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PUI Uy. 


VAY, V 
răla o dată în lumea cea mare o femeă de o mare frumu- 
seţă. ina pământului, cum se numia ea, avea mulți feckori 
şi multe fete, tari şi puternici, şi se gândia cum i-ar pute face mai 
fericiți. Le dărui fiă-cărula o grădină deosebită, fiă-cărula uni grală 
deosebiti. Fecloril şi fetele cele mal căpătară grădinele cele mal 
măndse și mai căldurâse, umbrite de palmi, în cari lucia totii-de- 
auna s6rele. Însă feciorii și fetele se înmulţiră şi după cum toti se 
înmulțial, părţile lorii se împingeai toti ma! departe spre apusă şi 
spre meqă-n6pte, unde s6rele nu mai lucia cu alâta căldură și unde 
trebuia mai multă hărniciă și muncă. Atunci unii căpătară grădini 
în munţi, alţii în insulele mării. Dar' nici unulă nu era pe deplină 
mulțămită de grădina, ce-l venia în parte, şi, fiindă-că mama mail 
dedese fiă-cărula și ună altă graii, frații nu se puteau de felă înțe- 
lege unii cu alţii. Astă-fel se-'iscară certe și lupte, şi adesea sînulă 
mamei era, stropită de sângele copiiloră ei. 

Mai în urmă de toti se născu dinei o fetiță forte drăgălaşă, cu 
ochi mari și negri, umbrili de gene lungi, cu sprâncene și cu va- 
luri de pără ca pâna corbului, cu dinți de mărgăritară în dosuli 
buzeloră celoii. mal gingașe, cu ună trupă subțire de-l trecea! 
printrună inelă şi cu piclorușe mici, pe cari juca ca şi cum ar 
sbura, de abia atingea cu dânsele pământulă. 

Mama doria să pregătâscă o sorlă dulce acestei fetițe, celui mai 
tinără dintre copiil ek. 1 dărui o grădiniță mică între grădinele cele 
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întinse ale fraţiloră ei celor puternică, ca să-i fiă apărători. Grădi- 
nița era frum6să de totă, între munti, între fluvii şi între mare, în- 
căldită de s6re, adăpată de plâe, r&corită de omă&tă, cu riuri spu- 
megătâre, cu câmpii verdi și cu vii înveselitâre. Mama i mai dărui 
o limbă dulce, cântătâre ca musica. Când Puiu, fetița cea drăgălașă, 
venia dărțuindu și cântând, cu o cunună de flori roșii în părului 
celă creţă : ceriulă și pământulu, s6rele și câmpiele se bucurau și 
se vessllaă, tâte cresceai și înfloriaă dinaintea linerei regine, ale 
căreia mănușşițe nu prea aveau nevoiă să se ostenâscă. 

Fraţii cei mari însă se uitau plini de invidiă la Puiu, fetița cea 
frumâsă, care era draga mamei. În adevări mama se gândia toti la 
Puiu, cum i va aşterne mai bine, fără a-și da sâma, că între copil 
nu domnia pacea și că frații Puiului, fetiţei celei gingașe, nu puteai 
să-i fiă apărători buni şi drepți. .Ei erau totu-de-una plini de sbur- 
dăciune și sălbatici. De abia-şi muncia sora lori grădinița și iată, 
că frații cei tari veniaă și-l răpiau florile și pâmele. Când aveai în- 
tre dânșii o certă, grădina Puiului, care era în prâjma lori, căci el 
şedeai în jurulă ei, devenia loculii gâlcevei : o călcaă cu picidrele 
și o pustiaii înfricoșati. Pulu se încerca să-și apere grădina : însă 
frații erai totă-de-una mai tari. Mai veniau și cel-al-alți fraţi, fără a 
fi chiămaţi, ca de ajutorii, şi mestecându-se în certă, prelungiau 
lupta. Mai răpiaă și o bucată din grădina surorii lori,—căci, diceaii 
ei, Pun era prea slabă pentru a-și munci lotă loculă. 

În fine unul dintre frați trânti pe Puiu josii, i puse lanţuri grele 
de mâni, şi-l ordonă a-l da totii ce avea mai buni și ma! frumosi 
în grădină. Astu-felă Puiu, fetița cea frumâsă, ajunse a merge în 
lanţuri. Ea cânta atâtii de duiosi, că pe mamă o durea inima. Ea 
nu mal mundia grădina ei cu hărniciă și cu veseliă, — iar fratele 
celu mai mare o certa şi o bătea, par că l-ar fi fostii r6bă. — Când 
cel-al-alți frați veniaă de se luptaă în grădina el, Puiu se uita cu ne- 
păsare și nici unulu nu se gândia la dânsa. Dacă-i promileai să o 
scape, nu-și ma! băteau capulu și o lăsau în lanţuri ca mai înainte. 

Într'o qi Puiu era culcată pintre flori şi dormia. Braţele le pusese 
sub capi, în câti eli se rădima pe lanţuri. Genele el! cele mari e- 


3 


rau pline de lacrimi! şi pintre buze se furișa din timpi în timpă unt 
suspină, care fugia cu mirosuli floriloră în depărtări nem&surate. De 
odată vocea dinei resună din adâncime : de ântâlă încet, ca o su- 
flare de venti, pe urmă tolă mai tare, ca vuetuli tunetului, de se 
cutremuraii tâte și de se trezi copilița. 

«Pulule!» i dise mama, «nu despera! Audi cuvintele mele și-nik 
«dă ascultare. Nâplea, când tâte-si liniscite să te scoli și încetii cu 
«încetul să rodi lanţurile tale cu pila. Însă nime să nu te vâdă, 
«nime să nu te audă, până ce-ţi voi da unii semni, ca să le as- 
«vârli de la tine!» 

Multe nopți petrecu Puiu pilindă lanţurile ei, Munca acesta însă 
o întăria și o Xuția, căci lanţurile erai bine făcute, tare călite, tre- 
buja multă putere pentru a le pili şi lucrulu nu se putea face de 
câtă cu încetulă și cu iscusință, ca nime să nu bage s6mă. O dată 
fratele audi cum Puju pilia, şi-i puse lanțuri încă mal mari şi mal 
grele decât înainte. 

În fine munca era terminată și Pulu sta pe culmea unui dâli și 
aștepta. Însă vocea mamei nu resuna încă. Puiu era nerăbdătre, 
da din pictorușe şi-şi mușca codile cele lucitâre, cu dinţii ei de măr- 
găritari. Ea-și aducea aminte, ce era libertatea și tremura de do- 
ruli ei. 

Atunci începu: o cârtă n6uă. Unulu din fraţi se asvârli prin gră- 
dina Pulului asupra celuia-l-alti frate, asupra aceluia, care o muncise 
atâtu de multă. Acesta aștepta cu pickorulu sănătosu și decisă. Se 
începu o luptă cumplită între amândoi fraţii și acelu, care atacase, 
era câtu pe ce să o pălâscă. 

Pulu sta și se uita. Ea-și ridică brațele de zângăniră puţină lan- 
(urile. Atunci se audi ca uni tunetă din adâncime: — «Acum ţi-a 
sosită timpulă !» Şi cu ună strigătii de bucuriă fata și scutură bra- 
țele și le făcu libere. Lanţurile picară la pământu și cu o putere 
neașteptată ea ridică o slâncă și o asvârli peste fratele, care o fă- 
cuse nenorocită, de-i sfărîmă picidrele. 

Atunci se vădu Puiu stândi la lumina s6relui, în t6tă frumuseța 
ei. Ea se uita la lanţurile, cari zăceau josi, se uita peste ele la fra- 
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tele care-și luase pedâpsa, și îndrepta ochil cu duioșiă spre grădină, 
pe care pentru ântâia-și dată o putea numi a sa, — și surise. 

În măruntaele pământului clocotia de bucuriă la privirea copilei 
celei frumâse şi unu vânti desmerdătoriă aburia despre mare, ju- 
cândi cu p&rulu fetei și cântândă prin fr6mătuli pădurii o doină 
victori6să. 

Fraţii însă erai surprinși și uimiţi. Ei nu puteau crede, că Pulu, 
fata cea mică și prigonită, asvârlise stânca cea mare. Cei mai mulți 
erai chiar fârte nemulțămiţi și începură a o amenința și a o certa. 
«Tu! tu ai sdrobiti pe fratele meă celă lubiti».—<Tu! tu ne-ai stri- 
cati priveliscea la lupta cea mare».—«De ce te al mestecati unde nu 
aveai nevolă ?»—«Nu puteai sta de o parte și privi ca mai 'nainte?» 
Pulu tăcea și-și simțla numa! braţele, cari atâti de multi timpu fu- 
sese sdrobite de lanţuri. Fraţii însă nu se puteau linisci, că Puiu se 
trezise. Fratele celui victoriosii i luă o parte din grădină, dicându-i : 
— «Tu toti nu at muncito». Celi învinsă, i dărui o altă bucată 
spuindu-i : «Nu am putută face nimici cu ea, cercă și tu». Toţi cei 
a-l-alți frați începură să se mestece în grădina ei, să mustre una și 
alta și să câră dela dânsa, ca să facă de alti-feli. Puiu r&spundea 
supărată: «Ce vă mestecați vol în grădina mea?» Însă fraţii o lu- 
ară de amândouă brațele, o duseră din brasdă în brasdă, din cărare 
în cărare şi o siliră să cultive grădina cum le plăcea lori și nu 
altă-felu. Beata fată-și încreția fruntea, lacrimi de mâniă i împleau 
ochii, dar tâte erai în zadar. Fraţii cei mai tari vroiau să frângă 
mândria, ei, o țineau cu mână de feri și amenințau cu zângănituli 
lanţuriloră. 

În fine se termină şi munca cea grea, Pululu se liberă şi fugi în 
munți, unde nimeni nu o putea ved€. Acolo ea se asverli plângândă 
cu fața la pământă. «O mamă! mamă!» striga ea, «mal uitată de 
«toti! Mi-ai dat o inimă căldurâsă, cugetări sburătore și o grădină 
«îramâsă, — însă uni corpă slabă! Durerea şi înjosirea sunt sorta 
«mea! Dacă vroiai să moră, de ce mai născută?» Atunci din noi 
tună în fundulu pământului și mama respunse cu voce tare și seri- 
6să : -— «Nu te-am ocrotit până aci? Nu în zadari te-am făcută 
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«atâtă de bogată, nu în zadarii ţi-am dati atâta frumuseţă, o limbă 
«atât de dulce și cugetări atât de înfocate. Să trăesci, să înflo- 
«rescă, plină, de putere și de demnitate, ca să înveselesci totă lumea 
ceu mulțimea frupteloră tale.» 

Atunci Puiu se ridică în picidre, să uită în depărtare și în ochii 
fetei se oglindia visului unui mare viitorii. 


Carmen Sylva. 


BIOGRAFIA 


PREA SÂNȚITULUI DIONISIE: ROMANO, EPISCOPULUI DE BUZEU 


Spre a pul mai bine cunâsce și aprecia pe r&posatuli episcopi 
Dionisie, trebue să aruncămii mai întâii o privire generală asupra 
stărel intelectuale a clerului română, dela începutul vâcului presentii 
şi până în dilele n6sire. 

Biserica română din Moldova și din Muntenia, în jumătatea întâia 
a vâcului present, a avutii în fruntea sa mai multe persâne dis- 
tinse prin înv&ţătura şi capacilalea loră, prin cuvioșia şi zelul loră 
pentru cultură și pentru r&spândirea ei în cleră și în poporii. Asl- 
felă ai fostii: 


A) In Moldova 


1. Mitropolilulă Veniamini Costachi, care a îmbogăţili literatura 
bisericâscă cu o mulțime de cărți, traduse de elă și de alții, din 
limba grâcă, parle tipărite, paite păstrate până aslă-di în manu- 
scrise, depuse în biblioteca Seminarului dela Socola și a Seminarului 
de Huși. Eli a împodobită cultului divină; cu esemplulă și cu auto- 
rilatea sa a mânținută disciplina în cleri ; a înființată celă dînlâiu 
Seminarii Români pentru educaţiunea clerului, în anulă 1804, în mc- 
naslirea Socola, de lângă Iași, din care ai eșitii mulți preoți mai 
buni şi prolesori; a sprijinită și emulată cultura şi sec6la naţională. 

2  Protopopulă Leon Asaki, tatălui renumitului crudilii George 
Asaki. Dela dânsulă ne-a rămasă o carte, tradusă de el din limba 
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trancesă, tipărită în tipografia Mitropoliei, în anulă 1831 și intitulată 
«Bordeiulă indienesci», care coprinde o importantă descriere a Indiei. 

3. Arhimandritul Isaia Giuşcă, numiti altmintrelea Socolânulă, 
după m-rea Socola, unde a fostii egumeni; bărbat inteligentă, cu o 
bună dosă de cunoscinți, elevă ală Seminarului Socola, de uni ca- 
racteră solidi și gravii, sfetpică de aprâpe ali Mitropolitului Venia- 
mină, duhovnică stimaţă ali Domnului Michael Sturza. Ajungândiă 
egumenii ali m-rei Socola, unde era Seminaruli, a îngrijitii de acesti 
institutii cu mare devotamentă în privința îndestulărei trebuințelori 
materiale ale acestui institutii şi a disciplinei interne. Predicele ţi- 
nute de dânsulu la diferite ocasiuni, sau perduti cu mârtea lui, în- 
tâmplată la anulă 1841. 

4. Arhimandritula Sofronie, ierochirixulă sau predicatoruli Mitro- 
poliei, bărbată învățatii în sc6la grâcă dela insula Chio, predicatori 
talentosă, egumeniă la m-rea Cetăţuea, de lângă laşi şi apoi la So- 
cola, după mârtea arhimandritului Isaia. Elu ne-a lăsati o mulțime 
de predici, parte compuse și rostite de dânsul la diferite ocasiuni, 
parte traduse din cei mal renumili predicatori greci, francesi și ita- 
lieni, care însă stai până astă-qi uitate în arhivele Mitropoliei Mol- 
dovei şi m-re! Neamţului. Ami avută ocasiune a le vedea o dată, 
ele eraii aranjate și despărțite în mai multe volume, de însuși auto- 
rulă și cu o mică schiță de biografia sa făcută de eli însuși. 

5. Dascăluli din m-rea Neamţului Gerontie şi Grigorie, carele a- 
cesti din urmă s'a înălțată apoi la Mitropolia Ungro-Vlacbiei. Acestă 
prieteni, despărțiți numai prin mârtea unuia dintrinși! (Gerontie 1), 
in liniscea monastirei a tradusi ma! multe cărți bisericesci din limba 
elenă, care mai pe urmă sai și tipărilu în tipografia Mitropoliei din 
Bucuresci, sub mitropolitul Grigorie. 


(1) Gerontie şi cu Grigorie, pe la 1820, aă plecată din monastirea Neamţului, ca să se ducă 
ia Sântulă Munte. Dar' pe cale. în Bulgaria, Gerentie a murită Grigorie atunci s'a reîntur- 
nat în ţeră şi s'a stabilită în monastirea Căldăruşanii, fiindă în trepta de diaconi. După 
revoluţia grecescă scaunul Mitropoliei rămânândă vacantii prin retragerea lui Dionisie Lu- 
pulă, Grigorie fu luată din monactire și ridicată la Mitropolii. 
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„ După retragerea mitropolitului Vepiamini din scauni (1841), opera 
culturei clerului o a continuati în Moldova cu buni succesă: 

6. Archimandritulă German Vida, de origine transilvană, dascăli 
de limbele elenă şi latină, directoră ali tipografiei Mitropoliei din 
lași, unde a edată mai multe cărți. Păstrătorulă chronicel Români- 
lori, compusă de Şincai, carea, cumpărată dela dânsul de Domni- 
toriulă Grigorie Ghica, fu tipărită în Iaşi, în anulă 1853. German în 
urmă a fostii profesorii de limbele latină şi elenă în Seminariulă dela 
Socola, unde a şi muriti, pe la anulu 1852, lăsândă prin testamen- 
tulă s&ă Seminariului, între alte legaturi, și uni fondă bănescă per- 
patui, pentru tipărireă cărțilori de înv&țământi Seminarialu. 

7. Archimandritulă — în urmă archiereulii Filaret Scribani. 
După ce săvârşise cursurile Academiei Michaelene din Iași şi ajunsese 
acolo profesori, mitropolitulă Veniamină (1838) la trimisi cu chel- 
tueala sa, spre a urma cursurile teologice în Academia teologică 
din Chievă, în Rusia. După înturnarea sa de acolo, în anulu 1842, 
fu numită Rectori alu Seminariului din Socola, pe carele la admi- 
nisteatii în curgere de 20 ani. Elă a dati uni avânt noi culturei 
preoțesci în Moldova. Protegiatii de o pers6nă însemnată, români 
din Basarabia, generalulă Alexandru Sturza, v&ră primari ali Dom: 
nitorului Michailă Sturza, bărbatii renumită, mai alesi în orientul 
ortodox, pentru învățătura, pietatea și devotamentulă lui pentru bi- 
serica prtodoxă, precum și prin o mulţime de scrieri în diferite 
limbi, de coprindere mai multi teologică, Filaretii nu o dată a fosti 
ajulati de acestă bărbală, în silințele sale pentru cultura clerului şi 
prosperarea Seminariului, prin întrevenirea sa la vărulu săi Domni- 
torulă Sturza. Acestă Domnitori, sub influința vărului ss din Ba- 
sarabia, a primiti însuzi epitropia Seminariului și șa luati şi pe 
acela ca colegă. Cu acâstă protecțiune, Filarelă a organisati bine 
Seminariulă, l-a sporilă clasele la 7, i-a îmbogăţitii programulă cu 
sciințele filosofice și teologice, a sporiti averea m-rei Socola, din 
care șe întreținea Seminariulu, prin o bună și consciinţi6să admi- 
nistrațiune, a trimisi mai mulți tineri seminarişti să-și deplinâscă cu- 
noscințele prin scdlele dela Atena,. Chalki (lângă Constantinopol) 

” 2 
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şi în Rusia, carii la rendulă loră, întorcându-se, ai fostă numiţi 
profesori pe la Seminarii. A înființată scdlele numite «Catichetice» 
pe la tâte reședințele ţinutale, spre pregătirea elevilori pentra Se- 
minaril. 

Sub Grigorie Ghica a stăruitii a se face o lege n6uă pentru in- 
strucțiunea clerului, prin care sai înființată Seminarii şi pe la celc- 
l-alte eparchii şi sa oprită pentru totă-d'auna a se chirotani în trep- 
tele bisericesci alte pers6ne, afară de cei ce vori fi săvârșită cursu- 
rile Seminariale. A tradusă, prelucratii și publicată în românesce mai 
multe manuale de înv&țământulă teologiei. A lăsată ună mare nu- 
mări de predici, compuse și roslite de densuli la diferite ocasiuni, 
precum şi ună bogatii materiali pentru istoria bisericei Române, 
care, t6te, împreună cu o bună colecţiune de cărți în diferite limbi, 
sai depusă după msrtea lui în biblioteca Seminariului Socolei (1). 
Ostenelele lui Filaretii pentru cultura şi desvoltarea clerului, au de- 
șteptată multă consciinţa datoriiloră morale în mulţi dintre membrii 
clerului. De aceea clerul Moldovei a fostii multi ma! reservată în 
agilațiunile politice şi sociale, ce frământaă pe atunci țâra, de şi la 
trebuință n'a lipsiti a da dovedi de simţuli săi patriolicii și naţio 
nalu (2). 

8. După retragerea lui Filaretă, dela conducerea Seminariului, pe 
la 1862, i-a urmată archimandritulă — și în urmă archiereuli Neo- 
filă Scribani, — uni bărbati cu destulă vigâre și rîvnă pentru cul- 
tură. Elu de asemenea făcuse cursurile de înv&țătură la Academia 


(1) Academia ară face unii bună serviciă istoriei literaturei şi culturei române, dacă ară 
găsi cu cale, a aduna şi păstra la sine atâtii predicele lui Sofronie, de care ami vorbită 
mai șusă, sub No, 4, câtă și predicele lui Filaretă Scribanii și materialul istorică adunati 
de dâasuli, căci altmintrelea ele se potii perde. 

12) Protecţiunea lui Alexandru Sturza, care s'a continuată până la mârlea lui (1854), pecâtă 
a fostii hine-făcătâre pentru Seminarii, pe atâta a fostii fatală personală pentru Filaretă. 
Rivalil lui, ca! ru aveai meritele lui sciințifice, vedeai în el o pedică la aspiraţiunile loră, 
şi v'aii întârdiati a-lă taxa de «rusii» şi «unâltă a, politicei rusesc!» şi a-lă urmări, amăriud- 
du-ă viaţa şi iritândă asupra lui opiniunea publică prin jurnale și foi volante, până ce elă în 
fine a fostă nevoită a se retrage din Seminarii. Dar' viața lui după aceea a fostă și mai 
bântuntă. Eli s'a, aruncati în politica militantă a ţărei, care t-a amăriti viața şi ma! tare, 
şi Da făcută a-şi perde totă prestigiulă s&ă din treculii, până ce, şub grâua povară a desilu- 
sionărel şi a suferințeloră morale, a murită, în primăvera anului 1873. 
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Michailenă din Iași, unde înv&ţa fiindi deja în vestă matură și preotă 
la monastirea St-loră Trel-lerarchi din lași; apoi a continuată în 
colegiuli din Bucuresci, sub Murgulă, cu care se dusese acolo dela 
Iași. Intorcându-se în Moldova, elă fu numită profesori la scâla pri- 
mară din Fălticeni, apoi profesori de limba elenă, la sc6la din m-rea 
Neamţului, înființată acolo de stareţulii Neonilu, pentru câți-va călu- 
gări, carl doriaii să înveţe acea limbă. După încetarea acelei scâle, 
fu permutată la Seminariulă din Socola, ca profesori de limba elenă 
şi de istoria universală. Apoi fu numiti Rectoră ală Seminariului. 
De acolo fu permutalii de Domnitorulii Cuza, la Argeşi, ca locote- 
ninte ală Episcopiei, r&masă vacantă, după mârtea cpiscopului Cli- 
mentă, şi peste puţinii decretată episcopi definitivi ; elu însă a de- 
misionatii din episcopată, Măria Sa Domnitorulă Carolă I-ii iarăși, 
Va numitii locoteninte la acea episcopiă, care iarăși r&măsese va- 
cantă, și a r&maşă acolo până la începutului anului 1873, când sai 
alesi episcop! la tâte episcopiile vacante. 

Fructele osteneleloră lui literare suntă mai multe cărți scolare 
precum : gramatica limbei elene, istoria Universală, predice la sdife- 
rite ocasiuni, pe care cl le-ai și tipărit, și alte cărți, traduse de 
el din franțuzesce şi grecesce; are și câte-va încercări de poesiă (1). 


B) In Muntenia 


Biserica Română, încă a avutii, în acestii period, în fruntea sa 
mai multe persâne culte, înțelepte, pi6se şi rîvnitre de slava bise- 
ricei şi cullura clerului, și cari au lăsată posterităței frumâse mo- 
dele de virtuți chreștinesci şi de fapte laudabilc. Ast-felă ai fosti : 

1. Mitropolitulii Grigorie, pe care biserica Română cu drepti Lari 
putea numi «Celi sântu». Ridicati la trepta de mitropolită din re- 
tragerea sa dela monastirea Căldăruşanii, Grigorie a îmbogăţită lite- 


(1) Neofitii, În anl din urmă, cu mal multă energiă decâti fratele săă s'a aruncati în po- 
litica militantă a (5rei și prin demersurile sâle une-oi chiar violinte, şa atrasă desaproba- 
rea mal generală şi apol a cădutii şi el în desilusiune amară. ca şi fratele s&i Neofitii re: 
trasi Ja locul săi natală, în târguşorulă Burdujenii, în Moldova. vegetâză încă, ajunsii la a- 
dânci bătrâneţe şi slăbiciune, în v&rstă aprope de 80 anl. 
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ratura bisericâscă cu o mulţime de cărți de predică și de coprindere 
teologică. Eli a ţinută cleruli în disciplină prin viața sa plină de 
moralitate evangelică și de ascelismi, abnegaţiune și bine-facere ce- 
loră nevoiaşi. 

2, Episcopului de Argeși Ilarion, bărbati învățată și iscusită pre- 
dicatoră, patriotă bună și sfetnicii intimă ală lui Tudori Vladimi- 
rescu, în mişcarea națională din anulă 1821. 

3, Archimandritulii Eufrosin Poteca, profesoru de filosofiă la li- 
ceulă Sântului Sava și în urmă egumeni la monastirea Motru, unulă 
dintre luptătorii pentru cultura naţională. Elă a lăsali mal multe 
cărți, traduse din grecesce, franţuzesce şi latinesce, de coprindere 
teologică, filosofică și istorică, de asemenea predici tipărite în Bu- 
curescă, în anulu 1826; a lăsată şi unu legală testamentarii pentru 
ajutorului tineriloră români! doritori de cultură. » 

4. Grigorie Poenuriulă, egumenulă Sântului Ioan din Bucuresci. De 
la eli ne-a r&masi cea dintâiă istoriă universală în limba română, 
în “e tomuri, 40, tradusă de dânsulă din grecesce, după Anastasie 
Staghiritulă, carele o tradusese din franțuzesce. 

Cartea acâsta s'a tipărită în Bucuresc! în anil 1826-—27. 

5, IKesarie, episcopul de Buzei bărbat înțelepti, înv&ţati, ne- 
interesati și plină de abnegațiune apostolică, fapte ale cărora urme 
sunti ne șterse până astă-di în episcopia și în eparchia Buzeului. 

6. Teocliti Raduliotulă, bărbati instruită, De la elii ne-a rămasă 
uni pauigerică tipărită, compusii de dânsul la mortea mitropolilului 
Grigorie. Aceslă panigerică alu lul Teocliti, ca şi celui ală lui Ila- 
rionă Argeșiulă, suntă nisce documinle vil despre virtuțile marelui 
mitropolită Grigorie şi facii ondre bisericei române și lit-raturel con- 
timporane lori. . 

7. Dascăluli de cântări Macarie. Acesta şi mitropolitul Grigorie 
suntă comuni amânduroră ţ&riloră române, cari cu activitatea lori 
morală şi intelectuală le unise cu multi înainte de unire lori poli- 
tică. Macarie a reformată cântările bisericei române și a fostă celi 
întâiii dascăli ală cântulu! nostru bisericescii moderni, atât în Mun- 
tenia câtii și în Moldova. Elu, în prefeţele cărţilori sale de cântări, 
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ne-a lăsati şi nisce noţiuni istorice, forte prejise, penteu luptele 
cu străinii, ce a întâmpinată, la începută, desvoltarea, n6stră na- 
țională. 

Toţi acești bărbaţi rari sau stinsă, înainte de finele jumătăţei întâia 
a vâcului presentii. Lipsa lori sa simiilii curândă în clerulu din 
Muntenia. Disciplina bisericescă sa slăbită, esemplele cele bune aă 
încetată mal de totă. Lipsa de conducători inteligenți, instruiți şi 
rivnitori pentru desvoltarea intelectuală și morală a împedecati în 
cleră t6tă mișcarea culturală şi literară; Seminariile, de și esistau, 
însă numai câtă vegetai, lipsite de profesori luminaţi şi devotați sciin- 
țel, fără nici o încurajare şi fără nici ună interesi de prosperarea 
lori, din partea, celoră în drepti ; de aceea epitetulii de «seminaristii» 
ajunsese sinonimă cu «incultă, necioplilă». 

In acestă stagnaţiune morală, care a ţinută câte-va qecimi de ani, 
o singură escepțiune întâlnimi, uni singuri bărbată ni se înfăţișâză în 
clerului română munteani, ca represintante ală culturei și ca con- 
tinuatoriă ali predecesoriloră săi în cultură, mai alesă alu clerului. 
Acesta este : 

8. Dionisie Romano, cu a cărul biografiă ne ocupămi acum. Elă, 
din tinerețele lui și până la bătrânețe, sa învățată pe sine și pe alţii, 
a cultivată literile, a îndemnată pe toți, şi mul alesi pe cleră, să 
învețe și să se lumineze, ca st pâtă învăța și a lumina și pe alţii, 
a dusă cu sine scola pretutindenea pe unde a trăitu, a publicată 
multe scrieri folositâre şi îndemnătore la cultură intelectuală. A fostă 
profesorii şi directori de șcâle, egumeni de monastiri, și la urmă 
episcopi și în t6te aceste posiţiuni sociale a fostii predicatorulă cul- 
turei intelectuale și amiculă şcâlei. De aceea biografia lui cu drep- 
tul a interesată pe onorabila Academiă Română, și ei cu plăcere 
amă primiti însărcinarea pusă mie de dânsa, de a compune acâstă 
biografiă. - 

Biografia acesta este interesantă, fiindă-că cuprinde uni bogati 
materiali pentru istoria născândei n6stre culturi moderne și este in- 
structivă prin deosebitele fase, când triste, când vesele, prin care sa 
strecurată viața. acestui amică alu culturei. In ea toti-odata se stre- 


14 


vădă și fasele, prin care a trecutii desvoltarea n6stră naţională, po- 
lilică și socială în veculi presenlu. d 

Isvârele, de care mami serviti, suntii : cunoscințele mele proprii 
despre r&posatulă, cu carele ami fostă în relațiuni amicale în cur- 
gere mai bine de 20 ani; de asemenea relaţiunile altorii persâne, 
contimporane cu Dionisie, și maj multă de câtă t6te — scrierile lui, 
care suntii de notorielate publică, 

Episcopulu Dionisie, pronumiti Romano, a fosti românii, originari 
din Transilvania. Elă s'a născută pe la anulu 1806, în comuna Si- 
liştea, aprâpe de Sibiiu, din părinți ortodoxi, de meseiiă agricultori. 
Copilului lori sa numilă din St. Botezi, Dimitrie, și a ma! avutii încă 
o soră, numită Stanca. După mortea tatălui,său, mama sa Maria, 
rămâindu văduvă, a petrecuti în Siliște până la măritişulă fiice! sale 
Stanca, apoi pe îa anulii 1820, trecândă în Moldova, sa stabiliti la 
monastirea de maice — Agapia; unde s'a și călugăritu, primindi nu- 
mele de Mitrodora. Ea a trăită acolo pâpă da mâitea sa, carea sa 
întemplati pe la anulu 1860. 

Junele Dimilrie, în v&rstă, ca de 15 ani, fu dati de mama-sa la 
monastirea Neamţului, spre învăţătură şi călugărire. Dimitrie era uni 
june frumosi și înzestrată de la natură cu frumâse calități intelec- 
tuale. Ilarie, stariţuli monastirei Nemţului, uni bătrâni cuviosă și 
înţeleptă, La primită între novicii monastirei, şi la dată sub ascul- 
tarea unul duhovnici bătrână; tânărulă novice trebuia să învețe carte, 
rânduelele bisericesci şi cele călugăresci. Stariţulă Doininiţian, carele 
a urmată după mârtea, lui Ilarie, în anulă 1%23, a tunsă pe Dimi- 
trie în schima monachiceâscă, numindu-lă Dionisie. 

Insă tânăculi monachi Dionisie nu se putea liniști în zidurile cele 
strîmte ale monastire! Nâmţului și cu monotania rigurâsei discipline 
călugăresci, care pe atunci purta încă în tolă vigrea întipăririle 
stricteţei ascetice, întroduse de starițuli Paisie, marele reformatoră 
alu monachismului români, și carele murise la sfirșitulă vâcului tre- 
cutii. Dionisie doria să se instru6scâ și să deschidă unii câmpă mai 
„largă talentelorii și activităţei sale intelectuale. Monastirea N&mţului, 
de și avea atunci câți-va bărbaţi cu învăţătură, cari se ocupai în 
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liniscea monastirescă cu traducerea, prescrierea și tipărirea cărțilorii 
în tipografia monastirei, el totuşi nu aveai deprinderea de a învăţa 
și pe alții ceea-ce sciaă el; nici usulu monastirei nu cerea mal multă 
carte, de câtii citirea şi cântarea şi rânduelile bisericesc), 

După revoluţiunea grecâscă dela 21, după multe nenorociri ce venise 
asupra României n6stre din causa Grecilorii și a Turciloră, a sosilii 
epoca deșteptărei Româniloră. In Bucuresci sa redeschisă scâla ro- 
mână de la Sântuli Sava, cu profesori români ; Simeonă Marcovici, 
Moroiă, G. Popi, Ioan Eliade, Eufrosină Poteca. Mitropolitală Venia: 
mini Sa grăbit a trimite câți-va tineri moldoveni, ca să învețe la 
scâla cea nouă dela Bucuresci, sciințele în limba română. Elevii a: 
ceștia au fostă : doul seminarișii de la Socola : Andrei Teodorescu 
şi Halunga ; doul feciori de boeriii + unii Miclescu şi uni Florescu, 
6ră alu cincilea ună anaguosti din Milropoliă : Antoni fiulu unui 
preoti din lași (1). 

Junele monachii Dionisie, cum audi în monastire vestea despre 
scola de la Bucuresci, și despre tinerii trimiși acolo de milropolituli 
Veniamină, se aprinse de dorința de a se putea și elă duce acolo 
să învețe. Dar, neavându mijlâce, se otări a se duce la mitropo- 
litulă Veniamini și a-lă ruga ca să-lă trimiţă și pe dârsuli la scâla 
“de la Bucuresci. Lipsilii de protecţiune, încercarea lui n'a isbulilii. Eli 


(1) Andrei Teodorescu, fiul unui preotă din satul Todorenii, ţinutulă Boloşani, frate 
cu iconomulă Constantină, catichetulă Seminariului din Socola. Andrei, după ce s'a înturnată 
de la. Bucuresct, din causa răsboiului ruso-tureiă de la 1828, cae iarăşi a paralisată sc6la, 
a fosti rânduitii directori la cutia mileloră. După deschiderea Seminariului Socola, la. 1834, 
Andre a fostă acolo profesoră de geografiă şi aritmelică, în curgere de mulți ant. Elă era 
forte buni matematicii, Elă a lăsată o mulţime de traduceri din limba francesă : romane, 
voiagiuri, opere matematice, geografice, istorice. Eli ori-ce carte francesă i plăcea, o şi tra- 
ducea, o prescria şi apol o lega singură Tote aceste lraduceni ale lu, după mortea sa, ei 
le-amii cerută de la soţia lui şi le-amnit depusă în biblioteca Seminariului de Socola, unde 
cred că se află şi astă-di. Halunga a murită nu târdii, după înlârcerea de la Bucuresci. — 
Miclescu a fosti numili archidiaconii ală mitropolitului Veniaminii ; dar” curendă s'a îneculă 
în Prută, unde se afla la băr cu mitropolitulii, şi s'a înmurmântati în monastirea Socula. 
Antoni fu numilă profesoră la. Botoşani, în auulă 1834, când s'a deschisi acolo cea înlâiă 
sc6lă primară, sub Michaiă Sturza. Apo! curândă a fostă lrimisii împreună cu alți tineri la 
Viena, spre a. se perfecționa în sciinți, şi la 1839 s'a remturnată şi este cunosculă sub nume 
de Antonă Velini, docloră în filosofiă. A fostii profesoră în Seminariulii din Socola şi la in- 
stitutuli pedagogică din Iași. A murită de vre-o 4 anl. 
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pu se desnădăjdui ; făcu o altă încercare, spre a-şi găsi unu altu pro- 
țectorii ali dorinței sale de învățătură. In același anii 1826, se ale- 
sese, dintre monachii monastirei Nemţului, episcopă la Huşi Sofronie 
Miclesculii, pe carele Dionisie li cunoscea din monastire. Deci la 
dânsulii își aţinti nădejdea protecțiunei, și de aceea de la lași se 
duse drepti la Huși. Din nenorocire şi acâstă încercare l-a fosti 
zadarnică. Sofronie, abia strămutată de la monastire la episcopiă, nu 
gândia a face 6meni procopsiţi la învăţătură. Dionisie deci se întârse 
tristi iarăși la monastirea Nemţului şi se otăriî a aștepta ocasiune 
particulară spre a se putea duce însuși la Bucuresci, și a-și găsi a- 
colo protectori dorinţei sale. 

O asemenea ocasiune i se înfățișă curândă, chiar în același anu 
1826. Starițuli: monastirei Cernica, de lângă Bucuresci, ceruse de la 
starițulă monastirei Nemţului să 1 trimită ună călugără meșteri de 
potcapice, ca să p6tă deschide în Cernica o fabrică de aceste obiecte 
trebuitâre monachilorii. Stariţuli Domiţiană, însărcină cu acestă mi- 
siun» pe ună monachii anume Teodulii, care trebui să plece în 
dată la Cernica, în ţ€ra muntenâscă. Dionisie, profită de acâstă oca- 
siune. și fără a spune nimănui, se alipi pe lângă Teoduli, care 
-lă primi ca tovarășii de căl&toriă. Cu mijlâce puţine, și mai multi 
pedestri, şi întru ună timpi când multe localităţi erai bântuite de 
ciumă, călătorii ai ajunsi în sfirșitii la Bucuresci, şi de acolo la mo- 
nastirea, Cernica. 'Teodulă r&mase acolo până la sfirșitulu vieței, o- 
cupându-se cu meseria potcapiceriel. 

Dionisie se duse la Mitropolitulă, ca să-i câră protecțiunea şi bine- 
cuvântarea de a putea intra în sc6lă, ca să învețe. Mitropolituli Gri- 
gorie, vestit pentru cuvioșia și strictela în paza cannelori mona- 
chicesci și bisericesci, mai întâi de -16te a cerului dela Dionisie car- 
tea canonică de la mitropolitulii Moldovei, din a căruia eparchiă a 
eșită, spre a se informa de trecutulă lui. Tocmai o asemenea carte 
lipsia tîn&rului monachă Dionisie, şi mitropolitulii i-a porunciti să 
se întârcă la urma sa, de unde a plecati. 

Dionisie, v&dendu-se in o aşa critică posiliune, se otăriî a rămâ- 
pea în Bucuresci și a-și găsi acolo alți protectori, cari pe de o parte 
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să-lu apere de asprimea mitropolitului, 6ră pe de alta să-i dea oca- 
siune de a putea învăța acola ceva. Ast-felii de protectori de-o-cam- 
dată elă găsi în boerii Clincenulă și Toplicânulu, cari -lă puseră la 
tipografia lori, de la Cișmeaua lui Mavrogheni (1). Acolo fiindii în 
pace, avea, ocasiune de a citi şi a-și aduna cunoscinţi din cărţile ce 
tipăria, și a începută a frequenta şi sc6la de la Sântulă Sava, când -li 
erta timpuliă și ocupaţiunile sale tipografice. Ocupaţiunea lui Dionisie 
cu tipografia și cu scâla a continuati până la epoca ocupărei Prin- 
cipatelori de oștile rusesci, în anul 1828, când scâla de la Sântulii 
Sava sa prefăcută în spitală pentru soldaţii ruși, și nu s'a mai des- 
chisă până la anulu 1832. 

Dionisie trăia în Bucuresci cu frică de mitropolitulii Grigorie ; ne- 
avându bine-cuvântarea mitropolitulur, toți membrii înaltului cleră se 
sfiiau a-lă lua sub protecțiunea lori. Insă în timpulă ocupaţiunii rusesci 
mitropolitului Grigorie, atrăgându-şi urgia guvernului rusesc, prin 
simţimintele sale cele înalte crestinescă și patriotice, pe care elă le 
opunea. angărieloră celoră apăsătore ţărei, fu exilatu în Basarabia, 
și scaunului Mitropoliei rămasă vacant până la sfirşitulă acestei o- 
cupaţiuni rusesci. | 

Acestă împrejurare prinse bine lui Dionisie. Eli acurmu-și găsi unt 
protectoră seriosi şi puternică, pe episcopulu de Argeșu, Ilarionă 
bărbată distinsă și prin învăţătură și prin patriolismă. Episcopului 
Ilarionă era cititu și studiosiă, avea o bibliotecă bogată în diferite 
limbi. Elu luă la sine pe Dionisie și-lu chirotoni diaconii. Dionisie, 
câtă a stati pe lângă Ilarionă, sa ocupati cu studiulu, a deprinsă 
bine limba francesă, în câti-va și limba grâcă modernă, și prin ne- 
contenită citire șa dobânditu o provisiune bunicică de cunoscinți, a- 
jutată şi condusi de Ilarionti. De aceea elu în t6tă viața sa a păs- 
trati lui Ilarionă o profundă recunoscinţă, și cu mare plăcere vorbia 
despre dânsulu, istorisindă adese-ori trăsuri din viața lui şi anec- 
dole, în care se resfrângea spiritulu satiricti alu episcopului, cu care 
adese-ori eli combătea viţiele contimporanilori. Vomă aminti d. e. 


(1) Acesta tipografiă în urmă a. devenită proprietate a lu! loan Eliade Rădulescu. 
3 
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câte-va din acele anecdote spiritudse ale lui [larionă, istorisite de 
Dionisie : - 

Spre a satira râua deprindere a boerilorii şi boerinaşiloră, cari 
socotiaă serviciele publice ca mijlocă de a se îmbogăți, prin luare 
de mită, episcopulu, adese-ori, când trecea pe lângă vornicia cea 
mare, striga la vizitii să alunge caii în gona cea mare, ca să potă 
scăpa de prădători, cari se încuibase acolo, ca în codrulu Vlăsiei. 

Altă dată, intrând în obștâsca Adunare, și desbracândă blana în 
antretii, dise feciorului : «Dinule ! păzesce bine blana, că aică suntu 
mulți de cei cu mâna lungă.» 

Altă dată, episcopului stândi în balconulă caseloriă de la metoculu 
episcopiei, la biserica Antimi, aude trăgându-se clopotele la Curtea 
Vechiă şi la Mitropoliă și adresându-se către feciori, -lu întrebă : 
«Dinule! scil tu ce dice clopotulă cela mare dela Curtea domnâscă? 
— Ba nu sciă, prea sânţite, r&spunse feciorul. —Elu dice : baaani! 
Daaani! baaani! Dar celu de la Milropoliă ? Întrebă din nou epis- 
copulă.— Nu sei, prea sânțite, răspunse Dinu.— «Şi ami daaată! Şoi 
mai daaa! Și amu daaatui! Ş'oi mai daaa! Dar' clopotului dela bi- 
serica Antimă, metoculi meă ?» iarăși întrebă episcopulu. Dinu r&s- 
punse cu : nu sciă. Episcopului spune, că clopotuli lui fiindă: mică, 
r&spunde clopotului domnescă : «Nici n'ami dati! nici nu dau! Nică 
mami dati! nic nu dai !» 

Ilarionă era și unu predicatoră emininte. Ca modeli în ramulu 
acesta, putemă cita cuvântulu rostitii de eli la mârtea mitropolitului 
Grigorie, întâmplată în anulă 1834. Ideile și simţimintele cele înalte 
creștinesci, stilulu celă gravă, limba cea curată bisericâscă română, 
inspirarea profetică, care prevede, că mortea acestui mare mitropo- 
lită, împreună cu sufletului lui celii virtuosă, răpesce de la mitropo- 
lia. ț&rei și virtuțile archipăstorale : tâte aceste emininte calități facii 
acesti cuvânti o capo-d'operă de predică bisericescă. 

Ilarionă a fosti unu model viii pentru formarea lui Dionisie, pe 
carele elă în tâtă viaţa sa silită a-lu imila. Chiar și în greșelele 
sale, Dionisie credea, că se p6te îndrepta, reportându-se la Ilarionă. 

In anulu 1832, sa deschisi din noi scâla de la Sântulu Sava, 
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însă nu în localul ei celă vechii, ci provisoriă, în hanulă Şerbani- 
Vodă. Dionisie iarăși a începuti a frequenta clasele. Curândii Eforia 
scdlelori otărî de a înfiinla prin tâle orașele de reședință câte o 
scolă primară, cu câte unui profesori. dintre elevii scâlei centrale a 
Sântului Sava. Intre aceștia fu unulu şi diaconuli Dionisie. Consta- 
tându-se capacitatea lori prin ună esamenă ținutu la scâla centrală, 
înaintea profesoriloră : Moroiă, Marcovici şi Poteca, Dionisie se găsi 
vrednici de a i se încredința conducerea scâlei de la Buzei, numită: 
«Sc6la naţională», de la care și elu purta titlu de «profesori na- 
ționalu». Titlulă de Scdla naţională și profesori national, sai dată în 
pofida sc6lelori anteridre grecesci, care inundaseră tâte orașele țări- 
lori române. 

Episcopia de Buzeă, scăpândă de episcop! străini, prin mârtea ce- 
lui de pe urmă episcopi grecii Constantină, avu rara norocire de a 
avea în fruntea sa doi episcopi români, f6rte distinși prin virtuțile 
lori pastorale și prin calități administrative emininte. Celă d'întâit 
a fostii Gerasim Rătescu, bărbatii de o moralitate severă și de o 
voință nestrămutată. Elă a administrati eparchia puţină timpă și a- 
poi a demisionată. Causa demisionărei a fostă o dabilă n6uă, ce 
Divanulă ţărei, sub domnia lui Grigorie Ghica, a impusu ţărel. Ge- 
rasim a combătuti în Divană acea dabilă cu tâtă puterea și a trasi 
în partea sa și pe mitropolitulă Grigorie. Acesta însă, în urmă, v&- 
dândă urgenţa trebuinţelori Domniei de acea dabilă, și înduplecată 
de Domnă şi de boeri, a cedată. Gerasim, informându-se de nesta- 
toenicia mitropolitului în otărîrea luată, sa mâhnită atâta, în câtă, 
fără a spune nimenul şi fără a se mai duce la episcopiă, Sa dusă 
drepti la monastirea Căldărușanii și na mai eșiti de acolo până la 
morlea sa. 

Scaunulă episcopiei, r&mânândi vacantă, după 6re-care așteptare, 
mitropolitulă și Domnulii convingându-se de nestrămutata otărîre a 
lui Gerasim, aik alesi în loculă lui pe Kesarie, iconomulă Mitropo- 
liei, după recomandaţiunea mitropolitului Grigorie. 

Episcopului Kesarie era uni adevăratu părinte bisericesc. Eli cu- 
noscea limba grâcă, era cititi și bine adăpatu în scripturile biseri- 
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cesci, avea o inimă plină de sentiminte patriotice și creștinesci, 
poseda o abnegaţiune apostolică, o rîvnă mare pentru înflorirea bi- 
scricei, o neinteresare și dărniciă extraordinare. Incă din anulu 1830 
a pregătiti o casă de sc6lă în oraşă, care aştepta numai profesori; 
a întrebuințată veniturile episcopiei în reparaţiunea şi reconstruirea bi- 
sericiloră şi a monastiriloră din eparchiă, a reconstruitii și îmbună- 
tăţită biserica și încăperile episcopiei ; a înființati tipografia ; a în- 
cepută a clădi Seminariulă pentru învățatura clerului, Seminarii, 
care în privința construcţiunei și a comoditățiloră, este uniculi până 
astă-di în tâtă România. 

Așa dar Dionisie, ducându-se ca profesori la Buzei, a găsitii a- 
colo, pe de o parte casă de scâlă pregătită, 6ră pe de alta uni pro- 
tectoră mare şi ajutoriă nehpsiti la tâte trebuințele lui morale şi 
intelectuale. 

Peste doi ani de la deschiderea scâlet, în anulu 1834, isprăvin- 
du-se reparaţiunea bisericei episcopale, Kesarie a sânţitu biserica cu o 
solemnitate religi6să imposantă și în asistința unui publici f6rte nu- 
merosii. Cu acestă ocasiune, profesorului Dionisie ţinu cea întâe cu- 
vântare a. sa în biserică, înaintea episcopului, care liturgisia și a 
mulțimei adunate, Acestă cuvântă alu lui Dionisie este celui mai fru- 
mosu dintre tote cuvintele lui bisericesci și ar6tă în elă o disposițiune 
naturală de a fi predicatoră. De aceea nu putemi a nu reproduce 
o parte din eli, atâtă ca modeli oratorică, câtă şi ca documentiă 
istorică ală virtuțiloră episcopului Kesarie, pe care Dionisie le pre- 
măresce, chiar jignindă 6re-cum modestia și umilita cugetare a epis- 
copului bine-făcătoră. 

De basă a cuvântărei sale, Dionisie ia cuvintele profetului Isaia : 
«Amă vEdută şi tă era plină de slavă casa Domnului.» După ce pre- 
dicatorulă dă o ideiă generală despre esistinţa bisericei în n6mulă 
omenescă, de la începutulă lumii, şi apoi în nâmulă nostru româ- 
nescii, se opresce la istoria bisericei episcopale a Buzeului si descrie 
pe ctitorii sei aşa : 

«Alu acestei biserici, celă ma! întâiu întemeiătoră a fostă [ericilulă 
întru pomenire Domni Mateiăi Basarabi Voevodii, care o a împo- 
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dobiti şi înzestrată după cuviinţă. Acesta (biserica), după trecere 
de ani, din pricina nestatorniciei vremei și a altoră împrejurări, a- 
junsese în dărăpânare, și împovorată cu mulţime de datorii. Dar' €tă 
Dumnedessca proniă înalță pe scaunul acestei sânte episcopi! pe 
noului Zorovavelu, pe prea sânţituly nostru păstoră, care o a ridi- 
catii din d&răpănarea ei, ca pe ună altă lerusalimă, o a înfrumuse- 
țatii cu bună cuviinţă, și sânțitorii întru dânsa, el și nouă tuturori, 
stă acum înaintea, lui Dumnedei, înălțândă rugăciunile sale ccle prea 
sânte şi pline de dumnedeesculă dară, până la scaunulii celui veci- 
nici şi pricinuindu sufletelorii n6stre o veselitâre mângăere și bu- 
curiă. 

«Etă în mijloculă nostru, nevădutii, avemă şi pe bine-credincioși! 
Domni și ctitori al acestui sânti locași, pe Mateiu Voevodiă, dici, 
pe Vintilă Voevodii, pe Nâga Dâmna, și pe prea sânții și fericiţi! 
întru pomenire archiere! : losafă și Metodie, cari din cereșcile loca- 
şuri ai venită, ca să ne însoțescă la prăsnuirea acestei sânte epis- 
copil, al căria unii suntă întemeiători, precum Mateiă Voevodi, celi 
rivnitoră spre zidirea dumnedeescilori locașuri, Nega Dâmna, la 
care cu adevăratii se potrivesce cuvântulă înțeleptului Solomonă, 
că «femeile cele înțelepte ai ziditi case», Vintilă Voevodă, care, 
domnind trei ani, aă plinitii mulţi, căci domnesce și astă-qi în ini- 
mele cinstitoriloră de Dumnedeă.» 

Apoi, adresândi cuvântulă către fericiţii ctitori, cere iertarea loră 
pentru greșelile creștiniloră contimporani și ruga lori pentru în- 
dreptarea celoră greşiţi, pentru ca aceștia să ajungă a urma faptele 
cele bune ale ctitorilo-i și ale episcopului Kesarie, «carele astă-dj, 
dice predicatorulii, stă înaintea lui Dumnedei și a ctitoriloră, și față 
cu totii norodulu. dă semă de avuţia, ce i-ai încredinţati ctitorii. 
Iși dă socotâlă cu plătirea greleloriă datorii, de care acestă sântă e- 
piscopiă era impovărată, cu împodobirea dumnedeescilorii locașuri și 
cu îngrijirea pentru slujitorii bisericei. Iși dă socotelă cu deamă&nun- 
„tulă, şi nici de cum nu se mândresce celu smerită-cugetătoriu pen- 
tru buna întrebuințare a celoră încredințate lui, ci tâtă einstea și 
lauda vouă o dă, o fericiţi ctitori! Căci de multe-ori, când cinevași 
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voia să-i laude rîvna, ce o are pentru împodobirea dumnedeescilori 
locașuri !amă audită însu-mi dicândă: «nu se slăvesce herăstrăulu 
şi securea, ci celui ce le pârtă pe ele; şi ei aici suntă ună îngriji- 
toră vremelnicii, rânduită a întrebuința bine cele încredințate mie de 
sânții ctitori. De s'a făcuti ceva bine, sa făcuti din avuţia lor, așa 
dar' lori li se cuvine tâtă cinstea şi lauda.» Cu adevăratii, continuă 
oratorulii, vouă se cuvine, o fericiți ctitori! ca celorii dintâiu înte- 
meiători ; însă, împreună cu voi, nu putemi a nu cinsti şi pe bu- 
nulă acesta îngrijitori, care pe ale vâstre nu și le-au sineşiti lui, 
ci le-aă întrebuințată după dorinţa. vâstră. Bucuraţi-vă dar și stri- 
gați, împreună cu noi: amii v&dută, şi 6tă era plină de slavă casa 
Domnului !» 

Arâtă mai departe că fiă-care creștină trebue a fi casă a lui 
Dumnedeiă și dovedesce acâsta prin cuvinte din Scriptură, și prin 
esemplele 6ineniloră sânți din trecută. Dar de o-dată oratorulă se 
opresce și se întrebă pe sine : «Dar pentru ce mă silescu a străbate 
întunericulă vâcurilori, ca să găsescu pilde de fapte bune, având-o 
înainte-mI ? căci stă, prea sânţitulă nostru păstori se înfățișeză înain- 
tea nâstră, şi prin pilda fapteloră sale ne îndemnă să urmămiu lui 
Cristos, ca şi cum ne-aru grăi cu apostolului Pavelu : «fiţi mie urmă- 
tori, fraţiloră, precum și ei lui Cristosă,» în câtă putemu și no! 
striga : «Archierei ca acesta se cădea să fiă nouă,» s6i mal bine a 
dice : Archiereii ca acesta «<a trebuită să aibă patria în renascerea 
el : drepti, neinteresată, gata a face bine, iubitoră de adevără, riv- 
nitoii spre împodobirea dumnedeescileră locașuri, și gata a jertfi sei 
a-şi pune sufletulă pentru folosulii turmei sale.» 

Oratorulă, îngrijită de a nu fi sup&rati modestia firescă a episco- 
pului, prin laudele sale, se scuzeză în următorulă chip : <6rtă-me, 
o prea sânţite stăpâne! că sciindu-vă că nu suleriți laude, plini de 
sfială, voesci a inceta cuvântulă, cu tâte că stăpânulu Cristosi mi 
dă slobozeniă, dicându : «lasă-l pe el, că de vori tăcea aceștia, pe- 
trele vorii striga.» Şi înţeleptulă Solomonă ne pătrunde urechile, 
strigându de atâtea vâcuri : <lăudându-se dreptulu, se voru veseli 
nor6dele, căci pomenirea lui este nemuritâre.« Tăcându ed, €tă strigă 
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dumnedeescele locașuri, ce prin prea sânţia vâstră s'aă zidită și sau 
impodobiti, precum : frumosa biserică de la Ciolanulii; monastirea 
Berca, ce de curândi ridicându-se din dărămăturile ei sai împodobită 
si Sai sânțiti și acâslă sântă episcopiă, care €tă-o înaintea n6stră 
împodobită și înfrumusețată după cuviinţă. În vreme ce:eiă plini de 
mirare și sfială taci, n&avândi cuvinte atât pe câtii cere trebuința, 
ca să laudă după cuviință, din gura cea nevinovată a prunciloră se 
săversesce lauda; căci prin ajutorulă și silința. prea sânţie! vâstre 
sa zidită sc6la naţională, din care -şi primesc tinerii învăţăturile, 
ce poti a-l povăţui către fericire, şi din tipografia, ce aţi adusă cu 
mari cheltueli, aă începută a eşi cărți folositore, atâtii tinerimel, câtă 
și tuturoră celoră ce se voră îndeletnici la citire. Toti ce mai r&- 
mâne mie a dice, o cinstită adunare! este, că dâcă pronia nu ne 
pedepsia cu acestă secetă, până acum, între alte zidiri, era să ve- 
demi și scâla pentru cel ce se hirotonisescă săvârșită, fiind tâte 
materialurile gata, care nădăjduimiă, că peste puţini o vomi vedea 
pusă în lucrare, și dintru acesta vomii avea preoți pătrunși de cu- 
noscința vredniciei și a datorielori lori, și corespundându la rîvna 
prea sânţiel sale, care și până acum a îngrijită, câtu s'a pututiă, 
de învăţătura lori, hirotonisindă numai pe cel vrednici, din care 
pricină și numerulu preoțiloră- din acestă eparchiă este may puținii 
de câtă în fiăși-care din cele-l-alte Dar” ce mirare ari cuprinde pe 
or-cine, când ari vedea faptele bune, ce se lucreză întru ascunsi, 
care lesne se potă cundsce din cele ce se vădă de toți, căci nu 
pote. cetatea a se ascunde, d'asupra muntelui stândi..... (1). 
lerodiaconulă Dionisie, ca profesoră naţionali în Buzeă, sa ocupatii 
cu compunerea manualeloră de învă&ţământi primară, cari lipsiaă cu 
totulu. Ele au fostă traduse din franțuzesce, și apo! tipările în tipo- 
grafia episcopiei de Buzei. Acesle mici manuale le arâtă însuși Dio- 
nisie întro însemnare pe coperta une! broşuri din anulu 1851, a- 
nume : Î. Abecedariu reliyisoă, numilă aşa, se vede, de la cuprinderea 


(2) Cuvântulă acesta ește tipărită la finele une! cărticele, întitulată :.«Invăţături către preoţi 


şi diaconi», tipărită în episcopia Buzeului, în anul 1835, de către Filoteiă, archidiaconulă 
episcopie. lila, 103—121. 
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luf, căcă conţinea mai multe rugăciuni, destinate peniru a nutri în 
copil Simţul religiosă. Ast-felă erai : 4) rugăciunea scolariloră, care 
se începe cu cuvintele : «Fiinţă prea înaltă,» şi care, pentru frumu- 
seţa el, a fostii reprodusă în multe abecedare, publicate de alți au- 
tori, mai din urmă; b) rugăciunea unui fii peniru tatălă şi mama 
lui ; c) rugăciunea pentru uni protectori și bine-făcătoră, ș. a. 

2. O broșurică întitulată : «Biblioteca tinerilorii începători, sai cu- 
legere de întâele cunoscinți, trebuinci6se pentru înv&ţătura copiilor, 
ce începu a citi». Broşurica este de 53 pagine, 80, tradusă din fran- 
țuzesce. Ea constă din 7 capitole, care tratâză : despre Dumnedei, 
religiune şi morală ; despre numără, cifrele arabe, romane, bisericesci, 
despre socotelă. Despre timpi și părțile lui. Descrierea generală a! 
universului, adecă a cerului și a pământului. Despre cele trei împ&- 
rății ale naturel. Tote aceste noțiuni generale sunt espuse în formă 
de conversaţiune, prin! întrebări și r&spunsuri între înveţătoră și în- 
vă&țăcelă. 

3. Aritmetica, o broșurică 80, 45 pagine. Cuprinde: principiă 
de numeraţiune, cele 4 operațiuni fundamentale, cu numere întregi 
și completite, regula de trei, a dobândiloriă, a tovărășielorii, a ame- 
stecărei. 

4. Geografia, o broșurică 80, 36 pagine. După o întroducere cu 
noțiuni generale despre geografiă, urmeză noţiuni despre cele cinci 
contininte, cu țările și capitalele lori, și alte puţine noţiuni despre 
dânsele, și apoi se încheiă cu România, care se descrie mai pe largă, 
în 10 pagine. La finele fiă-cărui tratată, se punii întrebările, la care 
irebue să răspundă elevulii asupra materiei tratate (1). 

5. Principiuri de catichisis. 

Episcopului Kesarie a numită pe Dionisie directoră alu tipografiei 
episcopiti, în care calitate, eli, pe lângă alte cărți ce a tipărită, în 

(1) Dionisie în însemnarea amintită, de pe coperta, broșurei <Manualulă adevăratului re- 
ligiosii», unde înșiră lucrările sale literare, -şi însuşesce şie acestă geografiă ; dar' în broşura 
tipărită în Buzăă, la, 1839, întitulată: <prescurtări de geografiă, tipărită pentru trebuinţa ti- 
nerilorii începători,» de autoră se dă Ioan Costinescu Contradicerea acesta se desltgă prin 


strînsele relaţiuni dintre Dionisie şi Costinescu, ca între profesoră şi elevii. Se vede că Cos- 
tineşcu o a tradusi, sub conducerea lui Dionisie, 
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acea lipograliă, a lipăriti și manualele sale scolastice, umintile mai 
susi, înlre anii 1837-—39. 

După ce sa isprăvilă casele pentru seminarii în episcopia de Bu- 
zei, și acestă instilulăi de crescere alu preoțilorii sa deschisi sub 
direcţiunea profesorului Gavrilă Muntânulă, adusă înadinsă din Tran- 
silvania de episcopului Kesarie, Dionisie, împreună cu Muntânuli, ati 
înființată, la episcopia din Buzei, o f6iă periodică, întilulală : «Vesti- 
lorulii bisericescă», deslinală pentru nulrirea simțului religiosă în 
cleru și poporă. F6ia acâsla a conlinuati în anii 1839 și 1840. 

Mitropolitulă Grigorie, după întârcerea din esilulă rusescu, sa a- 
pucali să repareze biserica Milropoliei şi să o zugrăvâscă din noă; 
însă elu a murili înainle de a isprăvi acea reparaţiune, în auulu 1834, 
Scaunulă vacauli alu Mitropoliei laă ţinuli provisorii, ună timpă, 
episcopi! ţ&rei : Neofilu alu Râmnicului, IKesarie ali Buzeului și Ila- 
rionii ali Argeșului. Reparaţiunea bisericel mitropolitane s'a conlinualii 
și sa isprăviti în anulu 1839, când ea sa sânţilă din noi. Cu a- 
câslă ocasiune episcopulu de Argeșă a ţinuli în Milropoliă o predică, 
în dioa sânţirei, la 2 Apriliă. Dionisie de la Buzeă sa grăbili a li- 
pări și a publica acâslă predică a dascălului și protectorului seii în- 
ru o broșurică separată. Fiindă-că avemiu puţine r&mășile lilerare 
de la acestă însemnală episcopi români. profilămii de acestă oca- 
siune, spre a eslrage aici uni pasagii din predica aminlilă, spre a 
pulea înlru câtlă-va judeca de talentulă lui predicălorali. 

Tlavionă, vorbindă asupra maret destinaţiuni ce a pusă Dumnedei 
bisericei pe pămânli, înlrâbă : «Dar pentru ce 6re a alesă Dumne- 
dei biserica și o a sânţilu ? La acesta r&spunde însuși Dumnedei 
în Scriptură : «Ca să fiă numele meă întrînsa în vâcă.> Aţi audit 
creșlinilorii, cine este alegăloruli şi sânţitorulă bisericeloră nostre 
luturovă în deobște, și acestei sânte case? Esle însuși Dumnedeu, 
Fiulă și cuvântului, care întrupându-se mai pe urmă, sa suilii o- 
dală în lerusalimă, Şi a găsilă în biserică pe cei ce vindea bol şi 
oi şi porumbi, şi pe schimbătorii de ban! ședândiu, și lăcându biciu 
de ștrângutiă, pe toli -i ai scosi din biserică, şi risipi bani! schim- 
bătoriloră, şi mesele le-ai r&sturnală. Și celoră ce vindeau porumb 
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le-ai dist : luaţi acestea de aici, şi nu faceți casa Tatălui mei casă 
de neguţăloriă. Acesta și cu aceslă faplă ar&lândi, că este cu adeverati 
fiii și cuvânti alu celui ce discese mai înainte în prilejulă zidirei bi- 
sericei din Ierusalimă : «și acum ami alesi și amă sânţilă casa a- 
câsla.» Cu cuvântulă : «şi nu faceţi casa Talălui meu casă de negu- 
țăloriă,» adeveri şi cea-l-allă parle a dicerci, scopulu și slirziluliă, 
pentru care Dumnedei alege şi sânțesce casele sale : «ca să [iă, dice, 
numele meu întrinsa în veci.» 

Tolii în acestă ani 1839, Dionisie, asocialui cu unchiul săi Icro- 
monachulă Teroteiă, inspectorulu Seminarului din Bucuresci, au roli- 
părili carlea înlitulată : «Ririacodromion», sau cuvintete hi Nikilorii 
Teorloki, la t6le Duminicele annale, asupra texturiloră din evange- 
liele duminicale, spre a înlesni propovăduirea cuvântului lui Dumne- 
dei pe la bisericele din ţâră. Carlea acâsta [usese tipărită mai înlâit 
în Bucurescă, pe la începululă vâcului presinle, sub milropoliluli 
Dosilei, dar! acum ajunsese o rarilale. Ediţiunea acâsla a [osti dedi- 
cală episcopilor administratori ai Milropoliei : Neofilu, Ilarionă şi 
Kesarie. , 

In anulă urmăloră, 1840, Dionisie a retipărilă ună liturgiari, pen- 
lru trebuința preoțiloră din eparchia Buzcului. 

Aclivilatea literară a lui Dionisie în Buzciă, ca profesoră și ca di- 
recloră lipografici episcopici, a durată până după anulu 1840. Prin 
neconlenilele lui ocupațiuni cu literatura, clă şa înbogățilă cuno- 
scințele, la care Lai ajutată multi zeluli și frumâsele sale ialenle 
naturale, cu deoscbire memoria sa cea largă. Temperamentul lui 
veselu şi glumeţi, -lu făcea dragălaşă, cu deosebire în societalca lu- 
mâscă. Nobleţa Buzeului se întrecea a-lu ave împreună la adunările 
și pelrecerile ei casnice,.pe care Dionisie le încânla cu înlăţișarea 
sa cea plăcută, cu ideile lui liberale, cu sentenţiele lui spirituale, cu 
anecdotele neslirșite ce i le presinlai memoria și presința lui de 
spirilu, cu mare nemerslă, la tâte ocasiunile. Insă pe câlă eli era 
drăgălaşă în societatea lumescă, pe care elii o și culliva cu deosc- 
bire, pe alâla elă cra ciilicală şi r&ii văduliă în societalea biscricescă, 
adică a persâneloră ce compuncaii clerulă, cari vedeai în elu ună 
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omu cu totulu lumesci. ba unii -lă credeau chiar vătămătoriă pentru 
biserică. De aceea, asupra lui Dionisie, încă de timpuriu sai lormali 
două curinte deosebite în opiniunea publică a ț&re! : Unii vedeau în 
clu o capacitate rară și sciință mare, și -lu credeai celă mai demnă 
dintre totă personalulă clerului ; alţii -lă țineau de unui sufletii per- 
dută, şi de ună omiă vătămălori și primejdiosi. Aceste două curinte 
ale opiniunei publice aă urmărită pe Dionisie ma! în totă viața lui. 
Amă făcuti acâstă observaţiune aici, pentru ca să se potă mai lesne 
pricepe deosebitele fase, prin care a străbătutu Dionisie în activitatea 
și viaţa sa. 

In anulă 1840 sa sfirşiti adminislraţiunea provisoriă a Mitropoliei 
Ungro-Vlachiei, care a continuată vre-o patru ani, de la mortea mi- 
tropolilului Grigorie. In acestă anu sa alesii mitropolită episcopului 
Râmnicului, Neofitiă. 

In Bucuresci, încă din anulă 1836, se înființase ună seminari pren- 
tru învățătura și educațiunea preoțilori. In lipsă de încăperi proprii, 
episcopulii de Argeşii, Ilarionă, a oferită o parle din încăperile milo- 
culul săă de la monastirea Antimi, pentru locuința elevilori și pen- 
tru clase. Seminarului sa deschisi la Februariti 2, cu o mare cerc- 
moniă, în presința Domnitorului Alexandru Ghica, și a episcopilori 
locoteninți. Din nenorocire direcțiunea acestui Seminară sa încre- 
dințată unul omi svânturată, care, de și avea o dosă bună de cu- 
noscinți teorutice, în vi€ța sa. practică era lipsită de totă judecata 
sănăt6să. Scola mergea r&ă de totă și în privința didactică și a c- 
ducaţiunei religisse. După repeţite scandaluri în întru și afară, pro- 
vocate de acestă nemiulosă omu, eli în fine fu băluti de elevi și 
apoi depărtată, prin stăruințele episcopului Ilarionă, care nu mal pu- 
tea suferi. batjocura acestei secole. In loculă lui, ncavândă uni băr- 
bată capabili, mitropolitulă a pusă directoră, sai cum se dicea atunci, 
inspectori, la seminară, pe uni Ieromonachit leroteiii, care, celă pu- 
(ini, dâcă nu avea inv&țătură, avea o minte sănălsă și elă a con- 
dusă câti-va timpi sominariulă. | 

Mitropolitul Neofit, dorindu a avea în fruntea seminarului, uni 
omi mal înv&ţată, îndemnată și de episcopulă Ilarionă, nu găsi pe 


28 


nimeni allulu în clerulă română mai capabilă, pentru a -lă pune în 
fruntea educaţiunei clerului, de câtu pe diaconulă Dionisie, profeso- 
rulă de la Buzei, şi -lă și aduse în Bucuresci și -i dădu direcțiu- 
nea Seminarului, care lu strămutați în monastirea Radu-Vodă, unde 
erai mal multe încăperi de câtă la Antimă. 

Dionisie, ca direcloră şi profesoră la Seminarulă din Bucuresci, 
pe lângă organisarea lul internă şi disciplinară, sa ocupati cu lor- 
marea manualeloră trebuitore și a îndemnatii și pe cei-l-alți profe- 
sori a fuce asemenea. 

Din acestă timpu alu activităţii lui prolesorale, duteză unele ma- 
nual*, publicate de dânsuli în Revista sa religiosă, din anulu 1851, 
și despre car. vomă vorbi mai pe largă la timpulă săi. Aceste ma- 
nuale suntiă : 

1. Prescurtare din geografia sâulă şi vechiă. 

2. Geografia antică a ţărilori din Asia, Africa și, Europa. 

3. Erwmenevtica sacră. 

4. Principii de retorică și eloquența amvonului. 

Pe Dionisie -lă preocupa multă trebuința ce se simţia, atâti la 
seminarulii din Bucuresci, câtă și pe la seminarele celori-l-alte e- 
parchii, de profesori cu cunoscinți întinse în ramulă sciințelorii teo- 
logice și limbistice, de aceea însufla mitropolitului Neofiti ideia de 
a trimite pe la scâlele din străinătate uni numără de tineri absol- 
venți al seminarului, ca să studieze mai profund sciințele, atâlu 
teologice câtă și umane. Mitropolilulă primi bine acâstă idelă, şi în 
anulă 1845 sc trimise 8 tineri în Rusia, 4 la Atena și 4 la Pesta, 
cu t6tă cheltudla Mitropoliei. Pentru cei destinaţi a studia în Rusia, 
fu însărcinată însuși Dionisie, ca să-i așede mai întâi în seminarulu 
din Kișinei, unde să potă învăţa limba rusescă. In anulă 1847, 
Dionisie iarăşi fu trimisă de mitropolitulă, ca să ia elevii de la Ki- 
șineă și să-i așede prin seminarele rusesci : 4 la Moscva și 4 la Pe- 
tersburg. Dionisie, întorcându-se din călătoria acâsta, a visitati se- 
minaulu din Socola, unde a făculu cunoscință cu directorulă semi- 
narului şi cu prolesorii de acolo, şi s'a procuratii mai multe manuale 
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de învățământulă teologică. Atunci amă făcută și eă cu dânsulă în- 
tâia cunoscinţă. : 

După întârcerea lui Dionisie din Rusia, mitropolilulă Neofilă la 
ridicată la trepta preoţiei şi la onorală cu rangulă de protosingeli, 
și după câtă-va timpi cu rangulă de archimandrilă. 

Ca dovâdă despre îngrijirea lui Dionisie pentru prosperarea înv&- 
țământului biscricescă și pentru încuragiarea profesoriloră la lucru, 
vomi cita uică uni pasagii din prefața profesorului de cântări An- 
tonă Pann, la catea sa întilulată : «prescurtare din basul musicel 
bisericesc și din Anastasimatariu», carte dedicală «cuviosului pro- 
tosingelă Dionisie Romano» şi publicată în 1874, în Bucurescl. 

«De și cu scriositaie mi-aţi disă, spune Pann, adresându-se lui 
Dionisie, ca să nu pomenesc de numele Cuvioșiei vâslre, în cartea 
acesta, însă buuălatea Cuvioșiei vâstre, care face pe mulți să vE iu- 
bâscă și să vă respecteze fiă-care, aceea m'a făcută și pe mine a 
socoti, că nu vE& veți supăra a v& închina acestă carte, fără a ve 
aduce într'insa măgulitore laude. De câtii voii să arălii, că ea este 
lucrată și întocmilă după planulă Cuvioșiel vâstre, pentru care m'ajl 
îndemnali mai de multe ori, cum și tipărită cu ajutorulă care bine 
ali voitii a da, ca să o potă dobândi cu unii preţă mai ușoră can- 
didații (de cântăreți) și alți scolari cu nedare de mână, fiindii-că nici 
ună bogatii nu-și dă copilulă săi să-lu facă cântăreţi, ci numai să- 
racii și văduvele, cari nu ai nici hrana de tote dilele.» 

Toti la timpulă activităței lui profesorale, ca inspectori ali sc- 
minarului din Bucuresci, trebue a raporta încă unele scrieri needitale 
ale lui Dionisie, pe cari elă le înșiră în anunțulu de pe coperta 
broşurei sale «Manualulii adevăratului religiosă», publicată în anulu 
1858. Acolo, sub tillulăi de «Cărţi lucrate și gata a se pune sub 
lipară,» se înșiră următârele opuri: a) istoria tuturoră religielorii 
vechi și noi de pe fața pământului; b) istoria biblică a vechiului și 
noului teslamenlă ; c) istoria bisericescă ; d) manualu de teologia 
dogmalică ; e) munualu de teologia morală; f) manuală de teologia 
pastorală. Insă tote aceste scrieri nau vădută lumina tiparului, nici 
se sciă de esistă ele unde-va. 
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Sosi anulu 1848, care a adusi cu sine marea revoluliune româ- 
nâscă contra vechei ordine politice ruso-turcesci în principate. Acestă 
revoluțiune, de şi în urmă a adusi resullate fericite pentru starea 
polilică a României, însă resultatele acestea ai coslali mari sacrifi- 
cii şi aă ceruti mare abnegaţiune de la bunii patrioți români, atâtii 
în Muntenia câtă și în Moldova. 

Mitropolitulă Ncofită a trebuili să so pună în fruntea mișcărei 
revoluționare, să distrugă Regulamentulă Organică şi să binc-cuvin- 
leze nona Constituţiune, compusă de Eliade şi adoptată de loți ca: 
pil mișcărei. 

Dionisie, în acâstă culastrolă socială, credându şi elu că pune u- 
m&rulă la dărimarea zidului celui vechiă şi la ridicarea celui noi, 
a făcută o greştlă, care A a alrasă desaprobarea multora dintre 
bărbaţii serioși și mai alesă de la conservatorii bătrâni, -— chiar ura. 
Elă, fără a putea a-și da semă de ceea-ce doresce l&ra, şi la ce 
lindea, revoluţiunea românâscă, a tradusi din franțuzesce şi tipărită 
cu cheltuiala sa, în mulle esemplare, o scriere demagogică şi anar- 
hică, întitulată : «Cuvintele unui credinciosii», compusă de disgra- 
jialulă abate [rancesui Lamennais (1). 

Dionisie o dedică poporului românii și trimise uni numără mare 
de esecmplare guvernului provisoriă, spre a le r&spândi în (ră în 
dară. Guvernulă, care lindea să ţină ordinea în [sră, nu a luată în 
considerare acestă dară și nici a usalu de densulă. Guvernului nu 
tindea. să r&stârne ordinea socială antică, ci doria să o veguleze după 
uisce principil noue, cerute de civilisațiunea modernă, și mal alesă 
să scape de despolismulu din afară şi de corupliunea lăuntrică, 

Revoluţiunea însă curendu fv înăbușilă de oștrile rusescă și tur 
cesci, cari ad ocupată |6ra imuntenâscă. Capri mişcărei naţionale 
fură închişi la Cotrocent' şi acolo păziți de santinele rusesci și lur- 
cescă, şi apol parle disțeraţi, parte emigrali. Dionisie încă fu închisă 
la Văcăresci, împreună cu alți revoluționari de a doua mână, şi în 

(1) Les paroles d'ua croyant. Bouillct, în dicţionarulii seă de istoriă şi de geografiă, nu- 


mesce acâstă scriere: «pamflet dintre cele mai viohnte, în care autorulii atacă tuti-odată 
biserica şi monarchia.» 
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fine, după unu areslă de câle-va luni, fu clberală cu toţi Lovarășii 
să, după care a emigrali şi clu în Transilvania, pelrecândi pe la 
Braşovă și pe la Sibiu. 

In anulă 1819, venindă la Domniă principele Slirbeiă, milropo- 
litulii Neofilă lu destituitii şi, spre marca baljocură a demnilăței na- 
ționale, trimisă la Coustantinopole, ca unu prisonieră, pentru ca pa- 
triarchulii cu sinodulă lui să-lă judece şi să-l pedepsescă pentru 
culezarea de a fi parlicipală la revoluțiune. 

Neofilii fu aspru dojenilii de palriarchiă și degradată din trepta sa. 
Intorcendu-se în Bucuresci de la Constantinopole, a leăilii ca omi 
privată, părăsilă de loți, pâna ce nu târdiă a murilă în miseriă. 

Dionisie era în Sibiă, la cpiscopulii Șaguna, când sai începulă 
dușmăniele între români şi 'unguri. Episcopului voia să se retragă la 
Viena, ca să nu-lu apuce crudimele resbelului a casă. Insă neputândiă 
a se duce da drepluli pe la Pesta, sa olărilii să se ducă acolo în- 
conjorândii prin Româbia şi luândă pe Dionisie de călăuză. — Tip- 
Uli și întro căruță jidovâscă, ai slrăbălulă amândoi Transilvania 
şi au venili în Muntenia. Dionisie a remasă în Bucuresci, iar Șa- 
guna şa urmati calea prin Moldova şi Bucovina la Viena. 

In Bucuresci, de și [uria r&sbunărilorii polilice se mal domolise, 
Dionisie toluși nu mai era lrebuilori acolo. 

Poslulă lui de inspeclori la seminarii se dăduse unui preoli, care, 
neavândă învăţălură, se mărginia numai în purlarea economiei cas- 
nice și în disciplina inlerioră a institutului. Cârmuitorulă Mitropoliei, 
Nifonă Sevastisă, încă mai din nainte era nefavorabilii lui Dionisie. 
De aceea elă se retrase pe ună limpi la monaslirea Băbenii, din 
judeţulă Râmniculă-Săratu, eparchia Buzeului, și aculo a începulii a 
continua cu ocupaţiunile sale literare. Despre petrecerea lui Dionisie 
în monaslirea Babenii, în anulă 1850, ne spune unuli dintre cleviă 
săi, Î. Costinescu, care în prelața Lexiconului stă româno-francesă, 
edată cu chelluiala lui Dionisie, în anulu 1870, vorbindi despre lra- 
iulă loră în acestă monastire, dice : «Cuvioşia vostră m'aţi încurajală 
şi moralminle şi materialminte, timpi de 20 de ani, a dota limba 
cu acesti opă, și în anulu 1650, relrași în monastirea Băbenil de 
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persecuţiunile regimului, ce a succesi lui 1848, mi-aţi disă: «ocu- 
pă-le cu compunerea unui dicționarii români, căci ori-câtă de im. 
perfectă, începutulă fiindă grei, viiloruli va perlecţiona mai uşori 
începululu tăi.» 

In relragerea de la. Băbeni, Dionisie a întreprinsă editarea unci 
reviste religidse, înlilulată : «Biblioteca religissă», în care clă, pe fiă- 
care lună, publica câle o broșură din lraducţiunile sale. De asemenea 
şi o f6iă lunară, întițulată «Echo bisericesc». Publicaţiunea acesta 
a conlinuali în curgere de doi ani, 1850—bi. 

In prefața broşurei pe Seplembriă 1850, Dionisie spune singurii 
despre pelrecerea şi ocupaţiunile sale în monastirea Băbenii : — <E- 
șindă din Bucuresci, dice elă, pentru câlă-va limpă și lrăgându-m& 
în singurălalea unei monastiri, mi sa părulă că nu polă întrebuința 
mai bine orele pelrecule aici, de câlir a m& ocupa cu lectura, mai 
alesi sciindă, că scopuli acestori așed&minle este cu totuli morală, 
şi cel ce pelrecă întrinsele trebue a se ocupa mal multă cu lucruri 
morale și cu îmv&țătura, precum urmau părinţii cei dinlâiu ai biseri- 
cei, de la cari avemi atâtea scrieri de toli felului, și precum se ur- 
meză și aslă-di întralte părţă : mulţămindă cu acestă chipă socielă- 
(ii, care aștâplă de la cel bisericesci tolă ce privesce moralulă, în- 
vEțălura şi întinderea religiunei. In limpulă dâră câtă ami zăbăvită 
acolo, ami tradusi mai multe bucăţi din «Geniulă Cristianismului», 
care se și dai la lumină în trei broşuri; asemenea și din confesiele 
și medilaţiile s-lului Augustinu, cari urmeză a se tipări, 

«Liniştea monastirei în care me ailu, locurile piloresci, pe care mal 
i6te aceste monuminie suntă ridicale, și chiar aşedarea mea din 
întru, era în armoniă cu scrierile de cari m& ocupamiă. Nimică nu 
p6le să insufle ide; mai morale și mai seridse, de câtă înlălişarca 
unorii asemenea aședă&minle religi6se. 

«De mulle ori, ca să resuflu acrulu r&coritori ali serci, m& aşe- 
dami pe muchea unui deală saii în marginea unel rîpc, și culun- 
dându-m& în înlunereculă trecutului, mă gândiamă la bunii patrioţi, 
cari în limpi grei, cu multă dragoste și patriolismi, lucraă pentru 
viitoruli patriei loră, și religia A făcea să înalțe asiluri, unde nevi- 
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novăţia și slăbiciunea să-și pstă afla odihna, de unde celă Nămândi 
să p6tă primi o bucată de pâne, celi lipsită de sciință — învățături 
folositre, celă apăsată de dureri morale saii fisice — mângăere şi 
ajutoră; călătorulă..... să-și afle bucuria şi mullămirea ce caulă..... 
Fiă bine-cuvântali, diceami, cel ce în mijloculii îndestulărei și bo- 
găției nu uită pe Dumnedei și datoriele ce eli a pusi omului! Nu- 
mal acela merită bunurile pămânlesci cu prisosi, ca unil ce sciă să 
fiă, ca o a doua provedință pe pământă, împărțindi bine-faceri cu 
mâni pline. Aceste cugetări -mi absorbiai ore şi dile întregi, din car! 
numai timpului celui înaintală alu nopţii sai înfățișarea unul prietină 
putea să mă tragă.» 

In anulă acesta Dionisie a publicatii o cărlicică, întitulată : «Adu- 
nare de rugăciunile cele mai trebuilre fiă-cărui creștinii.» şi cu 
bine cuvântarea «D-lui Nifoni Sevaslis, ocărmuilorulă sântei Milro- 
poli,» 0 a tipărită în Bucuresei, în tipografia lui Copainig, forma- 
tulă 160, 272 pagini. 

Cărticica acâsta este dedicată de Dionisie Dâmnei Elisavelci, soția 
Domnitorului Stirbeiu. In cuvâululu dedicălori, Dionisie spune, că 
acestă cărticică o a făculă după dorința Dâmnci şi ca o recunoscinţă 
pentru că «sub bine-voitorea ei protecţiune mai pâle încă a se ocupa 
cu asemenea îndeletniciri, ce se ceri de la persânele bisericesci, cari 
voră să corespundă chiămărei lori.» Mai departe, Dionisie, vorbindu 
despre cuprinderea cărlicelei sale, dice, că la rugăciunile cele obici- 
nuite ale bisericei a ma! adaos câle-va, parle compuse, parle tra- 
duse de eli. In acestă din urmă calegoriă intră : a) rugăciunea sco- 
lariloră, b) rugăciunea unui fiă pentru tatălui şi mama sa, c) rugăciu- 
nca pentru ună protectoră sai bine-făcătoră, d) rugăciunea unui soți 
pentru soția sa, e) rugăciunea unei soţii pentru bărbatulu e), f) ru- 
găciunea tatălui și a mamei pentru fiii loră, g) rugăciunea la diua 
aniversară a numelui sai a nascerei cuiva, h) rugăciunea când ci- 
ne-va se află în nenorociri și întristări, î) rugăciunea pentru vrăj- 
mași, k) rugăciunea unui stăpâni de casă, 1) cugelări pentru drago- 
stea lui Dumnedeii către noi. 

După acesta, Dionisie a mal pregătilu și publicată, până la finele 
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lui lunii, dou€ broșuri, una întitulată : «Mângăitorulu celoră întristaţi», 
alla « Mângăitorulă celorii bolnavi și celoră bătrâni». Obiectele tratate 
în aceste broșuri sunlă împărţite în trei secțiuni. Intâiii se dă mân- 
găere celoră întristați, ali doilea celori bolnavi și alu treilea bătrâ- 
nilorii. Fiă-care secțiune este împărțită în medilațiuni asupra unoră. 
cuvinte din sânta Scriptură, care însuflă sai uşurare în scărbe, sau 
curagiii și răbdare în suferinți, saă netemere de morte. Meditaţiunile 
acestea se încheiă cu o dorire, esprimată în scurtii, care ar6lă sen- 
timentulu religiosi ce a deșteptati în suflelă meditaţiunea respectivă 
și apoi, cu 0 otărîre, de care trebue să se conducă meditătoruli în 
posițiunea sa, conformu cu spiritulă Evangeliei. Celori întristaţi |i 
se propună 23 de asti-felu de meditațiuni, bolnavilori — 12, și b&- 
irânilori — 12. 

In tâmna anului 1850, Mitropolia cea vacantă a Ungro-Vlachiei 
s'a ocupati de Nifonii, care până acum o ocărmuise ca locoteninte. 
la ocasiunea instalărei noului mitropolitii, Dionisie, venindu din Bă- 
beni în Bucuresci, a ţinută, din partea clerului, ună discursu de feli- 
citare mitropolitului celui noii alesă. 

In acestă discursi, după o privire generală asupra solemnilăței 
ocasionale și după ce artă nădejdiile cele mari ce publiculă creștină 
pune în noului alesi, Dionisie, adresându-se către noulă mitropolitii, 
- dice, după ce-şi cere scuze de la dânsulă : «Chiămarea Vă este 
înaltă, Vi sa dalti multă, dar Vi se și cere mullu. Vi se deschide 
înainte unii câmpă întinsă de lupte şi greutăți, dar nu VE temeţi; 
că aveţi aici aprâpe pe Domnulă puterilori în ajutoră..... Pășiţi der, 
Prea Sânţile, cu pasă siguri în mărâța cale ce Vi se deschide, stri- 
gândi credinci6sei turme : «următori fiii mie, precum și eă lui Chri- 
stosă.» Pășiţi înainte și fiţi încredințaţi, că toți VE vori urma. Pășiţi, 
plini de curagii şi încredere în Domnuli, urmândă prea sânţiţilorii 
archierei şi dascăli al bisericei n6stre, Vasile, Grigore și Ioani...,., 
ca după o viaţă lungă și plină de gloriă, să puleţi dice, cu aposto- 
lulă : «lupta cea bună mamu luptati, călătoria amu s&vârșili, cre- 
dința ami păzită.» 

Episcopulă Kesarie ali Buzeului murise în anulu 1846. De atunci 
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scaunului acelei episcopii rămăsese vacantă până în anulă 1850. O 
dată cu alegerea mitropolitului, s'a alesi și episcopi la Buze. Epis- 
copulă celui noi, Filoteiu, fusese sub Kesarie archidiaconă şi apoi 
economiă alu episcopiei. Elă era originari din Trausilvania der nu 
era carturari, și la ocasiunea instalărei în episcopiă, ca să se potă 
înfățișa, cu demnitatea cerută de postulă săi, sa adresati la Dionisie 
cu poftire ca să-i facă ună cuvânti, pe care elu să-lă pronunţe la 
acea ocasiune, Dionisie, împlinindă cererea. episcopului, -ă a compusă 
și trimisă cuvântulu cerului în următrea coprindere. 

Vorbind despre scopulă instituţiunei episcopale, de a continua pe 
pământii opera cea mântuitâre a lui Isusiă Cristosu, Dionisie pune 
în gura lui Filoteiă cuvinte, prin care acesta făgăduesce împlinirea 
datorinţilori episcopale, precum : ridicarea moralului preoţescă la vred- 
nicia sa, desrădăcinarea obiceiurilori rele dintre cci bisericesci, îm- 
păcarea neuniriloră, mângăerea celoră întristată, sprijinulă celori ce 
se poticnescii să cadă, ridicarea celori căduți, întorcerea Gel cel ră- 
tăcite, propov&duirea cuvântului lui Dumnedei poporului, rugăciunea 
către Dumnedeii pentru toți. Adresându-se călre boeri. între alte bune 
sfaturi, le dă şi pe acesta : «fiti modeli de dreptate, de adevără și 
de faplă bună — supușiloră voștri, fiilor voştri și slugiloră vâstre, 
pentru cari aveţi Gre-când a răspunde înaintea lui Dumnedei. Pro- 
nia a făculii ca să vă deosebiți de mulțime prin o nascere mai a- 
l6să, prin cunoscinţi, prin posiţiă! veți suferi 6re ca să nu vă ose- 
bi și cu fapta bună ? Oimulă celui născuti nobili se cuvine a da 
dovedi de nobililate, prin purtarea şi faptele sale, după cari se re- 
gul6ză și ale mulţimei.» 

Egumenilorii le dă pov&ţuiri pentru disciplina monastirescă, așa ca 
monastirile, pentru bunurile timporale ce primesciă de la societate, 
şă r&splătâscă cu bunurile duhovnicesci : ascultarea, evlavia, pilda 
cea bună, citirea sântelori scripturi ş. a.—Protopopiloră, numindu-i 
ochii și urechile episcopului, le dă povăţuire întru împlinirea dato- 
rieloră de privighiăre pentru paza disciplinei bisericesci în județele 
încredințate administraţ unei loră, şi la ori-ce nedumerire să câră 
deslegare de la episcopi ş. a. 
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Prevţiloră le dă pov&țuiri la îndatoririle loră, de a forma. creștini 
buni. Intre altele le dice : «pătrundeţi-v& de “acestă delicată și grea 
sarcină. Fiți modelă de lapte bune tuturoră, cu cuvântulă, cu pur- 
tarea şi cu fapta. Nefiindă de nici o clasă, vo! sunteți primiţi de 
tote clasele : în coliba săracului,; precum şi în palatulu bogatu- 
lui ş. a. - 

Pe creștini! de tote clasele -i numesce fil al bisericei, şi - în- 
demnă a căuta la ea mângăere şi ajutoră în t6te necazurile lori. 
Fiă-care să se silescă a-și îndrepta viața trecută. Dacă vinu asupra 
n6stră atâlea rele, pricina este că ne abatemă de la calea Domnu- 
lui ş. a.» 

Dionisie, întorcendu-se iarăși la Băbeni, a continuată de acolo pu- 
blicațiunile sale literare, anume : 

a) Confesiunile sântului Auguszstină (1), o broşură de 61 pagine, 89; 
ea cuprinde o prescurtare din viața fericitului Augustină și medităţiy 
de ale lui, în 12 capitole, carl tralză : despre mărimea lui Dumne- 
deu și micimea omului; despre pretutindinitatea lui Dumnedei ; des- 
pre mărirea şi a-totă-puternicia lui Dumnedei ; despre copilăria lui 
Augustină ș. a. 

b) Geografia sântă, cu carta Palestinei, dedicată mitropolitului Ni- 
[oni. Broșura cuprinde 52 pagine, 80. 

c) Geografia antică, 57 pagine, 80. 

In anulă 1851, Dionisie a continuati publicaţiunea bibliotecei sale 
religisc, dândi la lumină : d) Trei broșuri din opera lui Château- 
briand, întitulată «Geniulă Cristianismului». Broşura 1-a, în mărime 
de 59 pagine, 80, traleză despre Isusi Cristosă și învățătura sa; 
despre clerulă bisericescă ; despre monachismi şi aședămintele mo- 
nachicesci, ma! alesi la biserica catolică apusenă. Broșura 2-a tra- 
teză despre misiunile bisericel catolice apusene, în Levant, în China, 
în Paraguai, în Guiana, 53 pagine. Broșura 3-a, în 52 pagine, tra- 
teză lotă despre misiunile bisericel apusene catolice, anume : la An- 


4) Biserica romano-catolică numără pe Augustin între sânţii el; 6ră bisemca catolică- 
ortodoxă -lă deosibesce numa! prin epitetulă de «fericită». 
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tile, la Canada  serviciele făcute omenirei de cristianismă : Spitale, 
pruncii găsiți şi surorile de caritate. 

€) Două broşuri sub titlu de <Ermenevtica Sacră». In ele se pre- 
daă noțiuni «despre sânta scriptură. După Gre-cari noțiuni generale 
despre canonului cărţiiori sânte ale vechiului şi noului Testamentă, 
despre inspirațiunca divină a loră, despre autenticitatea. loră, se comu- 
nică nisce scurte noțiuni istorice despre fiă-care din cărţile sântel 
scripturi și despre autorii lori. Acesta este cuprinderea broșurei 1-a, 
care numtră 78 pagine. In bro,ura 2-a, după isprăvirea noțiuniloră 
istorice, vorbesce puţini despre înțelesulă scripturilorii și despre re- 
gulele critice sai esegetice, ce trebue a se păzi la tălcuirea scriptu- 
riloră. Dă în fine și Gre-cari noțiuni despre archeologia biblică, pre- 
cum : despre împărţirea timpului la evrei, despre sărbătorile lori 
religi6se, despre jertfele loră. Broşura este de 67 pagine. T6te aceste 
puţine notițe despre bibliă suntu luate din ună manuală întins 
despre studiului biblicu, întitulatii : Ilermeneutique sacree, ou intro- 
duction ă Ecriture sainte en gencral, compusă în latinesce pentru 
seminarele catolice, de 1. Hermâmann Janssens, și apol tradusă în 
franțuzesce și îmbunătăţită de Abb6 Glaire şi de Abbe.A. Sionnet. 

Dionisie era puţină iniţială în sciințele teologice ; de aceea elu în 
aceste noțiuni biblice a menţinută până şi împărțirea cărţilori sânte 
în protocamonice și deuterocanonice, împărţire, care nu este primită în 
biserica. r&săritulul. Ș 

Amiă vă&duti în urmă, că Dionisie se bucura de protecţianca prin- 
cipesel Elisaveta Stirbei. Resultatulă acestei p-otecțiuni a fostă, că 
în acestii ani 1851, Dionisie fu numiti de principele Stirbeii egu- 
menii la monastirea Sadova, din Oltenia. Acolo Dionisie a înființată 
scolă pentru copiil sătenilori și a continualii ocupaţiunile sale lite- 
rare, cu traducerea și tipărirea de cărți în limba română. 

Cea. dintâiă lucrare a lui! literară, de la Sadova, a fostii o cărticică 
de rugăciuni în limbele română şi grecă, intitulată : «Rugăciunile 
sântel şi Dumnedeescil liturgii», dedicată protectâre! sale și chiar 
recomandată de ea lui Dionisie, spre traducere și publicare. Cărticica. 
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are formatului 160, cu 93 pagine, tipărită în Bucuresci, în tipografia 
lui Iosilti Kopainig, 1851. 

In cuvântulă dedicătoru, Dionisie spune, că acâstă cărticică a [ostă 
tipărită în limbele nemțsscă și grecâscă de societatea greco-români- 
lorii ortodoxi din Viena. Dâmna, dândiă acestă cărlicică lui Dionisie, 
a cerută ca eli să o traducă și tipărescă în românesce. Dionisie dice, 
că precum autorului primitivă a tradusă acele rugăciuni în limba 
nemţâscă pentru ortodoxil ce nu sciaă grecesce, tolă așa şi elu a 

ceaservată în ediţiunea sa textulă grecescă, pentru grecii ortodoxi, de 
cari suntă mulți în (cra românâscă, şi mulți nu cunoscă limba 
română. 

Rugăciunile acestea suntii acomodate la ierurgiele ce se s&vârșesci 
de preoti în timpulă sântei liturgii, așa că fiă-care creștini citin- 
du-le în taină, participă 6re-cum şi însuși cu rugăciunea la acele ie- 
rurgii. Acâsta este o imitaţiune a uzului ce se păzesce în biserica 
romano-catolică, unde trejtinii, nepricepândă limba în care oficieză 
preotulă, citesc în taină în timpulu liturgiei nisce anumite rugăciuni, 
fiă-care în limba sa maternă. Usuli acesta nu este în biserica or- 
todoxă, unde serviciele divine, săvârșindu-se în limba poporului, fiă- 
care înţelege cele audite, numai să fiă cu luare-aminle și pote parti- 
cipa cu duhuli şi cu inima sa la ele, fără a avea elă însuși nevoiă 
să citescă ceva în timpulă serviciului. 

Dâmna Stirbeiă voia, ca aceste rugăciuni să se adaoge la cărticica 
precedinte de rugăciuni. Dionisie însă spune Dâmnei, că cărticica 
anteridră eșise deja de la tipari, dar - va împlini acestă dorinţă la 
o nouă edițiune. 

Ju 'anulă 1852, Dionisie continuândă revista sa religi6să, a publi- 
cată întru o broșură 80, cu 100 pagine, «Proverbele lui Solomonu», 
tipărită în tipografia St. Mitropolii din Bucuresci. Ea este adresată 
tinerimei române, care lu! Dionisie este dragă și :cumpă, căci în ea 
(tinerimea), dice elă, se concentrâză speranța, părinţiloră şi a rudeloriă, 
și mai cu semă așteptarea patriei. Dionisie a avutu fericita ideiă de 
a da tinerimei acâstă cărticică, plină de maxime şi regule înțelepte 
de conduită în lume. In ea se dau tineriloră şi celoră maturi sfa- 


39 

turi practice, despre ceea-ce lrebue să facă omulii cu minte, şi de ce 
pericole să se ferâscă, trăindă în lumea acâsta. Pentru poporulii de 
josii cu deosebire sunli plăcute și folositâre acestui felii de regule 
şi povă&țuiri. De aceea încă din vechime priu scâlele n6stre poporale, şi 
prin casele particulare ale 6meniloră de ţeră cărturari, se prescria 
și se citiaă cu dragii maximele filosofului Arghirie ş. a. de felului a- 
cesta. Proverbele lui Solomoni suntă multă mai bogale, mai sublime 
şi mai felurite, şi mai autorisate, ca unele ce facă parte din cărțile 
sântei scripturi. 

Cărticica acesta și astă-di ară fi o mare bine-facere a o pune în 
mâna fie-cărui elevi, mai alesă pe la școlele primare de prin oraşe 
şi sate. Proverbele lui Solomoni, cum ni le predă Dionisie, suntu 
o nouă traducere făcută de dânsul de pe textulu biblică francezi — 
lradusă din originalulă evrei. 

Dionisie, spre susţinerea «Bibliotecei sale religi6se,» făcuse apeli 
la toți lilerații români de a-i trimite scrieri morale și religi6se, spre 
a le publica. În urma acelui apelă, colonelul loan Voinescu, pune 
la disposițiunea lui Dionisie o lucrare a sa întitulală : «Elemente de 
creștinâsca învăţălură, cu prescurlarea Istoriei sfinte şi catihisulă 
pe scurtii,> traduse de elii din ruseșce. Traducălorulă adresându-se. 
«Prea Cuviosului archimandriti Dionisie cgumenulii monaslirei Sa- 
dova,» spune, că în câsurile sale de odihnă a tradusă acâslă căr- 
licică, care în limba rusâscă sa tipănti mal multă de.60 de ori; 
clă poltesce pe Diouisie, să o tipărâscă în numerele «Bibliotecel re- 
ligi6se,» conformi apelului ce făcuse la publiculă literal. Traducă- 
lorulă renunţă a primi exemplarele promise în anunţă pentru au- 
lori s6ă traducători, și cere să-i se dea numai câte-va esemplare, 6ră 
restului să-lă desfacă Dionisie în folosulă aședemintelori de fete săr- 
mane, înlemeste de Măria sa Domna Elisaveta Știrbeii. 

Dionisie, respundândă Colonelului Voinescu, i mulțămeșce, și-i 
spune, că pe lângă scris6rea sa i trimite 50 exemplare pentru d€n- 
sulă, âră 300 exemplare le va înainta la aședămintele întemeste de 
Măria sa Dâmna. Inchiae scris6rea, lăudândă fapta Colonelului, și 
dorindu-i să aibă imilători între toți cei cu pulere și mijlâce, de. a 
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lucra pentru folosulă n&maului (1). Cărlicica are formatului 80, cu 91 pa- 
gine, și este fârte recomandabilă pentri înv&țământulă religiosi în 
şc6lele primare. Ea cuprinde în scurtă istoria Vechiului și Noului 
Testament, apol principile fundamentale ale dogmelori și mora- 
lei creștine, şi închiae în regulele religi6se despre datoriile osta- 
şului : a) cătră Dumnedei, b) cătră stăpânire, c) cătră superiori, 
d) cătră tovarăși, e) cătră slujbă, [) cătră sineși. 

Unulă dintre elevil lui Dionisie, trimişi sub Mitropolitulă Nifoniă 
în Atena, anume Ilie Benescu, înlorcânduse în palriă, și detenindă 
profesoră la seminarului din Bucuresci, în anulu 1852, a tradusi din 
grecesce uni tratată de filosofiă, compusă de Archiereulă Veniamin 
Sinadon predicatoruli Bisericel cei mari din Constantinopole. Tra- 
ducătorulă a dedicatii acestă tratati Mitropolilului Nifoni. Dar se 
vede că Mitropolitul nu sa interesati de tipărirea lui, şi de a- 
ceea traducătorulă la dal lui Dionisie, ca să-li tipărescă cu chel- 
tu6la sa, ceea ce Dionisie a primită, și la tipărită în o broșură 
80, de 64 pagine. Dionisie înșiră şi acestă publicaţiune în lista 
lucrărilori şi a publicăriloră sale literari (2). Tratatulă acesta 
este” preces de o întroducere, care se întinde în 20 pagine. Acolo 
se analiseză dicerea Filosofiă, se dă defivijiunea ei și se ar6tă scopuli 
el. Apoi restulti de 44 pagine trăteză despre existenla lui Dumne- 
deă, aducândă argumintele întrebuințate de filosofi spre demonstra- 
rea exitenței Creatorului şi regulăloriului Universului şi a omonirei. 
Combate opiniunile celori ce ară, voi să alirme, că în Universu to- 
tulă sa produsi și se produce spontaneii, fără Dumnedeu. Broşura 
acesta sa tipăvilu în tipografia Mitropoliei din Bucurescă și este 
dedicată Mitropolitului Niloni. i 

În anulă următori 1853, Dionisie a tradusi și publicală, totă în 
tipografia Mitropoliei, întru o broșură 80, cu 54 pagine, una din căr- 
țile biblice a lui Solomoni, întitulată «Eclisiaslulă , de cuprindere 
filosofică-morală. Ea a (osti dedicată lui Filoteii, episcopul de Bu- 


(L) Acestă corespondinţă este tipăntă, ca prefaţă la cărtieiea aici descrisă. 
(2) Vedi coperta de la urmă a broșurei lui Dionis'e «Manualulă adevăratului rehgiosiă» 
edit. 1858 Iaşi. 
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zeii. In prefața dedicatoriă, Dionisie prin laude voesce să atragă pe 
episcopi a conlucra spre luminarea clerului şi ridicarea lui intelec- 
tuală și morală. «Prea Sânţia vâstră, -l dice Dionisie, cunâsce prea 
bine, că chiămarea preotului, fiindă cu totulă morală, şi îndeletnici- 
rile Ju! spirituale, partea lui morală se cuvine a fi cultivată, câtii se 
va put mai multă, şi mintea luminată cu cunoscinţile ce se ceri 
de la o asemenea pers6nă : pentru aceea vă siliți a înavuţi clerului 
din eparchia, Prea Sânţiei vâstre cu totă felulă de cărți morale și re- 
ligi6se, deschidândui scâle în tâte părţile, îndatorindă pe preoți, ca 
chiar el înșil să dea lecţii de religiă şi morală în aceste scoli şi 
fiindă în seminarul episcopiei Prea Sânţiei vâstre tineri mai mulți, 
de câtu îndoitu numerulă prescrisă de legiuiri..... Prea sânția vostră 
prin aceste fapte combateți și ideia greșită a acelora, cari credi, că 
preotului -i este destulă să sciă a citi ceslovulu și psaltirea, fără să 
le înțelegă, și nu mai are trebuință de alte învățături. Aceştia sunti 
asemenea doctorului, care la toți bolnavii, de orl-ce bsle arii fi fosti, 
poruncia să li se i€ sânge și să bea apă caldă, câtă se va pute ma! 
multi. Prea Sânţia vostră sciți, că în deșertă sari osteni cine-va să 
îmbunătățescă starea materială a clerului, că dacă starea morală va 
fi neîngrijită, nu folosesce nimici ; în vreme ce, fiindă starea morală 
după cum sari cuveni, atunci nu le-arii lipsi nimică, pentru că 
Domnului dice : vrednici este lucrătorulă de plata sa. 

«Între cărţile ce doriţi a le avea preoţii, de multe ori mi-aţi ar&- 
tată, că aţi dori să fiă cea diîntâiă Biblia, o ediţiune însă mal por- 
tativă, ma! îndreptată și cu comentariele trebuinci6se. Şi la acesta 
aveți cea mai mare dreptate, fiindă-că la tote naţiunile creştine Bi- 
blia este cea dintâiă carte.....» Artă apoi că Biblia în limba ro- 
mână a devenită forte rară, fiindă-că până acum sau făcută numai 
trei ediţiuni. De aceea el a începutii a eda între broșurele «Bibliote- 
cei religi6se» și unele din cărţile Bibliei, din cari până acum aă eşitiă 
la lumină «Proverbele lui Solomonii» şi «Eclisiastulii». Pe acesta din 
urmă o dedică lu! Filoteiii, ca semni de recunoscinlă, pentru bu- 
nătatea şi dragostea ce totă-dauna -l a ar&tati acestui episcopi. Și 
acestă broșură sa tipărită în tipografia Mitropoliei din Bucuresci. 

6 


42 


Toti ca parte din «Biblioteca religisă» a tipărită Dionisie, în a- 
celași ană, o broșură în 160, cu 38 pagine, întitulată :; «Tânerulă 
lucrătorii», tradusă din franțuzesce de Virgilie Pleșosnulă, tipărită 
totii în tipografia Mitropoliei. Cărticica acesta cuprinde biografia unui 
virtuosii tenără tipografi, numită Leadru Vandres, născuti în anuli 
1808 la Lila. Ea este scrisă cu scopului de a da tinerilorii uni esem- 
plu buni, după care el să-și formeze viaţa lori, obicinuindu-se la 
virtute, de aceea ea şi este adresată tineriloră lucrători. 

De la același traducători Virgilie Pleșosnulu, care era încă pe 
băncile scdlei militare, Dionisie a primită și tipărită o altă cărticică, 
totă în 160, în 247 pagine, întitulată : «Eustach Placida», tradusă în 
românesce din limba germană. Subiectul ei este uni generali ro- 
manii, cu numele acesta, bărbații fârte religiosă, împreună cu soţia 
și cu doi copii al săi. Elu a trăiti sub împăratului Traiani, sa cre- 
ştinatu cu totă casa sa şi a suferită morte de martiri, la anulu 130, 
sub împ&ratulu Adrian. Autorului ei germană a fosti Christof Schmid. 
Dionisie, primindă a se publica acestă traducere în numerile «Bi- 
bliotecei religi6se», face în prefaţă acestă laudă tânărului traducă- 
torii : «Redacţiunea cu plăcere înfățișeză publicului cititori acestă 
cărticică precum şi acea întitulată : <Tân&rulă lucrătorii», amândouă, 
traduse de ună tânăr, ce încă până acum n'a părăsit băncile sc6- 
lei, şi care orele sale de recreaţie nu le perde în zădărnicii, ci le 
întrebuințeză în lucrări folositâre publicului. O d'ar imita aceste esem- 
ple toți tinerii ce urmâză calea studiiloră! Atunci ami ved€ limba ro- 
mână înavuţită cu mai multe scrieri trebuinci6se şi folositore.» Amândouă 
aceste cărticele sunti forte proprii pentru educarea simțului religiosă 
şi morali în copii şi în poporulă muuncitori. 

In anulu acesta t853, Rusia ocupase principatele și le amanetase 
pe s&ma sa, până ce Turcia -i va satisface tte cererile:ei politice. 
In curgerea r&sboiului ce sa aprinsă între Rusia și Turcia, Dionisie 
a fosti amenințalii de o mare primejdiă. Piriti la comanda rusâscă 
că ari fi ținândă relaţiuni tainice cu comanda oștirel turcesc), care 
ocupa posiţiuni strategice pe țărmulă românescă ală Dunărei, comanda 
rusâscă a cerut de la guvernului români, ca Dionisie să fiă desti- 
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tuiti din egumenată şi dată judecăței, ca ună trădători. Dionisie, 
prevenită la timpă de acestă urgiă, trecu în ţera turcâscă, unde ur- 
gia rusâscă -i a atrasi simpatiele autoritățiloră turcesci și a fostă 
recomandati Sultanului, care la onoratii cu o decoraţiune a sa (1). 
Petrecândiă câti-va timpi prin oraşele de pe malului dreptă alui Du- 
nărei, sa dusă apoi la Constantinopole, unde a petrecută până la 
deșertarea principatelori de oștirile rusesci. 

In ţâră însă, în absința lui Dionisie, elă fu dati în judecată bi- 
sericescă, după cererea comandei rusesci. Mitropoliluli Nifoni era 
pusi întru o posițiune gre: să condamne pe Dionisie ori să-lă a- 
chite ? Amândou& aceste alternative ară fi provocatii nemulțămiri a- 
supră-i, ori din partea curței suzerane, ori. din partea celei protec- 
tore. Mitropolitulă găsi unii espedientă, prin care se achită ușori de 
acestă încurcătură politică. Eli declară, că, după can6ne, nu pste ju- 
deca pe Dionisie, fiinduă-că acela nu aparţine clerului bisericei sale, 
ci la clerulii bisericei Moldovei, de unde venise în Muntenia. Prin 
urmare mitropolitulă Moldovei este în drepti a-lii judeca. Eli ce pste 
face în acestă casă este numai a-lu destitui din egumenatulă de la 
monastirea, Sadova, și a-li înlocui cu altulu. Sa otărită dar, ca când 
Dionisie se va ivi iarăși în Muntenia, guvernulă să-lă trimită cu es- 
cortă până la Focşani și de acolo să-l trâcă în Moldova. Acâstă 
otărire bisericescă sa comunicati guvernului și s'a luată măsuri pen- 
tru esecutarea ei la timpi 

Când Dionisie a venită în țeră, elă fu pusă în căruţă de poștă și 
cu escortă dusi până la Focșani, şi lăsatu să se ducă în Moldova. 
Elă se duse la lași, se înfățișă mitropolitului Sofronie, bolnavi de 
supărare şi de ostenslă. 

Mitropolitulă -lă rândui să se ducă la spitalulă monastire! Nemţu- 
lu, ce se află în târgulă Neâmţului, și dă acolo ordină, ca să-lă caute 
cu totă îngrijirea până la însănătoșire. 

Dionisie avea, prietini și în Moldova, și anume între persânele cele 


(1) Decorațiunea acâsta, în inventariulă făcută de tribunală despre averea lui Dionisie, 
este preţuită cu 100 leŢ nof. 
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mai influinte, pe lângă Domnitorului Grigore Ghica, precum : G. Ne- 
gri, Grigore Cuza şi alţii. 

EI Vai recomandată Domnitorului, ca pe o persână capabilă şi ca 
mare patrioti română, cădută jertfă intrigilori politice esteridre și au 
mljlocită pentru dânsuli a i se da vre-o funcţiune bisericâscă. Dom- 
nitoruli Ghica a însărcinati pe Dimitrie Raleti, ministruli de culte, 
ca să găsescă o posiţiune onorabilă pentru archimandritulii Dionisie. 
Privirile patrioțiloră amici ai lui Dionisie sai îndreptati la monasti- 
rea Nemţului, cea mai însemnată chinoviă din t6tă România pentru 
trecutul e! istorică, pentru averile sale și pentru numărulă celă mare 
ală monachiloră petrecători acolo — până la 600. 

Acâstă monastire, după mârtea stareţului Neonilă, tâmplată la a- 
nulă 1853, și-alesese stareți, după regulele sale, pe unulă dintre 
călugării s&i, anume pe duhovniculu Natanailă. Acesta, de și era de 
origine rusii, însă era veniti acolo din tinerețe și călugăriti acolo, 
unde şi petrecuse până la bătrâneţe ; elă se bucura de o stimă ge-. 
nerală şi era duhovnică la multe familii boeresci ale ţărei. In res- 
beluli ruso-turcă din urmă, Natanailă făcuse şi elă, ca şi alţi pre- 
decesori ai săi, — chărăzise dre-cail provisiuni oștiriloră rusesci. 

Purtarea Rusie! cu țările române în resbelulu acesta, adică ama- 
netarea lorii, care ascundea tendința deplinei loră cuceriri, a deștep- 
tatu în patrioți! români o mare ură asupra protectoratului rusesc 
şi a totu ce era rusu și rusescu. 

Bietuli bătrâni, Natanailu, starețulă monastire! Nemţulă, fu haza- 
zelulă păcateloră politicei rusesci în principate. Elu fu destituită, și 
nu târdiă după aceea muri de întristare, la mitoculă monastirei de 
pe moșia Ocea, lângă târgulu Nem'ului. Destituirea acestul stareță, 
a causatii nemulțămire atât mitropolitului Sofronie cât și soboru- 
lui monastirei. Candidatulă la stareţia vacantă era deja otărită de 
guverni : archimandritulă Dionisie. 

După rânduelile monastiresci ab-antiquo, basate pe canâne şi sanc- 
ționate prin usi și prin chrisâve domnescă, stareţulă se alege de 
sobori și dintre membrii soborului. Alesulă apoi se supune la apro- 
barea mitropolitului, care, la rândulă s&ă, cere aprobarea Dom- 
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nâscă. De aceea Dionisie, ca candidatii propusi de guvernii la sta- 
veţi monastirei Nemţului, a întâmpinată greutăţi neinvincibile. Mi- 
tropolitulă Sofronie, când i sa propusă candidatura lui Dionisie la 
stărețiă, a refusatu absolută, reterindu-se la canne şi la aședămân- 
tulă monastiresci. Tote stăruințile guvernului pe lângă mitropolită, 
ai. rămasă zadarnice. Mitropolitulă a declarati, că ară primi mal 
lesne candidatura lui Dionisie la o episcopiă (episcopia Romanului 
era vacantă), de câtu la stăreția monastirel Nemţului; guvernuliă ia- 
răși din partea sa, nevoindă a ceda, mitropolitului s'a abţinuti de la 
ori-ce participare la acestă actă, lăsândă pe guverni să facă ce 
volesce. 

In monastirea Nâmţului, vestea despre noulă candidati de stăreţiă 
şi despre impunerea lui prin guvern, a consternată totu soboruli, 
care privi cu adâncă mâhnire, călcarea vechiloră aşedăminte mona- 
stiresci. Au trebuit însă toți să-și ascundă durerea şi să se supue 
voinței domnesci. 

In primăvera anului 1855, archimandritulă Dionisie fu instalat în 
stăreția monastirei Nâmţului şi Secului de logofătului George Sturza, 
delegati înadinsă pentru acâsta, de Domnitorului Grigorie Ghica, şi 
fără nici o participare din partea autorităţey bisericesc. Etă alocuţiu- 
nea logofătului Sturza către soboruli monastire! : 

«Cuvioşi părinți! Prea Înaltulă nostru Domni. întru neadormita 
sa îngrijire pentru binele obztescă, 6ră mai alesă pentru binele lo- 
cașuriloră dumnedeesci, însuflețită de adănca riligiositate, de care a 
dată atâtea strălucite dovedi, a găsită de cuviință a pune în fruntea 
acestei sânte monastiri pe ună bărbată, ale căruia însuşiri închize- 
șluescii împlinirea mântuitbreloră dorirl ale Măiiei-Sale. 

Bărbatulă acesta este Prea Cuvioşia sa părintele archimandrituli 
Dionisie, ale căruia cunoscințe și virtuţi suntă obștesce prețuite și a 
căruia vi6ță a fostă uni șiri lungă de stradanil pentru luminarea 
n6mului nostru, pentru înlătirea credinţei și pentru înavuţirea litera- 
turei bisericesci cu cele ina! frumâse scrieri. Numai de la ună ase- 
menea bărbată se pote aștepia înflorirea acestoră monastiri, înte- 
meerea credinței, lăţirea cunoscințelori, îmbunătăţirea clerului și 
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renascerea morală a. întregei țări. Imbrățișați-lă dar, îmbrățișaţi-liă 
cu căldură, și ajutați-lu întru împlinirea frumâsei, dar' grele! și spi- 
nosei sale chiămări, Daţi-i ascultarea cuvenită, care este cea mai 
neapărată condiţiune a vieţei monachice. Sculiţi-lă de supărările. car! 
de atâtea ori au turburată linistea acestui sântă locaşi și au amă- 
ritu viața celorii mai din nainte stareți. Arătaţi-v& vrednici de înalta 
bună-voinţă a prea bunului nostru Domnitori, pentru care înflorirea 
numiteloră inonastiri va fi cea mai frumâsă r&splătire a nenumărate- 
loră sale bine-faceri către ele.» 

Apoi delegatulă Domnitorului, adresându-se către Dionisie, i dice: 
«Prea Cuvidse părinte archimandrite Dionisie ! Primesce acestă nu- 
merdsă turmă suflelescă, pe care părinlâsca îngrijire a Domnitorului 
-H încredințeză prin mine : fii ei păstoră buni, păstori blândă și 
duiosi şi o condu pe calea adevărului, a luminei și a mântuirei, 
spre mulțămirea religiosului nostru Domnitoră, spre bucuria și folo- 
sulă întregei ţări și spre lauda lui Dumnedei !» 

Archimandritulă Dionisie ţine lă acestă ocasiune o cuvântare, a- 
dresată marelui logofătă Sturza și altarii boeri presinţi, precum și 
călugăriloră monaslirei. 

In exordi spune, că Gmeni! ordinari, mori fără a lăsa urmă de 
existința loră pe pământă ; dar' 6menii mari facă epocă cu viața 
loră. Ferice de naţiunile cărora Dumnedei le trimite nisce aseminea 
Smeni. De aceea acâsta trebue să ceră naţiunile de la Provedinţă 
prin rugăciunile lori. Națiunea română, martiră de atâtea secole, 
mail vârtosă trebue să facă aseminea rugăciuni la Dumnedei. Laudă 
apoi pe Domnitorulii Ghica, pentru multele bine-faceri cu care a în- 
zestratu țâra, şi că acum volesce a întinde bine-facerile sale și asu- 
pra monastirei Neâmţului. Vorbesce despre scopului, cu care bunii 
creștini aă fundată monastirile, spre a fi asili şi limană celori ne- 
căjiți și obosiţi, scâle de morală și de pieţate. Că monachismuli nu 
irebue a se mărgini numai în practicele tradiționale. ci în fapte fo- 
lositre societății. Deviza monachului trebue să fiă : «rogă-te și lu- 
creză.» Așa doresce Domnitorulă să fiă monastirea Nemţului. Declară 
că primesce sarcina stăreției, cu tâte marile ei greutăți, dar' speră 
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în ajutoruli lui Dumnedeii, spre a pul€ împlini dorința Domnitorului, 
care este obştescă, împărtășită chiar şi de părinţii cei hine-gânditori. 

Adresându-se către călugări, le spune despre sine : «Părințiloră şi 
fraţiloră ! Este multă timpi de când lipsesci din acesti sânti locași, 
unde mi-ami tunsă părul, la picidrele acestui altari. Dorinţa înv&- 
țăturei m'a făcută să esă de aici, —o! dacă în timpulă acela ari 
fi fostu aici o scdlă câtui de mică, negreșită că ml-aşi fi petrecuti 
visța aicea, şi de câte osteneli, de câte suferinii nu aşi fi scăpatu! 
Dar' cugetuli nu m& mustră, căci nu mi-ami perduti timpulu în 
zadară, n'ami adusi defăimare acestui chinovii, fiindă-că amă slu- 
jită cu credință şi cu zelu naţiunei române, care a sciuti să pre- 
țuscă ostenelile mele pentru binele căreia amă suferită de multe 
orl, dar' mâna Proniel nu ma părăsitii nici-odată. Și suntu plini de 
încredințare, că degetului Domnului, care m'a apărată toti-dauna și 
ma ar&tată stăpânitorului acestei ţeri, m& va apăra și de acumi 
înainte.» 

Apoi spune călugăriloră scopulă ce trebue să urmărâscă petrect- 
tori! în acestă monastire : mântuirea sufletescă prin paza poruncilori 
lui Dunnedei și prin vi6ţa ncprihănită. Cei ce nu vinu aici pentru 
acestă scopi, acela suntu ipocriți, cari, sub masca religiunei, as- 
cundă alte interesuri personale, și cu cât numărulu acestora va fi 
mai mare, cu atâta se va [ace mai mare scandali şi vătămare so- 
cietăței. Ar6tă mai departe, că societatea a înzestrată cu multă dăr- 
niciă acâstă monastire cu bunuri materiale; spre r&splătire trebue a 
i se da bunurile duhovnicesci. Face apeli la toți cel iubitori de bine, 
să se adune împrejuruli lui, făgăduindu-le îngrijirea și ajutorulă stă 
la trebuinţile loră duhovnicesci și materiale. 

Acum archimandritală Dionisie era stareţi alu monastirei Nemţu- 
jului şi Secului. Guvernulă lui Vodă Ghica, basată pe marea bogățiă 
aparintă a acestori monastiri, și dăduse uni crisovă pentru înfiin- 
țarea acolo de institute de înv&țământi pe o întindere maue, precum : 
ună seminarii pentru instruirea călugăriloră tineri, uni liceu cu 8 
clase, o scolă de agricultură, de pomologiă, etc. Monastirea avea în 
adevărăi mulle moşii, însă o mare parte din ele produceau puţinii, 
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din causă că ele se luai în arendă cu preţuri mici de către unii 
din boeri sai de favoriţi boeresci și domnesc. Cu modulă acesta, 
veniturile abia ajungea pentru întreținerea monastiriloră cu depen- 
dinţile loră, cu instituţiunile şi fabricele monastiresci, cu spitalulă și 
cu sc6la din Târgulă Nâmţului. Când Statului a luată administrațiu- 
nea. averilorii monastiresci, în anulu 1859, ministeriulă, în lipsa de 
bani ce suferia, credea că va găsi la monastirea Nemlului bani gata, 
celui puţină uni milion; dar' n'a găsită de câtii vr'o câte va sute 
de lei, şi la celui d'întâiui budgeti ce sa făcută pentru monastire, 
abia au ajunsi tâte veniturile monastirei spre întreţinerea el și a 
instituțiuniloră pendinte, în câtă guvernulă, în anii următori, ca să 
pâtă ave şi elu vre-uni profită din acele venituri, a totii redusă 
budgetulă monastirei până-la ridicol, suprimândă și apoi reducând 
chiar și salariulu stareţului până la 100 lei pe lună. 

Dionisie na putută face în monastirea Neâmţului nimica alta din 
cele proiectate și închipuite de guvernă, de câtă seminarulă pentru 
monachi. Seminarulă fu aședati în localului tipografiei. Profesori fură 
numiți : leromonachuli Genadie, adusă pentru acesta din Banată (1) 
şi trei dintre elevii ce săvârșise cursulă în seminaruli din Socola 
şi îmbrăcase schima monachicâscă. Insă acestă seminarii n'a avută 
durată lungă. Depărtati de la centru şi lipsită de privighiărea câr- 
muirei, a dată ocasiune la multe desordine, și după vre-o patru ani 
de existință, fu desființată de guvern, după ce administraţiunea a- 
veriloră monastirescă a trecută la ministeruli de culte și instrucțiune 
publică. 

Dionisie a făcută 6re cari imbunătăţiri la tipografia monastirei, pro- 
curândă litere moderne, pe lângă acele vechi bisericesc! cirilice și 
tipărindă câte-va cărți, De asemenea a modificati și unele construc- 
țiuni din interiorulă monastirei. Stăreţia lui Dionisie a fosti scurtă. 
Elă nu era siguri pe posiţiunea sa. Soboruli nu lu iubia. Mitropo- 


(L) Genadie, după desfiinţarea seminarului din monastirea Nâmţului, fu numită profesoră 
de limba latină la seminarulă din Romană, De acolo permutată ca directorii şi profesoră la 
seminarul din Bucuresci La mârte a dăruită biblioteca sa Academiel, 
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litulă curmase cu dânsul și cu monastirea orl-ce comunicațiune 0- 
ficială. s 

Intre acestea, în anulu 1856 se sfirşi termenului de 7 ani alu câr- 
muirei Domnilor români, pui după convenţiunea de la Balta-Limani. 
Grigore Ghica a trebuiti să părăsescă Domnia şi țâra. Eră în loculi 
lui Pârta a numiti caimacamă pe Teodoră Balși, până la definitiva 
olărire a puteriloră Europei despre srta principateloră. In ţeră se 
începuse luptule politice pentru unirea principateloră române. 

Sârta lui Dionisie acum a deveniti pericul6să de totu. Prietenii 
lui Dionisie erai toți uniști, prin urmare în disgrația guvernului, care 
era antiunistă. 

Călugării, cari până acum suferise în tăcere impunerea stăreției 
lui Dionisie, ati protestată la milropolitulă pentru călcarea aşedămin- 
telorii monastiresci, privitâre la stăreţia monastirei, aă ponegrilii ad- 
ministrațiunea lui Dionisie şi ai ceruti la mitropolitului revenirea la 
ordinea cea vechiă monastirescă, de a se alege starețulu din soboră 
și prin soboră. Mitropolitulă, după înţelegerea avută cu caimacamuli, 
a trimisă mai întâi o comisiune la monastire, şi primindu de la ea 
unii raportă defavorabilă pentru posiţiunea lui Dionisie, la destituită 
și a poruncită să se facă alegere de stareță după aşedămintele mo- 
nastiresci, ceea-ce sa şi făcută, alegându-se la stărețiă duhovniculi 
Gerasimiă. Acesta a urmată în 1856, luna luliă. Stăreţia lui Dionisie 
la Nemţulă a durată așa dar' ună ani și câte-va luni. 

Cât de nesulerită a fosti pentru soborulă monastirei Nemţului 
stăreţia lui Dionisie, se pote vedea din istoria acelei monastiri, scrisă 
acolo și publicată în anulu 1857, în tipografia monastirei. Ajungândă 
cu biognafiile stareţiloră până la Dionisie, nică măcară nu se pome- 
nesce numele lui, ci vorbindii de depărtarea din slărețiă a stareţu- 
lui Natanail la 1855, Februariui 24, continuă așa : «Cele ce sau lu- 
crată de atuncea și până la 1856, iuliu 19, pentru aceste sânte 
monastiri, noi, ca cele ce nicl-cum nu au privită spre întărirea și 
folosul soborului, şi ca cele ce bine suntu cunoscute de înalla o- 
cărmuire politicescă și bisericescă, ami socotită a fi de prisos să 
se mai istorisâscă aici. Insă, de și certândă ne-a certati Domnulă, 
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dar morţii nu ne-au dati, pentru că prin mila și înțelepta punere 
la cale a înaltului guvernă și a prea sânțitului mitropolit, împreună 
și a iubitorilorii de Dumnedeă archierei ai ţărel, cari pururea se si- 
lescă pentru binele și întemeerea iubitei patrii, s'a trimisi aicea la 
faţa locului o înaltă comisiune politicâscă şi bisericâscă, în care fârte 
cu luăre aminte și cu frica lui Dumnedei lucrându cinstitele feţe, 
cari au fostă rânduite și cunoscândi nevinovăția soborului, sa otă- 
rîtă de cătră înaltulu guvernă și de cătră prea sânţitulă mitropolită 
ca însuși soborulă să-și al6gă povăţuitoră, după așed&mântulă mo- 
nastirei. Și așa sobornicesce sa alesi și sa pusi stareță părintele 
Gorasimu, la 1856. Septembriui 1.» (Ist. m. N. și S. f. 9. 1857). 

Dionisie, sdruncinală moralicesce şi lăsati pe drumuri, se retrase în 
lași, unde prietinii lui li primiră cu multă compătimire la sârta lui. 
Elu era bine vădutii de toți uniștii, dar' pe atâta de r&ă vădutu de an- 
tiuniști și ma! cu sâmă de N.Istrati, căpitenia antiuniștiloră, care pe 
atunci era fac-totum în Moldova. În acâstă posiiune a petrecută Dionisie 
până la 1859, după alegerea Domnitorului Alexandru Cuza la Domnia 
intregă a Româniel. | 

In retragerea sa de la Iaşi, Dionisie iarăși s'a ocupati cu literatura și 
cu tipărirea de cărți. Ma! ântăiu a publicată o colecţiune de acte, spre 
a justifica stăreţia şi administrațiunea sa de la monastirea Nemţului. Bro- 
şura acesta s'a tipăritii în tipografia Buciumului română din Iași. 

Spre a întimpina acusaţiunile, ce i se aduceau de uni!, că elu aru fi 
dușmanul monachismului, că în monastirea Nemţului ari fi linsă la 
desființarea călugăriei, elă, în anulu 1858, a publicati, în aceeași tipo- 
grafiă, o broșură de 104 pagine, 80. întitulată: «Manualul adevăratului 
religiosi, povățuitorulu sufleteloră pe calea mântuirei». Lucrarea acâsta 
este dedicată mitropulitului Sofronie ali Moldaviei. 

In dedicaţiune, Dionisie spune, că la «scrierea acestei cărți a avută de 
pov&ţuitoriă aședemiutele monachicescă ale st. Vasile celui mare, cumă 
şi alte scrieri ale sânțiloră părinţi. Intr'nsa se arâtă, cari suntă viţiele, 
de cari trebue să se păzescă uni monachă, cumi și virtuțile, ce se 
cuvine să urmeze». Materia este împărţilă în 8 capitole, cari tâte dau 
regule și povăţuiră, după cari trebuie să se formeze conduita și traiulă 
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unul buni călugări. După aceea se înșiră 50 de «principii generale de 
înțelepciune» ale unui înțelepti. Dionisie nu numesce pe acesti în- 
țeleptu. dar' spune în prefaţă numai atâta, că acelă înţeleptă a fosti 
unulu dintre «bărbaţii cei mari al vâcului tiecuti». La urmă se a- 
râlă virtuțile, în numără de 13, pre cari trebue să le agonisâscă 
ună călugără, anume: înfrânarea, tăcerea, orândudla, otărîrea îconomia, 
munca, Sinceritalea, dreptatea, cumpătarea curăția, pacea su fletului, viața 
curată „ umilința, ascultarea. Cartea este precesă de o precuvântare, 
adresată chinoviului monastirei Nemţului şi Seculii şi tineriloră ce în- 
vâţă în seminariă, recomandându-le acestă carte. In acea precuvân- 
tare Dionisie spune mai întâi, că în monastirea Nâmţului aă fostă 
bărbați mari luminători, cari erai lauda și povățuitorii călugărilori, 
apol continuă așa: «Ei, fratele lori şi alu vostiu, depărtată dintre 
vol prin intrigă, calomniă şi r&utate, ami socotită de a mea da- 
toriă, a lucra ceva pentru mângâerea, folosulu şi întărirea vâstră și 
a mea». 

Din anunţulă publicată pe coperta de la urmă a acestei broșuri, 
se vede, că Dionisie lucra la o carte istorică, «despre monachismii» ; 
care avea să cuprindă următorele obiecte : 

«Inceputulă vieţe! ascetice (pusinice) și a monastiriloriă. 

Monastirile în orienti (r&sărită). 

Monastirile în occidentă (apusi). 

Surorile charităței și alte aședeminte de acestă felu. 

Monastirile din ţările române. 

Scopulă loră şi starea de acumi. 

Dionisie, în acelu anunță, face apeli la «iubitorii de binele co- 
mună, cari voră avea documinle istorice, atingătâre de acâstă scriere», 
rugându-l ca să i le comunice. 

Pe atunci eșise în publicitate o scriere a dâmnei Dora d'lstria în 
limba francesă, tratându despre instituliunile monachicesci de la R&- 
săritu şi de la Apusii. Se vede că Dionisie plănuise a o traduce în 
românesce, adăogândi la ea noţiuni despre monastirile române, și 
privirile sale asupra lori. Planului acesta însă nu sa realizati, nică 
a eșiti la lumină o asemenea carte, 
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Dionisie spune în precuvântarea la broşura sa întitulată cimnuri 
în proză, pentru copii, cark începi a ceti», că în anulu 1458, gă- 
sindă ospitalitate la moşia Delenii, proprietatea d-lui Teodor Ghica, 
unulu dintre boerii cei mari ai Moldovei, a vădutii acestă cărticică 
francesă în mâna domnei Finareta Ghica, născută Știrbeiă, de pe 
care ea da lectiuni fiicei sale, care era în vârstă de 5 anl. Eli a fosti 
încântată de acestui esemplu frumosi ali unei mame, cure singură 
se ocupa cu instruirea și educaţiunea copilei sale. De aceea Dionisie, 
la finele precuvântărei. sale, adreseză o rugă lui Dumnedei, ca în 
tote casele române să se înfățişeze acesti măreţă și piosă tablou, 
mama edicându-și copiii şi însuflându-le simtimintele cele nobile 
despre datoriele morale, casnice și cetățenesci. 

Totu acolo, Dionisie spune, că acestă cărlicică a fostă compusă 
may întâiu în limba engleză, și că in Englitera ea a devenită o carte 
familiară pentru educaţiunea copiilori. De asemenea, că a fosti tradusă 
mai în tote limbele Europei. Dionisie o a tradusă românesce, și apol 
în anulu 1859 oa tipărită la Buzei, intru o broşurică, 160, cu 100 
pagine spre a se împărţi gratisă scolariloră s&raci. Despre cuprin- 
derea cărticelei în genere, Dionisie se esprimă aşa: «într'ânsa se vede 
maiestatea religiei, tablouri diferite ale naturei. şi scenele vieței cas- 
nice, înfăţişate cu ună simţi! religiosi şi practică, cu unu stilă sim- 
plu şi potrivită înțelegerei copiilori, cari începă a judeca şi cărora 
tote scenele cele variate ale naturei le facă înlipăriri vit». Cuprin- 
derea specială a acestei cărți este următorea : 

Imnului I. Creatorul, 

» II.  Frumuseţa naturel. 

» UL. Turmele oilori. 

» IV, Numai Dumnedeu este perlectă. 
» V.  Ră&săritulă Sorelul. 

» VI. Tabloulă naturel. 

» VII. Continuare. 

» VIN. Locuinţa muncitorului. 

» IX. Varietăţile nature. 

» X. Continuare, 
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Imnulă XI  Apunerea S6relui. 

> XII. Erna. 

» XIII. Mortea. 

» XIV Renascerea. 
» XV. Raiulă. 

Imnurile acestea suntu scurte, 2—3 file unulă. Metodulă este in- 
tuitivii. Pune pre copilu in posiţiune să observe obiectele, cu cari elă 
vine în contactă, apoi treptată deștâptă în elu id'i şi simtiminte re- 
ligi6se, morale, din care decurgă datoiiele omului în societate. 

La urmă, Dionisie a adausi și rugăciunile sale, începândi cu cele 
compuse de elă încă de cândi era profesoră la Buză&ă, şi pre cari 
le publicase de mai multe ori în cănticelele sale de rugăciuni. 

In anulă 1859 Dionisie a publicată în lași, în tipografia lui Adolf 
Berman, a doua edițiune a cărței sale: <Mângâitoriulă celoră întris- 
taţi, celorii bolnavi şi celori bătrâni, s6ă adunarea de meililaţii pen- 
tru a r&dica sufletulă mai pre susi de durerile și suferințele acestei 
vieţi». Acâstă cate Dionisie o publicase întâea dată în done bro- 
șuri, cândi se afla în Monastirea Băbenii, în anul 1850. 

Totu în acestă anu Dionisie a publicată în lași, în tipografia H. 
Goldner, o cărticică, în 160, care coprinde o colecțiune de diferite 
compuneri, și de diferiți autori, anume : 1) «Cuvintele unui credin- 
ciosi», de A. F. Lamennass, tradusii de Dionisie intâea dată şi în- 
chinatii poporului români la 1848, în Bucuresci. 2). Adunarea de 
cuvinte serbătoresci, funebre şi la alle ocasiuni. Anume : a) Cuvânt 
la Duminica Florilor, tradusă de Dionisie din limba franceză, şi ce- 
tită de unu elevi alu sei în Biserica Amza din Bucuresci, în a- 
nulu 1848. b) Cuvântu la Duminica înwerci. La urmă, în o nolilă, 
se spune, că cuvântului acesta este compunere a renumitului predi- 
catoru greci Ilie Miniat; că sa tradusă şi rostită în Biserica cole- 
giului Sântului Sava din Bucurescă, de călre 1. Eliade Rădulescu. 
c) Cuventă funebru, compusă și rostită de Dionisie Romano în sânta 
Mitropoliă a Romăniei, la înmormântarea d-lui Marelui Clucer Sergie 
Sisanopol, pe cândui Dionisie era directori alu Seminarului din Bu- 
curesci, în anulu 1847, Decembriii 28. d) Cuvântă compusi și ros- 
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tită de Dionisie, fiindă profesorii naţionali în Buzău, la mortea 
domnișorei Marița, fiica spătarului Gavriil Codrânul, la anulă 1838. 
c) Cuvânti rostiti de d-lui Vasile Mălinescu, în adunarea ad-hoc a 
Moldovei, la ocasiunea tratărei despre posiţiunea țăraniloră. f) Cuvânti 
rostită. în aceași adunare de d. Nicolae Bosie, în cestiunea țărani- 
loră, după care apoi urmeză și însăşi propunerea deputaţilorii săteni, 
de la 26 Octombriii 1857. g) Cuvintele rostite de logofătului Sturza 
și de Dionisie la ocasiunea instalărei asestuia în stăreția de la Nemţu. 
h) Altă cuvântă toti de N. Bosie, rostiti în Adunarea ad-hoc, cu- 
vânti care se începe cu dicerile Evangelistului loan : «La începuti 
era cuvântulu», și trateză despre simtimentulă religiosă ali Româ- 
niloriă, și despre modulă cum grecii ai abusată de religiositatea ro- 
mân6scă. 

Pe cândiă se eda acâstă carte, Dionisie scăpase de asupra nevolei. 
In însemnarea de asupra cuvântului de sub litera g. li vedemi deja 
titluită : locoteninte ali Episcopiei de Buzău. 

Filoteii Episcopului de Buză&ă, din causa une! bâle incurabile (a- 
lienațiune mentală), ne mai putândi administra eparchia, fusese în- 
lăturată de la Episcopiă, și acea eparchiă remăsese vacantă. Filo- 
teiu, care fusese mai mulți ani economiă, sub Episcopulă Kesarie, 
și apol de la anulu 1850 Episcopi, fiind peste măsură economiă, 
adunase 0 avere însemnată în ban! și în turme de vite. 

In 1859 amândout tronurile Principatelori române erau ocupate 
de unii singurii Domnitoră, Alexandru loan Cuza, ceea ce însemnă 
că în curândă are să se facă deplina unire și să se formeze Româ- 
nia actuală. Amicii lui Dionisie au recomandati Domnitorului pe 
protegiatulă lori, ca succesorii alu lui Filoteii la Episcopia Buzeu- 
lu. Domnitorulă a primită și a otărili să-i încredințeze de o cam 
dată administraţiunea provisoriă a Eparchiei vacante. Cuza-Vodă plă- 
nuia o nouă lege, prin care alegerea și numirea Mitropoliţiloră şi 
Episcopilorii, să nu se mai facă ca în trecută prin Adunările legisla- 
tive, ci deadreptrulu de cătră guvernă. De aceea sa decisă, ca Dio- 
nisie să fiă numiti la Buzău, numai cu titlu de locoteninte-episco 
pală. Dar la acestă numire trebuia să fiă înțelegere și cu mitropo- 
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litulti Ungo-vlachiei, în a căruia jurisdicțiune se îfla Episcopia vacantă. 
Mitropolitului Nifon, care se credea cotorosită pentru toti-d'a-una 
de Dionisie, fu surprinsă, cândi i se făcu propunerea de numirea 
lui la Buzăă, și sa opusă de a da consimţimântulii săi. Cuza-Vodă 
a numiti deadreptulă pe Dionisie în locolenința Episcopală. Cea 
dinlăii îndatorire ce-i sa pusu a fostă, ca în unire cu pretectuli 
județului, să adune tâtă averea fostului Episcopi şi să o dea în pri- 
mirea guvernului, care avea trebuință de bani. Dionisie a împlinită 
acâstă sarcină şi cea dîntăiu trebă a lui a fostă, că a adunati de pe 
la deosebiți egumeni şi stariți, pe la cari erai daţi în păstrare. bani! 
lui Filoteiă. Banii aceștia forma suma de 74,000 de galbeni. De a 
semenea sai vândută turmele de boi și de oi şi saă prelăculi in 
bani, cari tori s'au dati guvernului. 

Fiindu că Dionisie nu avea trâpta ierarchică de Archiereu, care 
este prima condițiune canonică la administraţiunea unci Eparchii, de 
acea Cuza-Vodă, îi a recomandată să ţină în Episcopiă pre ună Ar- 
chiereă bătrână, bulgari de origine, a nume Policarp, pe carele Dom- 
nitorulu li cunoscea personală încă de când trăise la Galaţi, unde 
se afla şi acesti Archiereu. Policarp fu întreținută de Dionisie la 
Buzău, cu locuința şi cu salariu de 6,000 lei până la mortea lui, 
care nu târdiu a urmati. 

In calitatea sa de locoteninte alu Episcopiei de Buzău, Dionisie a 
voită să înființeze o sc6lă în schitului Dălhăuţiă, unde tinerii monachi 
de prin monastirile și schiturile Eparchiei să potă căpăta cunos- 
cinţele necesare ; insă din lipsa mijlocelorii și din alte cause, scâla 
aceea na putută ființa. A îmbunătăţită și restabintu tipografia Epis- 
copiey, care r&masese de unii liinpi în părăsire și a începulă a eda 
în ea unele cărți bisericesci 

Continuându ocupaţiunile sale literare, Dionisie, în același ari a 
publicată în tipografia Buciumulă română de la laşi, unu manuali 
scolastică, întitulată : «Principii de Retorică şi Eloquenţa Amvonului», 
dedicati Domnitorului Cuza. Manualulii acesta constă din două bro. 
șuri. Cea dintăiă cuprinde ptincipiele sâu regulele generale ale Re- 


56 


toricei şi ale eloquenței Amvonului, în 79 pagine 8%. A doua, în 160 
pagine cuprinde modele de Eloquenţa bisericâscă, estrase din predi- 
catoril Bisericesci, precumiu : Massillon, Ilie Miniat, două cuvinte ale 
profesorului seminarului de la Buzău D. Racoviţă (1). 

Din sânta Scriptură suntă. reproduşi vreo câți-va psalmi în ver- 
suri ai Mitropolitului Dosoteiui alu Moldovei şi mai multe alte bu- 
căți din operile dascăliloră şi părințiloră Bisericei * Iustin, Athcna- 
gor, Tertulian, Atanasie, Efrem, Ambrosie, Vasilie, Chrisostom. A- 
câstă colecţiune de regule și modele, Dionisie, precumi însuși spune 
în precuvântare, sa făcută spre a da ajulori tinerilor, cari voesci 
a se esercita în arta -oratorică, căci, «cuvântulii, dice elu, este ceea 
ce osebesce pe omi de cele-l-alte animale. Prin cuvânti omulii 
își comunică ideile și simtimintele sale. Prin cuvânti oratorulă 
şi predicatorulă mișcă adunarea şi o face a urma învățăturile 
lui. Apoi vorbindă despre preoti dice: «Dacă preotului i trebue 
multă moralitate, ca prin pilda vieţei sale să atragă și să în- 
curageze pe Gmeni la faptă bună; nu mai puţină trebuinţă are şi 
de Eloquență, ca să arâte adevărurile credinţei, să predice virtutea 
şi să combată vițiulu. Domnulă Isus Cristos. âmblândă pe pământă, 
lucra şi învăța. Apostolii şi Părinţii Bisericei au lucrată și aă învă- 
țată ; prin ei sau adusu tâtă lumea la o viață nouă, prin credința 
în Isus Cristos; prin el sau dărîmati templurile idolescă și s'au ri- 
dicată Bisericile lui Dumnedei. O preote! tu esci următori aces- 
toră înalte modele! Lucrâză şi tu şi înveță, acestă-i misia ta». 

In anulu 1860, Dionisie după ce a restabilitu tipografia, a tipă- 
rită in ea următbrele cărți bisericesci: 1) O filadă de 40 pagine, 49, 
care cuprinde rândudla Tedeumului la diferite ocasiuni de solemni- 
tă! publice religisse 2) Prohodulu d-lui nostru Isus Cristosi, re- 
produsă, la a 4-a ediţiune, de pe originalulă alcătuită de Macarie 
dascălulă cântăriloră bisericesci române. 3) O filadă, 50 pagine 49, 
care cuprinde slujba sântei fecidre Filoteia, ale căreia moște se află 


(1) Unulă din elevil trimişi de Mitropohtuli Neofit la Ateva, ca să înveţe. După reîntur- 
vare elu fusese numită profesori la Seminarului de Buzti 
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în biserica Domnâscă de la curtea de Argeși (1). 4) O filadă 40, cu 
70 pagine intitulată «Panachidi», la care sa adaosă, şi rândueala 
înmormântărei mireniloră şi a prunciloră, reproduse după cartea de 
rugăciuni preotesci numită «Molitvelnică». La urmă are uni cuvânti 
funebru generalu, pe care ori ce preotii și la or ce înmormântare 
Vară pulea ceti. Numele autorului acestui cuvântă, însemnati cu ini- 
ţialele Cirilice D. R. este profesorulă Dimitrie Racoviţă. 5) O edi- 
țiune a psaltirei, după cum se citesce ea prin Biserici. Ediţiunea acâsta 
sa făcută dupre cererea unei cucernice dâmne de la Tecucii, cu 
familia «Tudoranu», şi cu a ei cheltueală. Ea doria, ca mai multe 
locuri din acestă carte, ce sunti grei de înțelesu, să fiă esplicate, 
precumi și alle îmbunătățiri estetice. Acestă ediţiune se deosibesce de 
altele : a) prin mai multe iconiţe, mai multi saă mâl puţini estetică 
lucrate, puse la începutuliă fiă-cărei din cele 20 de catisme s6ă dis- 
părțituri ale psaltirei, b) prin 6re care esplicări la locurile cele mai 
grei de înțelesi. Dionisie voise la începută să pună acele esplicări 
în notițe subliniare pe paginele respective. Esplicările aceste suntă 
de puţină însemnătate pentru exegesă. Ele suntă mistice, nu li- 
terare. Dionisie le a părăsitu însuşi; căci de la finele Catismei 
a 5-a nu le mai găsimi. Spre înțelegerea pasagelori grele din 
psaltirea română, Dionisie a adaosi la urmă, sub titlu de <6re- 
care însemnări asupra psalmiloră», o traducere noua a tuturorii 
verseteloră ce i sai părut lui grei de înțelesi  începândă de 
la psalmulă 1l-iă până la ps. 146. Esplicările lui constai în o 
traducere francesă de pe originalulă ebreiă. 6) Catichisuli Bisericei 
R&seritului, 80, 229 pagine. Acesti Catichis a fosti compusi în linba 
rusescă de Mitropolitulă Filaret ali Moscvei, în jumătatea întăca a 
vâcului presinte, și sa tradusi în tote limbele ortodoxe. Din gre- 
cesce lă traduse în românesce Eufrosin Poteca. Dionisie la retipă- 
titi de două ori, o dată ca stareţi în monastirea Nâmţului, în 1856, 
pentru seminariulu de acolo, a doua ră la Buzăi pentru usulă se- 
minarului şi ali preoţiloră. 7) Cuvântuli rostită de Dionisie la în- 


(1) Cărţile de sub N.N. 2 şi 8, s'au tipărită în anulă 1868. 


58 


mormântarea Monachiei Eugenia Grecânca, stareța monastirei Rătesci 
în anulu 1859. Cuventuli trateză întăiu despre luptele omului în 
viață. Spune că aceste lupte cei mai mulţi le suportă pentru intere- 
sele și bunurile lumesci; că puţini suntu acel ce se luptă pentru 
bunurile mo:ale şi duchovnicesci. Numai! aceștia potă dice cu Apos- 
tolulă Pavel: «Cu lupta cea bună mami luptată, călătoria ami s&- 
vârșitu,» şi a. Descrie apoi viața reposatei stareţe, laudă virtuțile şi 
abnegaţiunea ei și aplică la dânsa cuvintele menţionate ale Apos- 
tolului. 

In 1861 Dionisie a făcutii nisce încăperi bune la schitulă Nifon; 
a înființatu în acelă schit o sc6lă primară pentru copiil săteniloră 
de prin pregiură şi a solicitati de la guverni salarii pentru înv&ţă- 
tori. A canalizată isvorele minerale ce se ajla la acelă schită şi le 
ai împreunati întruni basenuă, spre înlesnirea bolnavilori, ce vinu 
acolo vâra, spre a-și căuta sănătatea, făcendi şi o baracă de lemni 
pentru adăpostirea soldațiloră bolnavi. 

După mortea bătrânului Archiereă Policarp, trebuinţile Eparchiel 
cerendă ca Dionisie să se înalțe la trâpta Archierâscă, Domnitoruli 
a propusi înaintarea lui Dionisie la trepta archierâscă, mai întăiu 
Mitropolitului Nifon; dar' acesta refusându și acumiă consimţimân- 
tulă s&u, Domnitorului făcu acestă propunere bătrânului Archierei 
Kesarie  Sinadon, locotenintele mitropoliei Moldovei, care primi, 
și cu acâstă ocasiune ceru învoirea Domnitorului de a chirotonisi 
încă și alți Archierei pentru Moldova, ceea ce Domnitorulă a apro- 
bată. Kesarie, după vechiulu obiceiu păzit la chirotonia Archierei- 
loră titulari, ceru bine-cuvântarea și titluri eparchiale de la Patriar- 
chia de Constantinopole, care, pentru o sciută taxă bănâscă în pro- 
fitulu palriarchiei, (1) da asemenea bine-cuvântări și titluri. 

Patriarchulă Ioakim, dândă bine-cuventarea sea şi titlulă de «Traija- 
nopoleos» pentru Dionisie, elu fu chirotonisită Archierei în Mitro- 
polia Moldovei de la. Iași, în anulu 1861. 


(1) Taxa acâsta patnarchală se suia până la 150 galbeni, dar' fiind că și unit Mitropo- 
liți căuta să profite de asemenea ocasiuni, candidaţii de Archieriă plătiaii până la 500, alţi! 
hiară până la 1000 galbeni. 
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La 1 Octombriii a aceluiași ani, Dionisie a deschis scâla din schi- 
tulă Nifon, la care ocasiune eli a rostitii uni cuvânt, în care a- 
râtă istoricului şi scopulă înfiinţărei acestei sedle. Voia pe de o parte 
a da călugărilorii tineri ocasiune de a învăța ceva, 6ră pe de alta a 
da înlesnire fiiloră de preoți a se pregăti aici spre a putea intra în 
seminarii. Spune, că încă din anulu 1859 deschisese o scâlă pen- 
tru călugări în schitulu Dălhăuţi, unde de la tâte monastirile din 
Eparchia Buzeulul se trimisese la învățătură câte doi—trei monachi, 
dar” din causa depărtărei, acea scdlă, fiindă lipsită de privighiărea 
lrebuitâre, după înţelegerea avută cu d. Nicolae Păcleanu, ctitoruli 
schitului Nifon, o a mutatii în acesti schită. Ideele principale ce Dio- 
nisie desvoltă în acestă cuvântă, suntu: a) că pioşi! fundatori ai 
monastirilorii aă avută în vedere păstrarea și cultivarea simțului 
religiosu prin cultul divină, şi facerile de bine cătră aprâpele. De 
aceea vedemi în tâte monastirile o Biserică, ca centru, care u- 
nesce societatea omenâscă, apol case pentru bolnavi, case de 6speți, 
scâlă, bibliotecă, elc. Câtă vreme cărmuitorii monastirilori ai păstrată 
aceste caractere esenţiale ale monastirilori, ele aă sporiti. b) Decadinţa 
actuală a monastirilorii provine de la abaterea de la vechia loră menire. 
c) Ar6tă apoi, că datoria călugăriloră este; a îngriji de buna cuviința 
casei Domnului, a ave încăperi pentru primirea de străini, o bol- 
niță pentru bătrâni şi neputincioşi, atâta din Monastire, câtu și din- 
tralte părți, și a-i îngriji după putință; a ave o bibliotecă cu cărți 
morale și religiose, precumă și o scâlă pentru învățătură, atâtă a 
pelrecătoriloră în monastire, câtă și a altoră tineri fără mijl6ce. 
d) Spre a îndemna pe călugări la învăţătură, le spune, că loră, ma! 
multi de câtă preoțiloră mireni, le suntă deschise tâte treptele ie- 
rarchiei bisericesci de la preotă până la Archierei. Cândi acești 
Gmeni fără învățătură ajungi la trepte înalte, se împlinesce cu el 
disa Evangeliei <orb pre orb de va povălui, vorii cădea amândoi 
în grâpă.» 

După proclamarea unirei definitive și constituirea României, Dio- 
nisie a fostă numiti de guvernă şi confirmată de Domnitorii, mem- 
bru -ală consiliului de instrucţiune din Bucuresci, şi în acâstă cali. 
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tate a participată la facerea proiectelorii de legi pentru învățămân- 
tulu publică. 

In anulă 1864, cândă guvernulă sai încercată a introduce noul 
calendari în România și a convocati spre acâsta unii consilii bi- 
sericescii, Dionisie sa opusă cu ttă bărbăţia la încercarea de a se 
face acesti novismă în Biserica Română, lără consimțimântuli ce- 
lora-l-alte Biserici ortodoxe. Căci guvernului voia, ca mai întăiii clerului 
să adopte acestii calendarii. Mitropolitulă Nifon era fârte buimăciti 
de cestiunea calendarului. Dar' cândă a auditi, că Dionisie este 
contra introducere noului Calendarii, s'a esprimată uimiti de bucu- 
riă : «Dacă este așa, eu iertă pe Dionisie de tite greşelele lui și 
dacă laşi vedea acumi, laşi săruta.» Cestiunea Calendarului făcuse 
mare sgomotii în țâră. Oposiţiunea o esploata în defavârea guvernu- 
lui. Suplica făcută de Eliade contra acestui novismiă, adresată Mitro- 
politului, se răspândise prin județe şi se adunau sub scrieri contra 
introducerei noului Calendari. Aceste sub scrieri se făceau și în ju- 
dețulă Buzeului, se vede că chiari prin pers6ne bisericesci. Venind 
acesta la auduli guvernului, Dionisie, fără nici o judecată, numa! 
pe simplulu raportă ali unui sub prefectii, fu destituită din postulii 
de locoteninte episcopală şi lăsată iarăși pe drumuri. Ac6stă posi- 
țiune a lui a duratii aprâpe ună ani de dile. 

La finele anului 186: guvernulă a înființată o nouă episcopiă în 
Moldova, numită «a Dunăre de josâ», cu reședința în Ismail și com- 
pusă din ţinuturile: Brăila, Covurlui, Bolgradulă și Ismailuli. La ad- 
ministraţiunea acestei noue episcopii fiindu strămutati locotenintele E 
piscopiei de Huși, Domnitorulă Cuza numi iarăși pe Dionisie loco- 
teninte episcopalu, însă nu la Buzău, unde fusese mai înainte, ci 
la Huși. Dionisie sa dusi la noulu s&i posti fârte nemulțămitii, şi 6re 
cumi silită de nevolă, dar' inima lui era la Buzău, unde trăise 
multi timpă și-și avea cunoscințele și prietinii s&l. La Huși a stati 
el numai vre-o patru luni, 

Intre acestea, în €rna anului 1865, sa votati de corpurile legiui- 
târe legea pentru alegerea și denumirea Episcopilori și Mitropoliţi- 
lorii de cătră guverni. Acestă lege a causată în (ră mare nemul- 
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țămire, ca una ce punea pe Înalţii demnitari ai Bisericei la placuli 
şi arbitraritatea guvernului, lucru ce nu fusese până acumi în ț6ră. 
Oposiţiunea a combătut'o din r&sputeri. Domnitorulă Cuza a întârdiatii 
mal multe luni cu sancţionarea el. In luna lui Maii sosi în Bucu- 
resci Kleobul, Archidiaconulă Patriarchiei de la Constantinopole, cu 
ună protestii alu Patriarchiei contra lege! de numire a Ierarchilori 
Bisericei Române și altori reforme  bisericesci, făcute sub Domnia 
lui Cuza. Trimisulă Patriarchiei, dândă guvernului protestulă Patriar- 
chali, sa pusii în relaţiune cu persne din oposiţiune. Cuza-Vodă 
se irită atâtu prin scris6rea Patriarchului, care se amesteca în afa- 
cerile țărei, câtă și prin conduita suspectă a archidiaconului 
Kleobul. : 

Deci, pe de o parte, escortă cu forța poliţienescă pe trimisulă pa- 
triarchală peste Dunăre, ră pe de alta, sancţiona și publica legea 
pentru numirea Episcopilori și Mitropoliţiloră. Indată se și decretară 
definitivă toți locoteninţii eparchiall în posturile de Episcopi, între 
cari şi uni Mitropolită, acelă de la Moldova. Cu acestă ocasiune şi 
Dionisie fu confirmati definitivă la Episcopatulă de Huși. In privința 
sgomotului produsi în ţâră de acestă lege, Episcopii decretaţi se a- 
flau în -mare strîmtorare și nemulțămiţi de posițiunea loră. Din a- 
câstă causă uni! din el ai demisionată. Dionisie de asemenea era 
gata a demisiona. Cuza-Vodă a chiămati la sine pe demisionari şi 
i-a îndemnată să -și menţină posturile lori, asigurându-i că voriă fi 
inamovibill ; a spusă că recunbsce singurii defectuositatea legei cel 
nouă, dar o a făcută numai ca ună espedientă pentru a înlătura 
ingerinţele streiniloră, cari la totă pasulu i pună pedice în calea 
reformeloră : dar' că liniștindu-se lucrurile, elă însuşi va face a se 
desființa acea lege și a reveni la datina vechiă. Dionisie între altele 
a spusă Domnitorului, că este nemulțămiti cu episcopia ce i sa 
dată, şi că arii primi episcopatulă cu condiţiune de a se strămuta la 
episcopia de Buzău. Domnitorulă a primită a se satisface dorința lu! 
Dionisie, și curendu eşi unu noă decreti, prin care Dionisie, de la 
Huși, se strămută la Buzău, 6ră Genadie, decretatuli întâiu pentru 
Buză&ă, fu permutati la episcopia de Argeși, remasă vacantă prin 
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demișionarea Episcopului Neofit Scriban , care nu voise ga se 
duce la Domnitorii, după demisionare, nici a -și retrage demisiunea. 

Acumi Dionisie, ajunsă dupre dorința sa episcopi definitivă la 
Buz&ă se ocupă cu lucrări folositâre: repară paraclisului de lângă 
casele Episcopale, care arsese în lipsa sa, plantă ună aleiă fru- 
mosii între Episcopiă şi orași, făcu o altă plantaţiune l6ngă încăperile 
seminarului despre orașu. 

In anulă 1867, la ocasiunea solemnităței deschiderei societăţei Aca- 
demice, a declarată publică, că spre semnulă mulțămirei sale spfle- 
tesci pentru înfiinlarea acestei înalte societăți de sciinţă, dărnesce 
bibliotecel acestei nouă societați ună numeri de cărți vechi române, 
în interesulii istoriei şi filologiei limbei române. 

Oferta fu primită cu mulțămire şi Dionisie curendi trimise sacie- 
tăței o colecțiune de cărți importante, în numără de 73 bucăţi, din 
deosebite epoce, începândă de la anuli 1600. Societatea i-a făculi 
ondre a-lă numi membru alu s&i onorifică, în consideraţiunea devo- 
tamentului s&u pentru cultura naţională. 

In anil următori Dionisie a mai publicată câte-va cărlicelg jn ti- 
pografia sa episcopală, a nume : 

1) «Adunare de cuvinte, dise la diferite ocasiuni; o broșură 169, 
cu 59 pagine tipărite. Ea cuprinde: a) Cuvântul rostită de Dioni- 
sie la instalarea sa în monastirea Neamţului; b) Cuventulij rostită 
de Dionisie la deschiderea scâlei de la Nifon; c) Cuvântului rogtitii de 
G. Anghelescu profesorului scâlei de la Nifon, cu ocasiunea examenului, 
din anulă 1861; d) Cuvântulă rostită de Dionisie la instalarea Mi- 
tropolitului Nifon în anulă 1850. Bioșura acâsta pârtă data 1868. 

2). O mică broşură 160, cu 32 pagine, 1869, carg cuprinde 
a) Rugăciunea compusă și rostită de Dionisie la ocasiunea, solemnităței 
religidse, cu care sa inaugurati poduliă de ieri pest» apa Buzăului 
în presința Mărie! Sale Domnitorului Carol I-iă; b) Cyvântulu ros- 
tită de Dionisie în anulu 1869, la acestă ocasiune; £). Cuvântului 
rostită de Dionisie în anulă 1869, cu ocasiunea sânțirei Bisericel 
de la schitulă Celăţuea, în munții Buzăului, lotă în presința Măriet 
Sale Domnitorului. Dionisie spune în prefața acestej cărticele, că zi- 
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direa acei Biserici sa începută de uni venerabili bătrâni, protosin- 
ghelulu Iosil, încă din anulă 1858, cu ajutorulii bine-voitorilorii cres- 
tin , între cari celui dintăiu a fostă Episcopulă Filoteii,, care 
chărăzise 500 galbeni, dar apucase a da numai 200 galbeni, şi 
apoi a muriti. Dionisie, după mârtea lui Filoteiă, a ceruti şi a do- 
bândită de la guvernă restulă de 300 galbeni din averea reposatu- 
lui Episcopi, cu care sa isprăvită zidirea Bisericei. In anulă 1868, 
Măria Sa Domnitorului, împreună cu fratele s&ă, principele Leopold, 
și cu alte pers6ne însemnate, visitândiă monastirile din munţii Bu- 
zeului, ai venită și lu Cetăţuiă, și vădendu că Biserica cea nouă 
avea trebuință de zugrăvâlă, a regulat a se zugrăvi Biserica cu 
cheltu€la Mărie: Sale. In cuvântulă să la sânţirea acestei Biserici, 
Dionisie face o privire generală asupra monastirilorii românescă din 
munţii Carpaţiloră, cari pe I&ngă destinaţiunea lori religi6să şi mo- 
rală, erau totă-o-dată și locuri de scăpare, în timpurile de invasiune 
ale 6rdeloră streine, cari de multe ori au venită preste ţerile 
n6stre, 

3) Apostolulă și Evangelia, pentru usulu bisericescă, tipărită pen- 
tru întâea dată cu litere latine. Ediţiunea acesta o a făcuti Dionisie în 
anulă 1869, cu cheltudla ministeriului Culteloră, care a avută în 
vedere mal alesii Bisericele Româniloră din Macedonia. 

4) Principii generale de înțelepciune, şi datoriile tineriloră, es- 
trase din vestitorulă bisericescă pe anului 1839. Broșurica este din 
anulă 1871, 160, cu 59 pagine. Dionisie o adresâză tinerimel ro- 
mâne, şi-i spune, că aceste principii le publicase între articolele 
jurnalului «Vestitorulă Bisericescă» în anii 1839—40, cândi era. pro- 
fesoră la Buzău. Acum le a republicată într'o mică broșură, spre a 
le avea totă deauna în vedere tinerii studioşi, și mal cu s6emă se- 
minariștii. Ea cuprinde : a) 50 de sfaturi înțelepte, pentru formarea 
tânărului în virtute; b) datoriile tineriloră către Dumnedei și către 
părinţi; c) pericolele tinereței; d) esemple din scriptură peniru a fi 
imitate de tineri; e) a nu se încrede prea multii în sine; f) ferirea 
de adunările rele; g) Datoriile cătră părinți, mai pe largă. 

Dionisie a păstoritii eparchia Buzăului până la începutulă anu- 
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lui 1873. Ducându-se de la Bucuresci la Buzăi înaintea serbători- 
loră de 6rnă, la finele anului 1872, a remasii acolo pentru vecini- 
ciă. Multele lui suferinți și ostenele i ruinase sănătatea. Asma, de 
care elu de multă suferia i-a pusti capătii vieței în n6ptea spre 18 
Ianuariă, fiindă în verstă de 66 ani, şi a fosti înmormântati cu 
cinste în Episcopia Buzăului, lângă Biserica mare, în partea drâptă. 
Dionisie poseda o bibliotecă, însemnată, bogată în cărți rar şi ma- 
nuscrise vechi române de mare importanţă literară. Ea fusese a 
unul boeri Otelniceanulă, şi Dionisie o cumptrase de la clironomii 
lui cu 500 galbeni, bani împrumutaţi de la Episcopului Filoteiii, pe 
cari i-a restituită, cându era stareți la monastirea Neamţului. 

Biblioteca împreună cu altă avere a lui Dionisie sa prețnili, de 
Tribunalu la suma de 103,155 lei noi și sa declarată de clironomă, 
acestei avere o nepâtă a lui din Transilvania a nume Maridra Ga- 
leșui-Coman, fiica surorei lui Dionisie, Stanca, căci acesta din neno- 
rocire nu lăsase nică ună testamentă. Pe mormântul lui n'a pusă 
nimeni nici ună semniă comemorativă, aşa că curândi nu are să se 
mai scie nici loculă unde a fostii înmormiîntati. 

Dionisie, precum vedemă, a fostă uni bărbată însemnată în cle- 
rulă română din vâculi nostru. Eli n'a avută vre-o cultură siste- 
matică și îngrijită, ci sa formată mal multă singuri prin talentele 
Iul, prin iubirea cătră sciință și prin necontenita îndeletnicire cu 
studiului. Cultura lui era enciclopedică şi nu era specialistă nici 
într'ună rami de sciință; până și în sciinţile teologice era puținii 
vărsată. Cu t6te aceste eli a lucrati multi pe l&râmulă literară a 
jubită scâla, o a dusă cu sine pretutindenea; n'a încetată a îndemna 
pre toți să înveţe și să se lumineze, ca să potă la rândulu loră și 
ei lumina pe alţii. Mai cu s6mă pe cleri, călugări și preoți, n'a în- 
cetatu în t6tă viața de a-i îndemna la învățătură, ca la singurulă 
mijlocă de a pute împlini cu succesăi misiunea lori de cultivatori 
și moralizatori al poporului. Dionisie șa fostă singură sieși dascăli 
în privirea culturei intelectuale, pentru care, cu dreptului putemi a-lă 
numi autodidactă. In privirea lucrăriloră sale literare, Dionisie nu 
se pâte numi autorii în înțelesuli propriu; elă este unu compilato- 


63 

rii. Pe dânsulu li pulemă asemăna cu ună lucrători arnică, care 
alege şi adună rudele produse prin ostenelele altoră lucrători în o- 
g6vele literaturei naţionale și mai alesi în vastele câmpil ale litera- 
turei francese, pe cani r6:e le a depusă în magasinulă publică ală 
sciinței naţionale. Lui mal pulemiă asemăna cu uni salachoră vred- 
nică, cae muncesce îdtă diua, cărândă la edificiulu celă uoii ma- 
terialulu adunată de alți lucrălori de mal dinainte. 

Limba română în scrierile lul Dionisie este simplă, ușâră, înțe- 
l6să, moderală în novări, formată dupre liniba cărțiloru bisericeszci, 
și de aceea populară. 

Dionisie a fostă și uni bunicelt preficulori, judecândă dupre mij- 
I5cele lui culturale. Stilul prediceloru lur este simplu, uzori ; atare 
ori se intâmpină in ele trăsuri de artă oratorică; dar se cetescii 
şi se ascultă nu fără plăcere. Afară de predicele publicate de dân- 
suli și de cari am pomenilii în acâslă biografiă a lui, Dionisie spune 
in însemnarea publicată de dânsulu, de care am amintită mal de 
multe oră, că în anulu 1858 avea gata de tiparit «mal inultă de 200, 
cuvinle panigirice lunebre și la alle ocasiuni». Insă, spre părere de 
tăi, acesle predice nau ezită în publicitate, nici ce scie de mai e- 
sistă undeva. 

S ârșindă descrierea vieţei și activităței acestui distinsă bărbală 
bisericesci ali lomâni 3, dorescă ca el si aibă mulţi imilatori în 
clerulu română, cari, dacă nu mai multi, celui puţini deocaim- 
dată să facă câlui a făcuti Dionisie pe l&râmuli literalurei na- 
ționale. 
Episcopă Melchisedec. 


INSCRIPȚIUNILE 


BISERICELORU ARMENESCI DIN MOLDOVA, 


Domniloră, colegi, 


Inscripțiunile câtoră-va biserici armenesci din Moldova facă o mare 
încurcătură în datele chronologice ale istoriei române; în câlu unit 
scriitori aă ajunsi la conclusiunea, că Armenil în Moldova ară i 
mail vechi de câti Românii, adică mat înainte de Dragoşiui-Vodă, în- 
tâiulă Domnă ală Moldovei. K 

"Opiniunea acâsta o a esprimată mai întâiu Nicolae Șuţulii, în no- 
tițele sale statistice, sub Domnia lui Michaiă Slurza. Eli, la pagina 
50 și 51, vorbindă despre vechimea Armenilorii în Moldova, se ba- 
seză pe inscripțiunile bisericeloră armenesci din Botoșani şi din 
asi. Cea dintâiu, dice, că dăteză de la 1350, âră a doua de la 1395. 

Acesta a afirmat-o și D. Hâjdeu, în jurnalulă săă, întitulatu «Din 
Moldova», anului 1863, No. 2, pag. 21, unde se esprină aşa: «ceea- 
cec se sciă a bună sâmă este, că, încă înainte de Dragoşi, acestă 
politiă (Botoşanii) cuprindea în sine o numerâsă poporăciune ar- 
mână, etc.» Spre dovâdă aduce afirmațiunile menţionate ale lui Șululă. 

Acum de curândă iarăși amu găsită acâstă afirmațiune: 

1. Intrună arlicolă alu Dlui Xenopolă, întitulată : «Studii asupra 
posiţiunei geografice a Româniloră,» publicată în «Convorbirile lite- 
rare», anulu XV-lea, No. 10, broșura 1, lanuarie, 1882. Autorulă 
dice acolo : «Din documinte şi inscripţiuni se adeveresce ființarea 
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Orazeloră Bâiladulă, Tecuciulă, Galaţulă, Botoșanii, cu multi timpi 
înainle de anului 1360. Prin nici o dovedă însă nu se lămuresce 
interesanta întrebare, dacă locuitoiii acestori oraşe erau sai nu ds 
viţă română. Alâta se sciă că principele Bârladului de pe la 1134 
era de nemă slavoni (2), că principatulă săi eră sub suzeranilatea 
egalului Galiției (9), şi că bisevica zidilă în Dotoşani înainte de descă- 
Jecare, în anulii 18354 (1), este a uncă comunități armenesci, dou dovedi 
negative asupra esistinței române.» 

2. In juenalulă <Timpulii» de la 26 Ianuarie, anulu presinte 1882, 
No. 19, pe a 4-a colână, pag. 1, citimii aceeași afirmaţiune. Vor- 
bindu de diferitele rase ale locuitoriloră României, între cure totu- 
dauna se deoscbesce rasa pământenă (adică cea română), autoruli 
dice : «acesta este alâlă de adevărată pentiu trecută, în câlă puru- 
rea se deosebia rasa pămentenă de rasele străin», din care unele 
(bandi-dră Armenii) eraă mai vechi în țeră de câti Românii îngii.» 

Așa dar mai mulți 6meni ai sciinței afirmă, că Armenii suntă mai 
vechii locuitori în România, de câlu înşil Românii. 

La prima vedere acestă afirmare sară părea, că es'e temeinică, 
căci sc aduce spre susținerea el o dovedă monumentală — o inscrip- 
țiune de pe o biserică, cu o dată fârte antică, de la anulă 1350, 
pe când Moldova, cum se esprimă Lelopisețele, nu era încă descă- 
lecută de Dragoşi, întâiuli Voevodu ală Moldovei. 

Pe mine m'a surprinsă forte acestă afirmare. De aceea, încă de 
pe la 1870, ami căutată să-mi capălă o lămurire despre acâstă a- 
nomaliă chronologică în datele n6stre istorice. Mami adresati la 
unii dintre profesorii scdleloră armenesci din Bucuresci, lași, Romană, 
pe unde sunti biserici vechi armenesci, cerându notițe și esplicări 
despre datele fundărei lori, d*spre inscripţiuni, despre chronologia 
armână. 

Etă intormaţiunile ce ami primiti de la deosebiți profesori armeni. 


(1) Autorulă ma! adnogă 4 ani la data lur Şiţulă, când sară fi zidită biserica armenscă 
de la Botoşani. 
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A" Asupra înscriptiuniloră biseviceloră armenesc. 


1. Biserica armenâscă de la Botoşani. 

Inscripţiunea de la acestă biserică se raportă numai la zidirea 
pridvorului (antreului), care sa adaozsi în urmă la edificiulu biseri- 
cel, și pârtă dată «1232». Inscripţiunea este în limba armână, şi se 
iraduce românesce așa : «Sa zidilă acestă pridvoră d'mnă de laudă, 
în timpulă epitropici lui Hagi Axentie, cu mijlâcele poporului din 
Botoșani, la anului 1232.» 

2. Biserica armenâscă de la Iași. 

Inscripţiunea armenâscă, tradusă românesce, spune urmăle le : 

«Cu grația și cu mila lui Dumncdei sa fundată biserica Sântel 
Născătâre de Dum eqză din laşi prin epitropulă Hucciko şi păriulele 
lucobă din Gis, Hagi Marcarie din Ciuha și Hagi Grigorie. Dala Ar- 
meniloră 844, și a Meânluitorului 1395. Și acum sa reparată prin 
mâna pioșiloră notabili, cu ostendla şi cu cheltusla poporului întregi, 
la anulu 1252, și a Mântuilorului 1803.» %54 

Toli-odată D. profesori Sămărcași, de la care p"ovine acestă tra- 
ducere, spune, că data armenă a ultimei reparațiuni ari [i greșită 
în textulă armenescii. 

3. Inscripţiunca de la biserica armenâzcă din Romanii. 

«Prin gratia, milostivirea și voința lui Dumnedcei, şi prin alegerea 
alotă-pulintelui Dumnedeă, și întru gloria Născulului de la dânsuli, 
în acesle timpuri grele a alesi Dumnedeă ună omiă buni, numili 
Domnuli Agopșa, care a zidită acestii templu în numele Maicei Dom- 
nului, spre pomenirea sullctului sâă şi a soției sale Dâmnei Mughala 
şi a părințilori să Domnulă Vartan și Dolvalh, si a fiiloră sei 
Dom. Vartan, Saco..... și a Domnului Donig, și a fitcrloră sale Me- 
lușa şi Dolvath. la avulă 1058, Scptembriă. Părintele Ihaciandur.» 

Etă avemiă în ultima inscripțiune,. o dată aimenâscă cu multă mai 
vechiă de câlji cca de la Boloșani. După dânsa ară trebui să con- 
chidemi, ca Arinenii au locuită în România, şi orașulu Romani a 
esistală cu mai multe sute de ani înainte de fondarea Domniatului 
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sau Voevodalului Moldovei. Dar totă acestă zăpăcelă pere prin o 
simplă națiune despre deosebirea erci armene de cea vulgară creştină, 


B) Era armenâscă 


Profesorulă armână de la Bucuresci mi-a comunicati următorea 
notţă despre era armână : 

«In anulu 569 după Cristos, catolieosulii armenilor Moyse II-lea 
a convocali ună consiliu în orașului Tavin, pentru regularea calen- 
darului armenescă, și stabilirea dileloră de sărbători. In acelui con- 
sii sa slabilită și începululu erei armene, anume : de la anulu după 
Cristosă 551. Prin urmare era amână este mal mică cu 551 ani, 
de câti era creştină generală. Dec pentru a alla anulu erei arme- 
nesci trebue să se sustragă din era creștină 551 de ani, şi diferința 
va fi anulă armenesci. Și din contra, spre a se traduce era armână 
în era creştină, trebue tolă-dauua a se adaoge la era armână suma 
de 551 de ani, şi se va avea dala erei creştine-» 

Aşa dar' datele armene din inscripțiunile bisericelori armenesci 
din Botoșani, Iaşi, Romani, corespundă următorelori dale ale erci 
de la Nascerea lu! Cristosă : 

Cea de la Botoșani : 1232, corespunde anului de la Cristosi 1783. 

Cea de la Iași: 844, « « « . 1395. 

Cea de la Romană: 10558, « « « « 1609. 

Aceste observări asupra inseripţiuniloiii bisericelorii armenesc din 
(ră, și asupra chronologiei armenesct ei le-ami publicată încă din 
din anulă 1874 în «Cronica Romanului», part. I-a, pag. 31—36. 
Dar se vede că ele nai ajunsi la învă&ţaţii noștri, cari continuă, 
precum vedemii până astă-di, vechia erre d'spre vechimea esage- 
rată a Armeniloră în România. De accea propunii onorabilei Acu- 
d"mii, în interesuli istoriei nostre naţionale : 

1) A regula, ca să se adune fac-siinile de pe tâle inscripțiunile de 
pe zidurile bisericelori armene a) de la Sucâva, vechia capitală a 
Moldovei, b) de la Botoșani, c) de la lași, d) de la Romani. și de 
ja alte vechi biserici armenesci existinte în (sră. 
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2) Acele inscripţiuni să se supună unul sludiă, şi resultalele isto- 
rice, cari sari dobândi, să se publice în analele Academiei, spre a 
se sci de cei interesaţi de istoria [ărci, şi spre a se evita o greșelă 
bălătâre la ochi. în care cadă până acum unil dintre scrutatorii an- 
tichitățiloră și ai istoriei n6stre naţionale. 

Prin acâsta sari putea mai bine fixa și epoca primei venin a 
Armeniloră în țâra n6stră. Istoricii spună, d. e. Engel (Aeltere Ges- 
chichte der Moldau. Halle 1804. S. 121), că prima emigrațiune a 
Armeniloră în Moldova, a urmată sub Alexandru celă Bună, în a- 
nulu 1414, în numără ca lu 3000 familii. Eră din inseripţiunea bi- 
sericci armen.» de la lași, pe câtă sciă până acum. se constată. că 
ci erai veniţi acolo înainte de Domnia lui Alexandru celă Bună, căci 
iu anului 1395, el şau ziditii acolo o biserică. Data acesta din urmă 
corespunde și cu definiliva surpare a Statului armenă din Asia, care 
la finele vâcului ală XIV-lea a peidulă şi cea din urmă vmbră a sa 
de independinţă, și a cădulii sub jugulă. dominaţiunei cel tiranice a 
Turciloră, ceea-ce a motivatii emigraţiunile Armeniloră în Statele 
Europei : Ltusia, Polonia, România, elc. 

Dacă se va constata, că în adevăru biserica armână din Iași este 
zidilă la 1395, atunci se va dovedi, că Iaşii at exislință mai ve- 
chiă, de câlă data fundărel, ce -i daă unii sctriilori. d. e. Vorniculu 
Urechiă, care lasă a se înțelege. că Iașii sari fi fundatii (doscăle- 
catu) de Slefană celă Mare, după învingerea Cuzacilorii la Nistru 
(în anulă 1475) (Letop. t. [, pag. 129). Acesta o afirmă și Cantemir 
în Descrierea Moldovei, cap. IV, unde face descrierea Iușiloră. 

Armenii, ca comercianți, se slabiliau totă dauna prin târguii și o- 
raze. Prin urmare, dâcă Armenii sau aședali în lași pe la finele 
vecului alu XIV-lea şi șşau zidilii acolo biserică, trebue încă pe atunci 
să fi esistată acolo, celă puţină uni târgă. 


Episcopii Melchisedecă. 


CERCETĂRI ASUPRA MINERALELORU 


DIN 


MASIVULU CRISTALINU DE LA BROSCENI 


Munţii din parlea nord-vestică a Moldovei sunti lormaţi dintro 
seriă de schisturi cristaline, remarcabile prin mineralele cuprinse în- 
triînsele. 

Studiulă acestori minerale, precumă şi alu roceloră în care ele 
se găsescii, presinteză, pe lângă importanța sciințifică ce au în ge- 
nerală asemene cercetări, și uni interesu cu totulu practică. In a- 
devări, parte din aceste minerale conţină mai multe metale utile, 
precumă aramă, feră, manganesi; cunoscândă natura lori și con- 
diţiunile în care se găsesc în sînulu pământului, ami put spera 
ca ele să fiă cându-va estrase și să servâscă aslă-felu, prin în- 
ființarea industrielorii melalurgice, la mărirea avuţiei n6stre na- 
ționale. de 

Lucrarea de față cuprinde cercetările, necomplecte încă, ce ami 
făcuti asupra acestui subiecti. 


Regiunea schisturilori cristaline, conţinând minerale metalifere, o- 
cupă aprâpe totă colţulă apusanii ală județului Sucâva, colţi care, 
sub o formă trapezoidală neregulată, pare că pătrunde în Bucovina 
și în Transilvania; ea îmbrăţișeză mai toți munţii comunelori Dorna, 
Broscenii și Borca, scoborîndu-se spre sudă pănă în apropiere de 
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Galulu. Centrulu și întinderea sa cea mai mare însă fiindă pe imensa 
proprietate a Brosceniloră, o vomă desemna în acâstă lucrare sub 
numele de masivul cristalină de la DB. osceni. 

Marginele acestui masivi nu se oprescă totuși la fruntariele [&- 
rel. Formațiunile sale cristaline se continuă atâtii spre nord câtii și 
spre apusă. Spre nordă, ele pătrundui în Bucovina (1) unde formeză 
o dungă de o lățime de 3—31/, mile, care se unesce apoi cu ma- 
sivulă principală din Alpii Rodnei şi din munţi! Maramureșului. 
Spre apusii, aceleși formațiuni se întindă în Transilvania, prin 
munţii Borsecului, spre a se lega cu importantele roce cristalisate 
de la Ditrău. 

Considerate dară în totalitatea lori, tărâmurile cristaline din a- 
câstă regiune a Carpaţiloră formsză ca uni arcu de cercu, ale că- 
rul capete se află în Transilvania şi în Marainureşă și a cărui con- 
vecsitate se înd6le prin Bucovina și Moldova. 

Porțiunea din Moldova a acestori formaţiuni cristaline este tăiată 
în lungimea. sa de cătră riulu Bistriţa. Pentru a ne face o idee des- 
pre aspectului săi generali și pentru a ficsa posițiunea diferilelori 
localităţi de care avemu a ne ocupa în restului lucrărei n6stre, cre- 
demu că e necesari de a urmări mal întâiu cursulu acestui rîu, 
descriindă apoi, în trăsăluri răpedi, ambele sale versenturi. 

Bistrița isvoresce din munţii cari separă Transilvania de Mara- 
mureșiă, ea curge la începută spre r&sărită, intră în Bucovina la 
Cârlibaba, taie schisturile cristaline din acâstă ţâră de-alungulu lori, 
într'o direcțiune generală de la norduă-vestă cătră sudă-oslu, şi pă- 
trunde în Moldova la unirea sa cu pârâulii Nâgra Dornei. Aici, si- 
lită să urmărâscă conturnurile Geamalăului, celi mai mare munte 
ală Bucovinei, alâtu prin întinderea câtă şi prin înălțimea sa, Bis- 
triţa se îndrepteză spre r&sărită. In acâstă direcţiune însă ea întăl- 
nesce în față stâncele abrupte ale Petrosului moldovenescu. cari pari 
a 1 opune o barieră imposibilă de străbătută. Pentru a înlătura a- 
cesti noi vbstacolă, apele sale se r&dică spre nordă-ostu și isbu- 


(1) Grundziige der Geologie der Bucowina von C, M. Paul. 
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tesci în sfirșită se-şi creeze o eșşire. Cursuli lorii răpede și-au să- 
patii aici, între ambii munţi, o albiă adîncă, tăindă de-a curmezişuli 
micaschisturile cari le urmărise mai înainte în lungimea lori. For- 
ma abruptă a Pelrosului, câstele întinse şi acoperite cu păduri ale 
Geamalăului, repegiunea curentului, care isbesce cu furiă peste stânci, 
curgândă cu o înclinare ce se apropiă de a cascadelori, faci din 
acâstă localitate, numită Cheile Bistriţei, unulă din siturile cele ma! 
pitoresci ale Carpaţiloră. 

In dată ce a ajunsii la capătulă r&săriteani alu Pctrosului, rîul 
se încovâle cătră sudi și curge în acâstă direcţiune generală până 
la Brosceni, întâlnindiă succesivi în calea sa satele Chirilă, Cojoci 
și Crucea. 

La Brosceni, Bistriţa primesce din spre drâpta uni noi afluinte 
mail principali, Neâgra Broscenilori și [ace apoi uni micii cotă 
spre r&săritu până în apropriere de Cotărgași. De aici ca se îndrep- 
teză în direcțiune generală cătră sudu-ostă, rourândă pe malulă săi 
dreptă munții de micaschisti ai Borcel; ceva mal giosă, ea intră cu 
totuli în formațiunile gresiului carpatică. 

T6lă acâstă regiune a schisturilorii cristaline, ce are ca centru 
Broscenii, se află astă-felă împărțită de cătră Bistriţa în două ver- 
senturi principale : unulu, mai întinsă, se r&dică spre apusi de a 
drepta rîului; altulă, de o întindere mai mică, se află spre r&săriti 
pe celu-l-altă mali. 

Versentulu apusanăi are ca puntă culminantă munții Calima- 
nilori. 

Acești munti formeză o catenă semi circulară care se încovâie prin 
Transilvania, atingândă numai cu capetele sale jruntariele țărei. Capătul 
nordici ală caienei, cunoscută sub numele de Petrele-roșie și însemnatii 
prin constituțiunea sa îrachitică, se află la triplulă confiniă dintre 
Moldova, Bucovina şi Transilvania. 

Pe catena principală a Calimaniloră se r&dică unu grupă majes- 
tuosă de piscuri cari domineză întregă acâstă regiune a Carpaţilor. 
Unulă din aceste piscuri, Petrosulii, are o înălțime de 2,107 metri, 
aprâpe cu 200 metri mai multă de câta Cheahlăulă. Isvorulă, Cer- 
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buculă, Pisculă Bradului-ciuntă, aă tote peste 2000 metri(1). De și aceste 
înălțimi nu presen(6ză nimica estraordinară dacă le comparămi cu 
acele ale Alpilorii sai chiarii ale Pireneiloră, pentru Carpaţi însă ele 
suntă conside.ubile. In Carpaţi în adevă&ri piscurile cari se înalţă 
peste 2000 metri suntii rari. De aceea și priveliștea este cu atâtii 
maj impunetâre, cândit ne urcămi pe vârfuli Calimanilori ; de aici 
ochiulă cuprinde, ca într'o panoramă, monticulii conici și acoperiți 
cu păduri, ce se află de giură-impregiură. De asupra acestora, spre 
nordă-vesti, găsimi şiruli adevărat alpestru ali munţiloră Rodnei, 
dominați de către In&ă; spre sudii-ostii coma stâncâsă a Ceahlăului 
se desvălesce în totă întinderea sa, reflectândii pe crestele sale ra- 
dele s6relui. Spre sudă aspectulu se schimbă cu totuli: mai la p6- 
lele Calimanilori, pe malurile Mureşului superiorii, se deschide, 
în  mijloculă s*lbătăciei muntâse, măndsa câmpiă a Giurgiului 
cu lucsurianta sa verdâță, brăsdată de culture şi presărată de sate 
și orașe prospere. Mai departe însfirșiti, vederea este oprită de ca- 
tena Giurgiului și de ramura transversală, din care 6 nascere 
două din cele mai însemnate riuri ale Daciei: Mureșul și Oltuli. 

Din costele Calimanilorii, ce se îndrepteză cătră Bistriţa, isvorescui 
două pârâle principale; ambele pârtă numele de Neâgra, și în cur- 
sulă loră îmbrățişeză, ca să dică așa, cea mai mare parte a masi- 
vului cristalinu de la Brosceni. 

Nâgra Dornei isvoresce din concavitatea catenei, între piscurile Pe- 
trosulii şi Isvoruli, intră în Moldova și mergândă în direcţiune ge- 
nerală cătră nordi-ostă, împarte Dorna în două părţi neegale. Agiun- 
gânduă la satulă Şarulă, ea primesce întrînsa pârăuli Şerișorulă, ce 


(1) Inălţimele aceste suntă luate după determinările Statului majorii austriacă. Fată cele 
mal însemnate din ele: 


In Calimani: Petrosulă ..,....... 2107 metri 
Isvoruli ... 2035  » 
Bradulă-ciunti ., ... 2021 » 

Ceahlăulă. .. cc... .. 1907 >» 

Grinţiesulă (fundulă Borcei). . ..... 1865 » 

Geamalăulă (în Bucovina). . ..... 1852 » 


Bistriţa (la intrarea în Romania). ... 713  » 
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se scobâră din muntele Lucaci. De aică ea formeză fruntaria către 
Bucovina, până ce se vârsă în Bistriţa la Gura-Negrel. 

Celu-l-alti pâr&u, numită totii Negra, isvoresce de pe convecsita- 
“tea sudă-ostică a catenei Calimaniloră, la pâlele Cerbucului și Isvo- 
rului. Eli curge mai întâi spre sudi-osti formândi, sub numele de 
Nâgra săcuitscă, fruntaria către Transilvania; apoi se îndâle spre 
nordu osti şi pătrunde în România, unde, sub numele de Nera 
Bruscenilorii, separă munţii Borcei de acel ai Brosceniloră. 

In acestă din urmă parte a sa Neâgra primesce întriinsa pâr&ulă 
Negriş6ra, care vine de la nordă, din munții Dornei. 

Priviti în întregimea sa, acestă versentii apusani alu Bistriţei, 
cuprinsă între âmbele Negre, pste fi subdivisată în dou& părți: 
1% porţiunea. cuprinsă între cursurile paralele alu Bistriţei şi alu Ne- 
grișorei; şi 20 porliunea dintre Negriș6ra și Calimani. 

Cea dintâiă din aceste două subdivisiuni este compusă din ună 
şiră de munți cari se succedeză de la nordă spre sudiă, în ordinea 
următâre : Petrosulu, Bărnăreluli, Bărnaruliu și Găbâia. 

Printre acesti mun'! vină două pârtie principale : 10 Bărnăreluli, 
care curge între munții Petrosulă și Bărnarulă și 20 Bărnaruli care 
curge între munţii Bărnarulu și Găb6ia. 

A doua subdivisiune cuprinde uni șiră de munţi, cunoscuţi sub 
numele generală de munții Negriş6rei, terminaţi la partea lori nor- 
dică prin podișulă înalti ală Dornei. 

Versentulii r&săritenă ală Bistriţei are ca puntă culminantă ca- 
tena de munți, care formeză fruntaria dintre Moldova și Bucovina. 
Acestă catenă se îndrepteză de la nordă-vestii spre sudu-ostii. La 
nordi ea este dominată de culmea Rarăului, care se r&dică, în înăl- 
țimea sa principală, numită Petrele-Dâmnei, până la 1645 metri. 
Mergândi spre sudi întâlnimă succesivi munţii Tarniţele, Clejele, 
Grebenele și însfirșitii Muntele-lungiă, cu care se termină, în acestă 
parte, formațiunile cristaline. 

Versentulă acesta este tăiată de o seriă de torente, cari și-a să- 
pati adinci albia lori în t&râmurile de micaschistă, desgolindi astii- 
feliu vinele şi depositele metalifere cuprinse în diversele loră pături. 
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Etă cari suntii aceste principale pârăe torențiala : 

Pârtuli, Aramei, torentă fârte puţină însemnatii prin cantitatea de 
apă, vine din uni piciori alu Rar&ului, ce se află sub Petrele-Dom- 
nel, separă Geamalăuli de Rarău şi formeză fruntaria către Bu- 
covina. 

Pârculă Chirilă, isvoresce tolă din RHarăă şi vine de se versă în 
Bistriţa, ceva la sudă de pârsulu Aramei; pe valea sa se află sa- 
tulă Chirilă. 

Crucea isvoresce din Tarniţe şi se unesce cu Bistriţa chiar în f6ţa 
Bărnărelului. Ambele pâr&e formeză cu Bistriţa ca o cruce şi din 
acestă causă sa dati acestu nume atâtă pârăului ce vine de la 
stânga câtu și satului aședati pe malurile sale. 

Mai în spre sudă întâlnimă succesivi, între Cruce şi Brosceni, ur- 
măldrele trei pârte : Pâr&ulu Ursului, Holdiţa şi Holda, cari se sco- 
bâră din părţile catenei pe care se înalță Clejile şi Grebenile. 


II, 


Rocele din care este compusă mai totalitatea munţilor ce se ri- 
dică pe aceste âmbe versenturi, suntă de natură metamorfică. Ele- 
mintele mineralogice predominăidre ce întâlnimi întriinsele, suntu : 
quarzuliă, mica, chloritele, talculă, feldspatulă și dolomiile sacaroide. 
Aceste eleminte însă, ca în t6te formațiunile metamorfice, sunti di- 
stribuite întruni modă f6rte variali şi neegali, asti-feli în câli, con- 
siderate în parte, rocele diferescii forte multi unele de altele și prin 
aspectulă și prin composiţiunea lori. Plecândiă de la masse de quarză 
compacte, găsimu o seriă de treceri cari ne duci la quarzschisturi, 
chloritschistură, argiloschisturi, dolomil sacaroide şi gneisur). 

Etă cari sunti cele mai însemnate din aceste roce, sau prin în- 
tinderea lor în întregulă masivă, sai prin conţinululă loră mine- 
ralogici : 

1. Quaraschisturi. Aceste roce se găsescii de ordinari în partea in- 
feridră a văilorii ce se deschidă pe versentulu răsăriteni alu Bistri- 
ței. Ele suniţi caracterisate prin faptuli, că elementuli loră prepon- 
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derenti este quarzulu. Composiţiunea şi slructura loră este deparle 
de a fi unilormă. Inlre păturile quarzului lamelele de mica i6ă în 
unele locuri 0 desv&hre consideiabilă şi stânca ircce în stare de 
micaschisti ma! multă saă mai puțină quarzosă. Pe aiurea, din con- 
tra, quarzulă rămâne aprâpe curalii, perde forma sa schistâsă şi 
stânca devine o quarzită. Forte adese-ori aceste quarzschisturi sunliă 
intârse şi r&sucite în forme variate. sai de arcuri sai de unghiuri, 
care le dai, în tăetura lori transversală, aspeclulă unoră falduri de 
cordele. 

2. Chloritschisluri. In schisturile quarzâse precedinle se găsesce, 
în aceleași văl, o pătură de chlorilschisiă; colârea rocei este atunci 
de ordinară de unu verde mai inulli sau mai puțini închisă; quar- 
zulă său are uni aspecti lăptosi şi este translucidă pe margine. La 
suprafeța pământului stânca este mai în totă-d'auna descompusă, co- 
lorată în galbeni-roşietici prin sesquiosidu de feri și câte o dată 
plină de o infinitate de cavităță celulare, cari -i dai uni aspect po- 
rosi. Aceste chlorilschisturi suntă forte importante prin conţinutulii 
loră mineralogici : ele cuprindă pirită de feră şi unu minerali de 
cupru esploatabilă, chalcopirila. 

3. Micaschisturi ordinare. Micaschisturile ordinare [lormeză massa prin- 
cipală a mai întregă masivului cristalină. Ele sunt compuse din 
mica potasici şi quarză cenușii. Ambele aceste eleminte se află 
însă și aici amestecate în proporțiuni forte variale. Uni caracterii 
distinctivă ală acestei roce este, că lamele sale de mica suntu adesc- 
ori împregnate cu grăunțe cafenii de o nalură granatoidă. 

4. Gneiss. In unele părţi ale micaschistului ordinari apari cristali 
lamelari de feldspală roşietică. Când leldspatulă devine mai ahun- 
dantă, stânca trece în stare de gneiss şi atunci este compusă din 
pături schistâse de mica, quarzi şi feldspati. O asemenea lormaţiune 
de gneiss se găsesce în muntele Rar&ului. Aici însă se presenteză 
unii faptă care merită să atragă atenţiunea : în unele din părțile sale. 
gneissulă perde structura sa schisi6să ; eli devine granulosi şi ca- 
pătă cu totul aspectului granitului. 

5. Caleschisturi şi dolomie sacaroidă. In valea Barnarului întâlnimiă 
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alte varietăți de roce cristaline. La intrarea acestei văl găsimu ună 
micaschistă cu cristale isolate de feldspată, şi cu lamele mai multi 
sau mai puţină grose de quarză. Cu câtii ne suimi, vedem apă- 
rândi în cantităţi din ce în ce mai mari o dolomiă sacaroidă, întrepusă 
în păturele schistului, și stânca trece treptată în stare de calcschistă. 
Fa este compusă atunci din pături schistâse de dolomiă, împregnate 
cu mica și presărate din loci în loci cu nodule de quarzi albi. 
Mica, la rândulu s&ă, dispare și stânca rămâne compusă esclusivu 
din o dolomiă sacaroidă de coldre albă, cu o nuanță albăstruiă, a- 
vândă cu totulii aspectulii marmorei. Acâstă marmoră dolomitică este 
câte o dată străbătută de cristale prismatice de tremolită. 

În unele părți ale acestei formaţiuni se găsesci bucăți mai mari 
sai mai mici de quarzii opaci, de o colâre închisă, acoperită cu 
lamele subțiri și strălucitâre de grafiită. 

6. Schistulă siliciosă. de o coldre nâgră, cu unii grăunte mărunliă, 
străbătută de lamele quarzâse albe, este diseminatii cu abundanţă 
în diversele varietăți de schisturi. In unele localițăţi aceste schisturi 
silicisse suntiă suprapuse micaschisturilorii ordinare, și în acestă casă 
ele suntă caracterisate, din punti de vedere mineralogică, prin mi- 
neralele de manganesii cuprinse într'insele. 

7. Schistă argilosă. Pe malurile pârăului Şerișoruli se află o ar- 
gilă schistsă, vânătă sau brună, cuprindândă între păturele sale 
fragminte colțurate de ună quarză albă. In unele părți acestă schisti 
argilosă este străbătutu, între păturele sale, de dou& minerale de ar- 
senică, aurigpigmentă şi realgaril. 

8. Calcarii compactă. Partea. superidră a munţilori de micaschisli 
este acoperită de unii calcară dolomiticii compacti. Asti-feli, acesti 
calcari formeză culmea cea mai înaltă a Rarsului, precum și mal 
t6te piscurile ce se r&dică pe catena de pe versentulii r&săritâniă alti 
Bistriţei ; elu se află de asemenea pe înălţimele de pe malului Ne- 
griș6rel. 

Calcarul compactă este importanti prin depositele de minerale 
de ferii cuprinse întrinsuli. 
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TI. 


Etă acuma descrierea mai amănunţită a unora din mineralele ce 
se găsesci în aceste roce. 


Il. Pivită 


Pirita este o bisulfură de feri: (FeS?); cristaliseză în sistemului 
cubică sau în forme hemiedrice ale acestui sistemu ; coidrea sa este 
de unii galbenă de alamă; casura concoidală sai neegală; opacă; 
strălucire metalică. Duritatea 6—6,5. Densitatea, determinată asupra 
unei bucăţi provenindi din Petrosuli, s'a găsiti — 4,987; ca va- 
ri6ză în generală între 4,9 și 5,1. 

După cum ami observati mai susu, pirita se găsesce în chlorit- 
schistulu din partea inferiră a văilorii de la stânga Bistriţei. Stânca 
co o cuprinde este adese descompusă la suprafaţă, unde fusese es- 
pusă influințeloră atmosferei , coldrea sa este atunci acea a rugine! 
și consistința porâsă. 

Aspectulii esteriorii ală stâncei pote fi esplicată cu ușurință. Pirita, 
descompusă prin acliunea agenţilori atmosferici, a trecuti în stare 
de sulfatii de feră, eră acesta, spălată de către ape, a lăsati înlăun- 
trulă stâncei golurile cari o faci porâsă, și restulu osidului de feri 
a colorat'o în galbeni de rugină. 

In bucăţile pe care le-ami studiată, provenindi din aceste chlo- 
ritschisturi, pirita se găsesce une-ori în ciistali isolaţi, cu câme tă- 
i6se şi cu fețele bine definite ale cubului sai ale dodecaedrului pen- 
tagonalu. Mai adese însă cristalii sunti mici, aglomeraţi între ei şi 
dai mineralului uni aspectă granulosi. 

Pirita, de și cuprinde întrinsa feri, nu pâle totuși servi la pre- 
pararea acestui metali, din causa mareloră dificultăți ce se întâmpină 
în separarea ferului de sulfure. Ea pâle fi întrebuințată însă la estra- 
gerea sullurelui, la fabricarea acidului sulfurici. a suliatului de feri 
(calacană) ş. a. 

Pe lângă aceste aplicaţiuni la cari pirita ari pulea da nascere, 
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presința sa este preţidsă și prin faplulu că gisementulă săi, în lă- 
râmurile cristaline de la Brosceni, este în strînsă legătură cu aceli 
alui chalcopirilei. 


>. Chalcopirită. 


Chalcopirita este o sulfură dublă de cupru și de feri (Cu S Fe S); 
eristaliseză în sistemulă patraticăi ; coldrea sa este de uni galbenii 
de bronzii, dese-ori irisată la supralță ; casura concoidală ; opacă ; 
strălucire metalică. Duritatea 3,5—4. Densitatea, după o determinare 
făcută asupra unei bucăţi provenind din valea Chirilă, sa gă- 
sită = 4,09. 

Chalcopirita se găsesce în aceleași giseminte ca şi pirita. 

Stânca, în mijlocul căreia ea se află, are unu aspecti cu totuli 
particulară. Ea este compusă din uni chloritii mâle, de ună verde 
închisă, ră mineralului însuşi este însoţită de uni quarzi lăplosi, 
translucidă pe margine. 

Localilăţile în care sai constatată presința acestui minerali suntă: 
în muntele Petrosuli, în valea pârăului Aramel, în valea Chirilă, pe 
pârăulă Ursului, pe valea pâr&ului Holdiţa si pe valea pâr&ului Holda. 
Dacă ne raporlămi la schiţa geografică făcută mai susi, ami putea 
trage, din localităţile indicate aici, conclusiunea că gisemintele mi- 
neralului de aramă ai o întindere destuli de considerabilă, care ari 
merge de-alungulu Bistriţei, pe versentulă s&ă din stânga, de sub 
pâlele Rar&ului până aprope de Brosceni. Faptul că pe povârnișulă 
bucovinâni alii catenei, în care suntă săpate văile citate mai susi, 
sau găsilii, la Ostra și la. Gemene, aceleași chloritschisturi cu același 
conţinuti de chalcopirită, contribue de siguri la întărirea acestei 
conclusiuni. Nu mă poti însă împedeca de a observa că adevăru- 
rile în sciinţă trebue să fiă basate pe fapte positive, 6ră nu pe simple 
inducţiuni. Ori, acele lapte, ce voră determina cu certitudine care 
este în realitate înlinderea și cantitatea chalcopiriteloră din acestă 
regiune nu potă resulta de câtui din cercelări ulteridre, făcute cu 
alte mijlsce de câtii acele de care amo dispusă în escursiunile mele. 
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In nică una din aceste localități chalcopirita nu a fostă găsită în 
cristale isolate; ea se află numai în masse compacte. 

Una din aceste bucăţi compacte, provenindi din valea Chirilă, a- 
prâpe de intrarea sa în valea Bistriței, a fostă analisată prin meto- 
dele ordinare. 

Etă resultatele căpătate : 


Sullure. ...... 33,96 
Feri ........ 32,02 
Cupru ....,. . 83.57 
(ăangă . 0,20 

99.75 


Mai esistă şi o altă analisă a chalcopiritei din masivulu cristalinu 
de la Brosceni, făcută de D. Saligny asupra unei bucăţi ce dădu- 
semii de mai multă timpu amicului mei D. Gr. Stefănescu. Resulta- 
tele acestei analise au fostă publicate în «Revista sciinţifică» din 
1880. Micele diferințe ce esistă pe de o parte între aceste două ana: 
lise, âră pe de alta între resultatele lori; şi acele care provină din 
calculului formulei chimice a chalcopiriiei, nu trebue să ne surprindă. 
Este evidinte că nu ne putemii aștepta să avemi o substanță chi- 
mică curată şi cu o composițiune constantă întruni minerali com- 
pactu, care se găsesce în pământi în condiţiunile ar&tate mai susă. 

Chalcopirita este unulă din mineralule cele mai întrebuințate la 
estragerea cuprului. 


3. Pirotină. 
4. Blendă. 
5. Galenă. 


Pe valea pârtului Chirilă, aprâpe de intrarea sa în Bistriţă, se gă- 
sesce o vână metalică care, la întâia privire, se pare în totulă ase- 
menea cu acelea ale chalcopiritei. In adevără, ea se află întruni 
chloritschistă de o coldre sur-verdiă şi mineralele cele mat aparente 
dintriînsa suntă pirita şi chălcopirita. In unele din părțile sale însă 
aspectulu săi se schimbă cu totulu : pirita si ehalcopirita se împu- 
țineză şi locului lori -li ia o altă materiă de o colâre cenușiă în- 
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chisă. Observând cu lupa acestă materiă, vedemiă că ea cuprinde 
mai multe minerale deosebite, intimi arnestecate între ele. 

In acestă amestecă putemi distinge cu ușurință pirotina. In ade- 
văr, pirolina, sai sulfura de ferii magnetică, apare sub formă gra- 
nulară, de o coldre galbenii-brună. strălucitâre; ea este atrasă de 
magneti şi acestă împrejurure ne permite de a o isola; se topesce 
la suflaii producândă o globulă nâgră atrasă de magneti ; în sfirșittă 
ea. se disolvesce în acidulă clorhidric desvoltândă bidrogeni sul- 
furatiă. 

Restulii materiei, isolati de. pirotină, este compusi din mici la- 
mele strălucitâre, aglomerate între ele şi intimi amestecate cu gra- 
nule negre mai terne. Este cu nepulinţă de a separa în modi me- 
canicii substania lamelelorii de acea a granuleloră pentru a cerceta 
în parte natura fie-cărcia, lotuși caracterele chimice ale amestecului 
ne facu să conchidemi că elă cuprinde întrinsulă galenă şi blendă. 
In adevăr, cu acidului clorhidrică desvolteză hidrogenu sulfurati fără 
să fiă atacati în întregime; apa regală -lu atacă complectă, lăsândă 
ună restă insolubilă, compusă din gangă și din unii amestecă de 
sulfatii și de clorură de plumbi. Porțiunea disolvită cuprinde într'însa 
zincă, care este în abundanţă, şi feri. 


MINERALE DE MANGANESU 
6. [Fe0, MnO, Ca0] 2Mn0"+-2H:0 
7.  2[Fe0, MnO, CaO, MgO]. 6Mn02+3H:0. 

1. La partea superidră a micaschisturilorii ordinare se află, întruni. 
schistii siliciosi, uni minerali de manganesi forte importanti atâli 
prin composiţiv.nea sa chimică câti și prin aplicaţiunile la care ari 
pute da nascere. 

Presinţa acestul minerală a fostă constatată în următbrele trei 
localități : 

a) In dealulă Ferului, lângă Brosceni ; 

b) In valea Holdei și 

c) Pe valea Negrei Dornei, chiar la fruntaria căt'e Bucovina. 

2. Mineralulă din dealului Ferului şi acelă de la Holda aii acelașă 
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aspectu esteriori. Elă e compactă, friabilă, de o coldre negră, ternii 
în fețele care fusese espuse la aeră, avândă însă o strălucire semi: 
metalică în sfarămăturele sale recinte. De şi amorfi, lotuşi fragmin- 
tele sale presenteză fețe poliedrice, care pară că arii indica urma u- 
nori clivage. Eli e intimi asociată cu o gangă silici6să, sur-închisă, 
şi se găsesce de ordinară in nodule avândă unii medii compusi din 
aceeași materiă siliciosă sură. 

Mineralul de pe Neâgra este ternii, amorfă, nu presinteză în sfă- 
rămăturele sale nică o urmă de clivagiii; coldrea sa și a pulberei 
sale este nâgră. In interiorulu săi elu posedeză cavităţi mai mari 
sai mal mici, dintre care unele suntă impregnate cu limonitâ. Aceste 
cavități sunlă câte odală separate prin lamele albe de gquarzii de o 
grosime de 2—3 milimetri, care slrăbată apoi însăși massa minera- 
lului încrucizându-se în tote părţile ca o adevărată rețea. Substanţa 
acestei rețele se aglomerâză pe alocurea în proporțiuni mai mari şi 
i6 alunci forma unoriă lentile. 

Tote aceste minerale de manganesă, orl-care fiă aspeclulă lori e- 
sterioră, suntu infusibile ; încăldite mai multă timpi la temperatura 
roşiă, se transformâză în osidă salină de manganesi cafeniu. 

Cu acidului chlorhidrici, desvolteză chloru în abundanţă. Cu a- 
cidil sulfuric şi azotică amestecați cu apă, bucățile provenindi de 
la Holda şi de la Feruli nu produci nici o desvoltare apreciabilă 
de gază, pe când acelea de pe Negra dau puţine bule gazose de a- 
cidă carbonici. 

Analisa calitativă a acestori minerale ne permite să constatămi că : 

a) mineralulă de la Holda cuprinde osidi de manganesă, de feri 
și de culci, urme imponderabile de osidi de magnesii, apă și o 
gangă silici6să ; 

0) mineralului din dealulă YFerului cuprinde aceleași corpuri cu 
deosebire că osidulu de magnesiu este în proporţiune ceva mai no- 
tabilă ; şi 

c) mineralulă de la Dorna este compusi de asemenea din osii 
de manganesii, de feri, de calciă şi de magnrsiă, din apă și din o 
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gangă silici6să care cuprinde și o mică cantitate de silicali de man- 
ganesii (probabilă rhodonită). 

3, Pentru a face analisa cantitativă a acestori minerale, fiă-care 
din ele erai mai întâii separate câtii se pote mai bine de gangă. 
Acâstă separaţiune însă, neputându-se face complecti în modă me- 
canică, se lua precauțiunea ca tote lucrările unei analise să se efec- 
tu6scă asupra unei şi aceleeași bucăţi pulverisate. Pulberea acâsta, 
fiindă forte bigroscopică, era uscată cu îngrijire la 1200 până ce 
ponderea sa r&mnânea constantă. 

Câte o porţiune din materia astă-felă preparată, era încăldită 
la temperatura roşiă într'o atmosferă osidantă. In acestă operațiune, 
manganesulu trecea în stare de osidă salinii, perdândă o parte din 
osigenulu săi; apa de combinațiune era de asemenea perdută; fe- 
rulu însă, dacă Saru fi aflati, după cum e probabilu, în stare de 
protosidă, trebuea să câștige o porţiune de osigenii pentru a trece 
în slare de sesquiosidu, Perderea de pondere, căpătată prin acestă 
încăldire, nu ne representeză dară, ca în analisele ordinare ale piro- 
lusilei, suma osigenului și a apei perdut“, și pentru a ave acâstă 
sumă va trebui să adăogimu pe lângă ponderea perdulă și cantilatea 
de osigenă necesară pentru a transforma ferulă din slare de proto- 
sidă în sesquiosidă. Vomii vedea ma! josi, în discuțiunea analiseloră, 
cum amiă ţinută s6mă de acâstă împrejurare. Pentru momenti vomii 
observa numai că restul operaţiunilorii analitice, destinate de a dosa 
clemintele ficse, au fosti făcute asupra acestei porţiuni de materiă 
încăldite la roșu, afară de analisa înscrisă sub No. III. Acestă pre- 
cauțiune era necesară, căci altmintreli, dosândă ferulă în stare de 
sesquiosidi, pe când elă este în stare de protosidă, ami fi căpătată 
ca resultată unui totalii mai mare de câli acela ali -materiei întțe- 
buințate, ceea-ce sa şi întâmplată pentru analisa No. III. 

In analisele I, II și UI, făcute mai de multă, feryli a fosti sepa- 
rati de manganesi prin acetatulă de sodiă, €ră manganesuli a fosti 
separati de cele-l-alte eleminte prin sulfura de amonii şi apoi dosatii, 
după precipitare prin carbonată de sodiii, în stare de osidă salinu, 

In cele-l-alte analise amu utilisată metoda de separare în stare de 
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biosidă de manganesti a lui Beilstein şi Jawein (Bull. S. Ch. XXXII. 604), 
6ră dosarea manganesului ami făcut-o în stare de sulfură. 
Etă resultatele analiseloră : 


juma [y 
Holda | Ferulă Negra Dornei 


Osidu salină de manganesi. | 52,55| 57,65] 65,95 70,20] 68,71 


Sesquiosidă de feri. . ..| 12,75| 13,351 415 400| 4,53 
Osidă de calcii. ...... 3,05| 2,70| 5,90| 5.02 4,92 
Osidă de magnesiă. .... — 0,72| 0,50| 0,60] 0,61 
Perdere prin foci ..... 16,70! 16,98| 19.90| 16.55 15,90 
Gangă ..... auf 1475] 8.20| 545| 405| 551 


99,80] 95,60) 101,85| 100,42] 100,18 


Din reacțiunile mineraleloră resultă, după cum ami ve&duli, câ o 
parte celui puţini din manganesulă loră se află în stare de biosidă. 
Era dar” necesari să se determineze cantitatea acestui corpi în fiă- 
care mineralu. Determinarea sa făcută, asupra tuturoră bucățilorii 
analisate, prin metoda lui Fresenius și Will, cu ajutorului ocsalatului 
bipotasică şi a acidului sulfuricii, după ce se eliminase mai întâii 
acidulă carbonici prin o tratare prealabilă a mineralului cu acidii 
sulfuricii apătosu. 

In tabela urmăldre suntă însemnate cantitățile de biosidă de man- 
ganesă cuprinse în 100 părți din fiă-care din bucăţile analisale 
nial susu. 


] II UI IV vV 
HOLDA FERULU NEGRAĂA DORNEI 
Biosidii de manganesă 52,401 61.946 69,513 | 69,346 | 68,055 


In o porţiune din bucala analisată sub No. V s'a determinalii cau- 
titatea de acidi carbonică cuprinsă întrînsa. Delerminarea sa făculi 
cântărindu directă cantitatea acestui corpi care se desvolteză când 
tratâmă mineralulă cu acidă azotică apătosu. Etă resultatulă că- 
pătalu ; 


Materiă luată — 3 gr. 
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Acidii carbonic găsitii — 0zr 0926. 
Acidă carbonică la sută = 0er-,867. 


In o altă porțiune toti a acestei bucăţi No. V, sa cercetati cari 
suntă substanțele cari se disolvescă în acidul azotică apătosi. Pen- 
tru acesta o cantitate de materiă a fosti lăsată în digestiune 48 ore, 
la o căldură de 30 până la 40 gr., cu ună amestec de 1 p. acidă 
Cântărindi partea insolubilă, după ce fusese 


azotici şi 10 p. apă. 


uscată la 1200, sa găsitu următorulă resultatii : 


Materiă luată — 12 gr. 

Partea insolubile = 10,94 

Partea disolvită — 1,06 

Sai 100 de părți din minerală cuprindă : 


Fiă-care din aceste părți ai iosti analisale separată la rândulă loră. 


91,167 p. inso'ubile în acidulă uzotică 
8 833 p. solubile în acidul azolicii. 


Composiţiunea părţii insolubile în acidulă azotic este : 


Osidu salină de manganesi. . 70,920 


Sesquiosidă de feri ...... 4,577 
Osidă de caleii .......,. 2.362 
Osidă de magnesii ...... 0,398 
Perdeve pin foci ....... 15.510 
Gangă. „cc... 6,010 


Cantitatea d biosidi de munganesi cuprinsi în acestă parte, şi 


determinată toti prin metoda lui Fresenius și Will este : 


Biosidii de manganesii la 09| =— 73,453 


Substanțele ficse dosate în soluțiunea azotică suntu : 


Ozidii salinti de manganesii . . 0,477 


Sesquiosidi de feri. ...., „ 0,053 
Osidu de caluii. ........ 0,318 
Osidii de magnesii ....... 0,015 

0.863 


Canţitatea de maleriă primitivă care lrebuea să fiă cuprinsă în a- 
cestă soluţiune fiindă de 1 gr. 06, ne rămâne uni restii nedosaltii 
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de 0,197. Acestă restu este evidenti că trebue să fiă compusi din 
acidulti carbonică totalu ce esistă în minerală și din apă. 

Cantitatea de acidă carbonic fiind cunoscută prin determinarea 
directă de care ami voibită mai susii, composiţiunea părții solubile 
în acidulu azoticu diluat va fi prin urmare : 


Osidu salimi de manganesi. . 45000 


Besquiosidă de feri. ..... 5,000 
Osidă de calci ......,. 30,000 
Osidă de magnesiă ...... 1.415 
Acidii carbonic. ....... 9.812. 
Apă (şi osigenă?)..,.,... 8,773 

100.000 


Pentru a complecta însfirșilă analisa, sau dosală și substanțele 
cuprinse în ganga aceleiași bucăți No, V. 
Etă care eşte composițiunea gangel : 
Materie analisata. . ... . 0,13? 
Acidu silicicu. .... 0,103 
Sesquiosidu deFeși Al. 0,017 
Osidu sal. de Mn... 0.010 


0,130 

4. Să cercetămi acuma ce interpretare putemi da resuliatelorii 
numerice obţinute în aceste diverse analise. 

Dacă (inemui s6mă numai de natura elemintelori care intră în 
composiţiunea acestori minerale, vedemă că ele puli fi împărţite în 
două grupe deosebite : 

a) Mineralele ferugindse din dâlulă Ferului şi de la Holda. ca- 
racterisate prin faptulu că cuprindă aprope 13%, de sesquiosidi de 
feri şi o cantitale mai mică de osidu de calciu; şi 


b) Mineralele de la Dorna cu mai puţină feră și o cantitate ceva 
mai mare de osidă de calciu. 


Acestă împărţire pâte ave o mare însemnătate în aplicaţiunile a- 
cestori minerale. Din aceslă causă o notezi aici, reservându-ini de 
a reveni asupra €j. 

5. In âmbele grupe a acestoră minerale noi găsimu manganesuli 
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asociată cu diverși osidi metalici, precumi osidii de feri, de calcit 
și de magnesiu. 

Care este însă starea în care esistă aceste corpuri înlăuntrulu mi- 
neralelori ? 

Noi nu posedemi nici ună midloci esperimentali directii care să 
ne permită de a resolve acâslă întrebare. Singurulă lucru ce putemi 
face este de a căuta în modi ipotetică relaţiunile posibile dintre 
corpurile ce compuni mineralulă și de a verifica apoi care din a- 
ceste relaţiuni concordeză mai bine cu datele positive ale espe- 
riinţiloră. 

Prima ipolesă care amu pute face asupra composiţiunei acestoră 
minerale ari consta în a admite că ele suntii compuse din ună a- 
mestecii de mai multe specii mineralogice distincte. 

Asti felu amu pute admite : 

a) că o porliune din manganesi se află în stare de pirolusită 
(Mn 02); acâstă porțiune ari fi aceea care resultă din determinarea 
directă a biosidului de manganesi făcută asupra mineralului ; 

b) că restulă manganesului este în stare de acerdesă (Mn203H20); 

c) că. ferulă este în stare de limonită (2Fe2033H20) și 

d) că osidil de calcii și magnesiă sunti în stare de carbonați. 

In contra acestei ipotese însă militeză următârele fapte : 

a) Bucăţile de minerală, supuse la analisă, ai fostă alese cu cea 
mal mare îngrijire, și aspectului lori, fiindă privite cu ochiulă li- 
beri s6ă cu lupa, era cu totulii omogenă. Dacă osidulu de feră ară 
esista sub iormă de limonită, proporţiunea în care sari alla ară 
fi destulă de considerabilă, ea sară r&dica până la 15,60/,. Ară fi greă, 
dacă nu imposibilă, de a admite că o cantitate așa de mare a a- 
cestui corpu să nu pstă fi distinsă prin caracterele sale fisice atâtă 
de deosebite de acele ale pirolusitei. 

b) Mineralele de la Holda şi din dâlulă Ferului, fiindă tratate cu 
acidil azotică sai sulfurici amestecați cu apă, nu producă o des- 
voltare apreciabilă de acidii carbonică ; din acâstă causă nică nu am 
căutatii să dosezi în ele acestii acidă. Mineralulu de la Dorna pro- 
duce o desvoltare de acidă carbonică prin acidi, însă cantitatea a- 
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cestul corpă, determinată directă prin esperiență, este atâtă de mică 
în câlii nu pâte să satureze de câtă o porţiune minimă a baseloră 
din minerală. Este dară evidenti că osidil de calciu şi de magne- 
siu nu polii să esiste sub formă de carbonali. 

c) Acţiunea acidului azotici diluată asupra mineralului ne conduce 
totu la acâstă conclusiune. In adevări, din analisele părţiloră solu- 
bilă și insolubilă în aciduli azoticii, ami vădută pe de o parte că numa! o 
poiţiune din osidii de calciă şi de magnesiu sedisolvesci în acesti 
acidă, pe cândi ari fi trebuitii să se disolvâscă, în întregime dacă 
arii fi esistată sub formă de carbonaţii; pe de altă parte o porţiune 
de osidiă de manganesi se disolvesce, lucru care nu sari întâmpla 
dacă acesti metalu arii fi în totalitate sub formă de biosidii saă de 
sesquiosidu. 

6. Nu ne rămâne dară de câti o a doua ipotesă posibilă, ipo- 
lesă care ară admite, că osidii de feri, de calciu, de magnesii și o 
porţiune din acelă de mangancsiu, se află combinaţi cu biosidulă de 
manganesu, considerati ca acidi, spre a da nascere la uni manga- 
nilii hidratată de o natură complecsă. 

Să cercetămu pe basa acestei ipotese composiţiunea mineralelorii 
analisate. 

Pentru acâsta, observămă că determinarea biosidului de manga- 
nesă, făculă prin metoda lui Fresenius şi Will, ne permite să cal- 
culămă canlitatea de osigenu pe care osidulu de manganesi o cu- 
prinde în proporliune mai mare de câti în protosidulă de manganesi. 
In adevă&rui, dacă substanța supusă la analisă arti cuprinde biosidă 
de manganesă. reacţiunea ce are loci între acesta și între ameste- 
culă de acidă sulfurică şi ocsalatulu bipotasică pâte fi esprimală 
prin ecualiunea : 

Mn02+4+-C20'K2+4-250'H2=— S0+Mn4+-S0'K24+2H'04+2C02 

In casulă unui osidă salină ami av: 

Mn30*+C20 K"4+450*H:=—3S0*Mn4+-S$0'*K?+44H:04+2C0? 

Și însfîrşiti în casulă unui sesquiosidu : 

Mn?0*. +-C20“:R2+43S0*H2= 250*Mn4+S0*K24 IL '0-+2C02 


IUL. ANRE 
De aici resultă că, ori cure ară fi natura osidului de manganesiă, 
elt va desvolta, prin acţiunea acidului sulfuric și a ocsalatului 
bipotasicu, dou& molecule de acidu carbonici pentru fiă-care atomi 
de osigeni cuprinsi în mai multă de câtu în protosidă. 
Calculândiă aceste cantități de osigenă, după datele esperiinţiloră 
relatate mai susă, găsimi : 


I II II w |] V 
HOLDA FERULU NEGRA DORNEI 
Osigeni ia 09 9,63 11,40 19,77 12,73 12,5 


Reluându acuma resultatele analiselorii vomă face în fiă-care 
din ele : 

a) Transformarea manganesului totalii în protosidă ; 

b) Vomi calcula partea din protosidulii de manganesi care pote fi 
prefăcută în biosidă prin osigenulu găsitii în esperiinţă ; 

c) Vomu considera restului protosidului de manganesu ca basică; 

d) Vomiu transforma sesquiosidulu de feri în protosidi ; 

e) Vomii considera și acesti osidi feros, împreună cu celă de 
calciu şi de magnesii ca basici, deducândă numai în mineralulu de 
la Dorna (analisa V) proporțiunea necesară de osidă de calcii pen- 
tru a fi saturată de acidul carbonică determinati esperimentală. 

f) Vomi considera însfirșită restului până la totalulă analiseloră 
ca fiindu compusi din apă. 

Eată resultatele acestori operațiuni : 


I. Mineralulii de la Holda (Analisa 1) 


Biosidii. de manganesiă | Mn 0... 42,85 


) 0... 9,63 

Protosidii de manganesi. ..... 6,02 
Protosidă de feră. .., ...., 11,47 
Protosidă de calcit. ....,.... 3,05 
Apă: 5 2 re Sote oale o m aste în 12,03 
Gangă , ..... 14,75 
99,80 


Dacă cercetămi care este raportuli între numerulu atomiloră de 
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metală (Mn, Fe, Ca) și între numărulă atomilori de osigeni totală 
găsimu : 
R:0—1:1,67=3:5 
De unde deducemi că composiţiunea mineralului, făcând abstrac- 
țiune de apă, este represintată prin formula generală : 
R30*=—RO 2Mn 0: 


Acestă formulă este justificată și prin raportului ce esistă între 
cantitatea de osigeni a biosidului de manganesă şi între cantitatea 
de osigenă a protosidiloră. In adevăriă, acesti raporti este de: 


ii 19,26: 4,77 =4:1 

Ținându însfirșită semă și de apă, găsimi că raportulu între 
cantităţile de osigenii a biosidului de manganesu, la acele a proto- 
sidiloră şi la acele ale apei este de: 

4: 1: 2,23 

Composiţiunea totală a mineralului (în modă aprosimativă numai 

pentru apă! este dară: 
R02Mn0242H”0 


M. Mineralulii din delulii Ferului (analisa 11) 


Bios du nesiă Mn0. 50,73 
iosidii de manga sa | 0. 11,40 


Protosidi de manganesi. .. . 2,88 
Protosidi de feri... . .. , 12,02 
Protosidăi de caleiă. ...... 2,70 
Protosidi de magnesiă. .... 0,72 
AD ae atata ae A ba dl 10,95 
Gangă nea a e dn 8,20 

99,60 


Aici raportului între cantitatea de osigeni a biosidului de man- 
ganesi la cantitatea de osigeni a protosidilori și la cantitatea de o- 
sigeni a apel este de; 


22,80: 4,38: 9,73—52: 1:22 
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Acestă raporti nu pâte fi esprimată de câtă prin formula com- 
plicală : 


5RO. 13Mn02, 11H:0 


în care rapoirtulă între numărul atomilorăi de metali la numerulă 
atomiloiii de osigenu este de 18: 31. 


II. Mineralul de la Dorna (analisa V) 


Biosidiă de manganesă ici eta 
Protosidii de manganesii .. .. 823 
Protosidă de feri... +. ... 4,08 
Protosidă de calciă, ,...., 3,82 
Protosidi de magnesii . . . . 0,61 
Carbonată de calcii .,,... 1.97 
APE eee oo a e 9 Ca a a ata 2.18 
Gangă n e e cea ae 5.51 

100,18 


Raportulă între numărulă atomilori de metală la nuinărală alo- 
miloră de osigenă esle de: 


1: 1,7504: 7 
Composiţiunea mineralului anhidru pote fi dar' representată prin 


formula generală : 
R&0? = RO3MnO2 
Pe de altă parte raportul între cantităţile de osigeni a biosidu- 
lui, a protosidului şi a apel fiinda: 
25,09 : 411:6,91 —12:2:3,3 
composiţiunea mineralului hidratati devine (cu aprosimaţiune pen- 
tru apă) : 


2RO. 6Mn0?. 3H20 


7. Esistă dou& minerale de manganesi în care biosidulii de man- 
ganesă, jucândă rolului de acidu, este combinati cu protosidi și cu 
apă ; acestea suntă Psilomelana şi Wadulu. 

Psilomelana presinteză şi ea două varietăți : a) Psilomelana ba- 
ritică, în care metalulu basici este principalminte bariulă. și b) Psi- 
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lomelana potasică, în care metalului basici este principalminte po- 
lasiulu. 

In ambele varietăți, raportului între atomii metalelori și între ato- 
mii osigenului este de 5: 9, în câtă composiţiunea lori chimică pote 
fi represintată prin formula : 

R50? — RO4MnO2 

Cantitatea de apă varieză în ele între H20 şi 3H20 (1). 

Mineralele studiate în acestă lucrare diferesci de Psilomelană a- 
tâti prin natura metalelori basice cuprinse în ele, câtui și prin ra- 
portulă în care suntii combinate cu acidul. 

Waduli este uni manganită de manganesi hidralată, care de a- 
semenea nu pâte fi confundati cu mineralele de la Brosceni. 

9. In resumată dar' mineralele de la Holda şi de la Dorna con- 
stitue dou& manganiie bine definite, şi anume: 

a) Mineralulă de lu Holda este uni manganită a cărui composi- 
țiune este : 

RQ2 Mn02+2H20 
în care R este compusă din Mn, Fe, Ca. 

b) Mineralulu de la Dorna esie de asemenea ună manganiti de 
formula : 

2RO. 6Mn02+3H2?0 
în care R este compusi din Mn, Fe, Ca și Mg. 

Câţi pntiu mineralele de la Ferulii, resullatele analisei ne con- 
ducă la o formulă prea complicată pentru a admite că elu constitue 
o combinaţiune delinită. 


8. Limonită. 


Limonita este ună sesquiosidă de feri hidratat (2Fe2033I120). 
Uni gisementii importantă alu acestui minerală se află în delulă 
Dîrmocsa, dâlu situată pe malulă dreptii alu Negrişdrei. Pe costa 
sudică a dâlulul se găsesci mal multe gropi din care mineralulu a 
fosti estrasă în scopă de a alimenta cuptorulă construită pe Negri- 


(1) Rammelsberg Handbuch der Mineralchemie, Ed. îl, t. II, p. 190. 
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șora de către Conache. Vomii reveni însă mal în urmă asupra ace- 
stei încercări făcute pentru înființarea industriei metalurgice a feru- 
lui în ţeră. 

Limonita formsză aici uni depositii în mijloculă unui calcară do- 
lomitică. 

Ea se află în masse compacte cari ai adese-ori unii aspecti re- 
nilormă ; coldrea sa e brună; pulberea de asemenea brună. 

Analisa complectă a mineralului a fostă făcată prin metâdele or- 
dinare de separațiune. Ganga este compusă din nisip și argilă. Ma. 
teriele perdute prin încăldire suntii compuse din apă și din o mică 
porțiune de acidi rarbonică. 

Etă resultatele analisei : 


Sesquiosidi de feri ...... 76,09 
Gangă. . cc... 427 
Acidă silicicu solubilă. .... 0,49 
Acidă sulfurici ........ 0,08 
Acidă phosphorică. ...... 0,22 


Osidă salinii de manganesă. , 9,47 
Osidă de calciă ......., 1.25 


Osidii de magnesii .. ... 0,64 
Sesquiosidă de aluminiă ... 1,02 
Verdere prin încăldire. . .. 14.11 

100.64 


9. Hematită 


Ilematita este unu sesquiosidă de feră anhidru (Fe2 03). 

Presinla varielăţii compacte a acestui minerali a fosti constatată 
în mai multe puncturi în pălurele superidre ale micaschistului ordi- 
pară. Este însă evidinte, că numai prin observarea superficială a 
igrâmuriloră nu e cu putinţă de a aila care este întinderea și im- 
portanța depositeloră sale. In două localități totuşi se pare că acesti 
minerală se află în cantități îndestulă de mari, și anume: 1) pe 
pârăulă Bradului, care vine din partea slângă a Negrizorei, şi 2) în 
muntele Rar&ului. 
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10. Dolomie sacaroidă 


In caleschisturile din valea Barnarului se găsesce o dolomiă sa- 
caroidă, albă, cu testură cristalină, susceplibilă de a fi bine lucictă 
şi avândă atunci cu totulă aspectulii marmorel. 

Etă resultatele analisei acestui minerali : 


Osidă de calea. .... 34.30 
Osidi de magnesiă . ., 18.43 
Acidă carbonică. .... 17.36 
Acidă siheică ...... 03) 

100,39 


11. Tremolită. 


Dolomia precedinte este adesea-ori străbălută de mici cristale de 
tremolilă. In unele părți ale stâncei, tremolita devine predominătâre, 
și stânca este atunci compusă din unu mare numără de cristali pri- 
smatici avândă până la 2 centimetri de lungime şi până la 5—6 
milimetri de lature, radiați și împleticiţi între ei în tote sensurile. 
Spaţiul dinlre cristali este împlutii prin dolomia sacaroidă. 

Feţele cristalelori nu suntă îndestulă de nete pentru a permite 
vre-o determinare de unghiuri. Insă dou& clivagiuri mai ușsre se 
potă observa : unulu în direcțiunea longitudinală a prismei, proba- 
bilă pe fela m; altulă transversalu și înclinati pe acesta, carc arii 
corespunde atunci cu basa p. 

Separată de dolomiă prin acidulă azoticu apătosă, tremolita are o 
densitate de 2,937. 

Analisa sa a fosti făculă atacândă substanța prin carbonat de 
sodiă, după ce mai întâiă fusese curăţită de dolomiă prin aciduli 
azolici apătosi. 

Etă resultatele analisel : 


Acidă silicici . , ,.... 58,22 
ul de magnesiii. . . 25,33 
sidă de caleiă . ..... 13,37 
Sesquiosidă de alumimiă. 0,92 
Perdere prin încăldire . . 1,76 
99,60 
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Tremolita este ună silicati de forma R'Si03; ea face parte din 
grupa amfiboliloră. 

Tiemolita a fostii descoperită în secululă trecută de către Fichtel 
în Carpaţi, întruni calcară din munţii Şebeșului în Transilvania. 
Mai târdiă numa! ea a fosti găsită, de către Pini, în valulu Tre- 
mola, în Alpi. Cu drepti cuvânti unii mineralogişti (Breithaupt, 
Ilubch. Miner.) au voitii să conserveze acestui minerală numele de 
Şebeșită, care arii fi amintiti prima observare a lui Fichtel și nu- 
mele localităţii în care a fostii descoperiti pentru întâia dată. 


12. Realgari. 
13. Aurigpiementii. 


Realgarulă este o sulfură de arsenicii roșiă, a cărui composiţiune 
este As S. 

Aurigpigmentulă esle de asemenea o sullură de arsenici, galbenă, 
a cărei! composițiune este As2$S8. 

Ambele aceste minerale se găsescă împreună într'ună schistă ar- 
gilosă de pe pârăulă Şerizoră ; ele suntu înlrepunse în păturele schi- 
stului. Aurigpigmenlulă este în cantitate mai mare de cât realgarulii. 


IV. 


Din espunerea precedinte resultă două lucruri : 1) în schisturile 
cristaline din regiunea Broscenilori esistă minerale de cupru, de feri 
şi de manganesi, și. 2) este probabilă că aceste minerale se află 
acolo, în cantități îndestulă de mari. | 

Fost-aii aceste minerale cunoscute și estrase în trecuti ? Put6-voră 
ele servi la înființarea unel industrii metalurgice în viitoră ? Etă ce- 
stiunile ce voesci să atingă, înainte de a termina acestă lucrare. 

Esistinţa gisementelori metalice din acestă regiune pare că a fostii 
cunoscută de multă. Mai multe indicii facă celu puţină probabilă a- 
cestă presupunere, 
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Ast-felă sunti numirile date unoră localităţi, precum pârăulu Ara- 
mei, dâlulă Ferului, de care ami vorbiti mal sustii. Este evidinte 
că acel ce au dati asemenea numiri acestori locui șciaă că fesulă 
și arama se găsesci în stâncele din care ele suntă constituite. 

Unu altă indiciu -lu aflămă în urmele incontestabile de vechi să- 
păr ce se întâlnesc în mai multe locuri. Așa, în valea Holdei pă- 
mântulă este cvidinte remaniată de mână de omă; rămășițe de 
gropl vechi și, în apropiere de ele, movile de sfărămătuii de stânci 
de aceeași nalură cu acelea ce compunea tărâmul săpati, se partii 
a dovedi că metalele utile au fosti celă puţină căutate dacă nu şi 
estrase. Asemenea urme de vechi săpări au fostă găsite și în valea 
Colbului de pe Giamaltuli din Bucovina. 

EU în fine şi unu all faptă care, dacă este adevărată, atunci 
trebue să admitemu că feruliu, celu puțini, a fostă în realitate estrasă 
din acești munți. Intre anii 1840 și 1850 — data nu ami putut-o 
precisa cu siguranță — în apropiere de satulu Cotărgașii s'a desco- 
perită, îngropale în pământă, uni ciocană, uni ilăă şi ună cleşte 
avândiu forma și mărimea aceloră cari se întrebuințeză ,la fabricarea 
ferului. Aceste instruminte ai fosti stricate și transformate în dife- 
rile ustensile de cătră locuitorii ce le-au găsită, puţini timpu după 
descoperiiea lori, ast-lelă că ei însumi nu le-ami vă&quti. Faptuli 
iusă mi-a fostă spus de persâne demne de credinţă; elit era cu- 
nosculu şi de Hodocin, care -lu alirmă într'o notă publicată de elă 
în 1854. 

Cine şi când a făcutu aceste esploatări, sau celii puţini aceste 
cercetări ? 

Re&spunsuli la acestă întrebare nu este ușoră de dati, 

După câtu sciă, în documintele scrise ale istorici nâstre nu se 
află nici o dată precisă în acâstă privinţă. 

Principele Cantemiri, care ne-a lăsată atâtea informaţiuni preţiose 
în ceea-ce se atinge de datinele străbune și de organisarea ț&rei, 
este de o sobrietate, și dese-ori de o neesactitate ncesplicabilă, când 
e vorba de a descrie regiunea muntâsă a țărei, sai avuţiele cuprinse 
în măruntaele ei. 
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In capitolulă din «Descrierea Moldovei», intitulată «despre munţii 
și mineralele Moldovei», Cantemiri, după ce vorbesce mal întâiu de 
minunile imposibile de pe Ceahlău «care se allă nu departe de iz- 
«vorele Taslcului, și ală cărui mijlocă e acoperită de om&turi perpe- 
«tue>, şi după ce povestesce cu gravitate cum se face untulă din 
roua ce cade pe muntele /nclui (1), venindiă apoi în specială la 


minerale dice : 

«Munţilori noștri nu le lipsesci nică acele daruri cari aducă mun- 
«[il, adecă minerile metalice. In timpurile vechi, atâti îndestularea 
«Domniloră câtu și lipsa de băiași oprea săpurea loră. Iar în tim- 
«purile n6stre ai împedicatii pe Moldoveni sciuta lăcomiă a Turcilori 
«şi frica, că de vori âmbla săpândi, vori perde împreună cu ţsra 
«şi ostendla și fructele ej.» 

Raicevich, care ne-a lăsată de asemenea o descriere a ţărel în 
ultima jumătate a secolului trecuti (2), nu are mai multe cunoscințe 
de câtă Cantemiră în privirea estracțiunii mineriloră. Elu afirmă că 
«munţii cuprindă în măruntaele lori diverse minere de metale şi 
«preţise şi vulgare ; acestea însă nu ai fostii săpale în treculă din 
«causa ignoranței (rozzezza) principiloră şi a națiune, iar' acuma 
«de tema. avariţiei turcesci. 

Atâti principele Cantemiri câti şi Raicevich vorbesci de estrage- 
rea aurului prin spălarea năsipurilorii din riuri de către ţigani. Elă 
cum descrie celu dintâiu acestă operaţiune : 

«Pârăele munţilori, avândi albia îngustă, se umflă adese-ori cu 
«apele provenindu din topirea ometului și revarsă ; retrăgându-se a- 
«pol apele, rămâne, în locurile ce fusese înecate, năsipi, în care se 
«găsescii nu puţine grăunțe de aură din celui mai curali. Acestea, 
«ţiganii le strîngă, le' spală și scoti dintrinsele atâta aură, în câlii 
«poli să aducă Dâmnei pe fiă-care anu, sub nume de tribulii, pateu 
«ocă, care face 1600 dramuri.» 

(1) In edițiunea Academiei a openloră lui Cantemirii, atâtă în testulii latinescă câtii şi în 
traducere, muntele In&ulii e numiti din greşelă Inculii. Muntele Inăulii se află actualminte în 
Transilvania ; elă este unulă din piscurile cele mai înalte ale catenei dc la împătritulii con- 


finiă ală Transilvaniei, Maramureşului, Bucovinei și Galţiel. 
(2) Osservazzioni storiche, naturale e polibche intorno la Valachia c Moldavia. Napoli 1788: 
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Este probabili că acestă eslracţiune a aurului prin spălare se făcea 
în partea superidră a Bistriţei, și mai cu semă pe porţiunea riului 
care se află acuma în Bucovina. Aici se găsesci în adevării urme 
evidinlă de spălări lăcute în proporţiuni mai mari, şi riul din ac6- 
stă causă prtă chiar numele de Bistriţa de aurii. Aslă-qi acâstă in- 
dustriă e cu totuli decădută; ea se practică tolă de călre țigani, 
veniţi din Transilvania, însă beneficiulă acestori induslriași este a- 
tâtu de neînsemnatui în câlă, dacă nu ară cumula și alte mijloce 
de traiu, care le procură uni câștiga mal lucerativă, ari rămâne de 
siguri perilori de I6me. 

Din cilațiunile făcute mai susii, resultă deci, că nici Cantemir, nici 
Raicevich nu aveai nici o cunoscință precisă despre esistința din 
vechime a industrielori minerale în ţâră. 

Abia Bucovina fu deslipită de Moldova și cercelări seridse, din 
puntulii de vedere mineralogică, lură întreprinse în acâstă porţiune 
însirăinală a ţ&rel. Resultatuli acestori cercetări fu creurea a două 
industrii metalurgice, acea a ferului şi acea a aramel. Minrra de 
chalcopirită din valea Colbului fu deschisă de către erariuli austriaciă 
mal îndată după luarea Bucovinel ; estragerea aramel du la Pojorita 
şi acea a ferulul de la Iacobeni urmară puţini timpi după aceea. 
Ambele industrii eraă deja pe la 1830 în plină prosperitate. Veni- 
tulă anuală, provenindă din estragerea aramei numai, în fabrica 
“fraţilori Manz de la Pojorita, ajunse la acâslă epocă la cilra de 
56,000 florini, pentru a merge apoi crescândă sub puternica impul- 
siune dală lucrăriloră de acești neobosiți întreprindători ; la 1842 
venitulă aramei se vidica la 72,000 florini, iar la 1852 ajunse ci- 
fra de 92,000 ilorini. Eslracţiunea ferului, ma! puţinii remunerătore, 
dădea totuși şi ea resultate satisfăcăldre (1). 

Era naturală ca aceste succese relative, obținute în câstele ţărei, 
să dea nascere la lucrări anal6ge şi de câstă-l-altă parte a nouci 
fruntarie. 

Impulsiunea În dată de către marele logofătii Conache, ali cărui 


(1) Pentru minenile din Bucowna vedi: Br. Walter. Die Erzlagerung der Siidhchen Bu. 
kowina. 
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nume va rămâne cu drepli cuvânli neștersii în amintirea genera- 
țiunilori viilore. | 

Conache nu era numai poetuli care a preşedută, de la începutul 
secolului, la renascerea n6stră literară ; eli iubia şi sciințele atâti 
pentru adevărurile neperitâre descoperite de ele în desinteresatule şi 
laboridsele lori cercetări, câtii și pentru fol6sele aduse omenire! prin 
admirabilele lori aplicaţiuni practice. T6tă acâstă parte a vieţei poe- 
tului este cea mal puţină cunoscută. Câţi suntă acel cari sciui bună- 
Gră că elă avea o adevărată pasiune pentru astronomiă și că cum- 
p&rase chiar o însemnată colecțiune de instruminte astronomice în 
scopii de a funda unii observatorii la una din moşșiele sale? Fiă-mi 
permisă de a aminti aici că acea colecţiune a fostii dăruită de fa- 
milia lut Conache Academiei din Iași; ea voia de siguri prin acesti 
darui să îndeplinâscă cu pietate dorința ce avea poetului ca instru- 
mintele adunate de dânsulii să servâscă la fundarea unul observa- 
toriă astronomică. Și cine putea să rvaliseze mai degrabă acâstă do- 
rință de câtă Statuli, în grija cărula se află învățământul nostru 
superiori ? Din nefericire însă dorința lui Conache r&nase şi până 
aslă-QI nerealisată, căci nu sa putulă găsi încă mijlocele pentru a 
complecta și instala aparatele dăruite cu alâla generositate. 

Să venimi însă la partea ce luă Conache în încercările făcute pen- 
tru introducerea în ţâră a industricloră metalurgice. Rolulu săi e 
unicii în istoria acestori încercări, căci credemă că eli e singurului 
care, în timpurile nostre, a realisalii în România înființarea celui 
dîntâiă cuptoră destinată la fabricarea lerului. Silinţile sale ce e drep- 
tulă nu ai fostii încoronate de succesi; ac6sla însă nu micșoreză 
întru nimici meritulu sei. In lupta pentru progresă, isbânda nu este 
în totu-d'auna o măsură drâeptă a valdrei luptătorului, şi istoria, care 
judecă 6menii şi faptele loră cu nepărtinire, are sânta datoriă de a 
redica în ochii posterităţii şi pe acel cari, de și nu au isbătili în 
intreprinderile loră, se înalţă totuși de-asupra contimporaniloră lori 
prin superioritatea inteliginții, prin prolunditatea cugelărei, prin în- 
drăsnla încercăriloră lori. 

Cândă ne gândimiu la starea în care se afla țâra cu giumătate de 
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secoli în urmă, şi că um ucestu ilervali, cu tâle progresele reali- 
sate în cele-l-alte ramuwT ale activităţii n6stre, sau făcută totuși a- 
tâtă de puţinii pentru sciin'ă și aplicaţiunile sale, suntem siliți să 
ne facemi o înaltă idee despre valdrea omului care, pe atunci, în 
mid'oculu în care trăia, se străduia să înființeze în (6ră unii obser- 
vatorii astronomică cu care să străbată misterile infinitului cerescă, 
și cuptâre cu care să prefacă în metale utile mineralele ascunse în 
măruntaele pământului românescă. 

Peutru realisarea intreprinderei sale montanislice, Conache îşi aso. 
Ciă pe unu omiă de specialitate, pe Mihailic -de Ilodocin. Acesta în- 
cepă esploatarea limonilei din dealului Dirmocsa, de care ami vor- 
bitii mai susă, şi construi unii cuptori lângă pârtulă Negriş6ra. 
Loculă unde fusese construili cuplorulă se afla însă pe holarulă a 
două pioprietăţi deoscbite: aceea a Negriş6rei, care aparţinea lui Co- 
nache şi acea a Brosceniloră. O neînţelegue ivită între âmbii proprie- 
tari adusă ruina acestei încercări. 

Ilodocin continuă «splorările sale în aceslă parte a munţiloră în 
cursă de mai mulii ani. Din lucrările sale nu ne ai remasi de cât 
o scurtă notiţă publicată în diarulă Zimbrulă din 1854, de care ani 
amintită și mai sus, în care face o enumerare sumară a minera- 
leloră descoperite de dânsuli. Bucăţi din parte din uceste minerale 
se află în Museulu de sciinţe naturale din lași; din nefericire însă 
ele suntii acolo fără nici o însemnare care să arete localitățile de 
unde provină. 

De la Conache incâce nu sai mal lăculii nici o încercare pen- 
tru înființarea industriei metalurgice în acestă regiune. Esemplulă 
celor ce se petrecea în Bucovina nu mai era acuma, nic) acesta, 
încuragiatori. Prosperele minere ale lui Manz, trecute în proprietatea 
Fondului religionară, uecădură pe fie-care ani, până ce în slirșilă 
ajunseră la o ruină complectă. Causele acestei ruine suntă cunos- 
cute; nu esle loculu de a le enumera aici. Singurulu faptă însă 
care pote fi alirmatiă este, că aceste cause nu constaă nici în lipsa 
mineralului, nică în lipsa combustibilului. 

Cele ce sai petrecuti în Bucovina nu potă fi dară aduse ca unii 
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argumentii, că industria metalurgică este imposibilă în acestă regiune 
a Carpaţilori ; ele potii din contra deştepta persânele cari ari voi să 
lacă o asemene întreprindere, ca să nu cadă în aceleași greșeli 
în carl ai cădută noulă proprietari ali mineriloră bucovinene. 

În masivului cristalină de la Brosceni esistă primulă elementă alu 
unei industrii metalurgice, adecă mineralele. 

Aceste minerale, prin natura loră, merilă o atenţiune cu totuliă 
particulară. După cumă amă vedutii, noi găsimi acolo împreună cu 
mineralele de feri şi de cupru și minerale de manganesă. Aceste 
din urmă îasă ai deveniti în metalurgia modernă de o importanță 
capitală. 

De unii pătrarii de secolă, o adevărată revoluţiune sa produsi 
in industria ferului. Acestă revoluţiune este alâtă de însemnată în 
âlă, dacă ami împărți dileritele stadii prin care au trecuti omeni- 
Ca, în mersulă săi neîntreruptă către progresiă, în virste caracte- 
risale prin materialele s6iu metalele de care ea saă servilă, amă 
put€ dice că omulu, după ce aă trecuti sucessivi prin virsta de 
pâlră, de aurii, da bronză şi de feră, intră acuma, in a doua giu- 
mălate a secolului ală XIX-le, în virsta de oțelu. Oţelului este în a- 
dovă&ră metalulă care înlocuesce necontenit, care au înlocuili deja 
în mare parte, ferulu în tâte aplicaţiunile industriale. Fabricarea ma- 
şinelori și a utilelorii, fabricarea armelori și în specială a tunutiloră, 
construcțiunea vaseloră de resbelă, raliele drumurilori de eră, tâle 
utilisâză acuma oţelul topitu. 

Pentru a pul€ ave însă oțelulă topită. mineralulă de: manganesi 
este absolută indispensabilă. Ambele met6de care -și dispută produ- 
cerea noului metalu, atât acea a lui Bessemer câtii și acea a lui 
Muarlin-Siemens, nu suntu posibile de câtii sub condiţiunea de a în- 
trebuința, în unele fase ale operaţiunei, saă fontele manganesifere 
cunoscute sub numele de spiegel-eisen, sau alte aliage ma! avute în 
manganesu, numite fero-manganese. 

Industria aramei au intrată și ea, de câţi-va ani în coce, peo 
cale nouă, toti prin agiutorulă mineraleloră de manganesiă. Aceste 
minerale au început a servi atâlu la prepararea aramri curate, câlă 
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și la fabricarea mai multoră aliage de cupru și manganesi. Cupro- 
manganesele în specială se bucură de proprietăţi remarcabile; prin 
resistința şi durata lori, ele întrecii cu multă în calitate alama și 
bronzulă ; de aceea, de şi nu sunti cunoscute de câtă de puţini 
timpi, totuși ele suntă astă-di întrebuințate forte multă în loculi a- 
cestori din urmă aliage. (1). 

Dacă ne gândimiu însfirșitu că mineralele de manganesiă servesci, 
în industriele chimice proprii dise, la fabricarea clorului și a cloru- 
relorii decolorante, la purificarea staclei, atunce cu drepti cuvântă 
ami put6 dice, că nici unulă din corpurile din natură nu ai jucati 
unii roli mai însemnată de câtă ele în progresele metalurgiei și a 
industriei moderne. 

Importanţa mineralelorii ce se găsesci la Brosceni este dară in- 
contestabilă. 

In ce condițiuni însă aru put fi ele estrase? Care ari fi indus- 
triele la care arii put fi utilisate? Etă cestiuni la cari nu e cu pu- 
tință de a r&spunde pentru momentă întrună modă precisă. 

Crearea unei industrii este o operațiune complecsă. Succesului ei 
atîvnă de la o mulţime de împregiurări, cari vari6ză cu condițiunile în 
care se face întreprinderea. Noi nu cundscemi cari suntii aceste 
condițiuni practice în cari sari pute funda industria metalurgică în 
acestă parte a țărei. Din cele ce amă disii însă reesă credă până la 
evidință, că ele merită de a fi studiate. 

Fiă ca slaba me încercare să determine acestă lucrare, destinată 
de a mări avuţia n6stră naţională și cu dânsa puterea regatului 
românii ! 

P. Poni. 


(1) Bull. Soc. Chim. Paris. XXXVI, 184, 
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CHROMATICA POPORULUI ROMÂNU. 


Stimaţilori, colegă | 


O naţiune, care doresce să aibă o limbă bogată și omogenă, artă 
trebui mai înainte de tote să adune şi să scstă la lumină întrega 
sa literatură poporală, şi numai după ce va fi esplorat-o şi studiat-o 
pre acesta din tote punctele de privire şi se va fi încredințată, că. 
cuvintele, ce-i suntă de neapărată lipsă, nu se află de felii în sînulu 
poporului, să le împrumute de pe la alte naţiuni, a căroră limbă e 
mai avută în cuvinte şi în termini technici. 

Așa at făcută de multi Francesil» Germani! şi Italienii. Așa faci 
și alte naţiuni ma! mici din jurulu nostru. Și totă așa ami lrebui 
să facemi și noi, dacă voimi să avemiă o limbă adevărată româ- 
n6scă, căci isvorulă celi mai buni spre înavuţirea unei limbe este 
În toti casulii literatura poporală. 

E dreptu că şi nol românii, precum în multe alte privinţe, aşa şi 
într'acesta, n'ami fostii până acuma cu totuli indiferinți. Mulţi inşi 
și-au dată și-și mai dai încă şi acuma tâtă silinţa ca să desgrâpe 
și să scotă la lumină neprețuitele tesaure, car! de seculi se află as- 
cunse în sînulu poporului nostru. 

Dar orl şi câtă de însemnate şi meritâse suntii colecțiunile și lu- 
crările domnilori, dâmneloră şi domnișoreloră, ce sau ocupati și se 
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may ocupă încă cu literatura poporală, ori și câtă de erudite şi in- 
teresante suntuă studiil: tipărite până acuma de domnia-loră pe acesti 
terenă, totuși cu totă dreptulă putemă să dicemi, că nici a suta 
parte din literatura poporală română încă nu sa scosă la lumină, 

Ceea-ce sa adunati și sa publicată până în timpulu de față, e 
numai câtă unu struţi f6rte micu de floricele culesii de pe câmpulă 
celu vastă alu literaturei n6stre poporale. 

Sunti însă multe, fârte multe lucruri preți6se ascunse în sînul 
poporului români, despre cari n'avemi de câtă o ideiă forte slabă, 
suntu 6răși altele, despre cari nici prin minte nu ni-a trecută până 
acuma. 

Şi ca să nu mergemii pr6 departe, vă întrebă, stimaţilori colegi! 
cine sa interesati până acuma may de-aprâpe de industria poporali 
română ? Cine a adunati diversele cuvinte, espresiuni și termini 
technici întrebuințați de poporului română în afacerile sale indu- 
striale ? 

Sunt mulți inși, cari, călătorindă prin satele locuite de români 
și intrândă prin unele case de ale acestora, aii rămasă pătrunşi de 
admirare, când au văduti cât de frumosi și de curati suntu ace- 
stea diriticate şi împodobite cu diferite scârțe, scorțare și multe alte 
vesminte preţise, tâte lucrate de însăși mânele româncelorii n6stre. 
Dară și mal mare li-a fosti admirarea, când, întro di de s&rbătore, 
ai trecutii pe lângă o horă sau altă petrecere și ai vă&dută câtă de 
frumosi și de cu gusti sunti îmbrăcate fetele și nevestele cele ti- 
nere. Însă nimeni până acuma, câtii îmi este mie cunoscuti, nu sa 
înteresatii ca să. descrie mai de-aprâpe şi inal cu de-ams&runtulă 
portulii românescă : cum lucreză româncele sătene fiă-care vesmântă 
îndeosebi ? cari suntă instrumeniele, ce le înirebuințeză ele la face- 
rea cutărui lucru? şi cum se numesce fiă-care părticică din carl 
suntă compuse aceste instrumente ? Totă ce sa scrisă până acuma 
în privința acesta sunti numai nisce notițe forte scurte şi superfi- 
ciale, cari adese-orl nu numai pentru 6meuii de specialitate, pentru 
industiiași, ci chiaru și pentru celu-laltăi publică cititori nau mal 
nică unu interesu, 
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E deci dară timpulă supremi, după părsrea mea, să ne intere 
sămi câtă mal de grabă și câtu se pote de multi și de industria 
română, so scotemiă din întunericul în care zace, s'o cultivămu și 
so perfecționămă și pre acesta din r&sputeni, până ce nu € pre târ- 
diă, până ce industria străină nu ne-o înâcă cu totulă, şi prin ur- 
mare până ce nu ajungemiă în trista stare de a o perde nu numai 
pre dânsa, ci încă și-o mulțime de cuvinte și termini technici curată 
românesci, cart nu se află adunaţi și publicați nici într'ună dicţio- 
nari sai vocabulari din câte le avemă. ; 

Precum fiă-care industriă în genere, așa și industria poporală 10- 
mână în speciali se împarte in mai multe ramuri. Unulă dintre a- 
cele ramuri, despre care mi-ami propusi să vorbescii ma! pe largă 
de astă dată, căci nică timpului, nici împrejurările nu-mi permili să 
vorbescă despre tote acuma de odată, este chromaticu sai arta «le a 
colora. . 


II. 


Nenum&ratele persecutări, asupriri și neajunsuri, cari ai avutii de 
a le suferi românii în decursulu timpuriloră nu numai din partea 
6rdeloră barbare, ci şi din partea vecinilori şi a conlocuitoriloră 
să, nu l-au iertată să cultive şi să perlecționeze chromatica, ca şi 
multe alte sciințe și arte, precum sa întâmplată acesta la cele-lalte 
națiuni din Europa. - 

Chromatica sai arta de a colora se află la poporul română pe 
o b'âptă forte de josu. Ba! ce este încă și mal multă, ea se prac- 
ticeză esclusivi numai de către româncele sătene aza, după cum au 
învă&ţat-o şi moscenit-o ele din moşi-strămoși. 

In fiă-care satu, locuitii de români, se află câte una sati și mai 
mulle românce, cal se ocupă cu coloratului. Acestea provădă apoi 
cu materialulă prelucrată și colorată pre consătenele loră şi numai 
rare-ori și pre femeile din satele învecinate. 

Insă și acestă ramă ali industiiei naţionale pe di ce merge începe 
a dispărea și a se perde, căci, pe de o parte, româncele cele b&- 
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trâne și sciuldre,. cari au ținută şi mai inu încă f6rte multi la da- 
tinele și poituli str&bună, începi a se rări şi a deveni totu mai 
puţine, 6ră cele tinere nu voesci sati nu le iârtă împrejurările ea să 
se ocupe cu aceeași aplicare şi plăcere cu coloratuli lâneteloriă, tor- 
turilori şi a altorii materii, ca maicele şi străbunele loră; pe de 
altă parte industria străină tinde din di în di, şi nu fără resultată, 
a neo NIMIC. h 

Mai demult, pe când românii puneau mai mare preţi pe portul 
lori naţională și le erai cu multi ma! dragă ca în dioa de astă-di, 
e de presupusă că şi chromatica va fi [osti mai căutată și mai prac- 
ticată. Dar' de cândi străinii de t6tă mâna au începută a aduce toti 
soiulă de materii de prin alte (&ri și a le vinde cu preţuri, la părere 
forte eftine, în realitate însă destulă de scumpe în comparare cu ţierea 
lo.ă, de atunci şi poituli națională, ma! alesii prin satele de pe lângă 
orașe, unde totu ce-i străini se pare că-i ma! buni și mat frumosti, 
a începuti să decadă și dimpreună cu dânsuli şi arta de a colora, 
căci dacă români! cele necesare pentru îmbrăcăminte și impodobirea 
caseloră le potă, fără multă muncă, bătaiă de capi şi alergătură, 
curmpera de prin dughene, cugetă ei, că chromatica n'are ce le mal 
fi bună. 

Cu tâte acestea însă, mulțămită. cerului, chromatica n'a dispărută 
încă cu totul din sînulu poporului. Din contra, în satele cele de- 
părtate de oraşe și prin urmare ne-espuse așa de tare corcirei și 
schimbării portului naţionali și înlocuirei sale cu alte porturi străine, 
ea se mai practiceză încă și acuma întruni gradi desțulu de mare. 
Şi numa! atunci va fi amenințată a se perde cu totulu, când noi nu 
ne vomu interesa de felă nu numai ca să se susțiă şi mal departe, ci 
încă să se perfecționeze și să se r&spândâscă în tâte părţile. 

Ce se atinge de varietatea şi frumusețea coloriloră, ce le producă 
româncele și de modulu cum coloreză ele diferitele lâneţe și alte 
materii cu aceste culori, trebue sinceră să v& mărturisescă, stimaţi- 
loră colegi! că orl şi cine dintre noi le va vedea și le va esamina 
iai de-aprâpe, va trebui nu numai să le laude, ci chiaru să le şi 
admire. Și cu totii dreptulă, de 6re-ce româncele n6sțre, precum în 
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multe alte” privinţe, așă și în producerea colorilorii și în colorarea 
diferitelorii materii cu dânsele, suntu f6rle iscusite. 

Dar' nu numai noi românii, ci și mulţi străini nepărtinitori, cari 
ati petrecuti prin ună timpi mai îndelungată în mijlocului nostru şi 
prin urmare aă avvtii destulă ocasiune de a ne cundsce și a ne stu- 
dia datinele, credințele și portulu, nu se poti destulu mira de fru- 
museţea și varietatea coloriloră, ce le produci româncele, și de mo- 
dul celui deosebită cum coloreză ele cu dânsele. Ei singură ami 
av'atii nu odată ocasiune de a audi pre mai mulţi străini cum lăudai 
și admirai colorile produse de românce, şi mă asigurait că ele în 
multe privințe sunti superidre colorilorii inventate de sciința mo- 
dernă, și ma! alesă în ceea-ce se atinge de ţierea loră. 

E drepti că colorile, cu carile, în timpuli de faţă se coloreză ma- 
teriile, ce le căp&tamă de prin țările cele străine, suntă forte fru- 
m6se și atrăgăldre. Dar' pe câtu de frumâse și atrăgătore suntă ele, 
mai toti pe atâta sunti și de trecătore, căci se spală și se ștergi 
forte iute. Ba! multe dintre dânsele mai ai încă şi aceli detecti, 
că-să venin6se, și ca atari forte periculâse nu numai sănătății, ci 
chiară și vieţii n6stre. 

Din contră colorile produse de românce, nu numai că suntu fârte 
frumose, ci toti-odală și f6rte trainice. Mai de grabă și ma! uşorii 
se va rumpe și se va nimici cu totuli materia colorată, de câtu se 
va șterge și se va duce coldrea de pe dânsa. lar câtă despre înve- 
ninare nici nu mai încape vorbă, căci nici una dintre dânsele nu 
este venin6să. 

Și 6re cu ce colorâză româncele nâstre ? 

Etă o întrebare fârte semnificativă, a cărei r&spunsi însă urmâză ! 


LIIB 


Româncele sciă a. colora numai cu plante și cu forte puţine mi- 
nerale. | 

Plantele, cari le întrebuințeză ele la colorati și cari le-ami pu- 
tut eă până acum descoperi și aduna din popori, suntii următorele : 
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Arinulă sau Aninulă negru, Alnus glutinosa. 
Bozulă, Sambucus ebulus. 
Prunulă, Prunus domestica. 

Perjuli, o speciă de pruni. 

Nucului. luglaus regia. 

Socul, Sambucus nigra. 

Cornulii, Cornus mascula saii C. mas. 

Păduretulii-acru, Pyrus sylvestris, o speciă de mără sălbatică, a că- 
rul pădurețe au o coldre roșiă şi sunti forte acre. 

Mără-acru, o speciă de mări altoită, a cărui mere suntă roșii şi 
fârte acre. 

Meri-mistreti, asemenea o speciă de mări altoită, însă a cărui 
mere nu-sii nici prea dulci nici prea acre, ci numai mistrețe. 

Mări-dulce, a cărui mere se cocă forte timpurii şi suntă dulci la 
mâncare. 

Macă-bună sau Mucă-de-grădină, Papaver somniferum, 

Drobiţi, numită altmintrelea şi Ginistru sai Inistru, Genista tinctoria. 

Drobugn ă săi Drobişoră, Isatis tinctoria. 

Mestecănuli, Belula alba. 

Sora-Sorelui, numită altmintrelea și Sârea-Sărelui și Plorea-Sărelui, 
Helianthus annuus. 

Laptele-cânelui (1), Euphorbia Cyparisias. 

Sovervulă sai Sulovărvulă (2), Origanum vulgare. 

(1) Laptele-cânelui se numesce în Transilvania şi Zaptele-lupului (vedi: G Bariţiă : Voca- 
bulariă de numele planteloră transilvane, românescă, latinescă după sistema lui Linn6=—L , 
nemţescii şi ungurescă, publ. în „Calendariă pentru poporulii români“ pe an. 1858 şi 1859; 
an. 185%, p. 17), âiă în Muntenia, după cum mi-ai spusă vr'o câţi-va Domn! demni de totă 
credinţa, se numesce „Laptele cucului“. E de însemnată că românii din Bucovina numescă, 
dar' ma! rară „Laptele-cânzlui“ şi altă plantă, care se ţine totă de familia cele! citate aici, 
şi care de către botanişti se numesce lat. Puphorbia helicscopia. Însă mai desi se numesce 
planta din urmă „Aloră“ şi „Aiorii“. La colorată se întrebuințeză amândouă, însă planta, 
primă, adică Euphorbia, Cyparisias, se întrehuințâză ma! desi, 

(2) Sovârvultii se numesce în Transilvania şi Solovercă şi Sovavtroii (G. Barițiu, art. cit. în” 
Calend. an. 1859, p 28). Fiindă-că Sovârvulă este una din plantele cele mai usitate la colo- 
ral, de aceea o samă de românce sărmane se ocupă anume numai cn culegerea şi uscarea 
lui şi apol îlă vendă colorătâreloră Insă de multe ori ele îlă amestică cu altă plantă, care-X 


s&mănă forte bine şi prin acesta îlă falsifică, că colorătbrele nu-lii poti mai multi de felă 
întrebuința. 
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Dediţa, numită în Banati Sufleţele şi Venturele, Anemone pulsatila. 

Ruja-ântunecată sau Ruja-ngră, Malva. 

Scumpia (3). Rhus cotinus. 

Stejarulă, Quercus rubor. 

Brânduşa-de-primivtră , numită altmintrelea și Șofrană, Crocus 
vernus. 

Brânduşa-de-tâmnă, numită altmintrelea și Brândugşa-morţiloră, Col- 
chicum aulumnale. 

Dobulă, Vicia faba. 

Leuştenulă, Levisticum officinale. 

Răchiţica, Salix purpurea (?). 

Bumbişorulă sai Buba-în capi, Aathemis tinctoria. 

Tătăişulă, Inula dyssenterica. 

Lemnulă-cânescă, Lygustrum vulgare. Tulichină, Tulcină, Tulpină, 
Piperiulu lupului, Daphne mezereum. 

Scorujuli, Sorbus Aucuparia. 

Urhăanulă, ună felu de Șolrani de grădină. 

Gălbănarea saă Gălbinarea, Serratula tinctoria. 

Mălinuli, Prunus padus. Și în fine: 

Scorţiţa (4), adică surcele de lemnu de Brasilia. 

Acestea sunlii tâte plantele, despre cari suntă sigurii că coloreză 
româncele cu dânsele. Nu mă îndoesci însă că ele vorii mai fi în- 
trebuințândă și multe altele totă atâti de bine, ca și pre acestea, 
cari nu-mi suntă până acuma cunoscute. 

Dintre tâte plantele acestea, câte le-ami înşirată aici, celui nial 
mare rolă îlă jocă Drobiţa, Sovârvulă, Pădureluli-acru și Arinuli. A- 
cestea. suntii cele mai r&spândite și mai întrebuințate, căci Jin com- 
binaţiunea lori 'se scoti cele mai multe nuanțe de colori: 

(3) Mai demultă, pe când românii din Bucovina eraă mal avuţi, pe când sta cu multă 
inal hine ca în timpulii de față, purtaii ună negoţă fârte mare cu Scumpia. Mal alesă româ- 
nil din oOrașulă Siretiu se ocupa cu transportarea ei din Moldova în Bucovina şi de aici în 
Galiţia, unde o vindeaii neguţătoriloră din Cuţuri (Cuty). Acuma însă negoţulă acesta de 
Scumpie a încetată cu totuli. 

(4) Scorţița, după cum spună româncele cele bătrâne, nu se întrebuinț&ză tare de multă la 
colorată, ci numai din timpul mai recentă, de când se pote mal în fiă-care dughiană căpăta 


de cumpărată, ci ele întrebuințai, în loculă ei, cu totuli alte plante, 
15 
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Mineralele ce le întrebuințeză la colorati, suntă : 

Pâlră-acră, lat. alumen kalicum. 

Peră-vânetă, sullată de cupru. 

Pără-albastră, numită şi Petră-de-brăe. 

Sare-mare, lat. Sal fossilis, cloruri de Natriu. 

Calacanii, lat. Vitriolum Martis, și sulfatii de feru. 

Vari, ocsidi de calciu. 

In fine, pe lângă mineralele acestea și pe lângă plantele arttate 
ma! susu, mai! întrebuințeză încă şi cele următâre : 

Suci de-lână, numită în unele părți ale Bucovinei și usucă. 

Rugină de pâree și de ape stătătâre, care în unele locuri din Bu- 
covina se mal numesce și Drusină și surcină, 6ră în orașul Pâtra 
din Moldova și anume pe pârăuli Porsochiană se numesce borsuni, 
și se întrebuinţeză asemenea la colorată. 

Zer ă de vacă. 

Borş, preparată mai cu s6mă din tărițe de secară. 

Leşiă, preparată din lemni de fagi, beldi! şi magulii de macă și 
din coceni de păpuşol saii porumbi, după cum cere și trebuința. 
Şi în urmă: 

Apă-lare (5), lat. aqua fortis sau chrysulca 


IV. 


Cele mai mulle dintre plantele, cari saă înșirati mai! susi, nu se 
întrebuințeză la colorată îndată cum se culegă, ci româncele le cu- 
legă înainte, și numai atunci coloreză cu dânsele, după ce mat! în- 
tâiu le-au preparati anume spre acesti scopi. 

Timpulă când le culegii și modulu cum le întrebuințeză e celu 
următori : 


(5) Româncele din unele părți ale Bucovinei spună şi crediă, că Apa-tare arti [i spurcată 
pentru că ea se cumpără de la oraşe şi se întrebuinţăâză la „boii“, şi „botla“ nu e aşa de 
bună şi de primită la Dumnedeii, cum suntii florile, car! le faci cle singure diu diferite flori 
şi alte plante, după cum aii apucatii din moși-strămoşi, şi mal cu semă de aceea, pentru că 
bodla se face cu totulă din alte materii, şi nu de creştină cu frica lui Dumnedei, ci de alţi 
Smeni. 
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Drobiţa o culegă toti-dtauna pe la Sângiene sai Nascerea st. prof. 
I6năi Botezătorul, 24 lunii, adică când e mai înilorită și mai alesi 
când are păsteuțe. 

Sovârvuliă îlă culegi mai totii-dauua în dioa de Foca, adică a treia 
di după Sântulă-Ihie, 22 uliu, anume ca. coldrea, ce se va face din- 
trinsului să fiă roşiă-ca-para-focului, adică şi acesta pe când e mal 
bine şi mai frumosi înilorită. 

Intâmplându-se însă, ca în dilele menite pentru culegerea acestora, 
precum şi a altoră plante, să fiă timpi plolosă, atunci se lasă pe 
ma] târdii, căci plantele ce le culegii pentru coloratii trebue să se 
culegă toti-dauna pe timpi irumosă şi căldurosii. Asemenea caută 
ele ca în timpul culegerii să nu âmble multi cu mânele printre 
dânsele, pentru că se pdteză şi se megrescă, ci cum le stringi de pe 
câmpi, așa le lasă până ce le aduci: a casă şi le puni la uscati. 

Eră după ce le-ai adusi a-casă le usucă în următoruli modă: le 
întind fârte supţirelă la umbră, unde nu bate nici-odată vântului și 
sorele, mai cu s6mă pe podului caseloră, căci asti-felă uscându-le, 
se dice că nicl-odată nu se păteză nici nu-și perdiă coldrea. La vânt 
și la sâre nu le usucă nică când, căci apol nu suntii bune de ni- 
micii, adică -şi perdi colrea cea adevărată, se păteză şi se negresci 
sai, în casulă celă mai favorabili, colorile dintrinsele nu-să aşa 
de bune, de îfrumâse și de trainice, ca atunci, cândi se usucă la 
umbră, 

Prunda Şi scorța de Pidureti-acru, frunda de Meră-dulce şi de cei- 
Valți arbori, carl se întrebuințeză la coiorală, irebue să fiă forte cu- 
rată, nică de cum însă pălată sai pr€ verde, sau bruinată, și nici 
când nu o culegi pe plâiă, după o plslă, sau pe rouă, ci totu-da- 
una când e timpi uscati și frumosi. Dacă frundele sunti brumate 
p'aii putere, 6ră dacă sunti plouate saii rourate se păteză și să ne- 
grescu. 

Frundele acestea le usucă ele apoi la umbră ca şi Drobiţa și So- 
vârvulii, despre cari amii vorbilii ma! nainte, 

Rămurelele cele dintrunii ani de Răchiţică se culegi totă-d'auna 
pe la Sdnă-Petru şi se usucă ca și frunda cea de Pădureţă. 
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Eră după ce, într'acestii modă, pe.tâte le-ai uscată de ajunsi, le 
puni întrună loci anumiti, unde suntă scutite de umedălă şi muce- 
delă, căci și acestea le sunti forte stricăci6se. In loculă acela apol 
le păstreză ele, până ce aă timpu să coloreze cu dânsele. 

Când culegi plantele și frundele, când le pună la uscată și când 
le strîngă, după ce s'au uscată, caulă să fie câli se pâle de curate 
pe mâni, căci, spună ele, că şi necurățenia strică forte multi plan- 
telorii, mai alesi dacă înainte de culegere şi de strîngere ai prinsi 
cu mânele unele obiecte unsurâse sau lipicise, cari ară putea apoi 
să se prindă și de plante, saă ară fi atinsă cu mânele unele obiecte 
sărate, piperate sai acre, și prin acâsta ari răpi apoi fârte multi 
din adevăratului sucu ali plantelcră sau le-arii păta în vr'uni modă 
Gre-care. 

Unele plante le întrebuințeză la colorată, după cum ami spusă, 
numai după ce mai nainte le-ai preparată spre acesti scopă, altele 
însă le întrebuinţză îndată cum le culegi. 

Plantele cu cari poti să coloreze îndată cum le-au culesă suntiă 
forte puţine și anume : Dediţu, Brânduşele şi Laptele-cânelui. Dar' și 
acesti din urmă, după cum spună româncele cele esperte, e buni 
de colorată numai până la TDuminica-mare saă Rusalii, 6ră după Du- 
minicaanare nu e mal multă buni, căci pr6 îmbetrânesce și-și perde 
totă sucul și puterea ce-a avut-o mai nainte. 

Afară de acestea se mai întrebuințeză une-ori, cum se culegi, și 
unele păr! ale plantelori respective ale arboriloră arătaţi mai susi, 
precum : scârța și rămurelele cele de Pădurcţă acru și seârţa de DMe- 
stâcănii. 


V. 


Precum, când culegi şi stringă plantele, după ce acestea sau us- 
cati, trebue să fiă spălate și curate pe mâni, totii așa de spălate și 
curate caută să fie ele şi atunci, când prepară colorile şi coloreză 
cu dânsele. Ba! nici chiar vasele, atâtii acelea, în cari facă colorilg, 
câtă și acelea în cari coloreză diferilele materii, nu poti să fie ori 
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și cum, ci ele caută ca și acestea să fie câtu se pote de curate şi, 
de este cu pulință, chiar noue, căci cu câtui e vasului mal noă și 
mai nepurtată, cu alâta e mai buni. Insă cele mai multe românce, 
cari se ocupă mai adese-ori cu coloratulă, ai vase anumite pentru 
fiă-care speciă de colre, şi acesle vase (6), forte simple și primitive. 
le păstiâză ele apoi prin uni timpă mai îndelungată, adică până 
când le poti întrebuința. 

Asemenea de curate trebue să fie şi t6te materiile înainte de ce 
se iau acestea la colorată, căci de la curăţenia loră depinde şi fru- 
musețea colorilori, pe când necurățenia le răpesce (6rte multi din 
frumuseţe. 

Eră materiile, ce 'ndătineză ele mai cu semă a le colora, suntiă 
diferite lâneţe, precum : păruri, ctinuri, scule de lână și sumană li, apoi 
scule de bumbaci, și de buci, forturi (7) de fuioră, de câltă şi de ini, 
diferite pânzeturi și în urmă ou€ pe la Pasci. 


VI, 


E de multă sciuli că esistă numa! trei colori principale, adică : 
galbini, albastru şi roşu. Cele-l-alte colori suntă numai o amestecare 
a acestori trei principale. Așa de esemplu galbănală şi albastrul a- 
mestecându-se produci coldrea zerde; albastrul şi roşulă amestecân- 
du-se produci o colbre vioriă; galbinuli, și roşuli amestecându-se 


(6) Vasele, ce le întrebuinţeză româncele la prepararea colorilori, suntă următorele : Ole, 
ulcele şi ulcelușe de lută de diferite forme şi mărimi; apoi căldări şi căldărușe de aramă. 
Mai departe întrebuințâză diferite coveți, covețele, chersinuri, budee, ciubere, putini şi putinele. 
In vasele cele d'întâiă se ferbă și se prepareză colorile, ră în cele din urmă Ze înflorescă şi 
le păstreză. Cf6ne sai alte vase de spijă nu întrebuințeză mai nici o dată, căci acestea cot- 
lescă, şi cotlitura, după cum spună ele, strică fârte multă coloriloriă, 

(7) Sub „păruri“ sing. „peri“ înţelegă românu din Bucovina părulti celă lungă şi frumosi 
care se scâte din pepteni când se pâptănă lâna. Eră restul de lână, ce remâne în pepteni, 
se numesce „canură“ pl. „canuri“ şi „cănuri“, dacă se întrebuinţeză ca bătătură la sumani, 
dar' dacă se întrebuinţeză ca bătătură la prigitori saă catrințe, se numesce meduri. Părurile 
se întrebuințâză, după ce se torcă, ma! multă numai ca, urdală şi la facerea, țeloriă. Sub 
scule sing. sculă înţelegi români! din Bucovina firele cele torse şi reșchiete de or! și ce spe: 
cuă de lână, precum şi de buci şi de bumbac, &ră firele cele torse şi reşchiete de fuiariă şi 
câlți de cânepă și de ină se numesc în genere torturi sing. tortă, 
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producă o col6re portocaliă (orange), dar” câte-și trele, adică galbănti, 
albastru şi roşu amestecându-se în proporţiuni convenabile, producă 
coldrea albă, pe când lipsirea tuturori acestori trei colori principale 
produce colorea ntyrii. (olorile verde, vioriă şi portocaliă se numesci 
colori complementare, fiindă-că cea diîntâii completeză cu rogiă, cea 
de a doua cu galbini, cea de a treia cu albastru şi produci col6- 
rea albă. 

Când domnesce colrea albastră într'o amestecare de coldre, atunci 
se dice că este o colre ece; dar' când domnesce colrea roşiă și 
galbănă într'o amestecare de colre, atunci se dice că este o co- 
lore caldă. 

T6te acestea sunti de mullii sciute de către 6menii cel învăţaţi 
și mal alesă de către fisici, 

Româncele nostre, măcar că n'aă umblată nicăeri la scâlă și 
prin urmare nau puluti să deprindă și so învețe acâsta de la băr- 
bații cel culți şi esperți, asemenea o sciii și încă, după cum ne vomi 
încredința. îndată din cele ce le voii înşira mai la vale, o sciii de- 
stulă de bine. 

Atâta numai că ele nu din tâle colorile acestea potă să producă 
atâtea nuanțe, câte producă specialiștii. Și nici nu e de mirare, căci 
dacă noi românil ami fi avută până acuma colegii anume pentru 
colorati, dacă și no! ne-ami fi interesati sai, mai bine dicendi, 
dacă împrejurările de până acuma ne-ară fi permisă ca să ne inte- 
resămu mai de muliu, să perfecţionămi şi să respândimiă chromatica 
în tote părţile, precum de multi sa înl6mplată acesta la alte na- 
țiuni din jurulă nostru, atunci nuanțele coloviloră sari fi înmulțită 
cu multă mai tare și t6te numirile şi terminii technici, ce l-ami a- 
vută odată, sară fi conservată. Atunci n'ami fi avuti nici o lipsă 
de a împrumuta termini technici și alte cuvinte de pe la străini. 

Colorile cele mai plăcute, mai desi întrebuințate şi prin urmare 
totă-odată şi mal respândite printre români suntă galbânulă, alba 
strulă, Şi roşulii, adică colorile nalionale, apoi albulă și negrul. Deci 
și româncele se ocupă mal multi cu producerea acestora. Portoca- 
liulii, vioriulă şi verdele se întrebuințeză întro proporţiune cu multi 
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maj restrinsă. De aicea urmeză apoi că nuanțele acestora din urmă 
se află la români întruni numără cu multi mai micii, de câtă a 
celoră d'intâiu. 

Dar' mai e încă și altă causă la mijlocă, de ce româncele n6stre 
nu potă să producă atâtea nuanțe de colori, e adică aceea, după 
cum amă amintiti și mal susă, că ele, când coloreză, nu întrebu- 
ințeză diferite minerale și composițiuni chemicale aflate și inventate 
de sciința modernă, ci ele coloreză numai cu plante și cu acele mi- 
nerale, cari le suntă de neapărată trebuinţă și toti-odată forte cu- 
noscute, și acestea, după cum scimi, şunti f6rte puţine la numără. 
Mai pe scurtă disă ele coloreză numa! cu plante așa, după cum aă 
apucati din moși-strămoși, 6ră câtii despre altele nu voră pr€ multi 
să se intereseze. 

In șirele_următâre eă voi descrie pe rândă și câtui se pote de 
pe largi tâtă procedura usitată de româncele sătene în decursuli co: 
lorării, cumă produci ele fie-care colâre în deosebi, din câte ami 
disă că le sciui produce, și cumui colorâză cu dânsele. Totiă-o-dală 
voii căuta să reproducă cu cea mai mare acuraleţă atâtii frasiolo- 
pia, câtă şi tâte acelea cuvinte și termini technici, cari se între- 
buinţeză cu ocasiunea colorării, şi cari, mai cu s6mă în privinţa 
limbistică, credă că vori fi de Gre-și care interesu. 

Voi începe așa dară mai întâiu cu colârea galbănă 


VII. 


Plantele, cari se întrebuințeză la facerea coldrei galbine, suntu : 
Drobiţa, păduretulă-acru, răchiţica, laptele-cânelui, mesiecănulă, sora-sărelui, 
tătăişulă, bumbişorulă şi gălvinarea. 

Dintre tâte plantele acestea rolului celui mai însemnati îlă jocă 
Drobiţa. 

Românca, care se pricepe forte bine în arta coloratului, cândă 
voesce să îngălbinescă sau să gălbinăscă diferite lâneţe, pânzături sai 
alte materii, căci a colora galbănă, se numesce în limba poporului a 
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îngălbini sau simplu a gălbini, ie Drobiţă de mai nainte uscată și 
dumicându-o bine c'o securice o pune într'o 6lă curată și-o dmple 
cu Bborgi-prâspădă, adică cu borșii care nu e prisne-acru, ci numai 
cu vr'o câte-va ore mai nainte de-acesta âmplută. Şi ca col6rea să 
lasă cu muită ma! bună, mai vie și mai frumâsă, nainte de-a âm.- 
pl& Drobița, amestică borșulii cu puţină apă. Ola âmplută într'acestă 
modă cu Drobița punându-o apoi la focă o lasă să fârbă timpi 
de o oră. 

După ce-a fertii de-ajunsi sete Drobiţa din 6lă afară şi-o pune 
de-o parte, lăsândi numai zema ei în nuntru, care zemă, fiindă că 
are o față galbănă, se numesce de către româncele de pretutindene 
din Bucovina gălbindlă“ pl. gălbinele. ă 

In timpului acela, câtii se r&cescii gălbinelele acestea, piseză Pâ/ră- 
acră şi aşa pisală o aruncă apoi în 6la. Și dacă are de îngălbinitii 
numai ună sculii saii tort, aruncă Pâtră-acră de trei cruceri, adică 
camu la 50—60 grame, ră dacă are mai multe scule sai alte lâ- 
nețe de îngălbinitu, atunci aruncă pentru fie-care sculu sai tortă 
Pâtră-acră câte de trei cruceri. 3 

Procederea acesta cu pâtră-acră se numesce a împetri, și se dice : 
împelvescii sai amii să împetrescă, giălbinelele. 

Cându e gata cu împetrirea gălbinelelorii pune întracestea lâneţele, 
sculele sau torturile, ce are să le ingălbinescă, le acopere cu puţină 
Drobiţă de cea dimicată şi fertă și apoi le pune în vatra focului ca 
să stea la căldură camu pe atâta, pe câtu a fertăi mail nainte Dro- 
bița, nică de cumi însă nu le lasă să fârbă, căci apoi gălbinelele 
se sărbegescii, își perdă t6tă puterea, 6ră sculele dintr'ânsele sli- 
besci şi coldrea nu se pote bine sai de felii prinde de dânsele. 

După ce au stati sculele la căldură, câtii timpă ai avutiu să stea, 
le scâte din gălbinele afară și le întinde ca să se usce unde-va la 
umbră, unde nu bate sdrele, căci dacă ssrele le pălesce, ele se pă- 
teză, își perdă faţa şi nu-si frumose. 

Pe când se uscă sculele 16 ună vasă şi face într'ânsuli pe-atâta 
leşie, pe câtă cugetă că iară fi de-ajunsi spre a cufundă și adăpa 
sculele îngălbinile, ce are să le pue mai pe urmă într'ânsa: Caută 
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toti-o-dată ca leșia acâsta, cândă pune sculele într'ânsa, după ce a- 
cestea sau uscati de-ajuns şi 'n care le lasă să stea cala o oră, 
să nu fie nici prea ferbinte, nici prea rece, ci numai de-abia 
călduţă. 

Eri cându cugetă că acuma vori fi stati de-ajunsă le scâte din 
leșie afară și se duce cu dânsele la o apă curgătâre sai mergăldre, 
dupre cumi se mai dice pe alocurea, şi 'n apa acâsta le spală bine 
până ce r&mâni curate. In apă stătătore sau de fântână rari când 
le spală, d6ră numai atunci, cândi nu ai vre-o apă curgătâre prin 
apropiere, pentru că în apa acesta se spală cu multi mai grei, tre- 
bue cu multă mai multe ape până ce se curățesce tâtă cenușa de 
pe scule, pe cândă în apa cea curgătâre se spală cu multă mai ușoriu 
și mai bine. 

Cându se scoti sculele din gălbinelele produse din Drobilă şi se 
întindă la uscată ati o coldre galbănă-albindță, €ră după ce se spală în 
leșie capătă o fldre, adică o față cu multi mai frumâsă şi mai gal- 
bănă, ele capătă atunci o colbre gălbănuşie. 

Dacă sculele, nainte de ce sau pusă în gălbinele, au fostă forte 
albe şi curate, după ce se scotă din gălbinele și se spală în leșie 
capătă o coldre aprinsă-galbăni, dacă n'a fosti tocmai de toti albe 
capălă o coldre alămâie, 6ră dacă ai fostii colbwrii albe, capătă o co- 
I6re întunecată-galbănă. 

Dacă Drobiţa, cândi se pune la fertă, se âmple numai! cu sin- 
gură apă, nu și cu borși, apoi sculele, ce se co'oreză într'nsa, 
capătă o col6re cu mulili mai deschisă, de câtu atunci cândiă ea se 
âmple cu borșă, însă totă o-dată și mai slabă, atunci capătă ele o 
colore deschisii-galbănă sau gălbie, Drobiţa se âmple cu borși mai 
multi de-aceea, ca colorea să fie mai întunecată și totă-o-dată și 
mai durabilă. 

Unele românce totă cu Drobiţă âmplută cu borşii prospădu colo- 
reză în urmttorulă modă : 

Punu într'o 6lă totă câte ună rândă de Drobiță dumicată mă- 
runțelă și împetrită cu petră-acră şi câte jumătate sai uni sculi în- 
tregă, după cumi e și Gla de mare și după ce, întracesti modi- 
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at aștdată tâte sculele, câte voră să le coloreze, le âmple cu 
orgă, sălcii sau stilciori, (8) adică ce-va rhai acru de cumi 
se întrebuințeză la mâncare, şi așa le punti apoi la fertă. 
Nici o dată însă nu le âmplu cu borgă prisne-acru, caci atunci 
flărea sculeloră sbără, adică nu se prindu bine. Eră după ce ai ferti 
ca la jumătate de oră le scotu din 6lă afară și le mie întruni vasu 
cu leşie călduță. In leşia acesta, după ce mai întâi le mestică bine, le 
lasă să stea ca la vr'o trei ore, apoi, 6ră le mestică, și totă așa faci 
ele macară în vr'o patru restimpuri. 

Procederea acesta cu leșie se numesce: a înflori în leşie, și se 
dice : ami să înflorescă sculele cele galbine în leşie. 

Sfârșindu-le de înflorit în leşie le scoti afară și ducându-se cu 
densele la o apă curgătâre le spală până ce se faci curate. Apoi 
dacă e în partea verii le întindă să se usce la s6re, 6ră dacă e în 
parlea ernei le întindu să se usce în casă la căldură. 

Dacă sculele, cari se coloreză în aceste gălbinele, nainte de ce 
Sai luati la colorată, ai fostii albe, capelă după îngălbinire o co- 
l6re galbănă-deschisă, dari dacă ai fostii lă, capătă o colbre gal- 
bănă-pătată. 

Voindă însă ca sculele să aibă o coldre gallănă aprinsă, după ce 
le-aii scosi din gălbinelele de mai susă le puni în floră sai gălbi- 
nele de Pădureță-acru, despre cari voii vorbi ce-va mai pe urmă, 
și după acâsta sculele se faci gălbiinăi. aprinse, 6ră dacă gălbinelelori 
li se mai dă materie, adică dacă se mail adaogi, atunci se faci gal- 
Dănâ-rogielice. 

Cu Drobiţă âmplută numai cu apă colorâză așa: l6ă Drobiţă us- 
cată și frecândii-o .bine în palme, fărina ce se face din frunda și 
fl6rea ei o strîngă de-o parte, 6ră bețele sai beldiele ex le pună în- 
to căldare cu apă curată la foci să ferbă. După ce acesta a ferti 
de-ajunsi, le scoti afară din căldare și în loculu lori târnă frunda 
și fl6rea Drobiţei şi mestecândă-o, faci unu felu de composițiune, 


(8) In unele locuri se dice şi apă-săleie, care e ce-va cami sărată. Săiciii însemnâză şi 
ce-va amar, 
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care, îni limba poporului, asemenea se numesce gălbinele. Gălbinelele 
acestea le împetrescii apoi cu Pitră-acrâ pisată mărunțelu și €ră le 
mai mestică uni restimpi. i 

In urma acestei procederi pună sculele, ce au să le îngălbinâscă, 
în nuntru, însă astu-felă ca gălbinelele se prevestescă de-asu- 
pra loriă. 

Sculele, cari nu poti să fiă din altă materie, fără numai din lână 
albă şi curată, se pună de cu seră și se lasă până diminsţă. Dimi- 
n6ţa le scotă din gălbinele afară şi, după ce le mâie sau le adapă 
în leșie anume spre acestii scopii preparată, adică după ce le bagă 
de vr'o câte-va ori în leșie şi îndată le scoti 6ră-și afară, le -întindu 
la uscatii. Eră după ce sai uscati bine se ducii cu dânsele, la o 
apă curgăldre și le spală. 

Cândă sat gătitu acuma și de spălati și din nou sau înlinsu la 
uscată, capătă o coldre alimdie sati deschisă-galbănă, dupre cumi au 
fostii şi sculele cându sau pusi în gălbinele. 

Unele românce totă cu Drobiţă âmplută cu apă prâspătă coloreză 
astu-felu : 

Aducii apă nemncepută dela o iântână dar mal cu s6mă dela uni 
părâu, fiindi că apa de părâi e cu multi mai mdle, de câtii Gri care 
alta, şi turnândă-o într'o căldare, în care se află Drobilă, o puni la 
focii ca să f6rbă. 

După ce a fertii de-ajunsă tragi căldarea dela foci, scotă Drobiţa 
dintr'ânsa afară, 6ră zâma, ce-a rămasă în nuntru, 0 împetrescă cu 
petră acri pisată, pună apoi p&rurile sau sculele, ce voru să le în- 
gălbinâscă, în căldare şi 6ră-și o puni pre acesta la loci ca 
să ferbă. 

Cândă cugetă că acuma p&rurile sai sculele voru fi fertii de-a- 
junsă și gălbinelele se voru fi prinsi de-dânsele, le scotă din căl- 
dare afară şi le întindă la uscati. 

Coldrea, ce-o capelă sculele acestea, e galbănă curată. 

Cu Drobiţa în composițiune cu Răchițică coloreză în următo- 
rul modă : 

I6ă vârfuri uscate de rămurele de Răchiţică şi le frecă în palme 
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până ce se făcă ca fărina. I6ă apoi Drobiţa asemenea uscată și pre 
acâsta o frecă bine, până ce frunda și flârea el sau făcutu mărun- 
țică. Pună apoi beldiile de Drobiţă întrună vasu curată şi âmpluti 
cu apă prâspătă asemenea forte curată la focu să ferbă. 

La o oră, după ce au fertii beldiile acestea, le scotii afară din 
vasi, și în loculă lori puni alâta fărina cea de Drobiţă, câtă şi 
cea de Răchiţică, prepărate cu puţini mai nainte de acesta, cău- 
tându toti o-dată ca din amândouă aceste fărini să fiă toti o m&- 
sură, 0 câtime anumită. Eră după acâsta, mestecândă amândouă fă- 
rinele la uni loci în zema cea din căldare, le împetrescă cu p6- 
tră-acră. 

După ce ai împetritii acuma gălbinelele acestea şi după ce aă 
pusii sculele sai părurile în dânsele le pună la căldură, unde staă 
apol de cu sâră și până diminâța, 6ră dacă le-ai pusi dimincța 
stau până în s6ră. 

Dacă sculele, părurile, torturile, saă ce suntu, cândi sai pusti în 
gălhinelele acestea, ai fostii mai nainte ale-curate, cându le scoti 
acuma afară ai o coldre gălbiorie, dacă ai fosti albe închise, capătă 
o coldre portocalie, 6ră dacă au fostii albe-întunecate, capătă o coldre 
năramaie. Mai pe scurti coldrea, ce-o capătă, atârnă totii-de-auna dela 
coldrea ce-ati avut'o sculele, cândi sai pusă în gălbinele. 

Acesta e întrâga procedere, cunoscută mie,-cu Drobiţa. 

După Drobiţa rolul celi mai însemnată la producerea coldrel 
galbine îlă are Pădureţulă-acru. 

Procederea cu acâsta e cea următâre : 

Pună scârţă de Pădureţi-acru într'o 6lă sau într'o căldare la focă 
să ferbă și după ce. a fertă de-ajunsă, o scurgi şi o parte de z6mă, 
adică o parte de gălbinele, o târnă într'o covată sai și în altă vasu, în 
care o împetrescă cu pitră-acră pisată mărunţelă, 6ră o parte o lasă 
în 6lă. Punui apoi! sculele în gălbinelele, întracestă modu preparate 
și, învârtindu-le ma! întâiă de vr'o câte-va orl în decursulu une! ore, 
dacă e primă-vâra, vera sai tâmna, punii vasulă cu densele să stea 
la sâre, 6ră dacă e 6rna, îlu pună la căldură pe cuptorii. Şi vasulu 
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de-aceea se pune la căldură, ca coldrea să fiă ma! puternică și să 
se prindă mai ușorii şi mai bine de scule. 

In fine, după ce au statii sculele în gălbinelele acestea ca la o 
oră sai şi mal bine, dacă e vera, le întindă la sâre ca să se so- 
rescă şi să înflorescă, 6ră dacă e 6rna, le întindă în casă la căldură, 
ca aicea să înflorâscă, adică să se usce şi să capele o față, o fldre 
său coldre frumâsă. : 

In gălbinelele acestea însă se îngălbinescii numai sculele cele de 
'bucă, respective numai materiile cele din cânepă și ducele pe la Pasci. 
Rari cândă se îngălbinescă sculele de lână sai alte lânețe. 

Totă-o-dată e de însemnată aici, că sculele de buci, după ce sat 
scosti din gălbinele, nu se spală în apă ca sculele cele de lână, ci 
aşa cumi se scotii se lasă să înflorescă. Eră col6rea, ce-o capătă a- 
ceste scule, după ce sau uscati, e galbănă-roşietică, 

Dacă însă nu i se pare coldrea destulă de nemerită și de fru- 
m6să, atunci românca, ce coloreză, mai dă materie gălbineleloră, 
adică le mai adapă cu gălbinele ce-ai rămasă în 6lă sat căldare, 
și mai împetrindu-le o dată, pune sculele de-a doua-6ră în nuntru 
şi le mal lasă ună restirnpu. 

Eră dacă voesce ca sculele să aibă o colâre galbănă-deschisă, pe 
lângă scârță de pădurețiă-acru mai pune încă și frundă totă de a- 
cestii pădureţi și amestecându-le pe amândouă acestea la uni locă le 
pune la fertii. Procedura, ce urmeză, e aceea-și ca și cu gălbinelele 
făcute numai din singură scârță de pădureți. 

Pe la Pasci, cândi se îngălbinescă du, se întrebuințeză nu nu: 
mai scorță uscată de pădureță-acru, ci şi scOrță verde așa cumii se 
despoie de pe ramuri. Ba! unele românce întrebuințeză chiară şi 
rămurelele cele mai tinere și mai supțirele. 

Scrța sai rămurelele acestea le punui într'o Glă mică cu apă la 
loci ca să fârbă și după ce âă ferti de-ajunsi aruncă Pâtrd-acră în 
nuntru și le împetrescu. După acesta, fără a mai scurge galbinelele 
din 6lă, pună 6ule cele albe, ce voescă să le facă galbine, în 
nuntru și la o lasă la căldură pe vatră, însă departe de foci. In 
aceste gălbinele stati apoi uele ca la jumătate de oră, une-ori și 
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mal multi, adică pe câti cugetă că se voră pute prinde gălbinelele 
de dânsele, și abia după acesta le scoti afară. 

v A îngălbini duă nu se dice așa de desă ca la scule și torturi, dar” 
a împe'ri dug, în înțelesă de-a îngălbin:, se dice mat adese-ori. Celii 
mai respânditii termini tehnici poporală, care esprimă îngălbinirea, 
acâsta a duelori, este verbului a împetvi. 

Colorile, ce le capătă duele îngălbinite saii împetrite în aceste 

gălbinele preparate din godrță, frunqă și ramuri de pădureții-acru, 
şuntă (Orte variate și frumâse, și anume din aceea causă, pentru că 
gălbinelele acestea totii-dea-una Be adaogii, se împetresci și mai de 
multe ori se pună la foci ca să ferbă. Gălbinelele acestea producii 
cele mai multe nuanțe de galbănă, precumi : galtănă-curală, gălbiti, 
gălbioriă,. gălbănuşiii, galbăniă-albineță, galbănii-d schisă, galbănii-ânchistă, 
galbăni-ântunecatiă, galbăniă-pătatii, galbăni-aprinsi, galbăna-rogieticii, găl- 
binjoci şi multe altele. 
„ Totă-odată trebue să amintim aici, că gălbinclele acestea sunti 
şi cele” mai cunoscute, mai respândite și mai adese-ori întrebuințate. 
Nu e ma! nică o româncă, celui puţini în Bucovina, care să nu îm- 
petrâscă cu dânsele out pe la Pascl. 

In partea primăverei, când Laptele-cânelui e mat tânăr, mal fra- 
gedi, mai lăptosi şi ma! înflorită, avândă româncele să coloreze cu 
dânsulu, îl adună de pe câmpă, îl taiă rădecinile, și așa-lă pună 
apoi într'o 6lă mare saii într'o căldare cu apă la focii ca să ferbă. 
ră când a fertii de ajunsă scurgii zâma într'o covată şi-o împe- 
trescii cu Pâtră-acră şi după acâsta punu sculele, mai alesii cele de 
buci, în nuntru şi amestecându-le bine, le pună la s6re, unde le lasă 
să stea mai bine de o ră. După trecerea acestui timpu, când le 
scotă din _gălbinelele acestea afară și le întindă ca să se usuce, ca- 
pătă o coldre alămdiă. 

Alte românce, toti în gălbinelele acestea preparate, după cum sa 
arătatu, pună sculele de cu sâră și le lasă până a doua di dimi- 
n6ță. A doua di, când le scoti, se dice că ai o coldre ceriă, adică 
galbănă-ca-câra. Unele însă le lasă numai până ce se r&cescă gălbine- 
lele, mai pe scurti fiă-care cum voesce şă fiă îl6rea sai [aţa scu- 
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lului colorată. Insă tote caută ca gălbinelele acestea, când puniă scule 
întrînsele, să nu fiă prea ferbinți, căci, dacă-si prea ferbinți, se 
corăslescă, și prin urmare nu sunti bune de nimici. 

Unele românce însă, cu puţine abateri, coloreză cu laptele-cânelui 
în următorul modi : 

Cum aduci acesti lapte verde din câmpi îlă puni: într'o 6lă cu 
apă la foci ca să fârbă, și când vădă că a fertă de ajunsă îluâm- 
petrescii. Apoi, când zâma lui e mai ferbinte, punti întrînsa sculele 
și ouele, căci în gălbinele de Laptele-cânelui se îngălbinesci şi due 
ca și cu scârță de Pădureţă-acru, şi după acâsta le lasă puţină în 
nuniru. Când le scoti Cupă aceea afară capătă o coldre galbină-des- 
chisă, bătendiă ceva. în verde sai o colbre cândriă, adică ca penele 
cunavuluă. 

Sculele și 6uele, ce' se îngălbinesci în aceste gălbinele, nu poti 
fi altui-felă, de câtă albe. Asemenea nu se potă colora în gălbinele a- 
cestea alte scule, de câtă numai de buci și de bumbacă. De lână nici 
odată. 

Ingălbirea cu scârță și frundă de Mestâcănii se face în moduli 
următori : 

Âmplu o 6lă cu scârță de Mestcănă şi cu byrgă acru amestecată 
cu apă și-o puni la foci ca să f6rbă. După ce-a fertii de ajunsi 
scurgă gălbinelele întruni vast și împetrindu-le, când sunt numai 
dabia călduţe, punu înteînsele sculele de lână și de buci și le lasă 
ca să stea ună timpă anumită în nuntru. 

Coldrea, ce-o capălă aceste scule, e galbănă-întunecată. 

Procedura la îngălbinirea sculeloră cu frunde de Mestâcănă e mal 
totii aceeași ca și cu îl6rea de Dumbişori. 

Când Bumbişorulii e mai frumosi înflorit, culegi floricica lui şi-o 
punii să se usuce la umbră ca şi Drobiţa. Eră când voescii Să co- 
loreze puni floricică de acesta întwo 6lă cu apă ca să ferbă, După 
ce a ferti, până ce a eșitii toti suculi dintrinsa, scurgă zema el 
într'o covată saă în allă vasu, și împetrind-o cu peră-acră pisată 
pună sculele, -ce voescă să le coloreze, în nuntru, unde le lasă să 
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stea ca o 6ră și anume, dacă e în partea verii, le pună la s6re, €ră 
dacă e în partea ernii, le punii la căldură în casă. 

In restimpulu acela, câti stai sculele în gălbinelele acestea, le 
învertescii măcarii de vro patru ori, ca cu atâta mal uşoriă și may 
bine să se prindă gălbinelele de dânsele. 

In gălbinelele acestea se îngălbinescii numai scule de buci și ue, 
cari, înainte de a se pune în întru, suntii albe. Alte scule și due 
nu se poti nici de cum îngălbini. 

Coldrea, ce o capătă sculele şi Guele, după ce s'aii scosi din găl- 
binelele acestea și sai uscati de ajunsi e ma! cu samă alămâiă. 
Insă nu totii-dea-una capătă ele coldrea acesta, ci fârte adese-ori a- 
târnă fața sau florea coldrei de la prepararea acestori gălbinele. 
Dacă gălbinelele se nimerescii bine, atunci și sculele, ce sai pusi 
întrînsele, capătă o coldre frte lrumâsă și galbănă, 6ră dacă nu 
sai nimerită tocmai bine, atunci şi sculele capătă o col6re mai pu- 
țin frumâsă. 

Toti cami întracestii mod coloreză ele și cu Gălbinare și cu 
Tătăişiă. t 

In fine mai producii româncele coldrea galbănă încă și din se- 
mânță de Sora-Srelui, în care se îngălbinescii mai cu s6mă ue pe 
la Pasci. I6ii adică o cătime anumită de semânţă c6ptă de acestei 
plante și-o pună întro 6lă să ferbă. După ce ferbe bine o împe- 
lvescă și punândii apoi 6uele cele albe într'insa le îngălbinesci. 

Acâsta e întrâga procedură cunoscută mie la producerea coldrei 
galbine. 


VII. 


Coldrea albastră se face cu sucă-de-lâni, scorțită, pâtră-acră, petră- 
albastră, borşi, apă-tare, zeră şi cu lemnă-cânescii. 

Procedura. cu sucii-de-lână în composiţiune cu petră-a/basiră, e cea 
următore : 

I6ă o cătime anumită de lână așa cum se tunde de pe oi și-o 
puni întruni ciubări sai într'o covată mare și turnândi peste dânsa 
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uncropă o lasă aşa până ce uncropulă se r&cesce. Răcindu-se un- 
cropulă spală cu dânsulă lâna până ce tâtă se curățesce de suci. 
Scurgi apoi suculi întruni ciubărași sai în altă vasă, în care -lă 
lasă până ce se limpedesce. Suculi limpediti îl târnă într'o 6lă 
mare şi-lu punii la focii ca <ă se încăldescă. După ce sa încălditi 
isi la de la foci, pună întrînsa petră-albastră și-o lasă să stea trei 
dile întrună loci caldă. A treia di frecă petra în palme până ce 
toti sucului se [ace albastru. 

Amestecătura acesta de suci, apă şi pttră-albastră se numesce apoi 
cuni termină technică poporalii a/băstrelă, pl. albăstrele. 

Toti îi acestă di, după ce ai frecatii petra-cra-albastră pună şi lâ- 
neţele, ce voescu să le albăstrescă, în aceste albăstrele, în cari se lasă 
trei dile. In fiă-care di însă le fr6că câte odată și le amestică, ca 
albăstrelele să se prindă mai ușori și mal bine de dânsele, și după 
acâsta 6ră le apasă în întru și le mai lasă pe uni restimpu. 

A treia di apoi le scoti gata albăstrite. 

Dacă însă li se pare că lânețele nu sunti destulă je albastre şi 
de frumose le mai frecă încă odată şi le mai lasă încă o di să stea 
în albăstrele. A 

Când cugetă că acuma suntii destulu de albastre le scoti afară 
şi, fără să le mal spele în vre-o apă curgăt6.e, ca pe alte scule, le 
întindă la umbră ca să se usuce. La s6re nu le întindă nici odată, 
pentru că-și perdu faţa, şi mai alesă atuncă, când sorele arde f6rte tare. 

Sculele, ce se albăstresciă în aceste albăstrele, nu potă să fiă de 
altă materiă, fără numai din lână curată albă sai late. 

Coldrea, ce-o capătă sculele cele albe, e albast: ă-deschisă, 6ră a ce- 
lorii li e albastră-ânchisă sai albastră-întunecată. 

Voindi însă să albăstrâscă scule de buci, întrebuințeză, în loci 
de sucă-de-lână, borşi puţină acru, pe care-lă ferbi ca și suculu. 

După ce ferbe borzulu îli târnă întro covată și-lă lasă puţină ca 
să se răcorâscă. Eră pe când e numai de-abia caldă, târnă puţină 
scorțită şi Pâtră-venăă pisată, și anume : dacă e ca la o cotă de borşă 
tornă Pâ/ră-vânătă ca de trei cruceri, adică cam la 14—20 grame 
şi abia. după acâsta puni sculele cele de buci în nuntru şi le înflo- 
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vescă, adică le învârtescă în fața s6relui. Eră după ce le-ai înfloritii 
de ajunsă le scoti din albăstrele afară şi le întindă ca să se usuce. 
Când sai uscată cum se cade ai o coldre albastră-deschisă. 

Dacă însă tornă în borşă mai multă scorțită și zâmă da el, atunci 
sculele se facii negru-albastre sai întunecată-albastre. 

Sculele de buci însă nu se pună, ca cele de lână, de mai multe 
ori în albăstrele, ci numai o singură dată, căci cu câtii sai prinsi 
întâia-și dată albăstrelele de dânsele, cu atâta rămâni. 

Alte românce facă "albastru în următorulă modii : 

Pulveriseză P&ră-albastră întruni vasiă de lutu și ast-felu punân- 
di-o întwo sticlă târnă apă-tare peste dânsa și-o amestică bine cunii 
culită până ce se face dâsă ca grosctorulii. Puniă apoi zeri de vacă 
Ja fertii și pe când începe acesta a clocoti ică o cătime anumită 
din amestecătura făcută mai nainte din Pâră-albastră şi apă-tare şi 
turnând-o în zeri, pună sculele de lână în nuntru și mestecându-le 
nencetatu le ferbă până ce se prinde cum se cade albăstrâla de dân- 
sele. Apoi le scoti afară și le întindă ca să se usuce. 

Coldrea acestoră scule e deschisă-albastră. 

Dacă însă sculele, în urma acestei ferturi, nu suntă destul de 
albastre, după ce sai uscati, se mai bagă încă odată în zeruli a- 
mestecatii cu Pâtră-albastră din 6lă şi le mai lasă uni restimpi să 
ferbă. Şi dacă voescă ca sculele să fie înfunecati-albastre mal dai 
albăstrelei materiă, adică mai adaogă zerulu cu pătră-albastră, şi toti 
așa faci ele, până ce fiă-care sculă capătă coldrea dorită. 

În fine unele românce facii albastru și cu /emnă-cânescă. Pun a- 
dică lemni de acesta într'o căldare cu apă la foci şi-lă lasă să ferbă 
pănă ce ese toli suculă dintrînsulă. După ce a lertiă de ajunsi scoti 
beldiile din căldare afară, €ră în locului lori târnă pe 'ră-albastră, care 
a fostă de mai nainte muiată în rachiu. De-odată cu turnarea ace- 
stei pelre pună acuma şi p&rulu sau scululă, ce vorii să-li «/Văstreâscă, 
lăsându-lă în nunlru să fârbă ca la jumălaile de Gră. La jumălate de 
Gră îlă scoli apoi gata albăstritii. 


î3i 


Faţa sculeloră sai p&ruriloră albăstrite în aceste albăstrele e mie- 
rie sai mieriă-albastră (9). 

Alte românce din contră faci măzriu-albastru în următorulă modă : 
i6i borşu acru de păpușoii și-lu pună într'o 6lă ca să ferbă. Apoi 
piseză pâtră-de.brâe și pe când borzulă din 6lă începe a se încăldi 
tâină întrînsulă ca o găâce de nucă de pâtră de acesta. Eră pe 
când borșulă începe a clocoti pună în nuntru scululi și-lii lasă o bu- 
cată bună să fârbă. După acesta îlu scoti afară și-lă întindă ca să 
se svânteze. 

Dacă acuma scululă, p&rulă sai ce este, e de ajunsii de albastru, 
îlu lasă, ră de li se pare prea albineţă și-ari voi să fiă ceva mai 
întunecat î- albastru, îl mal pună odată în 6lă şi-lă mal lasă uni re- 
stimpu să fârbă. Dar de astă dată mai puni și puţină ptră-de:bi de. 

Precum în tâte cele-l-alte a!băstrele, despre cari amii vorbiti ma! 
susă, aşa și în acesle doue din urmă, p&rurile şi sculele se albă- 
strescii totii-dea-una de-a dreptulă din albă sai din li, nici de cum 
însă din alte colori. 

Alâta în privința col6rel albastre ! 


însă 


Roşu se face cu Sowervi, cu frundă, scârță și rămurele de Pădu- 
rehi-acru, cu scârță de Arini negru, de Prună, de Perjă-roşu Și de 
Etejari şi iu urnă cu frundă de 4 &ri-dulce, si de Cornă. 

Plantele cele mai usitate la producerea acestei colorl suniii Sover- 
vuliă, Și Pădurețulii-acru. 


(9) De când ai începută româncele a-și schimba portuli loră străbuniă şi a adopta alte 
porturi străine, de când ai începutii a, purta rochii şi fuste, de atunci se vede că datâză şi 
cuvintele mieriu, ghiveziu şi altele vr'o câte-va în limba nâstră. Dovadă despre acesta fie-ne, 
între altele, și următârele versuri: 

Tele 'maltă şi lelie 
Cu rochița ghivizie. 

Apoi cimilitura : 

Ami 0 rochiă mierie 
Şi e plină de pusderie, 


care însâmnă : „cerulă cu stelele“, 
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Româncele, ce voescii să coloreze lâneţele lori roşu, i6ă mai în- 
tâiu şi întâiu scârță de Pădureții-acru, care pâte să fiă sati prâspălă, 
adică cu puţini mai nainte de acestia despoiată de pe ramuri, sai 
și de mai nainte adunată și anume spre acestii scopă preparată, şi-o 
punii într'o căldare să lârbă bine, până ce totă sucul dintr'însa ese 
afară. Apoi o tragi de la foci și-o pună de-o parte ca să se răco.6scă. 
Cele mai multe românce însă o ferbu de comuni sera și după ce 
a fertii o lasă să se r&câscă până a doua di dimin6ţa. 

In timpulă acela, câţi lerbe scârța și până ce se r&cesce zema 
dintrinsa, i6ă fiunză şi flore uscată de Sovâruă și frecând-o în palme 
până ce se face mărunlică o pună de-o parte. Toti așa facă ele și 
cu frunda uscată de Păiduretii-acru. 

Târnă, după acesta. zema cea de scârță de Pidureţiă-acru, care 
sa r&cită acuma, într'o pulină, în car€ mai pună şi două părți de 
frundă şi flore de Sovervi şi una de frungă de Păduveţu până ce pu- 
tina se âmple. În regulă caută să pue atâta frundă și flore ca florile, 
ce vorii să le producă, să nu fie nică prea dese nici prea rari, căci cu 
câtă sunti acestea mai potrivite, cu atâta esă și colorile mai bune 
şi mal frumâse. Dacă d. c. în putină se află ca la 20 oca de zemă 
pună doi pumni de frundă și flore de Sovâ'vă şi unulă de frunqă de 
Pădureţă, și totă așa urmeză ele până ce pulina s: âmple atâtii de 
frundă, câlă și de zâmă. Fră când putina e plină aruncă într'insa 
O bucăţică de feri sau o potcâvă de găsită, şi puni de-asupra una sai 
şi mai multe lespegidre de pâtră ca frunda să nu se rădice în susi, 
ci să se apese. 10tti-cdată se acoperii co pânzătură ca să nu dea 
în fori ceva ce le-art putea strica. Apoi, dacă e în partea verii, 
pună putina unde-va la s6re sai în podulu casei, 6ră dacă e &rnă, 
o puni întrun ungheriă de casă, unde nu e nică prea mare căl- 
dură, nici prea mare r&câlă, şi acolo o lasă să stea trei dile, o s&p- 
temănă sau şi două săptămâni; 6ră dacă românca, ce voesce să 
coloreze, n'are timpi sai anume nu voesce să coloreze de grabă, 
atunci o lasă chiar și-o lună, adică după ce leli de flori voesce să 
facă, căci amestecătura acesta de Sovârvă şi frundă de Părlureță-ucru, 
se numesce cunii termini technicii poporalu «lori». 
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Dacă vocscii să facă «flori dulci» le pună la căldură ca să dos- 
pâscă şi când au dospitii atâta, că începu a da afară sau a curge 
din putină, atunci le i6ă la înflorită. In regulă însă le înflorescii ele 
florile acestea după trei dile. Eră dacă voesci să facă «flori vechi» 
sau «flori acre», atunci le lasă une-ori chiar până ce începe a pu- 
tredi frunda din putină, şi abia atunci le i6u la înflorită. De aceea 
florile din urmă nu le pună nici o dată la prea mare căldură a- 
nume ca să nu dospâscă de grabă. 

Florile cele dulci suntă cu multi mai frumâse și ma! deschise la 
faţă, ca florile cele vcchi, însă totu-odată şi mai slahe. Din contră flo- 
rile cele vechi sad acre se lacă ceva mai întunecate și prin urmare 
mal puţină frumose, dar pentru aceea suntu fârte durabile. Lâneţele, 
ce se înflorescă în aceste flori, nu-şi perdu nicl-odată faţa. Mai de 
grabă și mal uşori se vori rumpe bucățele de vechi ce veră fi, de 
câtu se va duce coldrea de pe dânsele. Insă ele suntă lotă-odată și 
forte gingaşe, căci când se iâu la înflorilii se ghicescă l6rte greu. 

E ună lucru forte naturală, că atunci, când voesci să facă «flori 
vechi», z6ma din putină, după ună Gre-și care timpi, aburesce și se 
perde. Deci ca florile acestea să nu rămâe seci din când în cândle 
mal adapă cu z6mă de scârță de Pădureti-acru, pe care din nod o 
preparâză, după cum aă preparat-o şi pe cea dintâiu, când au dm: 
plută, florile. 

După cn" au stati florile acestea în putină, câli timpi ai avuti 
să stea, le scolii din putină alară, le strecură bine printro pânză- 
lură și apol le întindă în vatra focului, care e f6rie curată mătu- 
rată și numai ceva încăldită, și aici le toti resfiră și le frâcă în 
palme de vr'o câle-va ori după olaltă, apol le stringă grămăgidră și 
așa Strinse le puni ca să se usuce sau întrună uugheri de vatră 
sai pe coploră în dosuli hornului. unde le lasă să stea până la a- 
M6qI. Cam de comună le pună ele pe cuptori ca să nu le vâdă 
nimeni şi să le dedehăe, căci cum se deschie îndală se strică coldrea 
şi mal mullă nu se pâte prinde(10). 


(10) Florile în geuee suntă foile greă de înflonitu Multă muncă trebue unei femei până 
ce le ghicesce bine. Acestă împrejuue a dată apol nascere la mal multe daline și credințe 
cari suntii fârte respândite printre româncele, ce se ocupă mai adesi cu cvloratulă,. 
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In timpulă acela câtă stai florile la căldură ca să se usuce, bată 
z&ma din putină cu mâna până ce acâsta face spume. 

La amâgi le stropesci cu puţină zema de acesta ca să se ume- 
dâscă şi eră începi a le resfira în vatra focului şi-a le freca în palme, 
precum ai făcuti şi dimineța. Apoi 6ră le strîngă grămăgisră și le 
puni la uscati pe cuptori, unde le lasă acuma până în sâră, când 
din noii începu a le resfira şi freca în palme. 

Acestă procedură, care se repețesce în trei dile după olaltă, câte 
de trei ori pe di, se numesce cuni termini technicii poporală «a 
înflori» şi se dice: a înflori florile, ami să înflovescii sati amti înflorit 
florile. 

O samă de românce înflorescii florile într'o covată afară la sore. 


Altele răşși, după ce le înflorescă, le svânteză şi le usucă, nu le 
strîngă grămăgidră și le pună de-o parte, după cum sa arătati mai 
susă, ci le tornă îndăr&tii în putină, șl-acolo le lasă să tea ca uni 


Aşa se dice că atunci, când e ună mortă în sată, nu e nici de cum bine de înflorit flo- 
rile, ci e cu multă :nat bine să se lase până ce se înmormântâză mortulă. Şi dacă, din în- 
tâmplare, românca. ce înfloresce nu va sci că se află vre-unii morti în sată şi va vena la 
dânsa cine-va şi tocmai! p2 când se află ea mal tare ocupată cu înfloritulă floriloră, îl va 
spune că 6că!... cutare și cutare a murită, atunci să nu respundă nimici, nimică să nu vor- 
bâscă despre mort, căci tum vorbesce îndată şi florile moră, ci mail bine e se întrerupă cu 
totulă înflorirea, şi abla după acâsta, adică după ce s'a lăsati de înflorită, să începă, dacă 
voesce, a vorbi despre celă mortă. Dar' nu numai despre ună mortă, care se află în sati, 
ci în genere despre ori şi care omiă. care mal de multi a murit, încă nu e bine de vor: 
bită, căci şi atunci florile moră. Asemenea, și atunci, când florile, după ce s'aă înflorit, stad 
în casă ca să dospâscă, încă nu e bine de vorbiti despre nici unii morti. 

Erăși se dice că. atunci, când se înfloresci florile, femeca ce le înfloresce să nu fiă nici de 
cuin supărală nici să nu se certe cu nimeni), căci cum se cârtă, se supără și-l vine a plânge, 
nu le pâte înflom cum se cade şi cum doresce. Ba! de multe oul de loci nu le pâle înflori, 
căci așa le! dedinu flonlori. 

Mai departe spună şi credă româncele cum că florile suntii așa de gingașe, că se dedchie 
forte de grabă. Dreptii aceea îndatin€ză ele a înflori ina! multă după ce însereză, când suntiă 
sigure că nimeni nu va veni la densele ca să le conturbe şi să le deochăe florile. Eră dacă 
le îrflorescă diua, atunci le înflorescă unde-va înt'ună loci ascunsi, unde sciă că nu le va 
mal căuta şi afla niineni, şi totă ascunse de ochil cel ră şi deochitori ţiniă ele şi florile, 
după ce le-ai înflorit. 

Unele rumânce suntiă aşa de cuprinse de acestă credinţă deşartă, că dacă e în partea ve- 
ri! se ascundă prin pomete și prin păpușie. unde nu pâte nimeni să dea aşa de grabă de 
dânsele, și acolo înfloresci florile. Ac6sta însă, se înţelege, că o facă ele numai atunci, când 
afară e timpi frumosi şi căldurosă, Când e timpi urită, ploiosă, nu o faci, căci atunci n'aii 
unde să svânteze florile, după ce le înflorescă. 
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pătrară de oră și apoi ră le apucă la înflorită. Pentru acesta însă 
nu le înfloresci pe tote de-odată, ci le împărțescii în dâu& părți și 
pe când o parte o înfloresci. pe atunci cea-l-altă parte, care sa 
svântatii ca la jumătate de ră, o târnă în putină și-o lasă să stea 
în nuntru pe câtă a stati şi cea dintâiu. In modului acesta se înflo- 
rescă apoi și aceste flori, numite cuni termini technicii poporali 
«flori putred », de n6uă orl. 

După ce le-au înfloriti acuma și de a ndua ră le iâii la cercare 
sai facii probă ca să vâdă de s'au ghicită bine oil nu, și de sc prindi 
bine de lăneţe ori ba? 

Cescarca saă proba acesta se face în umătorulu modu : 

I6ă puţină “6mă din putină şi turnându-o într'o alei d, în care 
ma! pună și o cătime mică de flori şi le mestică bine la unu loci. 
pună ulcica cu dânsele la focă ca sâ ferbă. 

Când începi florile din ulcică a ferbe i6ă o lecă de pării de lână 
îngălbinită saii despărțesci v:'o câte-va fire dintr'uniă sculi aseminea 


Dacă însă, cu t6tă ferâla acâsta, când înfloresce o româncă flori va veni altă româncă la 
dânsa şi va dice: „vai că frumose flori mai înflorescă sau „tai că frumose fiori a7 mal în- 
fiorită [“ - atunci florile îndată se dechte, şi apoi nu sunlă mai mulli de nimici bune, căci 
or! și câtă muncă și silhnță şi-ară da ea să coloreze cu dânsele, nu pste nici de cuin colora. 
după cum o trage inma și după cum doresce. 

Eră dacă ună străini, ce vede pe o ron âncă înflorindă flori, va dice : „să nu fiă dr deochi, 
că frumâse flori mai înfloresc J“ — atunci floule nu se dedchie, Totă-odată însă celii străină 
trebue să stupescă asupra florloră, căci stupitulă, dipă crederea poporului română de pretu- 
tindeni, totă-d'auna ave o putere apărătâre de or! şi ce felă de deochitură. 

Ba | româncele n6stre credă şi istorisescii că chiar şi atunci se dechie florile, cână cine-va 
va vedea într'o ad: nare, sa în altii loci, degetele româncet, ce a înflovită, că suntă unse 
de floiT, şi va dice: „se vede de pe degete-ţi că al făcutii forte frumose ori 1“ — alunci florile 
încă se dedchie şi nu suntii apoi bune de nimică. 

Insă ca florile de ninieni şi nici când să nu se deochie, îndatin6ză româncele a pune în 
vasulii cu flovile unii înelă de aramă, o bucăţică de feră sai o potcuvă de găsitii, despre car! 
obiecte credă ele, că suntiă fâite apărătore nu numui în contra derchiturei, ci şi în contra, 
mmltoră alloă r&utăţi şi neajunsuri ce voră să pice pe capului bieţilorii Oineni. 

Dacă se află o bucăţică de ferii saii o polcovă de găsi sati ună inclu de aramă în va- 
sulii cu flori, atunci oil şi cine pote să se mire de dânsele or! şi câtă va voi şi I va plăcea, 
căci florile nu se mai dechie. Ferulă şi arama le apără de Lote relele. 

Cu tote acestea însă că ferulii este forte apărători în contra deochiturei, nn e bine de-a 
pune prea. multi în flori, căci dacă sai pune prea :nullă, atunci ferulă ari 1ugini şi rugina 
strică floriloră. De aceea e bine de-a se pune câti se pote de puţinii nuinai ca să se qică 
că ai pusă şi ca să se potă scuh de-ună văi, ce li sari putea întâmpla. 
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îngălbinită, care voescă să-lă coloreze roşu, şi pe acestea le pună 
apol în ulcică, unde le lasă puţină să ferbă. 

Dacă vădă acuma, când scoti p&rulă sai firele cele de sculu din 
ulcică, că acestea suntii destulă de roşii, dacă vedă că florile sai 
ghicită așa de bine, că se prindă de sculii, încâtă de a înflori flo- 
rile şi mal departe, şi îndată se apucă de colorati lânețele. Eră dacă 
vădă că florile nu sai nimeriti bine, dacă p&rulă sai firele de lână, 
ce sui pusi în florile din ulcică. când se scoti afară, suntiă allinețe, 
le mai înfloresc încă odată, acuma a decea 6ră Şi dacă nici de 
astă dată nu se di înflorite, apoi le mal înflorescii și de a un-spre- 
decea ră, şi totii așa le cercă și le înflorescă ele, până ce florile esi 
după dorinţa lori de frumâse şi de bune, căci cu câtu florile ace- 
stea se cârcă şi se înfloresci mai multă, cu atâta și colorile din- 
trînsele se facii ma! frumâse și ma! 10șii. 

In fine, cănd v&di că acuina-sii după doiința loră, iâu atâtea flori 
și z6mă din putină, după câte scule sait păruri voescii să coloreze 
Și, mai supțiindu-le sai rărindu-le cu puţină apă prâspătă și curată, 
le punii întro 6lă mare saii într'o căldare la foci să ferbă. La trei 
scule câte din două şi ebii (11) scululă punii în regulă ca la patru 
până la cinci pumni de flori. Eră când florile începi a ferbe, atunci 
puni sculele îutrinsele şi, învârtindu-le neîncetată ca florile să nu 
scadă și sculele să nu ardă, le lasă până ce se rogrscii cum se cade. 

După ce ai ferti de ajunsii le scotit din căldare afară și, dacă e 
vâra, le întindă ca să sc usuc: afară la s6re, 6ră dacă e 6rna, le 
întindă pe cuptori sai și pe sobă; ma! pe scurti unde pulii şi le 
convine mal bine. Insă 6&na nu le întindi nici-odată afară ca să nu 
îngheţe, căci cum înghiață mai t6tă coldrea prinsă de dânsele se 
șterge. 

(LL) E multă puţină cunoscută că firele cele torse, mai nainte de a deveni scule şi torturi, se 
reşchie de pe fuse pe reșchietâre sing. reșchictoriu saă reșchitoriu şi alu după reșrhiere ca- 
pătă numirea de scule şi torturi. Sculele şi torturile acestea ai, după împrejurări, ma! multe 
saă mal puţine jielsi, fiă-care jircbre are dece numărături. Eră o numnerătură are trei fire. 
De multe orl însă întrebuințâză româncele în locă de reșchietâre, cari aă o lungime de- 
9 10 palme, nisce reşchetoraşe ca de 5—51,, palme, cari se numescă mai pretutindeni în 


Bucovina căltpuri sing. călepă. Tolă căltpuri numescă ele apoi şi firele, ce se reşchie pe a- 
ceste reschetoraşe, pe când cele de pe reşchictâre se nuinescă numai scule şi tortu/?. 
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Neezindi sculele la fertura dîntâiii cum se cade de rogi, sai vo- 
indă ca unele dintre acestea să capete o colâre ceva mai închisă, de 
cum ai căpătatii mai nainte, după ce mai întâii le usucă bine, le 
mal pună și le mai ferbu odată în flori Și dacă nici acuma nu esi, 
după cum le e dorința, le mai nutrescă cu flori și le mai adapă cu 
zemă din putină, şi toti aşa faci ele până ce sculele esi după pla- 
cul lori. 

Voindă ca sculele să aibă o fată vleschisă le lerbi numai odată. 
Eră dacă voescii să fie mal închise sati mai întunecate şi nuanțele ro- 
şului să fie mai variate, atunci adaogi florile şi ferbu sculele în mai 
multe restimpuri. 

Sculele, ce se faci roşii, trebue să fie de ma! nainte îngălLinite. 
Dacă nu-si făcute galbină nicl-odată nu se potă face cum se cade 
de roşii și de frumâse. 

Când florile nu suntii bine înflorite, sculele, ce se ferbi într'însele, 
se facii rogii-albinețe și roşik-deschise. €r' când suntă bine înflorite se 
facă rogii-închise, roşii-ântunecate, cireşii, vişinii, roşii-aprinse, rogik-în- 
para-focului, mai pe scurtă atunci nuanțele roşului suntă întruni nu- 
mări cu multi mai mare. 

Voindi să fie sculele, după ce le-ai ferti și le-ati uscati, prisne- 
rogi, Și roştta sai roştla, ce se va prinde de densele, să nu se ştârgă 
nică-odată, faci legie-ture sati leşie-iute, le puni într'acesta și le lasă 
în nuntru până ce cugetă că vo îi căpăta o roşâţă rlestulu de frumâsă, 
și abia după acesta le scoti afară și 6ră le întindă ca să se usuce. 

Sfârșindu-le de roșitu nici-odată nu le spală, ca pe alte scule, ci 
aşa cum le-ai scosi le puni la uscati. 

Faţa sculelori şi a p&rurilori colorate în florile descrise până aici, 
atârnă. toti-dea-una de la fața părurilori și-a sculeloră celori galbine. 
Dacă scululi, ce sa fertu în flori, a avulii mai nainte o față gal- 
bănă-deschisă capătă acuma o față rogii-reschisă”; dacă a fostii galbăniă 
închisă se face roşu-ânchisă ; dacă a fostii galbăni-albineţi se iace roșu- 
albineţi ; dacă a fosti galbănii-aprinsi, se face rogu-aprinsă ; dacă a 
foslă portocaliti se face vişiniti. Mai pe scurtă, coldrea cea roşiă a 
sculului atârnă totă-dea-una de la coldreă cea galbănă, ce a avutii-o 
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scululă înainte de ce sa pusi în flori sati maj nainte de ce s'a luahă 
la înflorit. 

Nuanţele roşulză, ce se mai facă din aceste flori, pe lângă cele 
arătate, suntă : rogu-ghiviziti, vosu-moharită, roeiă (12), ciregiii, ciră- 
midi, ruginiă şi multe altele. 

Unele românce, cândii voescii ca sculele, ce le colorâză rcşu, să 
fiă mai întunecate şi totă-o-dată să se înmpetrâscă, adică să se ţie co- 
l6rea mai bine de dânsele. nu alapă şi nulrescă florile din căldare 
numal cu z&mă și flori din putină, ci ele le adapă şi cu zâmă de 
scârță de stejari. Pună adică scârță de stejară într'o 6lă împlută cu 
apă curată ca să fârbă, şi după ce a fertii de-ajunsi scurgă zâma 
ei din 6lă și luândă dintrânsa atâta, câtă cugetă că li e de lipsă, 
o t6rnă în căldarea în care se ferbui sculele. 

Zema de scârță de stejari are acea însușietate și putere, că ține 
fârte bine coldrea prinsă de scule ca să nu se ștergă. De-aceea zema 
acesta se târnă numai atunci, cândă au să împlinescă sculele, adică 
cândă au să le slârşescă de roşitii, anume ca sculele să se împe- 
trescă, adică ca să se prindă şi să se ţie forte bine colorile de dânsele. 
Altă scopu nu are zema acesta, căci ea nu dă dela sine nici o co- 
l6re, ci numai întăresce alte colori. 

O samă de românce, cându dâmplu flori, întrebuințâză, în loci de 
scârță simplă de pădureţiă, scârță cu ramuri cu toti. depărtândă 


(12) Numirea «roziii» ami aflat'o întâia-şi dată în următârea doină, culesă din satult 
Vama în Bucovina: 


Leliţă, lehţă ! 

Pe mâneci pestriță, 

Dă-mi mie 0 gunţă 
Să-ţi cânlă o doimţă, 

Căci pe plaiulu verde 

Dorul r&i m8 arde, 

Şi aşii totă cântă 
ângă leliţa, 

I-aşă culege flori 

Dimineţa ?n zori 

ȘI-oiţele mele 

Ară mâncă din ele, 

Eră cele 7ozie 

Eu ţi le aşi da ţie. 
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numai frunda de pe acestea, ră pe lângă frunda cea de pădureţi 
ma) întrebuințăză încă şi frundă de cornă. 

Altele 6ră-și întrebuințeză, în loci de frundă de Pădureţă și Corni, 
frundă de Mără-lulce. 

Sovârvuli, însă se întrebuințeză de tte fără abatere, căci cândi 
lipsesce acesta, atunci composiţiunile la producerea coldrei celei roși 
nu se numescă mai multi «flori», ci sai rogtță pl. rogete sai rogelă 
pl. roşele, 6ră în locă de verbulă a înflori se dice mai desi a roşi 
sai a face 10şu. 

Româncele, ce întrebuințeză ramuii de Piidureţă și [rundă de Cornii, 
âmplu și înfloresci florile în următorulă modu : 

Taie unulă sau și mai multe ramuri de Pădurețiă și dumicându-le 
mărunțelă le pună într'o căldare ânmplută cu apă prâspătă la focă 
şi le lasă să ferbă până apa din căldare începe a scăd6. Strecură 
apoi z6mă din căldare întrună căubări sai în altă vasă și o lasă 
să se stâmpeve, 6ră lemnnțele sai surcelele le aruncă pe foci. 

După ce a strecurat z6ma în ciubări i6i frunqă uscată de /ă- 
dureță-acru şi de Cornii și Sovervă, şi stărămându-le deosebită în pal- 
me, faci din fie-care câte o grămăgidră. Pună apoi totă ună pumni 
de frungă de-acâsta și doi de Snvervă în trei resiempuri după o laltă 
în zema cea fertă şi acuma stemperată din ciubări așa ca să vile 
trei pumni de frunqă de Pidureţă şi de Corni şi ș6se de Soveruii. 
In urmă începândă a le freca și frământa la unui loci le înfloresci 
ună restimpă bună şi apoi aruncândă într'ânsele uni nel de aramă 
le aș6dă cu ciubără cu totii pe cuptoră la căldură. 

Florile acestea se âmplu de comună Sâmbăta diminsța și se lasă 
trei dile la căldură ca să dospâscă. 

A treia di, adică Marţi diminâța, 16 i6ă 6ră-şi la înflorită şi le 
înfloresci de nou& ori după o laltă, ca şi florile despre cari ami 
vorbită mai susiă. 

După ce le-ai gătită de înfloritu le scotă din ciubără, le strecură 
și învălindu-le bine întro penzătură, le punii din noii la căldură, 
de astă dată ca să se usce. Pună apoi o parte mică de apă nen- 
cepută şi-o parte de zemă, ce-a remasi în ciubăru, dinpreună cu 


140 


florile acestea după ce sau uscati, întro căldare la foci ca să ferbă 
și pe cândi începi mai bine a ferbe, pună în nuntri şi sculele, 
ce vori să le coloreze, şi învârtindu-le nencetatiă le lasă până ce 
se roșescii bine. Apoi le scoti afară şi le întindă ca să se usce. 

Mai totă în acesti modii se âmplu și se înfloresci și florile, la 
cari se întrebuinţeză, în loci de frunză de Pătlureţii și de Corni, 
frundă de Mără dulce. Fră nuanțele roşului, ce se capătă din aceste 
flori, sunti variate: unele mai deschise și mal frimâse, altele 
mai întunecate și mai puţină frumâse, după cumu se și ne: 
merescă. 

Amă spusă mal susă, că româncele coloreză în «flori» numai 
lâneţe, cari aă fosti de mai nainte colorate galbină. Voindă însă să 
coloreze roşu alte materii, bună ră, sculele de buci, atunci le colo- 
râză în următorulu modă : Pun o parte de scârță de Arinti-negru, 
uscată și preparată ca și pentru colârea cea n€gră, și două părți de 
scârță de Prună saă de Perji-roşii într'o căldare âmplulă cu apă la 
foci ca să I6rbă. După ce acestea ai fertă bine, scurgă z6ma în- 
to covală și âmblândii prin dânsa de vro câte-va ori, până ce nu 
apucă a se r&ci, cu uni petică. în care se află cenuşă şi puţină vară 
stinsă, vâră sculele cele de buci în năuntră și dacă e veră, le toti 
învârtesce în fața s6relui, 6ră dacă e 6rnă, unde-va în casă la căl- 
dură, căci cu câtu le învâriesci mal multi în zema acesta, care se 
numesce în limba poporului roşăă sai roştlă, cu atâta se faci mai 
frumose și mal roșii. 

După ce le-ai roșitii de-ajunsii și după ce le-ai uscati la s6re, 
capătă o coldre rogu-aprinsă, 6ră dacă nu saă gâcilă tocmal bine, 
capălă o coldre gălbde-întenecară. 

Sculele, ce se roşescă în roșâla acâsta, cândă se pună în nuntru, 
suntii albe, nu galbine, ca sculele cele de lână, cari se înflorescii în 
flori. Asemenea nu trebue nici o dată de fertă, ca sculele cele de 
lână, ci numa! de pusă în vasulii cu roşâlă și de învâitită acolo 
până ce se roșescii cumii se cade. 

Unele românce ai datina de-a face roşălă și numai din singură 
scârță de Arină-negru. Seârța acâsla o uscă bine, o puni apoi în- 
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tro căldare cu apă la foci şi pe cândii începe apa mal tare a lerbe, 
pună-într'ânsa scule de lână-laie sau de buci sati şi de alte materii 
și lăsându-le în nuntru ca la o ră. cândă le scoti afară și le 
uscă, capătă o fața cărămigdie sai cărămigii-închisii, după cuniă se 
nemeresce şi roșâla. 

Așa colorâză româncele roşu! 


X. 


Verde se face cu Drobiţă, scorță de Pădureță-ncră, şi de Meră 
mistreți, cu. Macă, semânță de Sora-Sărelui, Rujă-întunrcată, Dedită , 
Laptele-cânclui, Leuşteni, și Petră-acră. 

Cu Drobiţă și cu scârță de Mără-mistreţii coloreză astă-felu : 

Puni într'o 6lă mare uni rândă de Drobiţă şi unulu de scârţă de 
Mără-mistretă, 6ră peste acestea aș6dă scululu, ce voră să-li colo- 
reze şi-lă presură cu puţină Pâtră-acră pisată; apoi puni ră unit 
rându de Drobiţă, de scârță și uni sculu de-asupra, și toti așa ur- 
meză ele pâră ce aș6dă tote sculele. In urmă âmplu 6lă cu apă 
curată și astu-felă o puni la căldură, unde o lasă să stea, până ce 
Drobiţa şi scârța se moie. Eră după ce s'a muiati bine o pună la 
focii ca să f6rbă. 

In restiinpuli acela, câtii ferbe 6la şi o româncă o învârtesce în 
tâte părţile, ca sculele dintr'ânsa să nu se păteze, altă româncă pune 
întruni vasă anumiti cenuşă de Mncă-de-grădină, scurge z6ma cea 
din 6lă, în care se află scul'le, peste dânsa și m'stecându-o pine 
face unu felă de leșie, scote apoi câte uni sculu din 6lă şi-lu mie 
în leșia acâsta, dară nu-l lasă multi în nuntru, căci apol se sărbegesce, 
ci cumi socol sce că l-a muiatii de ajunsă, indata îli scâte afară 
şi-lă pune in altă vasă cu apă rece ca să se stâmpere 

Părândândă astă-felă tote sculele se duce cu dânsele la o apă cur- 
gătore şi le spală bine ca să se curățâscă de cenușă. După acâsta 
le întinde la uscati, însă nu unde bate prea taie s6rele, ci mai 
multă la umbră. 
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Sculele, ce le înwrdescă în aceste colorit, trebue ma! întâiu să fiă 
făcute w/bastre în albăstrele. Atâta numai că atunci, cândă au de gândă 
să le înverdescă, nu mâie pelra-cea-albastră în zeră de vacă, ci 
în apă. 

Coldrea verde, ce-o capătă .aceste scule, atârnă toti-dea-una dela 
coldrea cea albastră. Dacă scululu a fostă numai ce-va albastru se 
face currchiă, sai curechiti-verde; dacă a fostii albastru-deschisiă se 
face  verde-deschasă; dacă a fostii albastru-întunecati se face  verde- 
întunecată; 6ră, dacă printre sculele cele albastre, cari se aș6dă 
în 6lă cu gălbinelele dn Drobiţă şi scârță de Miără-mistriţă, se pune 
şi câte unulă albă şi procedu cu dânsele ca și cu cele albastre. apoi 
acestea se faci sarbede sau sarbede-verdi; eră dacă mai rămâne z6mă 
în Glă, în care sai fertii sculele cele albastre, și în z6ma acesta se 
voră lerbe sculele albe, apoi acestea capătă o coldre sărbedie sau sar- 
bărlii-verde-deschisă. 

Toti camă așa se faci vergdi și acele scule albastre, cari se 
ferbu în gălbinele produse din rămurele de Răchițică și din 
Drobiţă. 

Dacă sculele, ce se ferbii în acesle gălbinele, ai fostă ma! nainte 
albasire-deschise, capătă o coldre verde-d'schisă; dacă au fostu albastre- 
închise se faci verdi-închise; de multe ori însă se facu şi curechiă, 
verdi-ca-Erba, stejerii, mal pe scurtă dupre cumi e şi colGrea cea 
albastră. 

Eră după ce sai scosii sculele și din aceste gâlbinele se întindi 
la uscati şi numa! după ce sau uscată şi sau scuturati bine, le 
ducă la o apă curgătâre și le spală 

Cu totulă altă cumă se faci sculrle și p&rurile zerdă cu semânţă 
de Sora-Sărelui. | 

Româncele, ce voescă se înverdâscă cu acâsta semântă, i6u ma! 
întâiu scorță uscată sau și verde de Pădereți-acru și-o pună într'o 
Glă cu apă prâspătă la focă ca să fâbă. După ce a fertu scoti 
scrța din 6lă afară, 6ră zema sau gălbinelele. ceai remasuă în 
nuntru, le împetrescă cu Petră-acră pisală mărunțelă şi apoi le lasă 
puţini ca să se recorâscă. Cându sa recoritu de-ajunsi aruncă se- 
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mânţă nâgră de Sora-Srelui în nuntru și aşa o pună apol 
la. fertă. 

Cândă începe acuma a ferbe composițiunea acâstă din 6lă pună 
în nuntru sculele, cari suntă de mai nainte făcute galbăni, şi după 
ce ferbii puţini și acestea se faci stejărij saii verdi-ca-stejarulă, vergi- 
ca-molidulă sai buraticiă, după cumiă se şi nemerescii. Eră după ce 
Saii înverdită nici o dată nu se spală, ca sculele ce se coloreză în 
alte color, ci așa le lasă ca să se usce 

Din florea Rujek-întunecate, strînsă cându se usucă și pică de sine, 
faci încă col6re verde cu multi mai frumâsă ca din semânţă de 
Sora-Sdrelui. Procedura însă e aceea-și ca și cu semânța acâsta și 
cu scorță de Păduretă-acru. 

Toti din fl6rea acestei Ruje facă și due-verdi, cari mai nainte aă 
fostă făcute galbine în gălbinele de scorță de Păidureţii-acru, dacă 
numai se frâcă cu fl6rea de-acesta, eră coldrea ce-o capătă e verd- 
întunecaiă ca frunqa cea de Nucă. 

Verdi se faci Guele și cu Dediţi. Mai nainte însă de acâsta trebue 
să le facă galbine cu laptele-câneluă saă cu Leugtenă, şi apoi frecân- 
du-le cu Dediţă se facă verdi. 

Ca şi coldrea păruriloiii și a sculeloră, aşa și colorea cea verde 
a Gueloră atârnă loti-dea-una dela col6rea cea galbănă. Cu câtii mai 
frumâse și mail variate suntu nuanțele gulbănului, cu atâta mai fru- 
mâse şi mal variate sunti și nuanțele verdeluj. 

Dacă sculele sau făcută mai nainte galbine în Drobiţă și borşă 
nu prea acru și așa se pun apoi în albăstrelă preparată din suci 
de lână capătă o colâre cuwrechie saii verde-întumrcată. Insă sculele, 
cari întracesti modă se faci verdi, nu trebue să, stea trei dile în 
albăstrălă, ci cel multă o di și-o n6pte. Eră cândi le pună în al- 
băstrelă le frecă numai o singură dată, căci din galbănă sculele se 
faci f6rte uşoră verdi. 

Unele românce mal facă verde şi în următorulă. modă : 

Puni cenușă de fagi într'o 6lă cu apă la focă ca să frbă și 
facă dintr'ânsa leşie. După ce faci leşiea acâsta o tragi dela foci şi 
punându-o de-o parte o lasă până ce se limpedesce bine, Apoi 
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scurgă leşia întrună vasă, aruncă cenuşa, spală bine 6la, târnă le- 
şia cea limpede 6ră-și înapol întrânsa și din nou o puni la foci 
ca să ferbă. Totu-o-dată t6rnă acuma în 6la acesta și Petră-de-brâe 
sau Pâră-albastră pisată camiă câtu potă lua într'o găce de nucă şi 
pe cândă lezia, astu-felă împetrită, începe a ferbe pună întrânsa 
sculele, ce voru să le înverdâscă, şi le lasă puțini să ferbă, 6ră 
după acâsta, cându le scoti afară, au o coldre forte frumâsă verde. 

Totă în leşie de cenușă de fagi, preparală dupre cumi s'a arătati, însă 
ne împetrită cu Petră-albastră, sefacii sculele şi părurile verdi:, dacă mai 
nainte de-a se pune în 6la cu leşie au fostă mieră. 

Atâtă pă&rurile și Sculele cele de mai nainte, câtu şi acestea din 
urmă, după ce se scotu afară din 6lă cu lezie, nu se spală nici o 
dată în apă, ci cumu sau scosă așa se puni la uscati. 


XI. 


Mai de multi, pe cândăi româncele nu aveau de unde cumpăra 
diferite materii de fuste, ca în diua de astă-di, pe cându portulu na- 
țională nu era așa de ignorati și înlocuilă cu alte porturi străine, 
colorai bucăți de pânză de fuiori în coldre viorie cu pomă de Socă 
şi cu Urluiană, precumiă și cu multe alte plânte, și din bucăţile a- 
cestea de pânză făceau unu lelă de prigitoră ușvre pre cari le pur- 
taă apoi, mai alesă în timpu de vâră, cumă p6rtă bună-dră acuma 
fustele, rochiile şi multe alte îmbrăcărniule ușâre, mai t6le după modă 
și ctoi6la străină. 

Cu tte acestea însă, că pe di ce merge prigitorile, atâlu cele 
albe, câtă şi cele viori, ai începută de multă a fă înlocuite cu fuste 
și ou câte altele, româncele nâstre totu-și nau uitatii cu toluli de-a 
produce coldrea vioi, care o întrebuințeză la colorarea altor 
materii. i 

Dacă au lipsă de-o colbre viorie, după ce au înflorită florile cele 
roşi, bagă într'ânsele sculele cele de lână, cari au [ostă mai întâiă 
ulbăstrite şi urmeză cu dânsele ca și cu sculele cele galbine, cândă 
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le rogescă. ră dacă sculele de ma! nainte sunt roi înflorite, le 
bagă în albăstrelă şi urmeză și cu acestea ca și atunci cându le 
albăstrescă. Mai pe scu:tă caută a îmbina aceste două color! roşu şi 
albastru, ca să capele o coldre viorie câtu se pâte de frumâsă. Insă 
colârea acesta nu jocă la români uni rolă așa de mare și de în- 
semnată, ca celelalte, bună ră ca galbănulă, albastrul, roşulă, şi 
negrulă, . 


XU 


Neg “u îlă facă româncele cu scârță zi cu bobițe de Arină-negru cu 
scorță de prună și de nucă, cu coji de nucă, cu sovârvi cu ramuri 
de scorujă şi de mălană, ci găocă şi păstăuțe de bbă, cu flore de 
boz, cu scorțită, cu petră-acri, sare mare, eniacană şi cu rugină de 
părae și de ape stătătore. 

Cândi voeşcii să producă coldrea acâsta îi6ă scârță de A4rinii-negru 
o uscă bine la sore sai la umbră, şi numai după ce sai uscati 
de-ajunsii o întrebuințeză, căci atunci colorea ese mai bine dintr'Ensa, 
ră dacă o întrebuințeză verde, atunci âmblă cu totulii, adică negreța 
sait negrâla nu ese aşa de bine dintr'ânsa. Scorța acesta o puni ele 
apoi întruni ciubără și opărindu-o cu apă clocotită o acoperi cun 
leşierii sai cenuşeră (13) şi aşa o lasă să stea o di ca să se recorâscă. 

După ce sa r&coriti cum se cade începi a o freca cu mânele ca 
suculi să i6să mai de grabă dintriînsa. 

Procedura acesta se numesce a face flori negre sati a înflori negru. 

După ce aii înflorităi scârța de ajunsi scu'gii negra înt”'o căldare, 
o împetrescii cu două părți de calacaniă și una «e sare-mare, mai târnă 
întrînsa şi o cătime anumilă de zemă de scțiță și o pună apoi ca 
să ferbă. De comuni puni la o cătime de trei oca de negrâ/ă de a- 
cesta ca la uni singpi de calucani și jumătate de singâpă de 
sare-mare. 


(18) <Leșieră> sai «cenușeriil> numescă românii din Bucovina ună țolișoră mici de buel 
prin care strecură Jeșia, cândi albescii cămăşile. Cenușerii se numesce încă şi loculii unde 
strîngă şi păstrâză cenușa. 
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Calacanulu se pune în nuntru, pentru ca sculele să se facă negre, 
6ră sarea pentru ca acestea să nu se taie, adică să nu slăbescă co- 
l6rea. 

Când apoi, după tâte acestea, composiţiunea din căldare, începe a 
ferbe, şi ai spumat-o bine de albistrela, care, în timpuliu ferberei, se 
formeză pe d'asupra, pună sculele, ce vori să le negrâscă, în nuntru. 
Eră după ce ai lerti și acestea ca la o ră sati şi mai bine și după 
ce, întracesti modă le-au negrită, le scoti din căldare afară şi le 
punii ca să se usce vâra la s6re, 6ră erna în casă, ca să nu în- 
ghete, căci dacă înghiaţă se înăspresei, şi pin urmare nu suntii așa 
de bune, ca atunci când suntii moi. 

Dacă la fertura cea dintâii nu sa prinsi bine negra de scule, 
le puni, după ce saii uscati, să mai ferbă și da doua ră. De 
astă dată însă negrelei din căldare nu-i dai atâtea prurit (14), adică 
nu pună atâta calacanu, sare şi scorţilă, câtă au pusă întâia dată, 
ci numai o adapă cu pulină negrâlă de care a mai r&masi în tlu- 
bără, Intâiași dală sunti de lipsă mai multe peturi de aceea, ca 
negrâla să-și potă face cuibi (15) și să aibă mai multă putere de negrită: 

Sculele de lână, cari se negrescii în negrâla, compusă într'acvestii 
modă, capătă o față curati n&ră, dacă mai întâiu, după ce sai scosi 
de la foci, sau spălatii într'o apă curgătâre, 6ră dacă nu sau spălatii 
de felă, ci cum sai scosi din căldare, așa sau pusi la uscati, ca- 
pă&lă o [aţă sau coldre colburie sai colbosă negră, sai vânttă sati ce- 
nuşie : 

Sculele cele din lână late sai cele li; se negrescii mai de grabă 


(14) Calacanulii, sarea cea mare şi scorțița de negru, car! s'a turnată în zema cea de scârță 
de Arină-negru, se numescă la ună loci <petruri» şi când le tormă în căldare se qice: 
<amă dati petruri> sai «amă să mai dai petruri» sai şi şimplu a împetri. Eră dacă a 
negrită ună rândi de torturi. apol atunci, când voesci să mal adaogă negrâla acâsta, dici: 
camii să mai duii petrură în lungă» sai : <amă să nutrescii lunga». 

(15) Începutulă col6rei negre sai a negrelei se numesce c'uniă terminti technicii poporaliă 
«cuăbii» saă «cuibariis. Cele mai multe românce ai dabhnă de a. păstra cuibul acesta pe mai 
multă timpi și a-lă împrumuta chiar şi altoră românce, cari nu sunt așa de experte şi de 
dibace în arta coloratului. Și când o româncă vrea să împrumute culbulă acesta, dice : camii 
veniti să-mi împrumuţi cuibul», cu alte cuvinte: ami venită să-mi împrumuţi începutuli, 
basa colore! negre, a negrelei sai negrețeă. 
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și mal binc, ră cele din lână albă sau albe mai grei. De aceea a- 
cestea din urmă trebue unc ori şi de re! ori să se ferbă, până ce 
se nimerescii bine. 

În moduli de până aici ar&tată se negresci numai lânețele. Dar 
şi aceste lânrțe, nainte de ce începi a le negri, le moho ățescă, adică 
le mâie în z&ma din cuib, până ce acâsta nu e scursă din scârlă, 
și abia după co sai mohorățită se iu la negrilu. 

Voindi însă să negrescă srule de buci, atunci sculele acestea nu 
le pună la firti, nici nu pună în negrâlă sare-mare, ci după ce aă 
acoperită scorța și după ce ai scursă negrâța dintrînsa, punii negreta 
sai n grâla acesta într'o covută, târnă calacanii într'insa, vâră apol 
sculele în nuniru şi, dacă e vâra, lasă covata cu negrâlă și cu scu- 
lele dintriinsa la s6re, eră dacă e €rna o puni la căldură pe cuptorii. 

Sculele acestea, după ce sai scosi din negrâlă, nici-odată nu se 
spală, ci cum sai scosi, aşa se punii la uscati. 

Unele românce întrehuințeză la negrirea sculeloră, în loci de ca- 
acană, rugină de pe apele stătătâre. Procedura cu. rugina acâsta € 
cea următore : 

I6ă scârța de Arînă-negru şi punândă-o într'o pulină sai clubări, 
o opărescii cu uncropi, până ce acesta trece d'asupra scârței şi ast- 
felu opărită o lasă peste nâpte ca să se r&corâscă. 

A doua qi diminâţă scurgă z6ma din putină într'o căldare şi-o pună 
la fertii şi pe când zema începe a ferbe ii ca uni linguroii buni 
de rugină, o târnă în căldare şi amestecândă o bine cu zâma, o lasă 
să (6rbă până ce clocotesce şi capătă o faţă ca pă&cura de nâgră. 
Atunci i6ă negrâlă de acesta pe unii vârfă de bețţișorii și dacă, pi- 
curândi-o pe unghie, vădi că a r&masi o pată nâgră, no ferbi mal 
multă, 6ră dacă pata nu e locmal de totii nâgră, o mat ferbă uni 
restimpă. 

După ce a fertu acuma de ajunsi târnă negrâla acâsta întro pu- 
tină, în care o lasă să stea până se r&coresce. Nemijlociti după a- 
câsta târnă în putină și sare-mare pisată sau nepisată, căci până ce 
negrâla se r&coresce şi sarea se topesce. 

O samă de românce însă, pe lângă sare-mave, mai pună în putină 
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și P&ră-acră. Sarea cea mare se pune ca sculele să nu se facă as- 
pre, ci moi, de Gre ce sarea mâiă lâna, 6ră pâtra cea acră se pune 
de aceea, pentru ca coldrea, în urma acâsla, să se Dna mal uzorii 
și mal bine de scule. 

In fine, după tâte acestea. punii sculele în nuntru și le lasă să stea 
trei dile. A treia di le scoti afară și le întindă la uscati. 

Dacă sculele, la punerea diîntâii, sai nirmneriti, le spală într'o apă 
curgătâre, dar' dacă nu sai nimeritii binc, apoi negrâla din putină, 
care și-a perdutu din puterea cea dintâiii și din causa acâsta se 
numesce cuni te: mină technică poporali «lungă» (16), se mai adaoge 
și sculele, punându-se 6răși în nuntru, se lasă să mai stea ună re- 
stimpi, și toti aşa facii ele până ce sculele sai negrită de ajunsă. 

Coldrea, ce-o capătă sculele acestea, după ce se spală şi se uscă, 
e luciu-nâgră, saă nâră ca pana corbului, saă murie adică ntgră-ca- 
MUYea,. 

Mai nainte însă de a se lua sculele acestea la nevriti se mohoră- 
țescăă, din li în roşii, adică după ce aă roșitii mai multe scule, pună 
în remăşița de soş6lă, care se numesce pe alocurea cunii termini 
technică poporalu și mohovăţele, sculele cele li; şi, petrecându-le de 
vro câte-va oil prin oşlu sai mohorătelele acestea, le scoti atară, le 
întindă la uscati și abia acuma, după ce saii moborăţită, adică după 
ce li sa datu o fală vivrie şi după ce sau uscati, le ic la negrită. 

Care sculi e lăiă-sură, acela, cândă îlă scoti din vosâlă, se pare 
că nu sa prinsi nimici de dânsulă, 6ră celii lci-albii se cundsce 
fârte bine, căci de acela colrea vivrie se prinde mai lesne și mai 
de grabă capătă faţă. 

Toti cu rugină și cu scârță de Arini-negru tacii unele românce 
negru și așa: ferbi scârță uscală de acesti arină și amestecândiă, 


(16; Dacă într'o speciă de negrelă, aiinegriiii odată, remăşţa, ce a mal :&masă, şi din care 
s'a scosi acuma puterea în cea mai mare parte, se numesce ună t>zmnă techmcă popo- 
rală «lungă», adică coldre sai fiori fără putere. 

Dacă vasului, în care s'a compusă negiâla cea di scorţă de Arinii-negru, e vechii. dacă 
s'4 mal întrebuințată vr'o dată la compunerea acestei color, upol cuibulii sai cuibariulă din 
dânsulă remâne mal puternică. Esă dacă vasulă € noă, atunci negrela, ce se compune în den- 
sulă, mai de grabă se face «lungă», mai de grabă-și perde puterea. 
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după ferbere, zema ei cu rugină de pâr&e o târnă întrună vasi şi 
acolo o lasă să stea ca o săptămână. 

La săptămâna lurnândi în zâma sai negrâla acesta calacană şi 

mestecându-o bine pună sculele întrinsa și le lasă să stea ca la vr'o 
trei dre. 
„ Sculele însă, ce se punii în acâsli negrâlă, trebue să fie de mai 
nainte totu în scârță de Arină-negru colorale cărămidă sau cărămiliii- 
închisă și bine uscate. Eră negrâla, în care se pună acuma sculele. 
trebue să fiă numai dabia călduță. 

Vasulii în care se prepareză acestă negr6lă, dacă e vera, se ţine 
la s6re, 6ră dacă e 6rna, se ţine pe cuptoră sai și în altu locă,- 
unde e caldă, căci în casuli acesta sculele se negrescă cu multi 
mai ușori şi mai bine, pe când din contra, dacă nu se pună la căl- 
dură, se negrescu cu :nullă mai grei. 

Când se scotă sculele din negrla acesta, ai o coldre nâgră-deschisă, 
și cu câtii se spală mai multi într'o apă curgătore, cu alâla se facii 
mai negre și mai frumâse. 

Alte românce din contră, când voesci să facă negru, i6u o cătime 
anumită de scârţă de Arină-neyru şi ameslecând-o cu scârță d= Prună 
o pună înti'o căldare cu apă la foci să fârbă. Eră când socotă că 
a ferlă de ajunsă târnă în nuntru calacană și anume ; dacă voescu să 
negrâscă o mânta, l6rnă calacani ca de 5 cruceri, 6ră dacă voescii 
să negrâscă ună obiectă mai mică, tornă cu multă inai puţină ca- 
lacană. 

De multe ori însă întrebuin'6ză, în locă de scorță, arinc, adică 
bobile de Arini megru, căci arinele, după cum spună româncele cele 
esperte, dai o negrâlă cu multii mai bună. 

Destulu atâta, că cu negrâla acesta, fiă din arine, fiă din scorță 
de Arini-negru și de Prună amestecate cu calacană, negrescă nu nu- 
mai diferite lâneţe, ci şi mântale și sumane lăi, scule de buci, de 
bumbacă, de ini şi alte pânzătuii, precum și aţe la opincă, cari suntu 
făcute din lână albă de capră. Eră colorea, ce-o capelă ldte obicc- 
tele ncgiite in acestă speciă de negrelă, e mai multă p&yră-îuterucea/ă, 

Până ani ami vorbilu numai despre ună şiră de negrele simple 
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Acuma însă voii vorbi despre o speciă de negrâlă cu mulli mal 
complicată, pentru că ea se prepareză din mai multe obiecte de-odată. 

Acestă speciă de negr6lă se face în următorului modă: 

I6ă scârlă de Arină-negru, Sovervi, ramuri de 'corujă şi de Md- 
lină; luzleni, găoci şi păstăute copte de bibi și pe tote acestea le 
pună la unu Jocă într'o căldare. Iei apoi ca unui pumnii buni de 
Cenusă de fugi, şi le presură p: dasupra După acesta âmplu căldarea 
cu apă prospălă şi punândă-o la foci o lasă să ferbă până ce apa 
din nuntru scade ca de vr'o trei degete. Scurgi apoi fluiditatea, ce a 
mail r&masă, întruni vasă, și după ce sa limpedită 0 târnă 6răși 
îndărătă în căldare şi din noi o pună să ferbă. 

Toti-odală vâră acurna în căldare şi sculele, ce voră să le negr€- 
scă, însă nu le lasă multi în nuntru, ci numai vr'o câte-va minute şi 
indată le scoli și le întindu ca să se svânteze. 

Pe când se svânteză sculele piseză ca o litră de calacaniă și puţină 
pttră-acră şi asa pisate le aruncă apoi în negrâlu din căldare. După 
acâsta pună sculele svântate 6răși în căldare şi de astă dată le lerbu 
și le negrescă. 

Dacă acuma, după ce le-aii fertii unt restimpă bună, când le scoti 
din căldare, suntu de ajunsi de negre se ducii cu dânsele la o apă 
curgătâre si le spală. Dar' dacă nu suntă de ajunsi de negre, după 
ce se mail svânteză, le mai punii încă odată la ferti. De astă dată 
însă mai pună calacani și pâtră-acră, câtu cugetă că e de lipsă, și 
abia după acâsta le lasă să f6-bă. Eră acuma, când le scoti din 
căldare, au o fuţă forte frumâsă lucin-nâyră. 

In fine mai colorâză româncele negru încă si cu scârță de Nucă, 
cu coji de nucă şi, cu flore de Doză. : 

Când începe a putredi scârţa cea de Nucă o puni la terti întro 
căldare cu apă și cu calacană. Eră pe când composiţiunea acâsta în- 
cepe a se încâldi pună sculele întriînsa și le lerbu ca și pe alte 
scule în alte specii de negrelă. Cojile de nucă le ferbi la unii loci 
cu scârța de Arină-neyru şi urmeză la încgrire ca şi cu scorța cea 
de Nucă. Toti cam așa faci ele și cu florea cea de Boză. 

Acâsta e înlrâga procedură şi la producerea colrei negre! 
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XIII. 


Ce se atinge de coldrea albă, puţini amă ce să amintescă, căci pe 
acesta no producă din suculi planteloră, ci numai prin dâsa terbere 
şi spălare în apă curată a diferiteloră lânete, cari de la natură aia 
o față multi puţină albin6ţă, precum și a diferitelorii scule şi tor- 
turi produse din cânepă. 

Cu acâsta amii încheiati toti-odată, Stimaţiloră Colegi! totii ce 
scii până acuma şi amb avută de gându să vă spunii în privinţa 
producerii 'coloriloriă și a colorării cu dânsele de către româncele 
nostre, Ă 

E dreptu că întrega procedură, ce vami înfățişat-o aici, este f6rle 
primitivă şi simplă, dar' pentru aceea e românâscă ! 


XIV, 


In şirele următâre voii să arâtii și aceea, că româncele se pri- 
cepi nu numai la producerea colorilori și la coloraea tu dânsele, 
ci și la alegerea și distribuirea lori, când ţesă vro scorță sau alti 
obiuctă de care ai trebuință. , 

Mai nainte însă de a-mi da părerea mea în privința acâsia, voii 
lăsa pre ună străină să ne spue elui ce impresiuni au făculu asupra 
sa țesăturile româncelori din Transilvania. 

Englesuli Charles Boner, inimicii declarată ală naţionalităţi! n6- 
stre, după cum ne încredințeză D-lu B. P. Hasdeu, nu se pâle opri 
totuși de a admi:a cu entusiasmă, în următorulu modă, varietatea 
și gustulă feluriteloră ţesăluri ezite din rmânele cele grosolane ale 
săteneloră române, 

«Colorile, lucrate în unele părți ale Transilvaniei de către muerile 
cele mai de rândă, — dice Boner,—sunti atâti de frumose, în câti 
ari putea servi drepti pod6bă pentru ori-ce salonă din Londra şi 
din Paris. Gustuli cu care terancele alegi şi distribuesci colorile este ad- 
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mirabilă ; desemnurile, de şi orientale în fondă, suntu totuși abso- 
luţiă românesci. Combinatunca văpseleloră şi a liniilori este do varietate 
ncmărginită ; îmvențiunea oră se pare toti, atâta de uşoră pentru ţerance, 
ca şi esecutiunea acestori, mosaicuri (17).» 

Mul'i, citindă aceste linii ale. englesului Boner, pote c că vori sta 
în cumpănă : să le crâdâ ori nu? Eu însă, din parte-mi, vă asigură, 
Stimaţiloră Colegi ! că ele nu conţin: nici mai multi nici mai pu- 
țină, de câtă celă mai simplu și curată adevăr. Ba! ceea-ce a disă 
elă despre româncele din Transilvania, cu totă dreptului ară fi pu- 
tutti dice si Hespre româncele din Bucovina, Banatii, Moldova și Mun- 
tenia, căci și acesta se pricepi toti atâtă de bine la alegerea și 
dislribuirea coloriloră ca şi surorile loră din Transilvania. 

O româncă nici-odată nu va îmbina, eând ţese vre-o scorță sai 
allă obiectă, două coloriă, cari nu se potrivescu de felu una cu alta, 
nici nu va bate într'o țesătură mai multă bătătură din una și aceeași 
coldre, de câtă e de trebuinţă, ci totă-dauna caută să fiă cea mai 
mare armoniă între colorile, ce le întrebuințeză. 

Dacă d, e. o româncă ţese o scârțăi, uni scorțară saă altii lucru (18), 
nici-odată nu va alege și va pune lângă olaltă colori nepotrivite, 
precum : albastru lângă ve 'de, verde lângă galbăni, roşu lângă roziă, 
ci totă-d'auna caută ca înilre colorile acestea să fiă întreţ sută cât se 


(17) B. P. Hasdeă în «Columna lui Traiani», an. VII. Bucuresci. 1876, Noua seriă. tom, |. 
p. 205. 

4L8) Obiectele, ce îndătinâză româncele a le ţese dm lâneţe sai alte materii colorate sunti 
urimătovele : 

Scorţe. unii felă de covore forte (rumosii alese şi ţcsute. 

Brâie nași şi late, sing. brâă, cu cau! se încingă inal cii sână bărbații şi femeile cele mai 
bătrâne. 

Brâncţe, sing brâneţă, cani în uneld părţi ale Bucovinei se numescă şi «rânghii. sing 
frânghie  Brâncţele acestea suntă de cumunii ânguste și forte lung! şi se întrebuințeză ma! 
ulesă de partea femeescă la încingerea cu catrințe. 

Catrinţe, car în unele părți ale Bucovinei se numescii şi prigitoi sing. prigitre. In alte 
părţ ale Bucovinei însă înţelegii sub prigitâre ună felă de vesmântă uşoră din pânză albă, 
cu care se încingă ca şi cu catrinţele. > 

Șiștoră Sing. șiștore, prescurtată din cinyătâre, ca prigitdre din prindetdre, ună felu de brâ- 
neţe mici şi ânguste, cu cari “se 'ncingă mai cu samă pruncii. 

Cingi sing. cingă şi chingi Sing. chingă, asemene ună felă de brâneţii simplu, însă ce-va 
inal scurtă şi mai lată, 
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pote de multi galbăni, albi şi negru, după cum are să fiă. acuma şi 
obiectulii care-lă alege și-lu ţese. Colorile p;eponderante într'o ţesă- 
tură ordinară suntu mai lotă-dauna galbănă, roşu şi negru, din cele- 
l-alte se isi mai puţine, p2 când într'o țesătură mai complicată se 
ici cu multi mai multe colori şi nuanț» de ale acestora, dar şi în- 
trețesălurile acestora caută ca să fie în cea mul bună armoniă, să 
placă şi să atragă. 

Sunti însă, nu-i vorbă, multe românce, cari nu se pricepi așa 
de bine la alegerea și distribuirea coloriloră, şi prin urmare acestea 
îmbină câte o dată colori, cari nu se prea potrivesc uua cu alta. 
Deci dacă acestea au pusă dintro coldre mai multă de câtu se cu- 
vine, atunci se dice că a încărcată obieclulă țesuti cu coldrea res- 
pectivă. 

Dacă au pusi lângă o laltă colori. cari defelii nu se potrivesci 
una cu alta, precumă rosu lângă giurgiuliu, sc dice că aceste două 
cotori se muscă una pe alta sai suntă colori morte. 

Eu cândă întro țesătură colorile suntn fârte frumosi alese și bă- 
tute, cându se află în cea mai bună armonie, atunci se dice despre 
țesătura respectivă, că te prinde sau te apucă de ochi de frumosă 
ce este. 

Mai pe scurtă româncele sătene se pricepi totu atâtu de bine la 
alegerea și distribuirea colorilori, ca și la producerea lori. 


XV. 


Şi acuma Stimaţiloră Colegi! după ce ami arătată câtu se pâle 
de lămurilii şi pe largă cu ce coloreză româncele, camu preparâză 


Cingătdre =a cingă =— chingă. 

Scorțare sing. scorțară şi scorțărașe sing. scorțărașă, cai în unele părți ale Bucovinej se 
numescii Jăicere sing, lăiceriii și IXicerașe sing. lăicerașii de la laița pe care se aşterni. Scor- 
țavele şi scorțărașele se vede că suntă cu multi mai vechi în limba nâstră ca lăicerele şi 
IXicerașele, precum şi scârțele suntă cu multă ma! vechi şi mai respândite ca covdrele. 

Traiste şi trăistuțe de serhători, cari suntă forte frumosi alese şi țesute, şi traiste s'mple 
cari sunliă numai câte cu două feluri de vârste ţesute. 

In fine: feţe de mese, mănuși, sadii, țole, desagi şi multe altele 
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ele colorile, ce felă de materii coloreză, şi ami înşirată totii-o-dată 
şi o parte de termeni tehnici și numiri de colori, credi a nu fi de 
prisosii, dacă voiă arăta prin puţine cuvinte şi aceea : cândiu şi dela 
cine ai învățată ele arta acesta şi care este originea el cea adevă- 
rată la poporului români ? 

E-Ge multă sciutu că tâte popârele de pe faţa pământului, înce- 
pândă dela cele maj primilive și mai selbatice, până la cele mai 
civilisate, din cele mai depărtate timpuri și până în presinte sau 
ocupati și se mai ocupă încă și în dqiua de astă-qi cu coloratulu: 
unele ma! puţină, altele mai multi, după cumi cere trebuința și le 
ajunge minţea (19). 

Se nasce acumi întrebarea dela cine dintre tâte poporele, cu ca- 
rile ai venită românii în atingere în decursulă timpuriloră, aă în- 
v&țati româncele a colora? 

Arta de-a colora n'a învăţato ele dela nici unulu dintre pop6- 
rele cu câte ai veniti românii în atingere dela colonisarea lori 
în Dacia în câce, ci ele ai învățato și-au aduso cu sine din Italia. 

Dacă româucele ari fi învăţatiu arta acâsta dela alte popâre străine, 
după colonisarea lori în Dacia, atunci îndată sari pute cunosce, 
căci dacă nu tocmai toți terminii technici şi numirile coloriloră, 
apoi partea. cea mai mare ari [i de origine străină. Insă atâti nu- 
mările coloriloră (20) câtii şi termenii techmică (21) ni argumenteză până 


(19) Referetivi la chromattca diferitelorii popâre să se v6dă, între altele, şi Wilhelm Hein- 
rich von Kurrer. Die Druck-und Părbekunst in ihrem ganzen Umfange etc. în trei tomuri 
Wien. tom. L. 1848. tom. II 1849 şi tom Iii. 1850. 

(20) Numirile colorilorii de origine latină, câte le-ami pulută adună ei până acuma din 
gura poporului, suntă următâ ele: 

A?bă, albus. = Albă-albastru, albus-alb-aster = Albit-ca-laptele, — Albiă-ca-ghiocelulii ; ghio- 
cel dela o formă latiră glaucellus galanthus nivalis. -- Albiă-ca-ghioculi ; ghiocii dela adj. 
lat. glaucus. Albi-ca-păretele.  - Albi-ca-ometulii, — «Albă-ca-spuma-laptelui, — Albă gal- 
băniă — Albeții, albicius. albiciosă, albiciosus — Albineţă alhinicius. - Albiniă, alhi- 
neus. Albioră, albcolus Albișoră, albiciotus. — Albiă, albiwvus, — Albultţă, albuhcius, — 
Alburiu, alhorivus. — A'buţă, albuceus. — Albastru, alb-aster. — Albăstrelă. — Albăstrică - 
Alb istriu. Albustru-deschisu. -  Albustru-închisu. —- Albasiru-întunceatii. — Albastru-negriu= 
muriu. — dlbastru-rînduniu rîndumu. — Aluniu, avellânivius. -  Arămiu, în coldrea aramei 
de la lat. aeramen. —- Ap insă-galbănii, — Argintiu sai aginţiă, argenlivus  arginteus — 
Aurel, aurellu=. — Aur că awmicus. — Auriu, ayreus sai autivus. — Brântlușiă, în coldrea 
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la evedință, că chromatica e o moscehire adevăralii stremoșâscă, 
pre care str&ăbunele românceloră n6stre de astă-qi ati adus'o cu sine 


din Italia, și precumi pre cele mai multe datine și credinţe, aza şi pre 
acâsta ai păstrato cu cea mai mare sânțenie ca o moscenire forte 


brânduşei (Colchicum autumnale) şi acesta în locă de blândușă. -— Brumăriu. — Cânep'u, 
canabinus=canabius, at canapino. — Căpriu, eaprivus, se întrebuinţeză mai multă cu privire 
la col6rea ochiloră, dar' se aplică fârte adeseori şi la materil. — Căpruii, caprinus, are a- 
ceea-şi însemnare ca şi căpriu. — Cărbuniu==negru ca cărbunele. — Cărniu, carnivus  Car- 
neus, în colGrea carnet, — Castaniu, castaneus, it castanigno. isp. castano, port. castanhu.— 
Cenuşiii, cinereus. — Ceriu, cereus; galbănă ca câra  Cireșiă, cerasinus. în colGrea cireșei.— 
Colbiu, în col6rea colbului. — Colbiu-albii. =— Colbiu-negru. — Colburiu. — Colburiu-alii. — 
Colburiu-negru — Colbosă. - Colbsă-negru. — Caurechiu,* verde că curechiuli (lat. caulicu- 
lus). — Puninginiu, fuhgineus. —- Gulbănă, palbanus. — Galbină, galbinus. — Gălvinelii. — 
Gălbineţă. -„ Gălbănjocă, col6re ce jocă în galbăni. — Gălbinici. — Gălbiciosii.  Gălbiorii. — 
Gălbioriu, în colârea. g lbiorulu |Cantarelus cibanus), — Gă'biniu, galbineus. — Gălbiu. — 
Gălbuiu.— Gălbiniciosiă. — Gălbănușiu, în coldrea gălbănușului d la oă.—Gălb inuţă.-—Galbănii- 
auriu.  Galb ini albineță —, Galbănă-aprinsă. —Galbănă-ea-cera. — Galbănii-curat i.— Galbănii- 
deschisi. — Galbănii-închisă, — Galbănă-întunecatii.— Galbănă-pătată. — Gulbănit-roșietică. — In- 
chisă. — Intunecată — Intunecăciosă - Inchisii-albantru — Inch să-gnlb înă.— Inchistii-roșu. — În- 
chisă-negru.— Inchisii-verde. —Intunccată-albastsu.  Intunecatii-neg: u. — Întunecată-roșu. — Intu- 
necută-verde. — Lemniii, lignivus —ligneus, în col6rea lemnului. —Marnuratiă.  Marmui îu, în 
col6rea Marnurariu'ui saă Armurariului (Silybum marianum) saii şi în colOrea marmurei, dela, 
lat marmoreus. — Mucedii, mucidus, — Muceqiă, în col6rea mngigai lul. Muvă, marus, 
negru cu murea Sai mura. — Muriu, morulus, uegru ca. mirea sai a'bastru întunecutii ca 
murea. — Negru, niger. — Negriciosăi — Negrişorii, Negrușoră. — Negruţiă, Negriu 
Negrușă. — Nogreță. — Negru-desch'sii.  Negru-ânchisiă. Negru-întunenatii.— Negru ca-cor- 
bu'ă  — Neqru-ca-murea. — Negru-cu-cărbunele. Negru-ca-tăciunele — Negru-stiregiu.  Niu- 
snriă. —- Pătlăginiu — Pătată. — Plămâiu, pulmoneus, în colrea plămâer. Plumbiu, plum- 
beus, în col6rea plumbului. — Porumbiu, în col6rea porumbului (palumbus). —- Porumbriu, 
în col6rea porumbrelei saă venită ca porumbrica itructele Poxumbrelului lat. Prunus spinosa). 
— Purpuriu, purpureus. — Jădeciniu, în coldrea rădăcinei dela arhori. — Roșă, russus. — Jioșii- 
deschisă. -— Reșă-închisă — Ro ă-întunecată —  Roșă-âu-para-focului sai voșii-cu-para-furu- 
luă. — BRoșă-aprinsă. — Roșii-ca-jăruticu'ii — Roşiaticăă saă roșietică. — Roșiorii, resseolus. — 
Aoșiu, russeus. — Roșuţă, saă roșiuță, vussaceus — Roz, roseus, — Jtoșcobanii sai roșcr- 
vană, Roșc iti. — Roșă-c1-sângele, — Rînduniu, în col6rea peneloră rîndunelei. - uginu, 
în col6rea ruine (aerugo-onis). — Sângia, sai singemvu, sanquneus. — Sarbâdi,—palidă, 
Sărbediă, =pahdă. — Scorţişoriu, în col6rea scorțişorei. germ. zimetbraun. - Scorțiu, în col6rea 
scOrței de pe arbori. — Stirigiu ==stivigiu-negru, în coldrea stirigiei — Șrersii — Sarbădii- 
verde, germ. wassergrin. — Untdelemniu, în colGrea untului de lemnă. — Verde, viridis. — 
Verde-curechiu=—curechiu. — Verdc-deschisă. — Verde-închisii. — Verde-întunecati. — Verde- 
Ca-stejarulă. — Verde-ca-burnticulii —huraticiu. — Perde-mijlociu. — Verdiu. — Verd şori Suuiă 
verdişoră. —- Vânătă, venetus. — Vineţelă. — Vineţiu.— Viniu, vineus, în colOrea vinului. — 
Vânătit-ca-por umbrica =porumbriu - Vergată, virgatus, germ, bunţ, — Vioriă, violvus vio- 
leus—wiolaceus fr vIolet. 


156 


preţidsă şi cu aceea-și sânțenie o predaiă ele și fiiceloru sale. Și ma- 
caru că Grdele bărbare și r&sboinice din evulă de mijlocă ai cutrie- 
rată de nenumărate ori ţerile românesci şi aă lășată în urma loră 
numai pustiiri şi amărăciuni, macarii că pre cele mai multe manu- 


(21) Terminri technici, precumiă şi alte cuvinte de origină latină care se usil6ză mal tare 
de cătră româncele sătene în decursul colorării, şi pre cau! le putui până acuma aduna din 
gura poporului, suntii următorele : 

Albelă, colâvea cea albă.— Albime, alburmnen, it. albume. — Albescă, producă colârea albă. — 
Albitbre, femeea ce produce colâvea albă. - Albitoriu. băvbatulă ce produce col6rea albă.-- 
Albitorie, loculă unde se produce col6rea albă. - Albire, acțunea producerei colorei albe. — 
Albitură, or! ce materie albă, însă mat alesi cu privire la pânzături. —Albăstrelă, coldrea al- 
hastră — Albăstrescă, coloreză albastru. — Alb strire acțiunea colorăuii albastru. — Amblă- 
cu-totulăi, nu i6să toti suculii deosebită dintr'o plantă. — Adăpă sculele, le bagă în leşie sati 
apă şi cumă s'aă muiatiă îndată le scotă afară.— Amplu-florile, adaogii sati prepari flomle.— 


Arină pl. arine, bobiţe de Arini. — Astânperii, recorescii, recescii, — Astâmpărare, recire, 
vrecorire, — Corăslescii, se închiagă sai se urdesce colârea, adică se fa e ca corasla (lat colo- 
stra-ae). — Cuibii sai cuibariu, începutulă unei colori, germ. Farben-Aussalz. — Câtime sai 
câtețime— quantitate lat quantitas. — Desgălbinescă, producă dim galbănă altă colâre. — Des- 
gălbinire, acţiunea producere! din galhăni altă coldre. — Flore, în înțelesii de colâre — 
Fluri, color! produse din diferite plânte. — Plori-acre, sai Jipri-vechă, colori cu cari nu se 
coloreză îndată cumi se âmplu.— Plori-dulci, colori ce se produci de grabă dim plânte şi 


nemijloctii după aceea se coloreză cu dânsele.-- Flori-putr de se nuinesci acelea, cari se ume: 
desciă şi se înflorescii de 9 sai de 12 ori după o laltă —Gălbindlă, p!. gălbinele, coldrea cea gal- 
hănă.—Gălbinăţă  gălhinălă.— Gălbinime, quantitatea sai mulţimea col6rei galbine. - Gălbinesciă 
coloreză galbănă.— /nalbescă saii nalbescă, produci colârea alhă. - Inălbirc sai nalbire, acțiu- 
mea producerei colâre! albe. — /malbitdre sau nulbitbre, femeea ce produce col6re albă. — 
Inalbitoriă sai malbitorii, bărbatul ce produce colârea albă. — Inalbitorie, loculă unde se 
înălhescii pănzele şi torturile. — /malbitură, materia înalbită, — Ingălbinescă, coloreziă gal- 
băniă. — Ingălbinire, acţiunea colorăril galbăni. — Ingălbinitoriă, omuli ce îngălbinesce ma- 
terii, — Ingălbinitore, femeea ce îngălbinesce materii. — Ingălbinitură, materie îngălhwmită.— 
Impetrescii, întăreşcă sai nutresc col6rea cu o specie 6re care de pEtră. — Imnpetrire, ac- 
țiunea întărire! une! colori. —- Intreţesu, ţesii o specie de colâre între alte două color, — 
Intvețesătură, materia sai col6rea întrețesută. — Inflorescii, producii colori din diferite plânte. 
Se j€ însă şi în înțeles de-a colora. cu diferite flori sai colori. — Inegrescă. colorezii negru.— 


Inegrire, acţiunea colorări! negru -- Inegritură, acţiunea. împlinită a colorăril negru. — In- 
vinețescii, coloreziă venăti. Lâeneţă pl lâneţe, lanicium sai lanitiuin. — Zungă, colore n6- 
gră din care a eşită mai tâtă puterea. - AMeduri, bătătura la catrinţe și p igitori. — Ne- 
grElă, col6rea cea negră. — Negrăță, nigrilia, nigrities, colre nâgră. — Negrescă, n'gresco, 
grui 3 coloreză negru. — Aegrime, quantitatea saă mulțimea. colovei negre. — Negrire, ac 
țiunea colorării în negru. — Nutrescă-florile, le mail adaogii, le suplinescii, -- Pruba probă, 
lat. proba-ae. — Roșală sai vuşâță, col6rea cea. roşă. — Br șime, quantitatea colârel roşe. — 
oșeseă, coloreziă roşu. — Roșire, acțiunea colorării roşu. — Sălii, horşii sălcii horşi ce-va 
acru. — Sălciorii, borşii-sălciosii, borşii nic” prea acru nici prea dulce, — Sărbedescii, capătii 
o colâre palidă — Sventeză, uscii la vânt.  Sbâră, nu se prinde eolârea de scule. —- Vine- 


țea sai vineţelă pl. vineţele, colâre vânătă. Vineţi, coloreză vânăti, 
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facturi, arte şi sciințe le-aă nimicitii pretutindene pe unde aă lre- 
cutii, totu-şi chromatica, care e strânsii legată mat de fie-care fami- 
„ lie română, nau pututii nici de cumă so stârpescă, precumi nu 
ni-au pututi stârpi nici limba și t6te acelea datine şi credințe, cari 
ni atestă originea. 

E dreptă ca chromatica română de astă qi ne înlățișeză şi vro 
câte-va numiri de colori și termini technici de proveninţă străină, 
mail alesii din limba nduă-grecescă (22) şi din cea turcescă (23). Insă 
măcară că în limba n6stră întâlnimi şi de acestea cuvinte, totuși 
cle suntii așa de puține în comparațiune cu cele adevărată româ- 
nesci, în câtii nimeni, încredințându-se despre acesta, nu va pute 
dice, că originea cea adevărată, a chromaticei la români n'ari 
fi latină. 

Cuvintele de proveninţă străină au intrată cu multă mail târqii în 
limba n6stră. Dovadă despre acâsta avemi mai multe mominte prin- 
cipale şi anume : 

Mai pentru fie-care numire străină de colori avemi şi numiri cu- 
rată romnânesci, cari suntă cu multă mai vechi şi mai r&spândite, 
precumi : roziu în locii de trandafiriu, vioriu, în loci de muloriti, 
roşii aprinsă în loci de stacoşiă etc., apol a înflori, a îngălbini, a roşi, 
a albusiri, a învergi, în loci de a boi și a văpsi; înegri în locă dea 
cerni; a albi în loci de a dili; flărca şi flwit în loci de boea și 
văpsra. 

Mai departe româncele n6stre credă că a boi este pecalii, de 6re 


(22) Terminil technică şi numirele de colorit de origine nduă-grecescă, carl scii că se află 
în gura poporului, sunt acestea. : 


Cărămigiii, în coldrea cărămidei (xepapida). - Masliniu, în colorea maslinei. - Tyandafi- 
riu, în colorea trandafirului (<pavsăouhdov). — Văpsea sai văpstlă, colore, dela Ben. — Văp- 
sescă, coloreză, dela finzw. — Stacoșiii-=roşti-aprinsi, dela. ăorau6s. 


(23) Termini technici şi numiri de colorit, de origine tureâscă. cari se află în gura po- 
porului, suntii următorele : 

Alămâiu, alămâu, lămâiu, lămău, — Fistechiu, dela fistyg.— Ghiveziu, dela guvez, guvezi, gu- 
vuzi= brun. — Naramgiu, nnrangiu saă narameziu, dela nârindji saă nârendji — Portocaliu, 
dela portougâli. — DBoea sai bodlă, col6re, dela boi. — Boescă, coloreză. — Boiangiu, loen- 
giu, boingiu, coloratoriii. — Boingirie, loculă unde se boesce. — Cafeniu, în colGrea cafe- 
lei. — Lilaciu, Iiiechiu, bliachiu, lilichiu, dela leilâq. — Meriu sati mieriu, albastru ca. ce- 


rulă —- Marmaziu — vioriă, -  Mecșuniu, = vioriu în colorea micșunelei (Viola odorata). 
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ce boelele se cumpără de prin orașe și sunt spurcale şi ca alari ne- 
primile la Dumnedei. Pe cândă florile, ce le faci ele din di:erite 
plânte suntii curate şi forte plăcute lui Dumnedei. Ună semnu forte 
învederată și acesta, că florile au fosti cu multă mai nainte cunos- 
cute româncelori ca boelele turcescă și văpselele grecesci. 

“ Boing, carl se află prin unele oraşe și cari sunli mai toţi străini, 
întrebuințâză la boilă diferite colori gata preparate, pe cândi ro- 
mâncele le producă singure din sucul diferiteloră plânte. 

In fine româncele credi că florile ce le faci ele, se drochie forte 
u;orii, și dia causa acâsta ele nu suntă mai multi bune la colorată. 
Insă dacă se aruncă în ele ună înelă de aramă, o bucatcă de feră 
sai o polcovă de găsită, atunci nici cândă nu se dedchie. Acestă cre- 
dinţă deșartă uu credă eii că româncele ari fi moscînito dila turci 
sau dela grecii-noi, pentru că not o întâlnimă nu numai cu ocasiu- 
nea colorării, ci și la multe alte ocasiuni. Şi apoi nimeni nu pâte 
să dică că deochitura ară fi de origine nduă-grecâscă sau turcâscă, 
ci ea este o moscenire curată străbună. Insă-și cuvintele deochiu, deo- 
Chiă, deochitoriii, deo 'hităre, şi dleochitură ne-o demuslră, acâsta. 

Cuvintele cele grecesci și turcesci, ce le întâlnirmu icl-colea în po- 
porii şi mai alesu la românii de prin orașe, cari ai o d"osebilă a- 
plicare şi îndătinare de a-şi schimonosi limba şi portulă mai în totă 
minutul, nu poti să fie mai de multă în limba n6stră de câtă de 
pe timpulă fanarioţiloră şi a predomnirej turcesci în țările române. 

Ce se atinge de celelalte cuvinte de origine strâină, ca viginiu, 
buraliciu, sură Și încă vro câte-va, nici nu merită a ne mai opri 
multi la dânsele, căci numărul lori este fârte mici (24). 


(24) Termiui lechuici şi numiri de colori de diferite origin, cari se află în limba nstră, 
suntă următorele : 

Buraticiu, verde ca buraticulă, care se numesce altmintrelea şi racanelii şi racalță germ, 
Laubfrosch. — Canariu, în colrea peneloră canarului. Acâstă nuinire însă se află inai multă 
la româncele de prin oraşe. — Căpșuniu, în colorea căpșunei (fragaria colina). —- Giurgiu 
liu sat ghiurghiuliu. — Lău saă lhă, sumani lău, Ge laic. — Mohorîtă  vioriu, - Mo- 
horăţele. col6re viorie. Mohorăţescă, coloreză vioriu. — Pestrițu, pestricioră, pestrișortă. 
pestruiă saă p'struiă. — Sfecliu, în colârea sfeclei. — Stejăriu, verde ca stejarulă. — Sură, 
suricelii, suriu, surișoră. — Șofraniu, în col6rea șnfranului (Crocus veruns). — Stânjiniu, în 
colorea stânjinelului (Iris germanica). — Vișiniu, în coldrea vişinei (slv, Vişini=vişină, — 
Cernescă, negreseă. — Bilesciăi, albescă. 
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Ună singură cuvântui numai m'a pusă în câtă-vă pe cugete, căci 
nu-l aflai până acuma nicăiri în gura poporului, şi tocmai cuvân- 
tulu acesta arii cumpeni mai mullă la întărirea originel latine a 
chromaticei la poporulă români. 

Acesta e cuvântul «coldre». 

In dicţionarul Academiei n6stre la cuventulii «colăre» se dice în 
parentese, că cuvântului acesta sară rosti pe alocurea și «curdrer. Dacă 
e adevărat că cuvântului «coldre> esistă în poporii sub forma curdre, 
atunci nu trebue nici ună momenti să mai stămi în cumpănă, că 
chromatica la poporuli români n'asă fi de origine romană sai latină, 
căci din cuvântulu lat. color acc. colorem, în limba română nu sari 
fi putută nasce altii cuvânti, fără numai cordre sai curdre prin schim- 
barea. lui 7 din acc. cobrem între dous vocale în 7, după analogia 
cuvintelori mdră din lat. mola și scândură din lat. scandula. 

Dar dacă sari și fi perdutu cuvântulă acesta, dacă elă nu sari 
mai afla astă-di nicăiri în gura poporului, totuși chromatica la ro- 
mâni, chiar și numai după argumentele aduse mai susă, este şi va 
remânea de origine latină, şi ca atare cu atâta mai de grabă merită, 
totă atenţiunea din partea nâstră, căci ferindu-o de apunere, sco- 
țându o la lumină şi perfecționându-o ea ne arii aduce mai multe 
fol6se atâti în privinţa limbistică, câtă și în privința industriei na- 
ționale. 

S. FI. Mariană. 


RESPUNSULU D-LUI B. P. HASDEU 


TA 


DISCURSULU DE, RECEPȚIUNE ALU PĂRINTELUI S$. FL. MARIANU, 


June şi distinse colegi, 


Chiămându-te aci, filă ali Bucovinei, Academia Română deschide 
sinulă său unul preuli luminată și (oti-d'a-una gata a primi lumină, 
întrună secolă cându sciința şi scola nu se mai pitulâză tremurânde 
sub aripa bisericej, ci biserica cresce la radele scâlei, religiunea o- 
țelindu-se sub auspiciele sciințel. 

Ceva mai multă. Aducându-te aci, Academia Română împle ună 
golă ce se sim(la în rîndurile n6stre. Avemi istorici, naturaliști, fi- 
lologi, legiști, matematici, economişti, poeţi, publicişti ; uni bucheti 
modesti din câte sai putută culege în tenăra grădină a nemului 
românesci ; dar ună elnogralu, etnograf în adevăratului sensă alu 
cuvântului, care să fi r&sbiti în tâte unghiulețele, fiă câți de as- 
cunse, din traiul, din cugetulă, din simțulu poporului români, ne 
lipsia până acum. Acesti elnograiă, dă-mi voe a ţi-o spune, june 
și distinse colegi, singurulu elnografă români de o cam dată, 
ești tu. 

O ramură de toti 'nouă a cunoscințeloră umane, prev&dulă pen- 
tru prima Gră înlruni modă vagă abia pe la începululi secolului 
treculă de către marele Neapolilană Giamballisto Vico, elnografia, 
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studiulii vieţei intime, morale și materiale, a fiă-cărui popori în parte 
și a diferiteloră popâre în comparaţiune unele cu altele, a deveniti 
astă-di o nestimată făntână de informaţiune și de inspiraţiune, o 
făntână Ja care se adapă nu numai istoricului, când își dă sâmă de 
ce a fostii și de ce pâte fi o naţiune, sai omului de Stati, cândii 
vrea să așede pe o temeliă trainică legislaţiunea unei ţări; nu numai 
poetulă saă artistuli, cândi ambiţioneză a fi prisma, a fi inima u- 
nui poporii întregi ; dar' trebue să se adape—ni-ai spuso tu chiar 
astă-qi— trebue să se adape pânâ și spiritele cele curati industriale. 

Din câte ai adunată, puţine a! scosi la lumină; de ajunsi însă 
pentru ca să te cundscemiă; şi mai de ajunsă pentru ca să te îm- 
pingemiă, să te silimă cu toții și să-ți dămă cu toţii mijlâce de a 
lucra și ma! multi de aci înainte. i 

AI publicată la Cernăuţi la 1873 ună volumi de balade popo- 
rane ; ba şi dintrună ali doilea volumi al dalii deja câte ceva în 
foiţele periodice ; Amiculiă familiei, Segdătdrea şi Aurora română. 

Ai publicată totă în capitala Bucovinei, la 1875, uni tomi de 
Doine şi hore ale poporului români; dar' ma! ţii încă inedite unii 
volumi de Hore și patru volumuri de Doine : doine ostășesci, doine 
haiducesci, doine de dragoste şi de jale, dintre cari numa! pre pu- 
ține ai apărută, preserate în Convorhiri literare, Albina Carpaţiloră, 
Colunna lui Traiană, etc., şi pe lăngă cari ne vel mal da uni volumă 
de Bocete și ună volumi de Basmuri. 

Ai publicati la Sibii, la 1878, o culegere de Tradiţiuni poporane 
către cari sau mal adausi în urmă : legenda despre Susă-vodă, in- 
tercalată în Cărţile sâtenului Români; Iuga și Vasile-vodă în Albina 
Carpatilori ; Stefană-vodă şi Tălarii şi Românca şi Tătarii în Calenda- 
rul bucovinenă, astu-telu că tâte împreună ari forma unui frumosi 
volumii, afară de care mai al unu frumosi volumi de /storidre ale 
poporului română, ună volumu de Satire, uni volumi de Descântece, 
ună volumi de Farmece şi vrâji, în parte scose deja la lumină în 
diverse foi periodice. 

AI publicatii, împrăștiate toti acolo, în așteptare de a fi adunate 
întruni singură volumă, dalinele și credințele Românului în Căşlegi, 
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precum : în Albina Carpaţiloră : Sera Sântului Vasile, Vergeluliă sai Ver- 
gelatulă, şi Pluguşoruli ; în Familia : Calendarul poporului şi Ospătuliă 
fecioriloră ; în Amiculă : Irod; și mai al încă inedite : Zurca sa 
Cerbuţulii, Păpusele, Sieua etc., afară de uni volumiă întregă de Da- 
tine şi credințe de peste ană, și alară de patru volume de obiceiuri 
relative în speciă la Nascere, Nuntă şi Inmormântare. 

Ai începutu a publica, de o cam dată toti in foi periodice, te- 
saure poporane de Botanică şi de Ornitologiă, toti ce scie, totă ce 
crede, tolă ce face şi simte ţeranulii români față cu plante și cu 
păseri, o colecţiune ce va apare la lumină în cinci tomuri, pe lângă 
cari al ună volumii separati despre Seri şi ună altii volumiă pri- 
vitori la Mamifere. 

A începută a publica în Albina Carpaţiloră și 'n Amiculi familiei 
preţi6se fragmente din Mitologia poporului română : Dalauriă, Solomo- 
narii, Spiritugii, Moroiu, Samca etc. 

Nu mail urmezi. Ca să te resumii în două cuvinte, ciao gal TO- 
mână, mândrulu ţerana și dui6sa ţerancă, graţiă ţie voru ajunge a 
ne fi cunoscuţi pe deplină în tâte ale loră, şi merită de a fi cuno- 
scuţi ; merită nu numa! pentru că pâită în vinele loră sângele le- 
gionarilori Romani şi a matrânelorii Romei, ci pentru că acelă sânge 
n'a degeneratii după două mii de ani, astu-feli că ieri aceli ţeranu 
a uimiti Europa întrâga printr'o antică vitejiă, luptându-se alături cu 
Regele nostru ; asti-felă că astă-di acea ţerancă, prin gustul ei e- 
stetică, atrage admiraţiunea Reginei, sublima n6stră Carmen Sylva, 
augusta propagatore a portului națională. Dar ce dici «Rege» și 
«Regină» ! Poporului română nu înțelege aceste vorbe. Pentru eli, 
cine nu e Vodă, e împărută; cine nu e Dâmnă, e împerdtesă. Incă o 
dată, fil bine-venitu între noi, tu, care ne întroduci în mintea și 'n 
inima acestui superbi poporu!... 


MEMORIU 


DESPRE 


MIȘCAREA LITERATUREI ISTORICE ÎN ROMÂNIA ȘI ÎN STREINĂTATE, 
URMATĂ IN DECURSULU ANILORU 1880 şi 1881. 


Onorabili Domni colegi ! 


În anuli 1879 amă avulii on6rea să presinti onorabilei Academie 
ună raporti despre mișcarea literaturei istorice în decursulu anu- 
lui 1878-79; de astă dată mișcati de același simţimântu alu dato- 
riei mi i6ă libertate a supune, prin Memoriuli de față, cugetărei şi 
bine-voitârei D-v. aprecieri, dalele bibliografice asupra mișcăril lite- 
raturei istorice din ultimii doul ani: 1880 și 1881, în credința că 
este bine a se vede în ce proporțiune, în ce direcţiune, acâstă în- 
semnată ramură a sciinței sa desvoltată, fiă în sînulu naţiunei nostre 
fiă în străinătate; a se cunâsce, întru câti istoriografia, etnogra- 
fia, limbistica au reușită să suplinescă lacune, să diminue sau să 
sporâscă controversele referitâre la genesa poporului români şi a 
limbei sale ; întru câtă problemele scâlei germane și slave din alte 
epoce au primită, — în urma une! cercetări analitice și ma! aprofun- 
date — soluţiuni ma! apropiate de realitatea faptelori, de adevărul 
istoricii, şi mai corespundătâre cu fenomenele şi elementele culese 
din viaţa poporului români, studiati acesta, în t6te particularitățile 
sale etnice și limbistice; în fine, spre a se ved6: în ce măsură 
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nouele cercetări ai ajunsi să înlăture dubietățile, şi mai multă încă, 
rătăcirile născute în alți timpi, avândă ele de fondi mai multi nisce 
preocupaţiuni politice sai interese de ginte. 

Este de însemnată, că originea și provenința geografică a popo- 
rului români, continuitatea, vechimea lui pe continentulii Daciei Tra- 
jane, latinitatea limbei sale, facii și astă-di, în mare parte, obiectulă 
studiului etnograficii, limbistică și geografici Ia învățații străini. 

Scrierile cele mai însemnate în decursuli aniloră din urmă, ai 
perdutii în mare parte din intensitatea preocupaţiuniloriă ostile gintei 
n6stre, dar' nu sat pututi desface cu totulu de erorile, cari ai dati 
nascere în trecuti la atâtea confusiuni şi îndoeli înfățișate sub formă 
de controverse și probleme, avându-și sorgintea în comentariile glo- 
satorilorii lipsiţi de cultulă adevărului și îmbuibaţi cu doctrine spe- 
culative. 

Specimene variate în forme dialectice, cum le avemiă în scrierile 
moderne germane, slave și maghiare, asupra istoriei și limbei române, 
comparate între dânsele, ne dai trăsura de legătură, care unesce pe 
scriitorii : Râssler, Hunfalvy, Cihac, Răthy, lirecek, Hilfeling, Schvic- 
ker, întrună cuvânti unesc scâla germană cu cea slavă și ma- 
ghiară a cărorii represintanţi suntii între alții : Engel, Sultzer, Bauer, 
Eder, Schaffarik, Miclositz. 

Vocabulariuli lexicografici, pe care se intemeâză limbistica mo- 
dernilorii campioni slavi și maghiari, este același la toți adversarii 
latinităţei limbei române. Același registru de materială etnografico- 
limbistică lă-întâmpinămii cu puţine variante la învățații vechi şi 
noui, ca : Drinov, Copitar, Dlugos, Eder, Sultzer, Râssler, Cihac, 
Miclositz, lieregek, Răthy, Hunfalvy etc. 

Surprindătoră lucru că, la nici unulu din aceşti adepţi nu dămu. 
peste o soluțiune desbrăcată de vechile prevenţiuni, când este vorba 
despre originea, vechimea poporului şi a limbei române. 

Bine cumpănite și analisate sistemele din literatura străină, se va 
vedea, că ţelulu de a se contesta latinitatea poporului nostru, vechi- 
mea lui în sînul Daciei Trajane, a devenită ma! la toți, aşa dicândiă, 
o axiomă tradițională, o dogmă de credință, o cestiune de amoră 
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propriii pentru contrarii noștrii, ceea-ce ne face să credemiă că în 
adevără nu se caută o soluţiune istorică, etnică, etimologică; că 
formele nu sunti pentru dânşii de câti simple mijlce adaptate la 
ună scopă tendenţiosă sai şi eleminte sprijinitâre pentru probleme 
și conclusiuni opuse sciinţei și verităței istorice. 

Fenomenele din trecutii se reproduci în literatura lori istorică şi 
limbistică din aceşti doui ani încetaţi, în măsură cu preocupaţiunile 
politice. 

In direcţiunea sai și în atitudinea. scriitoriloră Români, pe t&râ- 
multi istorici și faţă cu opiniunile scâlei germane, slave și maghiare, 
navemiă de semnalati o prea, mare schimbare. Ca excepțiune meri- 
toriă se presintă în prima liniă, Conspectulii controverseloră, şi Princi- 
piă de linguistică, ale eruditului nostru colegii Hasdei, în cartea sea 
întitulată Cuvinte din Betrâni, tomuliu I şi III-lea, precum și valor6- 
sele lucrări datorite învățaţilorii profesori : Joan Goldisch (ca răspunsă 
la plagiatele D-lui Relhy) și V. Mangra. Mai avemiă de însemnatii 
preci6sa colecțiune de documinte istorice de la reposatuli Hurmuzachi, 
referitâre la viala românilor din suta XVI. 

Să sperămiă că, încetulă cu încetuli, preocupaţiunile vătămătâre 
sciinței și străine de subiectulă ei voră dispare, și că cultulă adevă&- 
rului, reluându-și curândi sai mai târdii imperiuli în republica sciin- 
țeloră, va face să se recunâscă : că amăgirea, veri-câtă de istâţă art 
fi dialectica ei, nu-și pote susține puterea în fața luminei pe care o 
respândesce adevărata sciință. 

Indicele bibliografici ali scrierilorii apărute în decursul anului 1880, 
este, după a mea cunoscință, următoriulă : 

1. « Anonimul despre Români Ardealului» scrisă în limba maghiară 
de D-lui Dr. Râthy Ladislau, în Buda-Pesta — 1880. 

2. « Latinitatea limbei române» ca r&spnnsu la scrierea de mai susiă, 
avândii de autoră pe D-li Dr. Profesori Goldisch loan, editată în 
limba maghiară la Arad. 

3. <Origina Românilorii» (Abstammiing der Rimănen), scrisă în limba 
germană la Lipsca, de Josef Lad Pic. 

4. «Istoria popdreloră din Europa vescvitenă» (Volkerkinde Osteiiropas) 
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de Lorente Diefenbach, scrisă în limba germană, editală la Darm- 
stadt. 

5. «Dacia înainte de Romani» de D-lă Gr. G. Tocilescu, editată în 
Bucuresci. j 

6. Documinte relative la Istoria Românilorii, culese de Eudoxiu de 
Hurmueachi, vol. III, editati în Bucuresci. 

7. Repertoriu despre literatura afcheologică şi epigrafică a Daciei (Re- 
pertorium ad litievaluram Daciae archeologicam et epigraphicam) adunate 
de D-lui Torma Kâroly. Buda-Pesta. 

8. Resboele Huso-Turce şi înrîurirea loră asupra Ţtriloră Române, 
în 2 vol. de A. D. Xenopol. Iași. 

9. Biserica Ortodoxă Română, diară periodică eclesiaslici No. 1 
şi 2 din 1880, edițiunea Bucurescă, articolii : Metropolia Ungro-Vla- 
chiei şi Relaţiunile între Biserica Ortodoxă şi protestanlă în seco- 
lulu XVI-lea. 

10. Memoriuli lui Iosif Slerca Siuluţiu, întitulată : « Despre eveni- 
mintele in 1948» în limba română, editati la Sibiu. 

Scrieri apărute în 1881: 

1. era Bihorei : Scriitori Romani asupra Bihorei, de Dr. A. Marki, 
scrisă în limba maghiară şi editată de Hollosy len5 în Urbea Mare. 

2. «Cuvinte din Bitrâni», tom. IIL. Istoria limbei române partea |. 
Principi! de linguistică. fascidra I, de D-lu B. P. Hasdeă, Bucu- 
resci 1881. Tipografia Naţională. 

3. Fragminle din istoria civilisatiune Româniloră : Veniamin Costachi, 
Mitropolit. Mold. şi Sucevei. Epoca, viaţa și operele sale 17 68—1846, 
de Andrei Vizanti, profesori la Universitatea din Iași, editată la Iași, 
tipografia Buciumulu română. 

4. Constantin Negri, de același autori. Bucurescă 1881. Imprime- 
ria Statului. 

5. Museuliă, Severinului. Anticităţile judeţului Mehedinţi, culegere de V. 
Dumitrescu. Br. |. Turnu Severini, 1881. 

6. Monografia Araduhiă, scrisă în limba maghiară de Otit. Lakatos. 
edilată 1881, Arad, tipografia Gyulai Stefan. 

7. Das Rânigreich Rumiinien (Regalulu românii), geographisch, mil- 
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litarisch dargestellt, de Tiileth Henrich v. Nittinghausen, in Szat-mâro : 
(Satu-mare) Viena 1881, edit... 

8. Statistica şi etnografia Românilori, de Slavici. 

9. Memoriele lui ]. Sterca Siulutiu, continuare din o lacrimă fer- 
binte, III, 1881. 

10. Origina românilorii şi latinitatea limbei române, de D-lui Pascuţu 
1881. Arad, edit. St. Gyulai. Si 

In acesti număr de 10 scrieri pentru anulu 1880 şi 10 pentru 
anulu 1881 mărginindu-se pe câti cunbscemă arhiva bibliografică, ca 
produsi alu mișcărei pe câmpulii literaturei istoric» în acești doui 
ani, nc vomi încerca să resumămi în esență — ca specimene — cu- 
prinsulă unui numără însemnată din aceste producțiuni. 

Incepând cu « Anonimulă» D-lui Rethy, ne facemi datoria de cro- 
nicară să semnalămi la acesti loci, mişcarea încordată şi sporitbre 
a lumi maghiare, pe vastuli câmpii alu literaturei istorice, limbi- 
stice şi avheologice, avândă mal alesă de obiect vechimea şi con- 
tinuitatea poporului română în Dacia traiană, vechime cu care nu 
se potu împăca etnografii maghiari din dilele n6stre. Scopulu ur- 
mărită cu o stăruință — a-a dicândi — nervâsă la cei mal mulți 
dintre scriitorii vechi şi noui, se scie care a fostii şi care este, 
cândă vine vorba despre genesa şi vechimea fiă a limbei, fiă a 
gintei române. Cundscemi motivele lori, nu ne surprinde zeluli ce 
se pune întru urmărirea acelui scopiă, politică mai multă de câti 
sciinţificu. 

Desfăşurarea acelori motive nu-şi pâte avea loculă în acâstă re- 
strinsă dare de s6mă. Concentrândă atenţiunea n6slră asupra stu- 
diului obiectivă şi puşi la adăpostulă spiritului de nepărtinire, nu 
pregetănii a declara si a recunbsce că vecinii noşiri din țările St. 
Stefan nu-și perdu timpulu ; resultatele activilăței lori pe t&râmuli 
sciințelori sunti surprindetâre ; — saru putea dice că ei sau între- 
cută pe sine, cându cugetămu că din fărămături disperse aii formată 
unii ce aprâpe complectă, ai ridicată unu măreţi edificii pentru li- 
teratura maghiară, neapărat întruni spirită militantă, înlăturând 
până la excesiă, până la esagerațiun', principiile cosmopolitismului, 
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chiar şi din sciinţă, precum suprimă ideia de naționalități pe t&re- 
muli politică. 

In legi ca şi în istorie, în limbistică ca și în etnografiă, ca şi în 
statistică, ei suntu acelaşi față cu toti ce nu este maghiari şi mai 
alesi față cu Românii, pentru cari el ai în l6te unui singulari prin- 
cipiă, o singură dogmă : maghiarisare sau exterminare, în vana spe- 
ranță, că într'o di otarele geografice ale Ungariei se voră putea măr- 
gini la Marea Nâgră şi până la estremitățile vechiului Atelcuză. 

Cu tâte acestea, abstrachune făcându-se de prevenţiunile cari îm- 
pingi la alucinațiune. meritulă loră pentru sciinţă mai că nu pote 
fi contestati. 

Istoria Banatului Temişiani şi a regiunilori Transilvanc, populate 
de Români, a primită în ultimului decenii o desvoltare însemnată. 
prin descoperiri şi studii aprofundate. 

Resultatele obținute cu privire la țera Banatului, se datoresci în 
parle distinsului storiografi Pesti Frigyes, care ne-a dati preţi6sa 
monografiă despre Banatul Severinului. Val6rea acestei scrieri pen- 
tru Români consistă în chiar particularitatea scopului, care se ur- 
măresce cu t6tă energia posibilă, fără a se putea atinge. Ea câulă 
urme archeologice pentru o populaţiune maghiară compactă pe pă- 
mentuli Temișianei, într'o epocă ante-romană. 

Este de interesii a se cunosce, că investigațiunile au condusi la 
resultate cu totulă opuse acelui scopi urmăriti. 

Cu Griselini, Dohm. 1. EH. Schwicker, Fr. Wanicek, Laurian, Pesti 
Frigyes ; cu luciările Sucic/ăţei istorico-archeologice din Banată, în mână, 
vechimea Românilor în acea țâră românescă se pâte învedera lără 
contradicţiune. . 

Dar” fiă bine in(elesă că noi le datorimă multi din puntulă de 
vedere ali sciinței: datorimă în parte înv&ţatului Pesti Frigyes și a- 
celei menționate Societăţi, care numeră între membrii săi pe cel mai 
distinși sciiitori, cum este Miletz, Zorma, Szentklary, Saalay, Horvath, 
Ardeleanu, Odor, T'railla, Ratiu, — descoperiri archeologice de cea mai 
mare însemvălate pent: Românii banalului Zimişianiă. 

De la acesti preambulă trecemu la lucrarea D-lui Râthy, întitu- 
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lată : « Anonimul (regelui Belia) despre Românii Ardealului». Cartea 
este scrisă în limba maghiară, tipărită la B.-Pesta în anulii 1880 și 
cuprinde 72 pagine, formată in octavo. 

Autorulă, mărginită în cunosciinţa istoriei, începe prin a ne în- 
credinţa că primirea ce sa făcută studieloră sale asupra Besarabiei 
şi a dinastiei Besarabilori, care sta în strinsă legătură cu g 'nesa 
numelui Beeser-mâny,(?) capitala ținutului Haiducesci-(Haydu-Varusok)- 
în Ungaria, la indemnată să-și încerce pena d: astă dată pe l&- 
r6mulii limbisticei și etnografie! române, în scopi de a lumina cât:-va 
puncte îndoi6se în cronica anonimului cancelarii (notarii) privil6re 
la vechimea românilori în ț6ra Transilvaniei. 

Din citirea scrierei ne-amiă pututu forma convingerea că ea este mal 
multă o reproducere trunchiată din scrierile lui Rosler şi Hunfalvy. 

Mai puţină cunoscttoră de limba și istoria română, ma! puţină 
familiarisati cu principiile limbistice şi cu legile genesci saă şi ale 
selecțiunei, D-lui Râthy nu ne-a pututi da de câtii o copiă infendră 
originalului. 

Ca și Rosler, ca și Hunfalvy, acestă zelosi quasi-glozatoră nu pâle 
înțelege cum Zipa”ii, Bariţiă, Petriceicu Hasteă şi alţi învăţaţi români 
nu-și i6â inima în dinți, ca să renunțe i. fin* la latinitatea limbei 
române, să recunbscă că primele începuturi de cultură se datorescă 
în mat» parte limbelori,: maghiară şi slavă, de care abundă catechi- 
smuli lui Râkotay, întocmită numai pentru usului româniloră ?! 

Nu înțelege cum Bariţă, capi. luminată, comite sacrilegiulu a în. 
fățişa în glosariulă săi din 1879, elemintele maghiare şi slavone ca 
totu atâtea barbarisms în vocabulariulă română! (pag. 12, 13). 

Cu ce este limba magihară — se înlrâbă D-lh Re&thy- - mal pre 
josă de cele alte limbi culte, pentru că a primiti în organismuli 
s&ă mulțimea de cuvinte turceşci şi slavone ? 

Autorulu se feresce ca de focă să ne spună cam ce sa făcutu co- 
piosulu materiali latină, germană şi română din organismul limbri 
maghiare ? 

Păcatulă uitărel este inerinte fanalismului, vanitatea împinsă până 
la făţărniciă, permite învățaţilori maghiar! să caute la Români urme 
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de cultură maghiară, bine sciindă, că nimici m'avea de dată, că ni- 
mici din ceea-ce are nu este a sea proprietate, ci totulă împrumu- 
tati sai usurpată, totulu apropriată de la străini, în prima liniă și 
în mare parte de la Români, ca purtători ai culturei latino-romane 
pe pământulă Dacie!!! 

Ari fi să mergemi prea departe voindi a respunde la tote înve- 
chitele aberațiuni și a reproduce întregului glosariă lexici spre a 
pune în evidență anachronismele pretențioşilori epigeni moderni. 

Suntemi ţinuţi deci a ne opri la acestă trecătore observaţiune a- 
supra eremiadelori D-lui Rathy. 

Copia ca şi originalulă (Hunfalvy-Rosler) însufleţită de aceeași pa- 
triotică dorință, caută să revindice pe sema seminţiei arpadiane o 
vechime — dacă se pâte — preistorică sau celi puţină ante-romană 
în Dacia Traiană, peste toti. In acestii piosii scopă, ea se încercă 
a desființa printr'o singură trăsură de condeiu toti ce sa disi des- 
pre Români în cronica anonimului notariu, care avuse p&caluli sau 
naivitatea să iecunbscă: că la descălicarea Arpadianiloră, ordele lui 
Tuhutum au datii peste o populaţiune română compactă în Marma- 
ţia, Banati și Transilvania, avândă să susțină lupte desperate cu Ro- 
manii lui Menomorut, Claudiu, Gelu. 

Reuşita încercărei, ne-tindă piea sigură pe acestui tărâmiă, urma 
să se descopere uni nou puntu de plecare. Cuvântul €/ serică» în 
graiuli poporului români din Dacia străbună, era punctului lui Ar- 
chimede pentru logica. ingeniosului etnograf Hunfalvy, elă avea 
pentru sine unii meriti geografici și în același timpu unii interesu 
de noutate; totă combinaţiunea isteţimei avea să se învârtescă în 
jurulu acestui puntă descoperiti. 

Cuvântulă « Bisevică» ne dice D-lă IHunfalvy avându'și provenința 
în peninsula Emului, eli neapăratii denotă provenința geografică a 
poporului români transilvanii, din (&rile Daciei Aureliane. 

R&spundemiă că este o erdre cumplită! Puţine cuvinte vori fi de 
ajunsi spre a învedera inadmisibilitatea deducțiuneloră. 

« Biserica» românescă este formată din < Basilica» Romabnilori, cu- 
noscută în Roma cu multă mat nainte de colonisarea Daciei-traiane. 
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In afară de Istoria Romei, Lexiconulu de anlicilate, edițiunea lui 
Fridr. Gleditscl, din Lipsca 1743, face menţiune despre Basilica An- 
toniana, Basilica Martiana, Alesandrianu, Sempronia, B. Poicia. B.Iu- 
lia (Caesaris), B. Caesari Traiani etc. 

Phniă în cartea V şi VI scie să ne spună lu ce serveau acele e- 
dificiuri publice şi cum populațiunea Romei ca şi a Italici era d.- 
prinşă cu acelui vechiil nume, ceea-ce ne permite a presupune, că 
coloniile, legiunile Augustului 7airnă nu-lă vori fi uitată la hola- 
rele * Daciei, pentru ca urmașii lori să fiă nevoiţi a şi-lă împrumuta 
în munţii Ewmului..... Ari fi bine deci, să se renunțe la o ipolesă im- 
posibilă. 

Mai este unii puntă cardinală care autorisă pe D-lui Hunfalvy la 
conclusiuni abătute cu totul de la veritalea istorică. 

In cartea D-lui Hunlalvy < Românische Geschichi-Sehreibing ind 
Sprachmwussenschafit», adică : Istoriografia şi lmbistica română, celimiă la 
păgina 41 şi 42. că cuvântului JMântu re și Mântuitoră ură fi împru- 
mutalii de la unguresculiă + Mrnteni» şi « Meul6» ; de aci d ducţiunea, 
că limba maghiară este mai vechiă în Dacia, prin urma e în drepti 
a revindeca pe s6ma naţiunei maghiare o legilimă înrinrire asupra 
culturei române, în dreplii a-:i spune ullimulti cuvânti în c stiunea 
privitore la origina geogralică a limbei şi a naţiune nosire (p. 38.) 
Zu frage tiber den geograyhischen Uisprung des românischen Volkes und 
seîner sprache, hat auc «las Unqgouische ein nicht unwirhtiges Wort zu 
sprechen «das meines Wissens-bisher noch nie anw hot woriden at etc. 

Bine dicea onor. nostru colegă, D-lh Bariţii in a sea dis rtaţiune, 
rostită în scdiu'a pubhcă de la 15/27 Septembrii 1871, despr. nuinele 
prop.il. gentiliți:: (de famihă), geogrulice, topogralice + tc. «că udesea 
de la sunelulă unui simplu nume sai formală prelenţiuni de drepti. 
cari aă iosli suzţinule chiar și cu arma în mână». —așa 0 păţimi 
ȘI no. 

Credinţa care conduce e D-li Hunfalvy lu resultatel: de mai 
susi, esle că biserica apusenă-latină nu cuubsce lermenulii de A/dn- 
line Şi Aântuitoră, întrebuiuțânda pe similariulă « Salva şi Suluulo: > 
în technicisinuli bisericescă. de unde urmeză că acestă particulari- 
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tate la Românii Daciei Traiane, avându-și prototipulă în unguresculă 
Menteni şi Mentă, denotă că aședarea Româniloră în ţările Sf. Stefan 
a urmati într'ună timpi pe cândă statulu politică și bisericescii ma- 
ghiară era întemeiată și desvoltati ; cam între suta XII şi XIII. 

Credinţa D-lui Humw/aluy este rătăcită ! «'Tatălu nostru» alu bise- 
ricel latine din primii timpi ai creştinismului, constată uni ce cu to- 
tulă contrarii. 

In tabelele polyglote din anulă 1748, apărute la Lipsca în editura 
lui Chr. Fr. Gesner, sub numire de : Orientalischer tunul Occidentalischer 
Sprachmeisle» — care între altele reproduce 200 forme de rugăciunea 
Domnului, adică «+ Pater noster» — cetimu : Neve nos în tentationem în- 
ducito sed a Malotuere ! | 

Plauti ne spune că «Manslutor» se traduce în Manuluelur : quasi 
Manu-tuilor, în sensă de Salvatorii. — logo per superos qui estis, ossa 
mea tueatis. 

Rugăciunea Domnului : «Tată nostru» românescii din suta V-a, 
termină cu următârele cuvinte : «eţ nu ue ducere în tentalione ci ne 
mantuesce de guelu reu». (a se vedea suplimentulă la Archiva albinei Ro- 
mânesci, Maiă 1845 sub No. 9. « Pa'er noster» poliglot). 

Combinate aceste forme şi epoce, ne dai genesa cuvântului româ- 
nesci : e Mântuire şi Mântuitori» învederândă că unguresculii « Menteni 
și Mento (Mentor), departe de a lorma stratulă românescului . Mântuire, 
Mântuitoră si-a primită ființa lexică din vocabulariulă românescă. 

lotru câti românisimnulu vu fi avută sai nu, partea sa de înriu- 
rire la desvoltarea cultu.ală, fiă politică, fiă bisericescă, a naţiunei 
maghiare, lăsămu pe eruditul profesori Farkas să se înțelegă cu 
D-lă Hunfalvy şi ală său docili elevi Răthy. 

Afirmaţiunea învățatului şi iubitoriului de adeveru, profesorele Far- 
kas, este că : «la descălicarea Arpadianiloră pe pământulă Panoniei, 
«i6le regiunile Daciei eraă ocupate de romani; că aceşti romani aă 
«înciuiită peste tută și în tote asupra culturei poporului maghiară» 
(A se vedea istoria bisericâscă de Farkas, tom. |, p. 257, reprodusă 
— fragmentul de mat susii—-în disertațiunea D-lui pro!. rom. V. Man- 
gra, «despre continuitatea nentreruptă a elementului romană în Da- 
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cia ttaiană». publicâtă în diarulă «Familia», 1882, No. 31 şi ur- 
mătoril). 

Faţă cu acâstă categorică şi autorisată afirmaţiune, nu scimă cum 
Sară cuveni să respundemiă la inurbanilăjile unui scriilori cu mari 
prelențiuni, care-și permite să veslejâscă memoria veneratului P. Ma- 
ioră, tacsându-lă de nesciiloriu și t merariă în ale limbei şi istorici 
române. i 

Atare deprimătâre necuviință se face în citata scriere a presum- 
țiosului neofiti  Haunfalvu. la pagina 23, unde se dice: «Aus diesen 
«inigen exempeln ist ersichtlich dass die linguistische Unwissenheit 
«des P. .lajor.... eben so gross ist wie seine râmische Vermes- 
«senheit.> i 

In Lradiţiune roa ânâscă : «Din aceste câte-va esemple se invede- 
«reză, că nesciința limbislică a lui + ajor este toti alâti de mare 
«pre câlu este de temerariă prelențiunea romanismului s&ă.» 

Afle D-lui HMunfaloy că prin violință nu se pâle vesleji valdrea 
bărbatului se'bătoriti în lumea sciințelori ! | 


«Scientia violentia non auferiur 
«Anliquilate non corrumpilur>, dice Cassiodoru. 


Noi ne întrebămă marei : De unde, şi pentru ce atâta amără- 
ciune ? ! 

Resfăţatuli — între ai.săi — etnografă Huufaluy, mai că nio 
supune la înțelesii, icându-ne, că nu pste pricepe cum : /runidia ro- 
mânescă să aibă aceeași sorginte lexică cu latinesculu «frus»-ndis zi 
“[runde ! Cum subst. rom «<Orbu» să semene ca două picăluri de apă 
cu lat. Orbu-s -— Orhum me fecisti (la cei vechi); cum : fecior li și 
feriira românului, să fiă frate buni, di sânge cu friolus şi /reiolu 
sirebunilorii latini! Cum iară, Uscat(uli) nostru— să fiă gemenii cu 
«S.rd'ul> lalină. şi în [ine cum românesculă : Zocu, locuire, locuiti. să 
nu şi aibă prototipulu lexică în maghiarulă : /aho. L hide. Jahui. ci 
să durive de lu latinesculă : Locus, Iura. locaterrias ! 

D= aci supărareu, de aci urgia= Jude îru 7! 

Cu LGLă snpărarea si urgia stirpei Arpadianu. adeverulii nu pole fi în- 
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Jăturată, elă ne spune că multe şi surprindătâre sunli fenomenele în 
limba română, pentru care numai ună : Qaintihanu, Tuinau, Pestu, Isi- 
doru, Virgiliu, Prisciu, Plautu, Naeviu, Cicerone, etc., ne pâte da lămu- 
riră prin esemple şi fragminte cules”, adunate din tesauiulă de monu- 
minte alu vechei latinităti, în care fost-aii scrise cele XII tabele de 
legi ; prin fragminte din Curmenelle Salilori, zi pâte chiar din tabele Eu- 
gubene ale anticilori Ombrii. 

Ună pa:alelismă sludiosă între limba romană şi cea latină din 
cele patru peri6de : prîsca. latina, romana și mizta (post imperium la- 
lius promotum) cu raportă la formele ei, ni-ari da. înliu adevări— 
precum bine observă veneratuli pă:inte, Papuriu, în principiile de limbă 
p. 20 — ună testimoniu strelucită și convingătoră despre vechimea 
limbei românesci, cu care prea puţine alte dialecte roniane. chiar şi 
din cele mai cultivate se potii asemena. 

Noi nu facemi procesă limbei maghiare pentru că trăindă în co- 
merciă cu românii, ca purtători ai culturei strebune romane, simţi 
necesitatea să imprumute pe latinuli « Pir» (rom. Vâri) prefăcendu-lă 
în «Fer», pe lat. rom. Agru si Arat transformându-le în « Agor şi a- 
rat-ni»>, pe lat. Ivus, Idus. lal. rom. fetus-fetu ; imberbus-ba: batus, Pu- 
nio şi poena, fundium, termentum  filiu şi fiu (rom.) Herus, Labelus, or- 
fanus, cioplindă din ele pe s&ma vocabulariului maghiară pe ali loră: 
E, dă, facsu (fetu) Ur. Bin (lat. prena, germ. Pein) făld. Termet, fii, 
Levă, fold, Nember, (embrion) Arvâny! 

Ce să mal dicemă despre genesa cuvinicloră trecute de la latino- 
români la maghiari, cum sunti d. es. mag. Sors (lat. Sors=Sorle) 
mg. Szem (lat. Semen), Sr (lat. Seria) mag. Szânto (lat. « ementum), mag. 
K&rclo (lat. Querela) mag. Ust. (lat. Ustum ab Uro); m. Zsărlăs (rom. 
Cârta, lat. Certamen); Penz (lat Pensum, aura, tributum pensare di- 
citur moneta), mag. Orăk-seg (rom. Uriche-urica, lat. Origo), mag. Gârbe 
(lat. Curbus), mag. Karta (rom. Scurtă, lat. Curtum), mag. hăltd lat. 
Cultus-—poesia fiindă ună Culti) m. /mado (lat Imago) etc. elc. 

Elemintele străine. forme străine in limba nâstră, dacă străine suntă, 
potu fi luate dreptă totă atâtea documinte istorice pentru vechimea, 
espansiunea și cultura româniloră, cari, în cursii de secoli, aă stati 
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ca şi suitorii loră, în relaţiuni fiă de comercii fiă de federaţiune, 
cu diferite popâre vechi şi noul. 

Trecândi la o altă serie de idei, avemii de însemnată, în a Il-a 
parte a scrieret, puerila fabulă despre ună pretinsi Statii «<Cuman» su- 
pusă cornel ungare și înființatii pe pământului ț&riloră dunărene. 

Despre atare închipuitii regati ali Cumaniei, se face mare vuetă, 
alâti în originalulă etnografului maghiară Munfaloy, câtu şi în pla- 
giatele lui Râlhy. 

Se pretinde, fără celi mai mici respectii pentru adevărul isto- 
rici, că regii Ungariei, anume Bella IV, ari fi cuceriti, cam pe la 
1275 ţările romane de la Dunăre, cunoscute în cronicele Ungare — 
posteridre epocei de mai susi — sub nume de « Comania», și în con- 
secinţă, presupuşii cuceritori Arpadiani și-ari fi însuşită titlulă de 
Rege ali Comaniei — Rex Cumaniae— în semn de suveranitate asupra 
pământului românescii ! — astii-felu susţinea Roesler, astă-feli crede 
Hunfalvy şi în cele din urmă Răthy. 

Dar, așa să fiă 6re? 

Sciutu este că incursiunele maghiare pe pământulă moldo-româ- 
nesci, începu numai în periodulă așa numiti; micsti, subt Carla Ro- 
beri, Ludovic, fiulă s&ă, Sigismund, (înfrântă la Nicopolea) și Maleiii 
Corvinul ; sciutii este de asemenea că t6te încălcările aă fostii ener- 
gică respinse, cu perderi simlitâre pentru ordele arpadiane, atâlă de pe 
pământul Moldosei câtă şi ali Munteniei. 

Ungaria Arpadianiloră, vasala Romei pontificate, precum afirma 
Fejâr în ali s&ă eodice diplomatică, vasala Bizanţiului din timpii lui 
Stefan IV si V a lui Geyza II, după cum ne spune analele bizan- 
tine, nu se putea incumeta să facă unii pasi în afară, fiindu rău 
sfişiată la sine a-casă, fiindă incălcată cândă de boemii lui OHocaru, 
cândă de bulgari și tătar, cândă de romanii asanidi în unire cu Ia- 
cinați şi Comani, din regiunele muniose ale Daciei, despre vechiuli 
Atelcusă și Delta Dunărei, numită Peuca=(Buca) = Picenum. 

Colecţiunile de legi și rescripte regesci din suta XIII — vorbesci 
în adeve&ri despre acea pompsă tilulațiune, istoria însă nu scie a 
ne spune nici măcari despre uni simulacru de cucerire pe timpii 
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ui Bela IV sai și Stefani V,; faptele de la care-şi are urdirea 
acea presumţi6să titulațiune, nai a face întru nimici cu tările ro- 
mânesci, totulă se reduce la o ingeni6să amăgire de sine. Cu totul 
altii-ceva. ne istorisescă analele bisantine și ungare, referitore la viața, 
espansiunea și puterea Cumaniloră , Uzilori , Picenilorăi- Biseniloră,. din 
Transilvania și Ungaria Panonica proprii disă, de pe timpii regilori 
arpadiani. 

Să fiă bine înțeles ca în suta XI, Numele de Ausoni își pri- 
mesce forma de Uzoni şi Uzi (Utzen) în cronicele grecesci. 

Ac6slă contţacţiune a datii ocasiune la multe confusiuni. Cronicarii 
Ungariei îlă identifică cu numele de Jasăă —— Iasigii — Iasones = Phili- 
staeră sau .Îrcas, atribuitii Curmaniloră. 

Comanii Moldovei; Piceni, Bisenii (acelaşi popori) Ardealului fi- 
guraii pe la începutului sutei X=—XI, în cronicele bisantine, sub 
numele de Uz. Zonaras ne vorbesce în memoriile lui Striteriă despre 
incursiunea Uzilorii din Moldova, pe pământului Zraciei (suta X), înţe- 
legândi pe Comani. 

Pe la 1021. Ungaria fusese grei încercată din partea Pacinacilorii 
transilvani. Uricele Panoniei afirmii că Cumanii și Pacinacii cunosceati 
până în cele mal mici amănunte, t6te regiunele muntâse ale Tran- 
silvaniei, Biorcă şi Ungariei de mi6dă-n6pte și erai deprinși cu viața 
de munte. 

Mai resultă din aceleași Urice că în miedulă Ungariei, în ţ&rile 
<ameşului şi ale Marmatiei, lrăia o populaţiune numer6să românescă 
sub numire de Vlahi, f6rte puternici pe timpul celui de al VI-lea 
rege arpadiană, numitii Solomon, — intre anii 1075—90. 

Sub domnia lui Bella 7V și Stefan V nu putea fi vorba despre o 
Comaniă, fiă. în - Moldova fiă în Muntenia, căci deja în a doua jumă- 
tate a sutei XIII, numele de Coman, după credința chiar și a lui 
Pray — era metamorfosată în celă de Valachi. 

Sub Geyza II (fiul lui Bella II. Geyza secundus secundi Bellae 
filius) urcati pe tronă la 1148, Transilvania era ocupată pestetoti 
de Pomâni, cunoscuţi în diplomele şi rescriptele regesci sub nume 
de Biseni şi Comani. 
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In mijlocul acestori Biseni şi Comani suntii aședate primele co- 
lonii teutonice. 

Scriptele, Chrisvele donaţionale din suta XIII—1227 — facă men- 
[iune deșpre acei Biseni şi Comani în înțelesii de Români. 

Pe la anulă 1170—1173, sub domnia lui Stefan III şi Ladislav II, 
Comaniă împreună cu ai lori congereni : Uzi (vechi Auson!) eraii a- 
şedați între issa şi Dunărea, regiune numită mai târdiu : «0o- 
mania-mică. » 

Istoria acestori. limpuri vrea să scie că mai esistă în Pano-Dacia, 
(Valeria de altă dătă în Alpii luliei) și o altă Cumaniă, disa-JVare 
(între Mureşă, Crişiii și Tisa), că poporuli (românescă) Comani, 
împărlitu în triburi (numără de 7 ca și Pacinaţii în 7 temate) își a- 
veaă propiii lori domnitori saă regi şi compunea parlea cea mul 
însemnată, cea mai numerdsă şi mai fruntașă din populațiunea 
Ungarie). 

Gebhardy în a sa carte: «Geschichte des Reichs Hungarn tom. II 
«pag. 113» afirmă faptulu, dicândă : 

« Dies» Cumaner Mahten nun einen betrăchtichen Theil der Hungarischen Na- 
tion und îhre vonrehiuste stărcke aus.» 

Cetățile și așed&mintele Cumaniloră = Pacinaţi erai cele mai im- 
portante. 

Disulu rege Bella IV, sta în strînse legături cu poporul Cumanii, 
se pusese în fruntea lorii proclamându-se pe sine rege ală Cu- 
maniloriă. 

Afecţiunea. sa pentru Cumani, încrederea în însușirile și vigorea 
lorii Pa făcutii să îmbrălişeze religiunea Cumană (ortodoxă) dândi ur- 
mașului și fiului săi Stefani V de soţiă pe Fhisabela, fiica unu! frun- 
tașă Oumană. 

Asupra acestui punctii cuvintele lui Gebhardy de la pag. 113, a- 
celași tom, sunti următârele : 

«ler Kânig blieb daher seiner ehemaligen gesinungen gâgen diese Leute ge- 


«treă, crkăârte Sich fir shran Kânig u. gab Fhsabeih eine getaufte homanerin 
«seinem sohne u nachfolger Stefan V zu einer Gemahlin etc...» 


Fără temeiu suntă dar' suposiţiunele lui Pray, că țările romane 
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transcarpatine, adică Muntenia și Moldova stai în legătură cu aceli 
titlu de rege. 

Regele Bella asociindu-şi pe fiulii săi Stefani la domniă, La fosti 
numiti principe alu Transilvaniei şi Domnă ali Comanilorii. 

Cu ajutorulii incuscrițilorii Coman! a. reuşitii Stefani, deveniti Rege, 
să respingă incursiunele Bulgarilori și Serbiloră, alungânduil din 
Sirmiă şi din învecinatele regiuni ale Ungariei de mi6dă-di, nu- 
mindu-se, de sine în urmarea acestui succesiă, Rege ală Dulgariloră 
şi Duce ală Sclavinidi. 

Ladislav IV fiul lu Stefană V şi ali Elisabetei, surnumită La- 
dislaus Cumanus — s'a căsătoritu la rândulu săă și elu cu o fiică 
de Cumană, numită Ea. 

Reese în modă învederată din cronice şi rescriple, ca fapti 
istorici : 

1. Că poporului Comani —care număra între fruntaşi! st patri- 
cieni, familiile : Arbut, Turture, Comani, (Kemeni de astădi) era nu- 
merosii și a totii pulinte în Pano-Dacia şi Panonia-Ungarică, avândă 
din timpii imemorabili, tegii și beliducii propri, trăindu cu institu- 
jiunile lori vechi şi fără celă mal mici amestecă cu Arpadianil. 
«(Sie gehorchten nur ihrem sieben Stamfiirsten, hielten îhre sieben Stamme 
«nach der alten aveise und belrachtelen die Zungarn als eine îhnen ent- 
<geqen qesezte Nation mill der Sie weiter hcine Verbindang als dir ge- 
« meinschaft vines Donigs hudten» — dice Gebhardy. 

2. Că acestă poporii era creștini şi ţinea de biserica resăritenă 
ca şi regina Elisabeta, ca și nora sa Eva și fiulă ei Ladislai, Cumaniă, 
numiti de cronicarii germani : Claudiă. 

3. Că Bella IV, Slefană V şi Ladislavă IV numindu-se pe sine 
regi al Cumanilorii, aveau în vedere pe Cumanii Ungariei şi nicl de 
cum 0 Comaniă în Muntenia saii Moldova. 

4. Istoria mal scie să ne spună că pe timpnlă celoră rel regi de 
mal sus, pontificii Romei şi prin eminență Gregoriă X, înspăimân- 
taţi de progresele bisericei r&săritene în Ungaria, datorite poporului 
Comani, aii întrebuințată tâte mijlâcele spre a-i trage la sine și a-l 
alipi la biserica Apusană, dar însă fără reușită. 
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Cunosculă este sârta tragică a regelui Ladislai Cumană pentru 
înclinările sale către al s&i Cumani și biserica loră. Scimu cum, spre 
a r&sbuna mortea regelui, poporului Cumaniă luase decisinnea să es- 
termine, prin foci și sabiă, totu nemuli Arpadianilori și să supună 
dominațiunei Cumane, pe t6te poporele Ungariei. 

Cunosculii este de asemenea, că în urma sângerâselori lupte și a 
înfrângerii suferite de Comani, acestă naţiune şi-au păslratii nea- 
tinse imunitățile și neatârnarea, tote aşedemintele vechi până în 
suta XIV, mănținându-se ca popori Cumană, cu limba, datini şi hi- 
serica proprie, pe continentele lori numile : Cumania mare şi Co- 
mania mică, « Kis Kunsdg. Nagy Kunsig. 

Prây recunbsce însuși în ale sale Anale, pag. 365, că şi în urma 
sângerseloră lupte și înfrângeri, puterea Cumanilorăi nu numai nu 
scăduse, dar că ei îşi aveau proprii lori regi dintre caril unulu înso- 
țise pe regele Ungariei din anulu 1298 (Ladislau IV şi Andrea 111) 
în r&sboiulă avulii cu Boemil şi Germani). 

Judecândă după slarea de neatârnare și imunitățile cu cari ai 
trăită până aprope în dilele nâstre, ei formaă unu stati distinsă în 
statulu Ungariei. 

Cu trecere de timpi sau restrânsă acele vechi imunilăți; titlulă 
de : Rez Cumanie, sa prefăcutii în Capitanu ală Comaniloră şi Tasiyi- 
loră Udeulicu) reservatii până astădi. prin legile (erck, numai pe 
scuna Regelui. 

Se nai sustine lu acciazi pagine (29. 30) că în sula XIII nu c- 
sista nici o urmă despre domniate romane în ţările dunărene, spre 
dovadă ni se dă actulu de donaliune ală regelui Andrea 77 (hiye- 
rosalemitanul) din an. 1222, prin care se face darii cavaleriloră leu- 
toni, pământuri în țara Birsei (Ardeali). 

Inconsciă argumentațiune!. Cum se pote concilia o asemenea ipo- 
tesă cu însăși mărturia scutierului temerariii —Rethy— care ne spune 
că Griygoriă XIII (2) înființase cu învoirea domniei Moldovene, o E- 
piscopiă «cumană» pentru Gmenii săi Comani de riti latinul 

Dar' pastoralele lui Inocentiii IV la adresa Romanilori și -Coma- 
niloră din 1253...... Dar republicele moldo-romane şi domniatele muntene ; 
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dar” insistința lui Grigorie IX din 1239 pe lângă Bella IV, în scopiă 
de ali îndupleca să constringă prin sabiă și foci pe eretici! ro- 
man! din acele domniate (Regnuri:State), la unire cu biserica Rornel,... 
rămânii uitate” ca” multe altele ?! 

Mai este cunoscută istoricaminte că Andrea III (13114) strim- 
torati de romani « Asanidi», a cărori domniă se întindea peste ba- 
natulii Severinului, Sirmiă, Dalmația şi în parte peste Timişiana lui 
Actumi, până la Mureşă, și-a rescump&rată pacea prin încuscrire cu 
Asanidii, dândi pe fiica sa de soțiă lui Ioan Asană! 

Reese dar din tote că deșerte sunt închipuirile şi afirmaţiunile 
lui R&thy, ca și ale lui Hunfalvy! 

Ari fi pâte nemerită să deschidemi chiar la acestă loci, o mică pa- 
rentesă spre a da pe câtă se p6te o atențiune ral obiectivă, păreri- 
lori şi conclusiunilorii etnografice referitore la genesa : Cumaniloră, U- 
zilorii, Picenilori- Bisenilorii, a căroru nume şi lapte stai în de aprope 
legătura cu istoria poporului Cumană din suta IV—XII. 

In substanță, conclusiunile unui însemnati num&ri de etnografi 
străini și români, de autoritate, înclinii a le atribui genesa turano- 
finică, dându-ne ca temeiuri nume genetice şi topice pe pământul 
românesc, mai dându-ni-se și fragminte archeologice și limbistice, 
ca rămase sai culese din vieța și datinile Cumano-Uso-Pacina- 
citiloră. 

Variantele numelui Cuman-Cun- Hun, Pacinati- Picenii- Bisseni- Pecenegi, 
Usi- Ausoni- Udini- Undeni, ai dati primulă îndemnă la babilonia et- 
nografică vechiă și modernă. Ca în alte multe, biografii și cronicarii 
Bizanțului, ocupă primulu loci și în ac6stă confusiune etnică; pe 
urmele lori se perdu cărturarii Români, mărginindu-și cugetarea la 
o simplă reproducere fără cohesiune. Inv&ţaţii Germani. în parte şi 
presumţioșii Maghiari neofiți, facă unii capital politicii din acea con- 
fusiune, presentândă lumii câte-va păreri trunchiate și pripite, ca toti 
atâtea resultate ale unui studii profundă. 

Nimic, chiară nică ingeni6sa restălmăcire de numiri topice, cum 
între altele este și specimenulu de Zeliormană; nici fragmentele din- 
tro pretinsă limbă Cumană, surprinsă în anul 1771 la Cumanii 
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Ungariei, despre care ne vorbesce Prây; niti variantele din Ora- 
țiunea Domnului, reproduse de Thunmann şi Dugonici, descoperite, 
dice-se, în Sân-Miclăuşulă Cumaniei Ungare (Khun St. Miclosch,) și 
Dobroţinii, care de şi cunoscute lui Maior și Şincai, nai putut să 
le tae pofta de a vedea în Cumani uni popori românesci (Hasdei 
originele Craiovei, pag. 30); nici studiele pre doctului Blai (iber 
Volkstum u Sprache der Rumanen 1875), nic! deprinderea de a 
jertfi 6meni la. mormintele regilor, precum pretinde Alberich şi Join- 
ville saă flamanduli Rumysbroeck; nici în fine vocabulariulii Vene- 
țiană (latini, persană şi Cumană) de la biblioteca Petrarcha, repro- 
dusii de Klaporth în memoriul relativă la Asia—Paris 1828, despre care 
Roesler și Hunfaluy făcu ună mare casii—nu ajungi să rădice la pa- 
tenţa unui adevări istoricii, hipotesa genesei turanice a Cumanilorii, și 
deci nu poti să ne îndemne a ne forma o altă convingere despre 
originea lori romană, de cum se vede ea susținută în tote studiele 
n6stre de până acum. 

Reservându-ne a reveni cu altă ocasiune, printr'ună anume studii, 
asupra acestui meritorii și importanti subiecti, ne mărginimi 
pentru astă dată a supune atențiunei și meditaţiunei mature, suc- 
cintele obiecțiuni cari se rădică cu t6tă puterea logicei, contra u- 
norii arguminte întemeiate pe datele archeologice, topice şi limbistice ca 
cele de mai susă, saă şi pe datini r&u interpretate. 

Variantele lui Zhunmann şi Dugonici, ori care aru fi autoritatea loră, 
nu poti avea cea mai mică greutale în sprijinulă acelei ipotese, 
întru cât elemintele adunate, nu ne presinti seri6se şi indubitabile 
garanţii pentru autenticitatea şi proveninţa originalului, de la popo- 
rulii Cumană. 

Sau văduti falsificări de inscripţiuni, plăsrnuiri de documinte, al- 
terațiuni de nume proprii şi topice, până la necunâscere, precum cu 
mulilă dreptate observă Chateaubriand îri studiile sale istorice <Etu- 
«des ou discours Historiques»— Paris 1857, pag. 531, reflectândă a- 
supra deformaţiunei numelui de Gaiseric, Geiseric, Giseric, Genzeric, 
Hun, Chun etc. 

Avemi casulă alfabetului Dacicii din Secuimea Transilvaniei; s'a 
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pusi şi se pune la îndoi6lă autenticitatea documentului Zfru desco- 
perită în Moldova, şi ni se cere, după atâtea decepţiuni și esemple con- 
crete, să damă necondiționată credemântă unor colecțiuni de cuvinte, 
combinate mai multi în risiculă şi pericolulă credulității naive. 

Variantele Oraţiunei șe desparti prin forma și fondulă limbisticii, 
de tâte orațiunile semințiiloră turano-finice; nau cea mat mică tră- 
sură care să înlesn6scă criteriului limbistici a le apropia de frag- 
mentele lui Prây, saă și de materialulii vocabularului Veneţianu. 

Acesti din urmă se vede curati a fi fosti adunati prin regiu- 
nele încălcate de ordele mongole și tătare, întruni timpi pe când 
rămășițele lori se adăposteaă prin ţinulurile prădate și supuse dom- 
niei musulmane. 

Intre cele 200 specimene de orațiuni dominicale, culese de la tâte 
popârele globului nostru și reproduse în colecţiunea de la Lipsia în 
anului 1798, cunoscută sub numele de: «Ovientalisch 4 Occidentali- 
«scher Sprachmeister u das Gebet des Herrn în 200 Sprachen u MundArten» . 
nu dămiă peste vre-o Oraţiune a Cumanilorii, Pacinacilori, Uzilori, 
Beseniloră ; Variantele lui Thunmann puse faţă în faţă cu Oraţiunea : 
finică, Turcică, Persică, Tarlarică, Cuzuralică, Ostiakă, Chalmucă. Mon- 
golică, se pâle verifica mistificaţiunea încercată cu acele versiuni 
prelinse Cumanice, învederândi deșerlăciunea deducţiuniloră lui Prag, 
Roesler, Hunfalvy şi adepți. 

Spre edificarea şi ilustrațiunea critice! filologice şi einografice, serve 
următoriulă paralelismă : 


Variantele : 
Cumana (Lhunmaun) Tinica Turcica 


« Bezen allamaz Kenze, Kikle «Isa meiden joca olet <Abana aldhi phialse 
«zen leszen, szenadon, dâs6n  «taivvaisa Pyhilelty  «mavele, Kadussa, issmeia 
«Szen Kiklon nie-ezegen,-gerde «lolson Sinum pymes «Taeta malcuteca seu. 


Turturica Persica 
«Atha Vizoum ki Kokta Sen «Ei pader ma Xih der Osman 
«Evlya ol dur Senung adung «Pak basched nam lou 


« IKelsoun memle Ketung. (mag. emlike zung.)  <Beyayed padischach tou. 
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Guzaratica Ostiakica 
«Paramand alotze amara Pit «lez me Koendind jejand 
«Tumara nama pusa Karvane Nopkon 
«'Lumara rafschia âvve (veniat) «Noeni Nip 


«Ta't tule Noedkots). 


Calmyccica Mumngalica 
«Amin moen moengi avagoe «Asloe itsichcha ale tende 
negdaogidadoe bailsie tingri. 
Garisjegan ogdigoe Singi «Gerete neretsine 


«Sine thoeroe tutsiim. 


Prin fragmentul din vocabulariuli venețiană, care ne conduce la 
epoca încălcăriloră tarlare și mongole; prin variantele orațiunei do- 
minicale, nu se pâte confirma părerea sumariă a marelui scriitorii 
Cantemirii, şi cu atâli mai puţini conclusiunea lui Sum (despre o- 
rigina Uziloru, și Polovzilor), care ambele se unesci întru a decerne 
Cumanilo: ă (supranumili în idicmulă rusi : « Polovzi» după agerimea lori 
în manuirea arcului), Picrni= Biseniloră, Uziloră (Cuson!), o prove- 
nința turanică. 

In câtu pentru autoritatea făntânelori istorice : Dizautine. Slave, 
germane, maghiare, polone din evulă-mediă, ea urmeză a fi primilă 
subt beneficii de inventarii şi în totă casulă cu cea ma! înţelâptă 
reservă. 

După toți scriitorii vechi, reputațiunea cronicarilor, geografilorii, 
şi biografiloră bizantini, nu este de locă încuragiatâre ; față cu ro- 
mânii, ei aveau puternice cuvinte să denatureze fapte şi nume 
cândiu reticenţia nu le ma! era posibilă. 

Pentru ei, slavii şi romanii erau: cândă Avari, Tribali sai Bulgari, 
cându Sarmati, Dad, Traci, Misienă şi Scythe; pe maghiari îl con- 
fundau cu Turcii, precumii conlundai pe Danesi cu Dacil! 

Inv&ţatulii nostru colegii d-nulă Zlasdeu recunâsce că Bizantinii, și 
în parte Romanii nu escelau printr'o transcriptiune esaclă a nuini- 
rilorii barbare ! 

Ce alta făcea renumilulă Jo nandes? Ce făceau Polonă și (er manii 
în veculă de mijlocii? ce faci ei astă-di chiară, în scopulă de ger- 
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manisare ? Află-se vre unii nume vechiu de [amiliă, localitate şi re- 
giune, remasi întregi, transcrisă esactă? Thunmann caută tra 
Moldovei prin Asia, precumă Roesler caută l&gănulu limbe! și a ge- 
nesei române prin regiunile Uraluluă ! 

Același procedemânti, același procesi de distrugere și anihilare 
sau selecțiune etnică și filologică, sa practicată la scriitorii slavi din 
tote epocele, începândi dela Nestor, Dobrovsky, Sehafarick şi până 
la Cihak. 

Cronicarii maghiari n'a remasă mai pe josi: [alsificarea, desfiin- 
țarea numelori gentilice, topice, a urmati și urmeză la dânșii pe o 
scară întinsă, cu o energiă febrilă, în scopi de maghiarisare, care a 
devenită pentru Arpadiani unu principii de statu! 

Cumiă se face astă-di statistica, elnografia, istoria în Ungaria oficială 
Și literară a stirpei arpadiane? 

Despre trecuti avemiă informaţiuni la fonfiniu, care nu se sfiesce 
a declara, că totulu este viciată și desnaturati până la inepțiă în 
Analele Ungariel : « Verum enim hac re polissimum execrandi sunt un- 
«garorum Anales qui îmeptissime scriple sunt !» Pentru actualitate avemiă 
scrierile lui Funfalvy ! 

Faţă cu fapte vădite să nu ni se câră a pune necondiționată cere- 
d&mântiă pe f&ntânele slave, gerinane, bizantine, maghiare, mai alesi din 
mediulă-evă ! 

Dacă variantele reproduse, dacă vocabulariuli veneţiani nu este 
apocrili, nu este invenţiune, lantasiă saă farsă, întrebămi : cumi de 
nu se apropie materialul lexicii alu varianteloră, de nici una din 
speciminele turano-finice ? 

Materialului din acelu vocabularii presentată ca proprietate Cv- 
mana, tătară săi mongolă, numai Comană nu pste fi, căci în ase- 
menea casti elă s'ari apropia întru câtă-va de idiomele maghiare, a- 
tâtii de aprâpe înrudite cu dialectele fino-turano turcesci. 

Uni singură cuvântă din colecţiunea lexica a vocabulariului, și 
anume cuvântul : «Yel» (vent) presintă o identitate cu maghiaruli 
«Szâ», avândă aceeași desinință. 

Stratulă lexică ală varianteloră din oraţiunea duminecală pare a 
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se apropia mai multi de forma și fonduli oraţiunei maghiare, din 
primii timpi ai creștinismului arpadiană. 

Uni alti argumentii pentru turanismuli Cumaniloră ni se dă unii 
nume presupusi Cumanu, prin urmare turano-finicu, conservată la noi, 
în nomenclatura cartografica a judeţului « Zeli-ormană», 

Eli ari fi denotândă o «pădure desă» sau «nebuna» cumi s2 maj 
numesce şi o altă pădure, în regiunele Deltei n6stre (Dobrudja). 

Se pretinde că acesti nume compusă din Zek (Stultus) și Orman 
(boscus-pădure) ari fi după Klaproth o rtmășiță din timpil domi- 
naţiunei Cumane în acele regiuni. 

Printr'o trăsură de unire între numele 7eli-orman şi celui pretinsii Pe- 
ceneg : înfățișată sub forma de Tenuormon sai Teneh-orman, (identici 
«cu tungușulă « Tănăk» «nebuni ;» Buriatul : Tenek și tataro- Karagasicul : 
« Tenăk, de ce nu și cu maghiaruli : Zank6 = duman, = timpit) ;— desemnând 
«și elii după cumiă se înduplecă a crede însuși onor. nostru colegi, d-nuli 
«Hasdei—în originele Craiovei, pag. 30—32,—unii munte în regiu- 
«nea Buzeului s6i R.-Sărat»,—pretinde sciința filologică, că se stabilesce, 
pe de o parte perfecta indentitate etnica și limbistică între Pecenegi 
= (Pacinaci= Piceni) şi Cumani, indentitate afirmată și din partea a- 
mazonei bizantine : Anna Comnena ; că în același timpi, pe de altă 
parle, se resfrânge întruni modu absolutii romanismulii Comanilori, şi 
Pacinatilorii, (2), 

Ca fântână istorică pentru numele «Tenuormon» aplicati la unii 
munte românesci din Duzăi sai R.-Sărat, ni se dă descripțiunea 
lui Cinamus despre lupta urmată la 1152 între Greci și Cumano- 
Pacinaci. 

Rămâne să aflămă în graiulu, în tradiţiunile poporului nostru din 
acele regiuni (Buzău, Râmnicu-Sărat) urme despre ființa unui munte cu 
acelă nume; să consultămă cartograliele țărei și noţiunele orogra- 
fice din cele mai îndepărtate timpuri, spre a verifica adevă&rulu dise- 
lori lui Cinamus, 

Până la înființarea unei probe contrariă, avemu curagiuli să ne 
înscriemiă contra, faptelori de mai! susii, relatate ca istorice. 

Avemiă nume de familii romane în Banat, nume de rîuri, comune 
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şi munţi în regiunile Mehadiei (Banatulă-Timigianii) şi ale Munteniei 
n6stre, sab forma lexică de Pecenăyu— Becencg, Pecinesci, Vaduli-Cu- 
manilorii, Cumaneni, Cumenesci, Deleni, Ormani (frați proprietari în Te- 
li-ormanii), Delinesci, prin locuri pe unde n'a călcat picior de uni, 
Avari, Gepigdi, Turci, Mongoli, Tătari, Tunguşi, DBuriaţi! 

Filologia va permite să facemi în puţine cuvinte şi istoria ge- 
nesej, a numeloriă: Cumană şi Peucini s6u Piceni, Biseni! , 

Acesti drepiă ni se cuvine cu atât mai multi, cu cât sciutiă 
este, că sistemele etimologiei, adesea. întunecă istoria și originea po- 
p6relori în loci de a le lumina, după disa lu! Chateaubriand, a cărui 
judecată ni se pare prea instructivă și peremtoriă, cându dice, în ci- 
tatulu opă (pag. 531.) că: 


«La science ctymologique peut sans doute jeter quel que jour sur Lhistoire, 
«mais elle a aussi ses systemes, souvent plus propres ă brouiller les origines 
«qu'ă les demâler. Le philologue Brigant dâmonirait doclement que tous les 
«idiomes de la terre dârivaient du bas-breton; il lui paraissail tres-probable 
«qu'Adam et Eve parlaient dans le paradis terrestre la langue qu'on parle ă 
« Quimper-Corenlin, seulement il ne savait pas au juste si c'âtait avant ou a- 
«pr6s leur p6ch6.» 


Respundemă cu precădere la afirmaţiunea lui Cinamus (dacă re- 
producțiunea ei nu este eronată), că acelu pretins munte, căutati 
în regiunele Buzeului seu R.-Săra!, esista sub numele Tenihorm la 
marginea Zauro-Șcitici (Crimea), unde în anulu 1152 avusese loci 
infrângerea Sgitilori = Cumano Pacinaţiloru, prin armele lu! Emanuel 
Comnenu. 

Confusjunea este deci învederată ! 

In faţa descreieratului abusă ce se face cu numele de Pacinaci= 
Peucini— Piceni-— Pecenegi — Cumani-— Cuni-— Polovtzi— Palolzi (maghiarii) 
Uzi — Ausoni etc. şi mai alesi cu etnografia acestori popâre, cunos- 
cute în analele Romei domnitâre, prima întrebare care se impune 
cugetărei, este: Unde şi cândi a luată nascere acesti nume? Cândă, 
unde și în ce giurstări pășesci aceste popore congenere, pe scena 
lumei istorice dela r&sărilulu Europei? 

Urmărindă acţiunile poporului care ne preocupă, acţiuni consem- 
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nate în analele Bizantine, în cartea cea mare a vieții române, în 
cronicele polone și maghiare, vedemi predominându în tâte şi la 
toți cronicarii vechimei, acelă mare principii psicologică care re: 
șede în imaginaţiunea omului. 

Trecutul îndepărtati alu valorosului poporii Celfo-galo-romanu, pare a 
fi fostii dati uitării, de re ce nimică nu legă—precumă se vede— 
amintirea popdrelorii noui de acelă măreț trecuti. 

In faptu, tâte triburile Celio-galo-romane, precumiă : Peucinii-Bi- 
senii, Bastarnii, 'Tribaliă, Agathursii (Acatursi-Acataril), Comanii, Auso- 
mii (Uzii) începi a lua ființa în lumea n6stră, la primul actii de 
contingere mal pronunțată cu poporele noui, adăpostite pe continen- 
tul Daciel. 

Mai vedemii asemenea, că însușirile poporului Peucino-Cumanu, 
desteritatea lui în mănuirea arcului—ca armă principală—disposiţiu- 
nile resbelice, i-a atrasi, fără t6tă îndoiala, cualificativulu de: Polo- 
vezi—în analele ruse şi polone, de Puldcz, în cronicele maghiare, pre- 
cumii constată traducțiunea mai lârgiă în latinesculă : Phalostari și 
Jasiges, (maghiari: asa arcași). 

O altă însușire fisică sei psicologică pote a datii nascere (ca 
resultali ali impresiunei) la formațiunea numelui de Pecenegi din 
Piceni- nigri, transformati mail târdiui în numele de Milcomani: adică 
Comanii-negriă. 

Sciutu este și în acelaşi timpi surprindătoră, cumiu tote aceste 
nominațiuni şi cualificative au trecuti cu timpul și se conservi 
numai la Români, ca nume de familiă, de localității, plaiuri, munţi, 
rîuri cumi avemi d. e: Bucovina, Bucegi, (Buceci) Buceacu, (Budjak) 
Ducesci, Peceneaca- Peceneacu, Pecenesci, Peucesci, Peuca, Comana, Coma- 
nesci, Cumaneni, Uzuna, Milcov etc. 

Pentru sciința etnografică nu pâle fi de ajunsi a se dice: 

Pecenegii, Cumanăy s6ă Cunii, Uzii, au statu în lederaţiune cu Cu: 
țarii din regiunile Mărei Caspice, și în unire cu ei respingândi pe 
slavi, ai naintalui spre Marea Asovă, ocupândiă peninsula Taurică, 
prin urmare originea lori trebue să fiă Uralo-finică = Turanică ! 

Fără a intra în amănuntele desvoltărilorii asupra genesel ce li se 
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atribue în Analele Bizantine, începândă cu C. Porphyrogenita — care 
ne spune că pe la 800— 890 Cumanii aliați cu Chazarii au luată 
numele de Uzi și alungândă pe Pecenegi dela Volga și Iaik, au nain- 
tată spre Marea-Negră și Carpaţi—ne va fi permisu să punemi în 
fața ipoteselori Bizantine, Slave, germane și maghiare, obiecţiuni şi date 
puternice, cari se ridicii în contra presupusului Zuranismă alti Peuci- 
nilorii şi Comanilorii. 

Două observaţiuni cu totulu obiective, ami ave să punemiă în ve- 
derea amicilorii sciinţei etnografice, 

10 Deprinderea cronicarilorii vechi bizintini, slavi, germani şi în 
cele din urmă, maghiari, de a desfigura prin usu frecuenti, numiri 
de familii şi localitate până la necunoscutii, întunecândi faptele is- 
torice și confundândă genesa și a limbelori și a popreloră, prin 
sistemului analogiilori. 

Bonfiniăi, părintele istoriei maghiare, se plânge cu amari de Bizan- 
tin și al s&i compatrioți în acesti punctă, dicândi : - 


«Quippe qui ob linguae diversitalem, nomina iia confundunl ut. historiae ve- 
«ritatem saepe invertant.»—Hist., Panonica. Decad. II lib, IV. 


In acâstă gravă erdre a căduli nu numai Jornandes, 'Thunmann, 
Roesler, dar' până și Moratori, ca să nu mai vorbimu de alţii. 

II0. Vătămătorea indatinare mai la toți cronicari! vechimei, de a 
transmite (&riloră şi popdrelori mici, numele etnografică și topici 
alu ț&riloră și poporeloră din procsima vecinătate, confundândi unele 
cu altele. 

Russii ca şi Bizantiniy, pe a căroră urme calcă și modernil Arpa- 
diani, sau distinsi în acesti punti. 

Şi Iricek şi Schaffarick condamnă cu tâtă vig6rea, funesta deprin- 
dere : 

« Dasselbe bemerken wir auch bei andern alten Vălkern, die nach dem namen 
«des năchsten Landstriches das ganze land bennenen». 


Nu este 6re cron. polon. Boguchvalt, care afirmă că după vechile 
cărți de legi, Panonia a fostii legănulă tuturorii poporelori slave : 
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«Scribitur enim in vetustisimis codicibus, quod Pannonia sit mater et origo 
«omnium Slavonicarum nationum.....! ? 

Nu suntu Bizantinii, cari aă dată primulii îndemniă Ja chaosulă de 
ide! şi conjuncturi etnice, desastrâse pentru popâre şi istoriă, v&- 
dândă pretutindeni: Panonă, Seytă, Sarmată, Misieni, Daci, Tribal; con- 
damnândii popâre, după impresiuni și putere de espansiune, la genese 
turanice şi uralo-finice? | 

Noi românii amă plătită mat scumpă pă&catulă străiniloră ! acâsta 
nu va să dică însă că sunlemi datori să admitemiă joculă necuge- 
ial, ce se face în dauna verității istorice, cu genesa Cumaniloriă şi 
Piceniloră ! 

Dacă numele de Chazar cu aplicațiune la Comani și Pucinaţi, nu 
este o formă hidosă în felului bizantiniloră, a numelui A-Catursiă A-Ca- 
tiriă, Calari, Celto-Gali, apoi siinpluli [apti ali federațiunei sai alu cu- 
cerirei, nu permile conlusiuuea genetică între acelă pretinsă popori 
Uralo-finică şi tribulu Galo-Celticu. 

Revenindi la subiectului concretii, noi vedemi că pentru analele 
bizantine, Polone, Ruse, data apariţiunei poporului Peucino-Cumană, 
începe cu anulu 800 în regiunile Scytiel-asiatice și cu anulă 1055 
pe liloralulu Mărei-Negre, și la Carpaţi. 

Pentru prima! Gră treci Cumanii în Bulgaria, la 1065 şi în Un- 
garia, la 1068 după spusa cronicelori Bizantine și maghiare. In a- 
nulii 1072, suntu puternici ca staturi independinţi, în Transilvania, Bio- 
rea, Moldova, şi regiunea Oltului Muntenescă. 

Veniţi din părţile Asove, Caspice—lgănuli protopărinţiloră Ariani.— 
în societate cu Chazari, însuşindu-și numele de Uz, ei trecă în acele 
cronice vechi, drepti toti atâtea popâre Uralo-finice, apropiaţi neapă- 
rată, prin turanismulă lori, de semenția Arpudiană. 

La. acestă suposiţiune se opune viața şi întrega acţiunea Cumani- 
loră şi Peucinilonii, desvoltate pe teritoriului, și alu vechiului Atelcuză 
și ali Panoniei, de pe timpii regiloră Arpadiani. 

Prin daline, moravuri și limbă; prin întrega lori ființă fisică și 
psihica, ei se distingeau de Nomagă lui Arpadă ! 
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Turanismulă maghiară deci nu ne dă celă mai micii indiciă pen- 
tru turanismuli presupușilorii sei congeneri: Pacinaţă și Cumani! 

Epoca Cumaniloră în generală şi a Palţiloră aşedaţi prin judeele : 
(Comitatele) Borsod, Neugrad, Heves Gommor, în parte, ni este prea cunos- 
cută pentru ca să ne mai întârcemii la timpii lui Colomană-—1104— 
și Stefanu II — 1131; ceea ce arii rnai fi de observatii, este că a- 
ceiași Comani, Pacinaţi, Uzi, Caţari cu cari ai luptati lupte crunte 
Arpadianii, şi la invadarea loră pe pământulu Panoniei, și în regiunea 
Alelkuzu, şi în Marmaţia—ţera lui Menomoruti, dintre Mureşă, Somesu, 
şi Tissa — pășescu pururea uniți contra elementelui maghiară, faptă care 
a dispusii pe DBonfiniă, 'Thurocz, Csatâry, etc., se recunâscă în cele din 
urmă că: Comani, Pacinaţii, Uzii, Caţarii domniloră Iuliu, Claudiu şi 
Menomorut, precumi şi cei conduși la anulu 1070, de Osul în iuima 
Panoniei arpadiane, erati români. 

Spre luminarea cestiunei și deslegarea enigmri, rămâne să ră&s- 
pundemi la întrebarea ce ni-ami pusi înşice: unde și cândi a 
luati nascere numele de Cumani şi P'acinaci? 

La primele începutul ale poporului « Romana», vedemă luândiă parte 
Sabinii şi Picenii. 

Legenda Romei voia să scie, că Romul a constituită prima federa- 
țiune romană, cu Etruscă, Sabinii, Piceniă. 

Anticulă Latium avândă de reședință Roma, era împopulati de 
Volscă, Latină, Heruli, Ausoni. 

In vecinătatea Umbre şi a Sabinilorii, era regiunea Picenum, Cu- 
noscutulii Ager Picenus, Formium-Picenumn, Asculum- Picenum, 

In «Campania» avemu Picentium și popori Picenţii. 

In Apulia este Pucetia (Duceţii = noștri) și poporulă cu nume 
Peuceţii. 

Ce ne spune Liviu despre Cumani? Elă dice : 


« Cumanii ab Chalcide Eubocia originem trahunt» — şi Cumanos-— eiusdem ju- 
«ris condilionisque cujus Capuam esse placuit.» 


In Campania din Latium, unde vedemi aședali Peuceţii, avemi și 
Cuma care a colonisati cu Cumani, Neapolea de mai târdiă, precumă 
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afirmă Dujatius (în Notis ad caput. 21 Tit. Livii) dicându: Cu- 
manorum colonia Neapohs fuit a qua nunc sinus Neapolitanus qui olim 
Cumanus erat. 

Vrea să dică : din timpil cei-mai vechi, sub domnia lui Priscu Zar- 
quiniu, triburi galice aședându-se în vechia [taliă, au dată nascere 
numelui de Peucinii, Pacinaţi, Cumani etc. 

Ausonăă, unulă din însemnatele triburi latine, poporă fruntașii în 
Latium Și în Italia de josi, ţin6ndă ocupate t6te părţile litorale ma- 
ritime, şi-a dată alu săi nume Italiei, spre a se numi Au onia, alter- 
nândi cu celu de Argesia. 

Bessi, unu tribă nobilă ală Peuceţiloră este de asemenea produsi 
Galo-Itaiă atâtu pe pământulă Greciei proprii dise, câtu și pe ali 
Daciei pre-romane. j 

Așa fiindă, nu se pâte admite că, cu multe sutimi de ani nainte 
de era crestină, popori şi nume de: Cumanu, Piceni—bisenă, Uz 
(Ausoni sau lassii) și-arii fi avută urqrea la Ion, Ural, Volga. Iaik, etc., 
spre a se căuta originea poporeloră cu aceste nume, prin acele 
regiuni ! 

In adevăru, consultându-se istoma stirpei indo-europene din cea 
mai adâncă vechiine, ne vomi convinge, că tribulă Celto-galo-latino- 
romanu este primulă cae alături cu celu eleno-Doricu, fiă sub ală săă 
nume propriu, fiă sub celu de Pelasgi sei sinuonimulu Cymrică, (co- 
lonisatori ai Europei apusane şi Asiei minore) au deschisă primele 
pagine ale analeloru din anticitate, pe continentulă nostru. 

Mai nainte de a fi vorba de Geţi, Daci, Traci în cari nol vedemu 
variantele numelui de Celti), înainte de Iiri (insulari) renumele unui 
puternici popori resuna la Carpaţi, în valea şi la gurele Dunăiei, la 
Tanai, Loristene, marea Caspică şi Asova, in peninsulu Iuurică precuimu 
şi la Pontu Euzin; numele săi era Seyle sai Scute, a sea țeră se dice 
a fi Scytia, divisată în Europeana şi Asiatica. 

Nu vomiu intra în d-sbateri auaiitice asupra genesei etnice; con- 
traversele rudicate de 1rndt, Poth, Ukert, Iornandes. Conybear, I. G: imum, 
Bentham elc., ai perdută multă din consistința lori ; consideraţiunea 
puternică, care pe noi ne face să respingemiu originea mongolă și tă- 
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tară sai provenința'i Caucasiană, ce i sa fosti preconisatii fără te- 
meiu, este între altele, că migraţiunea sălbătăciei nordice, spre ţările 
dela r&sărită și medădi ale Europei, nu se vede consemnată în ana- 
lele acelorii epoce, pe cândă unu fapti de notorietate istorică, precumpă- 
nit6re, ne spune că triburi Celto-Gale: Agatursii, Boii, Scordisciă, Bas- 
tarnii, Tribakă etc. trăiaă în unire cu acei Schyli domnitori—pre- 
tinși mongoli-tătari, pe continentulă Daciei şi alii întregului imperii 
Seytică ; să nu se confunde migraţiunea din nordului Europei cu cea 
din Asia superidră și nordică. 

Sciutii este, că în suta IV. III. nainte de era crestină, între 
anil 350—336 (n. Ch.), regiunile Iliriei, Panoniei, Daciei, au fosti 
cucerite și supuse domniei Celto-gale, avându în frunte, pe Peuceţi = Pi- 
ceni = Pacinată şi Cumani etc. 

[ice-se că cu acea ocasiune tribul Agatyrsilorii sa retrasă spre 
Alpii Transilvaniei, €ră Iliriă, Tribalii, Geţii, părăsindu-și vechile locuri, 
ai trecuti în regiunile pontice. 

Acesti actii de cucerire şi descălicare se vede consemnată și de 
Schafarick în a sa erudită invesligațiune despre vechimea slaviloră 
(Slavische Alterthiimer t. I: p. 242) unde citimiă, că la susă indi- 
cata epocă preromană, a urmati invasiunea Celto-gală în Panonia 
Și țările Dunărene: <îm IV u. II] Iahrhunder v. Ch. g... ist der ge- 
«maltsame Einbruch der Galkier în Panonien und die Donaulander... er- 
<folgt. » 

Acestui punctu câștigati rămâne a se sci, venita disulău poporă 
din nordului Asiei, dela Ural, Wolga, Iaik, Cauca etc. ? 

Nu pâte fi de interesi a se urmări pasă cu pasă espansiunea, fiă 
alu poporului Galo-lliricu, fiă ali celui Iberică, despre care se presu- 
pune că ari fi treculi în Spania sait Ilaha, venindă cu XVIII se- 
cole înainte de era crestină, din Iberia Asiatică vecină cu Armenia; 
cu atât mai puţină importă a ne ocupa cu versiunea lui Than- 
mann. (Investigations sur la langue des Albanais et des Valaques 
Paris 1774) care crede că Ilirii suntu veniţi în Tracia din regiunile 
Caucasului (confundati cu Carpaţii), ca unii ce suntă de origine 
Kymrica, congeneri cu Iberii şi Celto-Galii. Ceea ce căutămi noi 
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este a se cunâsce de unde purcede acea mișcare spre continentulii 
nostru ? i 

Eruditulă slavistă Schafțarik rădicându-se contra părerii lui Thun- 
manu Şi până la ună punctă contra lui Zhierry, afirmă în prima li- 
niă că Iderăă, Gali, Kymril aparțină de acelaş trunchi Gallo-Celticiă, 
de origine indo-europeană, având aceeași limbă : 

«iese drei Stâmme sind unter sich verwandt, Zweige eines Stames;... dem- 
<zufolge mii ten wir die Gallen mit den Îberiern von dem indo-europaischen 
«Stamme scheiden ă dem nordischen zutheilen was mit fug und Recht Niemals 
« geschehne darf !» 

In secunda liniă respundândă la întrebarea de mai susi şi înte- 
meatu pe afirmaţiunile lui Justin şi Trogus Pompeius, susține că din 
timp! imemorabili vechia şi renumita familiă Celto-Gală, ocupase ț&- 
rile vestice ale Europei, de unde a urmati între suta IV—III mişca- 
rea cunoscuteloră triburi, spre Iliria, Panonia și țerile dunărene, cu- 
cerindule şi împoporândule : 

«Allgemein bekant ist es, dass der grosse uralte Stamm der Gallier in der- 
«friihesten historisch bekanten zeit in den westlichen Lăndern Europas, in Gal- 
«lien, Hispanien Nord-ltalien.... wohnte iind zu verschidenen zeiten zahlreiche 
«auen zur Unierwerfung und Bevălkerung der âstlichen und westlichen gegenden 
«aussandte.— SI. A t. IL. p. 240!» 

In concordanţă cu relaţiunea din 7rogu Pompeiu reprodusă în ci- 
tatele lui Schaffarik, afirmă istoriculă Cantu (la pag. 47, tom. III.) a- 
celașă adevără istorică; cuvintele sele svntă : 


«Nous avons vu les Gaulois et les Cymbres ou Kymris envahir Europe et 
«meltre Rome en cendres..... dans le troisieme siecle avant J. C. ils gagnerent 
«par la forât Hercynienne la vallce du Danube ou d'autres Gaulois 6laient au- 
«paravant. venus sous la conduite de Sigoves», 

Ceea ce este adeveri istoricii pentru Peuceţi sai Pacinaţă sub ra- 
portuli genesei şi a proveninței geografice, cată să fiă adevări şi 
pentru congenerii Comani surnumiţi Polovizi sau Palota în idiomuli 
slavi și maghiari, 

Identitatea recunoscută între Comani şi Peuceţă, Bistni, Ausoni, (Uzi 
sai Ozoni),; identitate mărturisită în cele din urmă și de Anna Com- 
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nena (nu vorbesci de scriitorii Slavi și Germani) ne face credinţă, 
că tribul Celto-Galiă ală Peuceţiloră fusese deja romanisati la păși- 
re-i spre valea Dunărei, deci confunderea lui cu popârele nordice ur- 
mâză a fi atribuită espansiunei sale, cuceririlori întreprinse în unire 
cu Cumaniă prin acele regiuni. 

Renuinita cetate Cuma r&dicată pe litoraluli Campaniei, în a- 
nulu 1050 nainte de era chr., care reamintesce ființa coloniei Cy- 
meriane (Kymriă) în Italia, „venită din Acoha, neapărată a dati nas- 
cere numelui de Comani pentru popori și provincia colonisată. 

Dacă ultimele r&măşițe de mărirea Cuinaniloră antică pe pămân- 
tulă Italiei ai fostu distruse de Neapolitani, (1203 er. Ch.) moște- 
nitori ai Cumanilori (Ciumanorum Colonia Neapolis fuit), numele 
totu se conservă până astă-di în vechiu ca şi în noua ustră pa- 
iriă.... Memoria litoralului Cuman «Sinus Cumanus» (sinus Neapolta- 
nus qui olim Cumanus) n'a perită în Italia. 

La noi românii acestă nume generică este r&spândită și păstrati 
ca o sacră relicviă!! 

Peste Oceaniă elă tesună în America sudică ca nume de provin- 
ciă «Cumana», transportatii neapărată de coloni latini, 6ri nu de 
seminţi! Nordice Dialice!! 

Ce alta este Cunazia din Albania, d“spre cars se face menţiune la 
anuli 1252 în brevetele pontificiloră Rome! ? 

Ami disă cu altă ocasiune și susținemă astă-di că forma de 
Besii, Bisenii suntă variantele numelui : Peuceţi și Piceniă, datorite 
fonetismului capriciosă, sai şi sistlemeloră etimologice despre care a- 
mintesce Chateaubriand în citata operă p. 531. 

Legătura fonetică, lesică, a varianteloră ni esplică şi mal multă 
genuitatea etnică a poporului. 

Triburile C lto-yallo-romane apară în regiunele orientuluj, europeană, 
sub diferile nume topice şi de familiă, cari după giurstări se inlo- 
cuesci unele pre altele și la certe epoce se contopesci unele în altele. 

Intre tte, celui de Cumani, Piceni, Bisenă le-a supraviețuiti şi se 
conservâ până în dilele n6stre, ca monuminte vorbitore despre ac- 
țiunea și puterea loru. 
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Avemi vestigii de la Jagieni, Boi, Cuteni (Chutinensii), ne'nsemnate 
însă în raportu cu cele ce ne-ai rămas de la Cumani, Milco-mni, 
Piceni, Biseni. 

La descălicarea şi cucerirea romană, tribulă Jasigiloră, Piceniloră 
și celi Cumană, avea o însemnătate. 

In Mesia superidră, la rîului Margu, Pimanus, Romanii au întâmpi- 
natu triburi Celto-Gale : Bastarni, Scordisti, Peucensi, Carpi. 

In muntele Hemu, la Pindă, era ună poporă vigurosă și compactă 
ali Besiloră, pe carl i-a fosti supusi Augustii. 

Intre legiunele lui Zraiană, aşedate în Dacia. avemi Legiunea Be- 
siloră,. 

Gurele Dunării (Ostia Istrii) au primiti numele Peuca, precum t6tă 
regiunea litoralului se numea Peu-cetia (Peu-gelia). 

Bucovina, sinonimulă lui Pruca (Buca), își datoresce numele s&ă 
tribului Pacinatiă, precum Desarabia, Besilorti. 

Ce a îndemnati pe Romani să numeâscă Buzeulăi nostru cu nume 
de Comidava? Insemnătatea strategică i-a determinati să înfiinţeze 
la acestă punti uni Castrum romanum ! ! 

Pe timpii geografului Ptolomei nu putea fi vorba despre atari /Pa- 
cinați, Cumani, turanici. uralici, pentru ca să aibă cuvântu Prăy şi 
adepți! sei : Roesler, Hunfalvy. cu atâtu ma! puţini ună diletanti de 
obscurismuli lui Gyorgy Aladăr şi Laky a susține că numele Biseni 
derivatii din Piceni, este de origine maghiară! ! 

Citatulu geografi, comentati în diferite sensuri — pro domo — 
până la reslălmăcire, mal ulesui de scriitorii Sluw. ne indică riuli 
Bisena în apropiere de Ulpia Traiană; aminlesce despre uni popori 
sub nume de Biessi aprâpe de Carpaţii noștri și de Bifi în Dacia 
superidră. 

Dereovin, DBersobis, Dersa, nu suntă Ge trupă din lrupuli numelui 
Diseni. precum este Pesium (Partiscum = Patissum) ună orazi ală Ia- 
sigilorii Celto-gall pe malulă Tibiscului în apropiere de PBesiava Ba- 
siuva : (— Vesiava = Vasiova din Banati — Bonfiniu după Ptolomei) ; 
precum de asemenea este d.e. Peuca, Bucesci, DBucesul, Ducerda, pro- 
prietate Peucina (Schafarick t. I, p. 394). 
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S'a produsă multă confusiune asupra numelui de A4asoni, de pe tim- 
pil Huniloră. 

Se dicea că de re ce nu vorbeaă limba latină literară, cunoscută 
lui Priscu, ci o limbă apropiată de cea Alană, originea lori romană 
ară presenia Gre-care dubietate. 

Înfăţișarea lul sub forma de Uzi, a ma! mărită îndoiala. Sckafarick, 
renumitulă etnografă slavistă, susține că Uză, identici cu Gusiniă și 
Chiziniă, din Macedonia, suntă de origine slavă. 

Cea mai verisimilă, mai apropiată şi mai naturală, după noi, este 
opiniunea care vede în acestii nume, o contracțiune din 2lusoni. 

Controversa. a scăpată — pare-ni-se — din vedere, că acesti nume 
apare și în Macedonia și în Dacia, de o dată cu faptulu cucerirel și 
descălicărei romane! 

Italia de jos se num-a Argesia și Ausonia. 

Cine a dată Italiei numele de Aasonia 2 f&ntânele vechi ne spună; 
că elă este ală poporului Auson. Legenda vrea să scie că ună Au- 
son, fiă ală lui Ulise şi Calypso, sa fostă aședati cu ai săi în Bru- 
tium și Lucania, mai târdiă strâmtoraţi de Qânotri, saă retrasă spre 
Latium și Campania dimpreună tu congenerii loră Auruncii ; cuceri- 
rea loră de către romani, se crede a fi urmată pe la anulu 313 
a. Chr.; faptă positivă este, că ttă populațiunea Italiei de jos, de la 
Latium și până la strâmtorile mărei Sicilice, se numea cu numele 
de Ausoni; totu ce venea din Italia era Ausonă=italiană. 

Așa dar' acesti nume desemnândă pe fiulă Jtaliei, era naturală ca 

elu să se reproducă și ca desininlă geografică şi ca semnificaţiune 
etnică, pe pământulă Macedoniei și alu Daciei, în același timpi cu 
actului de colonisare. Pe continenlulu Daciei elă mai are -şi însem- 
nătalea particulară de a spune, care fost-ai naționalitatea și patria 
coloniiloră aşedate în Dacia! 
+ Resunetulă acestui nume în ț&rile nâstre, respunde victorios la. 
tâte acele obiecţiuni, cari pretindă a sci, că Dacia lui Traiani na 
pututi fi colonisată cu popori Italiană, de Gre ce Italia era des- 
populată !! 

Faţă cu acestă temerariă presupunere suntemi în drepti să în- 
trebămi : Ce caută în Dacia acesti nume ală Italiei, fără popori? 
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Fiinţa lui semnifică ființa unu! poporă italică în valea Dunărel!! 

Naturală că limba Ausonă. limba „Italiei pristine, să nu fi lostă i- 
dentică cu Latina gramaticală. 

In Macedonia dămiă peste numele de Orgessum; numele coloniei 
Useliis din Sardinia şi Neapole, Osa şi Aous a putută fără mare greu- 
tate pentru idio mele barbare, să primeâscă forma de Uz, Gusini = Chi- 
ziniă din Uselk. 

« Mundarten ăndern sich 2wur îm Laufe der Zeit ausserordentlich aber 
«der Grundzuy îhrer Verwandschaft bleibt,» ... Acestă adevără mărturisită 
de Schafțarik, urma să-lu cunâscă detractorii noștri zi să-lu aplice 
cu dreptate însăși marele slavisti, spre a fi feriti de contradicțiuni 
bătttâre la ochi, și vătămătore erudițiunei sale. 

A se revendica Turanismulă pe sema Peuceţilorii, Uziloră etc., este 
O gravă erdre, mai alesi când ea se comite cu preciulu une! flagrante 
contradicțiuni «în subiecto 7...» 

Este contradicțiune când, pe de o paite se recunsce: că popârele 
slave din adânca vechime vedeau în Pacinaţi, Cumani, Bessi, triburi 
Celto-gale (t. |, p. 240—242), iar pe de alta (p. 38 - 44) se afirma că: 
Polowizi adică Cumanii şi Pecenegii suntă de origine turano-finiră ! 

In sută Il — erâ creștină — Picenii, Bustarnii, Cotinii, Ombroniă etc. 
ocupa — dice-se — munții Carpaţiloră și erai cunoscuţi poporului 
slavi ca totă atâtea familil Celto-gale. 


«Die Kelten die nach u nach iber die Karpathen vorgerii ckt waren und als 
«Ombronen. Kotiner, Taurisker, Bastarner und Peuciner noch im II lahraundert 
«n. Ch. dort gefunden werden—t. I, p. 244). 


Cum remâne față cu acâstă positivă declaraţiune a învățatului sla- 
vistă Schaffarick, ipotesa Turanismului ? 

Luminaţi prin chiar cuvintele citatului auloră, asupra unul punti 
cardinali, remâne să ne spună înșil contrarii noștri, care fost-aă 
numele generică alu diferitelori triburi din marea familiă galo-romano- 
latină, în idiomele grecesci, slave şi germane din cel mal vechi timp! î 
Puţine cuvinte vori ajunge spre a ni se da respunsi. 

Daca sari putea admite cea ma! mică dubietate asupra identităţei 
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genetice ale diferitelocă triburi Celto-Gule, numele generic ară servi 
să. înlăture acea fârămâtură de îndoinţă. 

Bisantinii numiau Comani : pe Ausoni, Pacinali, Biseni, Catari, Uzi, 
pentru toți împreună, acei bisantini ca și romanii aveau uni singuri 
nume; acela nume era: Gali cu variantele: Celtae, Celti, Galatae. 
Caledni, Galeles, Celto-scylha”, Celtiberiă.. . În idiomele germane, acestia 
prototipă trece sub forma de: Walk, Va'ak, — anglo-sacs. Vealch, 
si IAA Valr, Valand (Galia), PWalch, alia, Wilsche. Acâstă nouă 


Ce se înțelegea prin acesti nuriiă/e Ce însemna elă ? 
Schaffarick ni-lă esplică, dicândă că elă de notă originea galo-celtică : 


«[)as Uralte Wort Wlach ist urspriinglich weiter nichts als der den Deu- 
«tschen bekanntle Volksname Walh, V&alh, Wălsche der einen Mann von Galli- 
«sch>r abkunft bedeule — slav. Alt. t. 1, p. 236.» 


In limba slavă, Galitsană suntă Spaniol ; Spania în sine ca (6ră, 
se numesce Wolosska, Wolchaua ! 

Totu acestă distinsă slavistu, ne încredințeză, că atât germanii 
câtă și slavii desemnai cu numele de Wa, Wlack, nu numai pe 
Gali dar și pe /alienă şi pe vechiul Romani! 


<Ohwohl nun die slawen gleich den Deuischen unter !Vrurhen lediglich Vol- 
«ker keltischen Stammes verstanden, so trugen sie doch, da das nordliche Ita- 
«lien und ein bedeitender theil Siiddeuischlands von Galliern besetzi. war, 
«diecen namen auf ganz lialien und auf die Rimer p. 237.» 


Este dar învederatu că Grecii, Slavii Germanii, Scandinavi, înţelegeaii 
a desemna prin numele Gall, WPalch, IPlach, TValr, Wulland, ună po- 
pori de origine galo-latino-romană, prin urmare acelă nume avea o 
desininţă <elnică și geografică». 

Ună fupti care revarsă zi mal multă lumină, lă găsiinii în de- 
prinderea aceloră idiome de a numi pe Bastarniă şi Puciniă Transil- 
vaniei, cu numele de Vlarhi. 

Elocin;a acestei deprinderi mărturisite de însuși Schuffarick, își 
are mare importanţă, mai alesă prin forma sub care ni se presinlă. 

Slavii, dice Schajfarick ad numită mal târdiă cu nume de Vlachi, 
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și coloniile romane, aduse din Italia îi Dacia, de re ce totii aseme- 
nea numeau ei și pe Peucinii şi Bastarniă Transilvaniei ! 

«Auf âhnliche weise wurde spăler der namme Wlachen von den Siawen aul 
«die aus Ilalien nach Dacien iibergesiedelten Râmer bezogen, um somehr, da 
«die slawen bereils die in Siebenbiirgen wuhnenden Kellischen Vâlker der Ba- 
«starner u Peuciner, vermutlieh Wlachen genant hatlen — p. 237.» 

Ne oprimii aci avândă deplina convingere că din cele espuse reese 
însemnătatea numelui de Wiach pentru noi, ca moştenitori al purtă- 
torilori galo-/atino-romani; ceese în acelaș) timpi adeverulu istoricii 
presentati ca o enigmă, învederândă că acei Cumani, Ausonk-Uzi, 
Pacinaţi, Biseni, Caţari, de ală căroră renume și fapte sunt pline 
analele bisantine, slavone și maghiare din sula X—XIII, ca şi cro- 
nicele- dintre suta IV—VIŢ—IX, ai fostii romănii, urmaşii coloniilori 
Traiane. 

Unii nume care nu se perde, nu dispare, trece dimpreună cu po- 
poruli prin progenitură şi moştenire legitimă, la urmaşi, numele de 
Vlachă ali Peucinilorii, Bisenilorii, Cumaniloră, nu sa perdută, elii 
este representată prin poporul romănă, de ginlă latină şi prove- 
nință romană. 

Dacă coboritorii nai nimici din proprietățile poporeloră Uralice, 
finice, turanice, ară îi o inepţiă a se susţine că suitorii lori : acc 
Vlahi, Peucini, Cumani, Uzi, Bisenă — suntă remășile mongole, tar- 
tare elc.!... Ă 

Renumituli filologi Jillenhofer, adâncă scrutători, a disă că prin 
sistemul rațională ali filologiei analitice, sciința a reușiti să înlă- 
ture r&tăcita credinţă despre mongolismuli Seytilori. 

Popârele Scandinaviei atâti de familiarisate cu triburile finice, nu 
arii fi comisă grava erdre a despărţi pe aceștia de triburile Celto-gale, 
numindă pe unii sud; pe alții Palr-Walland, dacă era identitate 
genetică între dinșil. 

Urmărindiă fOntânele vechi şi comparândi dalele istorice — fără a ne 
preocupa. de plăsmuiri și vane închipuiri cum ni le presintă vocabu- 
lariulii lui K/aproth sai variantele oraţiunei dise Cumane, — nu ne va fi 
greii a ne rosti categoric pentru Romanismul, Cumanilor din suta IX-XII7, 
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susținându cu tăriă și convingere, că acei Cumani- Vlachi erau atunci 
ceea-ce suntemi noj astă-qi : Romăni-Vlachi, adică Romăni din Italia, 
Galia, Ispania etc. 

Dreptate avea Ana Comnena a dice, că Comunitatea de limbă a 
uniti pe Cumani cu Blasii: « Sumtisque secum paucis Cumanis acces- 
«sit comunis lingua fiducia.... Caeterum Cumanis ducibus usi Blaccis 
«ad Angustiorum, etc.» 

Dreptate mare avea Csatâry, Bonfiniu şi Turota susținând că Cu- 
manil lui Os şi Cutenu (Cutescu) erai Vlahi. 

Bonfiniu merge şi mai departe în a recunâsce că romănil (Vlachii) 
din ambele Mesii, figura la cronicarii bisantini sub nume de Ga : 


«(A Septemirione Samnates quos Polonos, et Geti quos Valahos dicimus tem- 
«pestate nostra terminatur — Historia Panonica p. 16).» 


Turotz, vorbindu despre hibridismuli limbei maghiare şi alii po- 
porului maghiară, afirmă, că la constituirea Statului Panonică, la for- 
maţiunea etnică a poporului și a limbei maghiare, ai contribuiti e- 
lementulă grec, Besso- Cumană, Latină şi Ispaniolă : 


«Praelerea iniraverunt Hungariam tam tempore regis Geyzae et S-ii Regis 
«Stefani, quam diebus regum aliorum, Bessii, Gra-ci, Hispan:, Cumani et Lo- 
«fini qui diutius in regno commorando, quamvis ilorum generalio nesciatur per 
«mairimoniorum contractus Hungaris immixti..... sunt.» De introitu diversarum 
nationum in Hungariam p. |. e. 12). 


Pessii, Cumanii, Latinii ca şi Hispanii și Grecii suntă înfăţișaţi ca 
națiuni diverse, prin urmare ca nefăcându parte din elementulă arpa.: 
diană —fino-turanică ; care deci pâte fi tăria argumentațiunelori pen- 
tru turanismulă, maghiarismulă, turcismulă, finismulă : Bessilvră Cu- 
maniloră, 2! 

Hunfalvy şi Rethy ari face bine să nu se prea abată din culea a- 
devărului istorică, contândi prea multă pe bunele disposiţiuni la unii 
din scriitorii noştri. 

Istoria este cartea popsreloră; ființa loră, unii monumentă vii pen- 
tru trecută și presinte; proprietăţile psihice, uni criterii neîndoiosă, 
iară limba este actului stări! civile și etnice. 
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Spre a se da Gre-care tăriă părerei betrânului Cantemir, esprimate 
în croniculii săi —p. 66 — unde se dice că Pacinici şi Comani suntii 
lătari, sei mai corectii că acești din urmă se diceai Pacin ci și Cu- 
mani, partisanii turanismului faci recursii la Criteriulă filologiei Com 
parate, dându-ne drepti specimenii numele de 7eleorman, ca proprietate 
lexică, turană, desemnândiă o pădure dâsă sau şi nebună !! 

În premisele n6stre asupra importantului subiectii lexici, ne-ami 
făcută datoria espunândi vederi autorisate despre viciile și escentri- 
cismulă sistemelori filologice; cu același zeli de a cundsce adevă- 
rulu si a ne feri de mistificaţiuni, vomi pune în serviciulii causel, 
opiniunea meritosului îstorică Cantu, care ne spune că sistemulii com- 
parativă voindu cu ori-ce preți să-și sprijine deducțiunile etnogra- 
fice, pe o simplă similitudine limbistică, ară comite o gravă erdre: 


«Cependani, cenx qui veulent toujours voir dans les ressemblance des langues 
«une preuve de la filiation des peuples, courent le risque de tomber dans 
«Verreur.—H. U. t. |, p. 149.» 


Daca, sistemele filologice ţinii să se avânte cu ori-ce preţă până la 
regiunile necunosculului, îndefinitului, ară face mai bine primindiă ca 
principii, silogismului apocalipticiă : Zoţi omenii vorbescă, deci—(ergo)— 
toță Gmenii aid aceeaşi origină comună. 

Pe acestă cale ajungemi la slrebunulu biblică : moșulu Adam! 

Graţiă unu! analogii procedemântii, renumituli PPilhins a reușiti să 
descopere, că limba persană este compusă din materiali lexică : la- 
fină, grecă, germană, precum ni se spune în prefaţă : la « Oratio dominica 
«în diversis omnium fere gentium linguis versa, de Chamberlagne. Amster- 
«dam 1715.» 

Pe aceleași urme pășindă, ună altă eruditii cu nume Walton a- 
junge şi mai departe; după a sa părere națiunea persană este o se- 
lecţiune hibridă, formată din elementi: Italiană, Grecă, Arabă şi 
tantarii. (Cantu H. U. t. 1, p. 149. 

Cunoscutulii flaproth afirmă într'o esposițiune comparativă, că limba 
tartară stă în strinsă legatură lexică cu cea Flenă; că principiile e- 
lementare, rădăcina și desinința unei mulţimi de cuvinte din limba 
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Manichu, se regăsesci în limba” Elenă, ma! multă încă : dialec- 
tulă primitivi greci constitue fonduli limbei Mantchu 7 

Ce mirare? în ce ne-ară putea surprinde părerea care vrea să scie 
că ună numără de cuvinte pretinse Cumane, adunale într'uni manuali 
încă de pe la anulu 1303, se apropie prin forme şi fondii de cu- 
vinte turcesci ?! 

Toti ce ami avea de observati faţă cu acelă specimenă lexică, 
reprodusă mai sus, este că el, neavândi nimici latină, nimici îta- 
lică, nimici elină, yermani, pune la îndoială resultatele lui Wilkins 
Chamberlagne, Walton, Xyland.r, Klaproth, cari toți în unire susţină 
perfecta analogiă între idiomele frano-finice şi greco-latine ! 

In care parte este adevărulu ? 

Estremele se atingi spre a se distruge în cele din urmă, unele 
prin altele !! 

Cumanismulă  « Teliormanului» p6te fi matematicesce siguri ;" dar” 
unde suntă garanţiile matematice pentru genesa lui fino-turco-perso- 
turană 2 

Spre a pune pe de o parte în evidință escesuli filologiei compa- 
rative, iar” pe de alta spre a întări şi mai multă argumintele referi- 
i6re la provenința etnică a tribului Cumano- Peacinii, ne permilemiă a 
reproduce din Tesauruli limbei latine, semnilicațiunea latino-romană 
a numelui compusă : Zeli-Ormann. Prima parte : Tel; sai Dei — după 
fonetica turcă — formeză rădecina unui însemnată numără de nume 
topice şi gentilice, precum sa dist mai sus. 

Județului Zeli-ormană va fi avută neapărati în vechime păduri se 
culare, întinse, dar elă era scăldati şi împresurată de rîuil ca și 
astă-di ; urma decă să aibă fânețe, liugă şi pămânli în deajunsă pen- 
teu arătură. 

Desininţa lui Del; mai corectă Zeli — după fonetica romănă — are 
în limba latină mal multe variante, sub diverse forme. 

Ca Jellus-ris denotă o porţiune de pământă : «diminuta, terra pro- 
dea terra, hominum, Deorumque creatrice.» 

« Tellus»-ipsa terra. 

Şub forma de « Tela» se înțelege «țelul»-finis, exitus «sentis me jamdiu 
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«quod telos groecus dicat id dicere tum ultimum, tum sumutn — Cice- 
«ro de Juribus.» 

Desininţa latină a formei Telis==is, «Tis» este : foenum graecum a 
Tello însula; Tellinaea = rum se numescui melcii de rîuri, conchile ma- 
rinae ek fluviales. 

Așa dar' sub tâte formele şi variantele de mai susi, « Tel» face parte 
din materialului lexici latină și -și are desinința particulară, cu apli- 
caţiune etnică la natura terenului din judeţulă Coman de odinidră ; 
câ, astă-felu, în asemenea condițiuni, elă face puternică concurință 
paternității Turanice, și dacă prin Desininţă sară apropia de filiaţiu- 
nea. turco-persană, ari servi să justifice celă puţinii vederile lui 
Klaproth, Walton, Wilkins etc.; acesti defect însă face să scadă va- 
Grea paternității turanice. 

In aceleași condițiuni ni se presintă şi partea secundă din conipu- 
sulă nume. 

Orman, societara lui «Tei», îşi revendică filiațiunea graeco-latină, 
și este zel6să de reputațiunea legendară. 

Strebunulă Ovid cântăndui răpirea Ormeniei de către Hercule, dice : 
« Nec referam partus Ormeni Nymphu tuos. 

Ormenis (idis) se numia fiica lui Orminiu Astydonia — ab Her- 
cule rapta. 

Naturalistulă, Pliniu, ne vorbesce despre Horminum şi Orminics 
Agros, despre Ormenialis herba, «pământuri şi arbori Orminială. » 

Orminium-i semnifică în dialectulă latină, plantă pădursță, sâlba- 
tică : «Silvestrus Asparagus.» 

Veri cum ari fi, desinința şi forma fiindu” latină, pretenţiunile 
filologiei. în folosulă turanismului nu -și poti avea fundamentă, și 
cu atâtă mul puţinii devine corectă, verisimilă, istorică, giustă, de- 
ducţiunea genesei turanice a poporului Cumanii; față cu fântânele 
istorice, Ea este chiar temerariă ! 

Liberi sunti partisanil tatarismului şi turcismului, atribuită Cuma- 
niloră, să crâdă că pretinsa similitudine a cumanicului Teli-orman cu 
turcescult Deli-orman, înlătură posibilitatea unei controverse, noi măn- 
ținendu punctulă nostru de plecare, vomiă încheia observajiunele de 
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may susă, prin a pune în legătură datele istorice cu elemintele limbi- 
stice, din premisele n6stre. 
„Să nu se uite că dacă o apropiere a esistatii și mal esistă între 
dialectele diferitelorii popâre, acea apropicre se datoresce numai lim- 
belori domnitâre, sai culte. 

Părerea lui Herder asupra modului şi mijlâcelori de apropiere, 
fiindă f6rte instructivă chiar și pentru cei mai presumțioşi sai con- 
sumaţi filologi, este bine să -i dămă t6tă atențiunea n6stră. 

Acele limbi domnitdre, culte, prin a cărori putere sa operată a- 
propierea, suntii : grâcă, latino-romană și galo-francesă ! Herder dice : 


«Sowohl durch Vermebrung als Verwandlung der Sprachen strebt das Men- 
«schen geschlecht weiter. - Îndessen sind sowohl durch herrschende als durch 
«gelehrie sprachen bereits so Viele Vâlker mil einnander Verkniipfet, auch haben 
«verschiedene Sprachen sich einander so stark mitgelheilt und an einander gebil- 
«det, das auch hier ein grosser forigang der Ninge unverkennbar bleibet. 


Și mai la vale, continuă: 


<Schwerlich werden die griechischa, râmisch» und franavisch» Sprache als alge- 
«meine Mittel der Bildung je ausgeroliet und verdrănget werden,»....... Herder 
«in filosofica operă-intitulată : Istoria Omenirey. (Zur philosophie u Geschichte t. 8, 
p. 94, ediţiunea ]. Miiler. Stuttgart 1828). 


Fonehca, ortografia, sintacsa limbei, fiindii supuse, ca totulu în natura 
transformaţiuneloră periodice, ele poti face — după încredințarea lui 
Cantu — ca ună accidenti neînsemnat să întunece sensulă unui 
cuvântă, înțelesulă unui dialectii pentru popore genuine. 


«De, nos jours mâme, et dans les pays ou Ion prâtend que les langues sont 
«fix6es par la litterature, la prononciation change tout les cent ans, l'orto- 
«graphie tous les deux cents, et la syntaxe apres trois si&cles.... De purs ac- 
«cidents suffisent pour qn'un Italien ne comprenne pas le latin et l'espagnol; 
«pour que lallemand, le hollandais, le francais et l'anglais soient devenus des 
«idiomes distincts» (H. U. t. IL. p. 147). 


Sciinţa. filologiei comparative nu pote perde din vedere aceste legi 
eterne! ! 
Trecândi în domenuli arheologiei, dămi peste ună concursă de 
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eleminte psichologice, adunate de contrarii nostri, în sprijinulă tura- 
nismului Cumaniă. 

Dialectica consumatului nostru filologi și istoricii Hasdei, pornită 
dintr'o intimă credinţă, ţine a convinge și pe acestă tărâmă, că Co- 
manii Olteniei din suta XII—XIII erai, mal pre susii de orl-ce con- 
troversă — și prin datină, și prin moravuri, de origine turco-tatară ! 

Dou& amănunte etnice din biografia craiului Ioan — londatorele 
Craiovei —: frățiu prin sânge Și ceremonialul, înmormântărei, ni se dau 
ca eleminte convingăibre despre furcismulă și tatarismuli poporului 
în cestiune. 

In torectitudinea sa, care nu lasă nimici de dorilă și este la înăl- 
țimea geniului s&ă pătrundători, stimatuli colegă, ne spune — în o- 
riginele Craiovei — (lucrare merit6să) că ; Presința Cumamloră în 
Oltenia — 1230—1240 — merită a fi supusă unul studiii de aprâpe, 
cu atâtii mai multă, că —pe de o parte —urmele lo: se conservii 
acolo în unele obiceiuri și ma! alesi în topografi, iar' pe de alta 
că trecerea, dişilorii Cumani prin. Oltenia, coincidă cu uni șiri de alle 
frămentări anal6ge, aruncândi o viuă ragă de lumină asupra unuia 
din cele mai obscure episode ale istoriei nostre naţionale!! (pagina 47). 

După ce se închee seria evenimintelorii. sinistre prin care a tre- 
cută ţera Oltului, cucerită în parte (la Sudă —Dolgiă, Romanați, Te- 
leormani) de puternicii Cumană al regelui Ioani, în parte (la nord) 
de Sașil lui Conrad şi în parte (la apusă) de Maghiari! lui Luca saă 
Leucus Şi Oslu, (Banu Severinului), înv&ţatulii autori alu originelori 
Craiovei, își pune întrebarea : (p. 50). 

Unde să fiă fostă atunci Romănii? 

Avutai el vre uni Domni alu lori, nesupusii nici Cumaniloră, 
nici Sașilori, nici Ungurilorii ? 

Avutai vre o esistință politică, propiiă? 

Intrebâri cu atâti mai importante cu câtă lipsa unui poporă ro- 
mânescii în regiunele Oltului, arii fi pusi în mare încurcătură pe 
istorică și filologă, când venia vorba să răspundă : cum a lreculi, 
cum sa conservată la romăni, amintirea despre Cumanulii Jon, sasulă 
Conrad, Ungurulă, Luca şi Oslu? 
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Răspunsul primită de la cronicarulu persiană « Fazel-ullah- Rasid, 
pescuită şi elă din Arhivuli Sultanului Mahmud-Guzan, în suta XIII; 
are aerului a ne linişti despre esistinţa românilori, spunândă; că 
chanuli Mongolă devastândi țâra Oltului a dat peste românii lui 
Basarabiă-bani, dar' ei aă fostă bătuţi. 

De la acesti episodă, combinaţiunea, deducțiunea istorică, este 
următârea în originele Craiovei. 

«Românii avândiă să se lupte fără clipi de repaosii, în acele dile 
fior6se, cu Sașil, Cumanăă, Ungurii și Mongolii; strîmtorati în ace- 
lași timpi din tote părţile şi perdândă prelutindene, ei nai fugiti, 
nai perită ci ai stati nemișcaţi sub banulă loră naţională din di- 
nastia Basarabilori, până ce Cumanii sau lrasu peste Dunăre, Sașii 
peste Carpaţi, Mongolii spre Ungaria, Ungurii mai încolo (unde?) și 
atunci eșiți din vizuinele munţiloră şi revărsați din noi pe Câmpia 
Olteniei, ai apucatii a povesti, că fost'ai fosti, ici: despre craiul loan, 
colo : despre hoțulă de domnișorii, mai departe despre Oslea etc. 

Acestă închipuită realitale ari fi prea umilitâre, daca ea arii pute 
fi ună adeveră istoricul! 

Logica, consciinla, se rădică contra unei presupuneri, care nu are 
pentru sine nimică firescu, dar' cârei se opună cu atâtă ma! multi— 
afară de bunulă simţi comuni — înseși: legile, condiţiunele de viusță 
ne'nlăturabile pentru ună poporă daca cum-va românii, lui Basarabi 
formai ună popori, şi în fine se opuni dificultăţile, accidentele to- 
pografice. 

Fin falscher Schein trilt an die Stelle der verdrănglen TVarheil! 

Zelulă incomparabilului filologi a răpită pe consumatali istorici, 
făcându-lă să primâscă aparinţele amăgildre drepti realitate; după 
disa lu! Herder. 

Prisina cronicarului persiani fiindă cu totuli obscură, era dificilu 
chiar și peniru geniuli s&rbătoritului istoricii să-i împrumute, să-i 
comunice cea mal mică rază de lumină. 

<uirdua res est obscuris lucem, dubiis fidem dare.» — Qice sirăbunuli 
Plinii. 

Istoria, n6stră naţională reclamă, cere imperiosi, a se căuta lumine ade- 
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vă&rulii, mal alesii pentru episdiele obscure din timpii Cumaniloră. chiar ca 
prețulă de a-i sacrifica amorulă propriă. şi maă multă încă ideile pre: 
concepute, 

Nici o descoperire nu vine cădută din ceri, cu atât mai puțină 
inventiunea popbreloră, și a limbei loră. 

In acestă ordine de idei, noi ami semnalati momentele cele mai 
culminanle din viâța, mișcarea, espansiunea poporului Celto-Galu pe 
pământulu Daciei, urmărindu'i mișcările chiar şi prin extremele regiuni 
ale Asiei-de-susi. 

Dacă etnografii şi cronicarii mai nuoi n'ară fi perduti din vedere 
punctulu nostru de plecare. criteriulu istorici neapăati nu sari fi 
învîrtitii atâta timpi întruni cerci viciosă, fără scopă. fără ţintă. 

Dialectica cea mai îndemânatică r&tăcesce, se perde în contradic- 
țiuni, când este pusă la serviciulă unei cause imposibile, greu de 
susţinută. 

Presinţa Cumaniloră în Oltenia se pune înthe anil 1230—1240 
(pag. 46). Usurpaţiunea Saşilorii lui Conradu de la 1233 coincidă cu 
încălcarea Unguriloră lui Leukus. Incursiunea Mongolilorii urmeză la 
1240, în acelașă timpi cu aparțiunea Banului Ungurescii Oslu. 

Ca Unguri, Saşii și Cumanii să-i împa.ță cămașia Olteniei; ca 
el să trăiască în bună vecinătate unii cu alţii, neapăratu a trebuită 
să fiă fostii de puteri egale, să fiă mijlocilă între răpitori uni lelă de 
unire; cum dar' față cu Mongolii de la 1240. nu se vede nici cea 
-mai mică încercare de opunere, de acţiune din partea. loii? Cum o 
mică mână de români, cari nu putea să resiste nici Camaniloriă nică 
Saşiloră, nici Unguriloră, şi sa relugiati în creerii munţilori, apare 
singură din ascundetorile e, pe câmpulu luptei, jinândui pepti sălba- 
ticilori Mongol? 

Când și unde a trăilă Cumană, începândă de la Attel-Kuzn. în 
bună înțelegere cu Arpadianil? 

Când şi unde sa sernnalati unui singu ă fapti de minimă espan- 
siune a Saşiloră din Transilvania ? 

P6te fi cugelată o esistinlă politică cu totulu independintă. şi cu 
ună Domni autonomi, prin vizuinele munțiloră ? 
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În Columna lui Traian Nr. | din 1874 — Citim că elementulă ro- 
mână din Oltenia a stat aprope VII secole pitulată în munți fără stabili- 
mente, fără elementi pronunciați, răfecindă în felulă Ciobuniloră etc. !! (?) 
Contradiţiunea hbătătâre la ochi! Adevăru istorică de locă !! 

Oltenia sfișiată pe la tote mărginele: Doljiă, Vil ea, Gorjii, IMehe- 
dinţi cădute în mâini de Comani, . Unguri, Saşi; romănii strimtorați 
din tote direcţiunile, perdându pretutindenea, așteptaă, retrași prin 
vizuini, încălcarea mongolă ca să pâșescă la luptă, să-şi messre "pu- 
terile cu celă "mai ferosi dintre s&lbaticii Nordului asiatici, de cari 
fugă în frântulă. capului, valoroșii Cumani peste Dunăre, Saşii peste 
Carpaţi, Mongolii spre Ungaria şi Unguri) mai încolo, unde ru se scie!!? 

Cine re să fiă alungati pe Mongoli din Oltenia? Cum se face că 
retragerea Cumaniloră, - aşiloră,  Unguriloră. din aceea eră pare a 
fi urmati simultaneii cu a Mongoliloră? 

Românii au stati, dice-se, neclintiţi sub Banulă loră nalionali, din 
dinastia Basarabiloră, şi după înfrângerea sulcrită ! 

Chaosi cumplitii în 1esultatele investigăriloră, abătute de la fires 
cult punctă de plecare. | 

Nisce simple urme topografice, isolate (cum este valea şi muntele 
Oslea, Gău-yaă- Lottor, Casteluiiă Konradului) ajungă spre a forma con- 
vingerea despre o presupusă cucerire Ungurescă și Săsescă, făpluită 
pe pământulii românesc, dar" necunoscută Istoriei; pe cănd Genesa 
Gallo-latină a Cumanilori, Piceniloră, Liisenilorii, supranumiţi Vlahi, sta- 
bilită și documentată printr'ună concurs de fapte istorice, întâmpină 
cea mai încăpăţinată neîncredere, pe când trecerea unoră friburi 
Cello-Gale din Galia, Iliria, Panonia Dacia, în Asia mică. urmată 
imediați după mârtea lui Alexandru Macedori6nulă, și întârcerea 
mai ftârdiă la vetrele lori din ț&rile dunărene. sunti primite cu 
sfială şi nepăsare; pe când, în fine, strinsa legătură între Comani, Bi- 
seni, Piceni, Ausoni şi Români, uniți sub numele de Viahă în s“mniă 
de identitate etnică şi desinință geografică, se perde ueluată în semă, 
de şi monuninte archeologice în cesclusivă posesiune românâscă, vă- 
descă în modulii celă mai positivă, nu numai legătura dar şi con- 
tinuitatea Istorică. !2 
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De ce să preferimi a ne perde înt.'uni d'dală de conjectuni, a 
urma pe calea rătăcită fără folosi pentru sciință, amăgindu-ne pre- 
noi înşine?! 

Care pste fi puternicului cuvântii, ca să dămu credământă unoră 
fabule, şi să resping mi tradiţiunea istorică? 

Este sai nu, adeverii istorică, cum că Vechii /tali, Celto-Galii (a- 
nume Cumani, Piceni, Biseni etc) din Siria, reamintesci pe pămân- 
tului Daciei, Regiunea Picenum din Italia? (Fick). 

Este istoricaminte veridică că, Coloniile de la Coma-Gele (Celti), ră- 
dicate din ţinuturile Siriei, și-ai adusă în Dacia traiană, pe sacra- 
tulă Japiteră de la Dolichea. cu atributii romană? (Mommsen ; ung) 

P6te fi negati că numele Ausonă, fiindă etruscă, elă desânmă pe 
fiul ftaliă, în Daria n6stră?! 

Atributulă de Vlack, prin care se distingea familia Galo-latino-ro- 
mană, în Analele Bizanline, Germane, Scandinave, Slave, de toți ar- 
barii încălcători, conferitu-saui Tătarilori, Mongoliloră, Arpadianilori, 
Avarilorii, Gepidiloră, Bulgariloră ? 

Trecut'a, conservatu-sa acestii nume prin escepțiune, numai cu 
aplicare la Români? 

Dacă r&spunsurile la t6te aceste intrebări momentâse pentu is- 
toria n6stră, nu potă de câtu să stiîngă legătura etnică între Ro- 
măni și acele triburi Galo italo-romane, ce ne pote opri să ne reîn- 
târcemu la adevără, reluândă firulă istoriei întreruptă cu maiestriă, 
cu precugetare sau şi prin ușurință! 

Avară, Gepigii, Bulgarii nu sai perdută, istoria ne spune: că frac- 
țiunele celori două prime triburi saă contopită cu ordele Arpadiane, 
după înfrângerea Huniloră şi desființarea domniei Gepide și. Avare, 
formândă puterea lui Balamiră şi Arpadă. Urmatau toti ast-felu cu 
Piceniă, Cumaniă, Bisenii ? 

Messulu firescă ali eveniminteloru istoiice din suta IX—XIII, 
desfăcuti de tâte acele negurâse combinaţiuni şi amăgitâre presu- 
puneri, ni dâ dreptului să afirmămu cu tăriă, că precum sa ur- 
matii naturala contopire a seminției Bulgare, Gepide, Avare, cu ele- 
mintele genuine, totii asemenea, şi mai presusi de ver-ce dubietate 
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posibilă, sa petrecută cu contopirea nomenclaturelori de :: Camană, 
Piceni, Biseni, Vlachi, în celui de Română, purtătorii lori din șuta IV-VIII 
şi IX— XIII fiindă unulă şi acelașă popor : Ausonii Italiei, Cumanii 
Hakică, Piceniă Italiei! 

Coucenlrată cesliunea elnică în acâstă naturală sintesă, se lămu- 
rescă faptele Cumaniloră ai regelui loan şi ai strategicului Osu, Oslu, 
care numai Arpadiani nu pâte fi. 

Sciută este câtă de darnici erau regii arpadiani cu averile străine, 
pe hârliă. Vanitatea lori n'avea margine, puterea însă le-a fostă 
cu multă mai pe josă de câtă să întreprindă cu Gre-care succesă, 
vre-o espediţiune de cucerire. 

Ami vEdutu ce sa petrecută sub Geyza 77, Bella 11, Stefan II] şi IV, 
Ladislav şi Andrea, din periodulă arpadiană. 

Cundscemiă încercările lui Carhi Robert şi Ludovic, de pe timpii dom- 
nului români A. Besarab. 

Atunci puterea Ungariei era la apogei, fără comparaţiune cu sta- 
rea Arpadianiloru din suta XIII, faptă care ne autorisă să respingemă 
ideea une! dominațiuni maghiare în regiunile Olteniei. 

Ceea-ce nu se pâte adinite pe temeiulu istoriei, peniru Unguri, cum 
sari crede că era posibilă pentru o mână de Sași, a căroru inepțiă 
este proverbială în ale resboiului ? 

« Spreng în die Mures, luf in de Besch'(pădure)» era cuvântulă lori 
de ordine, în tâte luptele cu Românii. 

Istețimc în ale comerciului, astuţiă, reutate, aroganță câtă vrei, 
dar” virtuţi militare nu sunt cunoscute la acesti nemă alu Flamandei, 
pe pământulă transilvani. 

De unde dar' o domniă săsâscă, ună popori săsescă, posesiuni 
săsesci, în Oltenia ? 

FOntârele săsesc! «(Beschreibung der O&sterreichischer Walachey, in 
Ungarischen magazin t. 3. 1738)- şi Schuler (Umrisse înd Kritische 
Studien zur geschichte von Siebenbiirgen. Hermmanstadt 1872) vor- 
bescii despre presupusulu Castelă de pe malulă rîului Lotru, la re-. 
vărsarea sa în Olt, ca de ună cuibii hotescă, precum lă arată tradi- 
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țiunea poporului : « Nach dim Perrichle die Finuohner îst es ein Raub- 
Schlos g: îvesen. » 

Ungaria până pe timpil lui Vafea Corvini, era ca şi Germania 
medi-evală, împă&nată de castele haiducescă, pentru adăpostulu fuga- 
riloră cavaleri de industiiă (Raub-Rilter). 

Dacă tradițiunea săsâscă adăpostită în cartea lui Teutsch și Firn- 
haber <(Urkunden zur Geschichte von Siebenbiirgen)» vrea să facă din 
imaginarulă Conrad (comitis Corlardi filii Oryspanii) ună potentatii 
mitică (mitulogică), semi-suverană în regiunea nordică a Oltului, nu 
urmeză că ea pole eşi din cadrulu unul simplu mită. 

Tradiţiunea poporană nu scie de domnia săsâscă, dar ne trans- 
mite amintiri despre unt cuibi haiducesci, care adăposlia pe unt 
domnişorii (Crăisoru, cavaleri de industriă — haiduci) Colotreanu 
(pote de la Crisu= Crisan Crys-panil) care este departe de a fi iden- 
tică cu Konradul lui Teutsch şi Schuler ! 

Pe asemenea temeiuri noi unii, nu credemi că se p6te face bine 
istoria Olteniei !! Să nu perdemi din vedere că fontânele autorilorii 
Sași, reproducă tradiţiunile conservate la poporulă romani, în cuprin- 
sulă de mal susă, în sensulă nostru! 

Care pste fi- valdrea și importanţa istorică a numelorii de Leucas, 
Loviste, Gorgan, Maidan, Rovina, Nedea, pentru tatarismulii Cumaniloră ? 

In ce legătură stă numele topografici : Lovistea, Lobisto, Loystha cu 
presupusa dominaţiune a săsescului domnișori : « Aonrud», asupra 
nnei părți din actualulă districlăi Vâlcea ? 

Lăsămu competinței filologice să ne dea soluţiuni fiă câtu de ru- 
dimentarie, la întrebarea pusă. 

Din parte-ne, ținemi a constata că în f6ra Banatului temișianu, 
nu se scie la poporii despre domnişoruli Conrad, Luca și Leucus, de 
şi cartografia țării ne dă ca nume topice, forma de: Leucusecci (după 
tipulă Leucus) și «+ Loviste». 

Ințelegemi o legătură 6re-care intre Leucasia, Lucania, Leuca, 
Leucaria Italiei, lângă riulă Brad-anus (— ad mare Tuscum —) şi 
Leucasesciă noştri, dar' nu înțelegemi ce înriurire puluta să aibă nu- 
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mele de Konrad asupra formei Loviste, îndepărtată forte multă și de 
forma Lotru ? 

După t6te probabilitățile, aceste forme şi-a luati ființa pe pă- 
mântulă românssci, în Dacia traiană, celă multi în suta XVII și XVIII. 

Topografia Temişianey n6stre, conservă din acele epoce uni în- 
semnată numără de forme spaniole, aplicate ca nume topice, la co- 
mune urbane și rurale. 

Avemi spre esemplu : 

Perinmus de la familia spaniolă Perramon, 1733.—Perlas de la 
Perales-Paulu, 1733. — Rescas de la Donna Maria Receas. Apalia de 
la Anna M. 1bbadiu Aragonia. — Grâu-vaţii de la Don Grau felie din 
Valencia.— Baga de la Napolitanuli Baya.— Rovina de la Don Rovira 
Ioannes, 1733.-—Barra de la Barrdi Antoniu —  Palancua de la Pa- 
langua, Madrid. Ă 

Registru i de familii spaniole aşedate în Banatulii nostru, din a- 
cule două secole, este forte copios, eli servă la deslegarea multoriă 
probleme topografice. 

Nume ca Prlizari, Perdosa, Salini, Calo (de 'Toloya, asemănată cu 
Calo-oanes şi cu Cala-y) Secura, Gongora, Vurka, (tatălu lui : I. Humniad 
de-Co. vinu) şi a St. Stefan rege ali Hungai ici, Gavilla, Medina, Surreu etc. 
suntu familiarisate prin regiunele acelei [&ri românesc. 

Aiurările escentricismului filologici ai încurajată pe seculari! nostri 
adversari, la prelenţiuni împinse până la absurdă, ajungândă să con- 
teste romanitatea celoră mai arhaice şi istorice nominațiuni, din tim- 
pil clasicităței romane! 

«Fă limbă nimici, nu se pole cundsce» : dice Herder, dar acestă 
mare adevăru n'a împedicati abusuli celt mai hidosă, în dauna lim- 
bei şi naţiunei romăne, mai multi încă, în detrimentulu sciinţei! 

Gergani, Gorgyani, ori-ce sari dice suntu toti atâti de român sci 
ca Deleni, Delmescii, Abrud, Auricu (Avrigu), Iaşi, Brad, Zarand, Bram, 
Denta, Botoşani, Turda, Deva-D va, etc. etc. 

Românesci sunlă prin încelăţenire ; galo-romane prin origine; la- 
tine prin prototipu și desinință. 

Ca totulii în lume, în natură, se preface și limba prin îndelunga- 
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tuli şi frecuentulu usi ; pe de allă parte cunoscutii este menitulă și 
zelul statisticilor, paleografiloră, cartografiloră, din trecuti şi pre- 
sinte: Germani, Slavi, Dizantini, 4 aghiari, Polonă, de a distruge, a de- 
natura, desfigura formele şi fondul arhaismeloră romane şi ro- 
mânesci. 

Ceea-ce ne spune în ac“stu puntă, între mulți alții, Bonfniu. se a- 
firmă şi de Achner, în competința sa de arhrologă consumală. 

A sa părere esle, că nume proprii de familiă și locahtăţi, suntă 
în regulă comună es-onatii transcrise şi adesea falsificate : 

«Da in den meisten karten von Siebenbiirgen die Ortsbenenungen selten korekt 
«geschrieben wurden, so ist es nicht zu verwundern das die Orisnamen von 
«auslândischen geleherten, nicht besser, oft so verfăllscht, wieder gegeben werden 
«dass mann nicht weist welchen Ort Sie haben bezeichnen wo len ele.» 

Toți învățații din lume nu vori fi în stare să ne facă a crede, că 
Abrudu (abruţii) nu este vechiulii Albu nus; că Iaşiă nu este vechiuliă 
Municipium Jassiorum și nică de cum maghiarisatulă I-dsz (arcaș) ; 
că Delenti, Delinescii, Auricu, Brad, Zarani, Brand, Denta, Turda, Deva 
Salonta, (din Marmatia) nu-şi-ai desinința zi prototipului în Deliurmn 
(Prozimum  Dehum fanum, in finibus Alticae regionis); in Bradanus 
(Lucania ad mare Tuscum) Auricum (Avricour = Aurarie) ; in Iurdus, 
turdi, turduli, turditanii (populii  « Ispuniae. significure potest cos, qui 
Turdos vendunt)»; in Denta (= Ceuta = dentulum); in Brana tispaniolă) şi 
Brano-gunum (britanică); Deva (ună fluvii în Ispania); in Ziarand 
(vechiă latini) similari lui Zarand; în Saluwlum din Dalmația şi Salen- 
taniă Italică de giostă. 

Pentru Gergani avemi forma topică . Gergovia (in Aquitania) şi Gerboria 
(în Auvergna) ; foima şi materialului lexicii : Greges (Gregis Venalium ; 
Uno greye-faclo ; Greges Virgarum) Gerg (jargon, plebeum logur mii genus), 
Garganus = mumte (în  Neapolea), poli [i reduse la aceeaşi desininţă 
alegorică. 

Gorji şi Gorgani suntu forte apropiate de forma latină : Gorgonia. 
Gorgones (Hesperides insulae), Golgi (din Cypru, de unde Venus Golgiu) 
Gurges (profundime, abisă), tâte împreună denotândiă : insule, văi, 
vălcele (si ab Alpibus secundo flumine provehimur, sunt « Vercelle» «lon- 
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gius quidem ab amne sub Alpibus rematoe)», regiuni împresurate de 
munţi sai riuri. 

Rovine- Ruvine = (revenslă =umiditate) nu-şi are re rădecina în 
Riu —rivus saă Ruine 2 nu cum-va este [ormată prin rmetatesă şi an- 
titesă din Urvina sau Urbinum ?2 precum Gergani din Gergovia, s6u 
Garganus, Gerg din Greges, Gorji din Golgi ? 

In Liguria, Galia-Cisalpina, era aşedată colonia Ravena — colonia 
munila — pe malulă Adriaticei, precum în ținutului Umbriei de peste 
Alpi, patria lui Plautu, esista «Urbinum» — Hortense. 

De ce re să fiă mai stianiă și mai putini regulată streformarea, 
contracţiunea substantivului Naundine în Nedeie 2 Ca nume de locali- 
tate elu nu esistă în Banat, precum li avemă în Oltenia și anume 
în județulu Dolj. 

Cu tâte acestea în unele părți ale Banatului se conservă acesti 
nume, în vocabulariulă şi graiulă românesci, spre a desemna Serba- 
vea patronului Comunei. « Dii penates», « Ilramuli, basericii» cu care 0- 
casiune multe din localități, mai alesă urbane, ţinii ună felu de târg 
de săptămână, cunoscuti în România liberă sub nume de Bâlciă. 

Regiunea sudică a Banatului are pentru desemnarea Hramauluă, 
terminulu « Ruga» = Rogatio = Rugăciune. 

Sciuti este că în regiunele banatice, anume în Voivodina, Bacska 
şi Sîrmiu, cu poporime precumpenitâre slavă, (sai slavisată), dilele de 
Duminică suntă în acelaşi timpă și dile de târg. 

Limba slavă peste totă, are cuvântul «Aedeleu» pentru Duminica 
mostră latină. Dar' precum Nedeie-a română nu stă în nică uni ra- 
portii de genesă cu dioa domnului (Dumineca), toti asemenea We- 
delia sâbâscă denotă puri și simplu o di de tâigi, fără înțelesă 
religiosii, cu raport la dioa Domnului. 

Stimatulu şi învă atulă nostru colegă D-lă B. P. Hasdeă dicendă 
în originile Craiovei (p. 53 (:) 

«Că acolo unde se «află astădi satulă Nede'a. (Nedeia cetate de altă dată) 


«ba şi pe aiuri. ori unde sară mai nemeri vre-o localilate românescă cu ace- 
«lași nume; trebuă să fiă esistâtă 6re-când unii importanti centru comercială, 
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«ceea-ce se justifică în casulă de față prin posiţiunea locului tocmai la trecă- 
«l6re a Dunării», 

— vine în ajutorulă nostru și confirmă deducțiunea de mai susă, 
în tâte părţile și legăturile ei. 

Cuvântul Bâlcii întrebuințată la noi—România—pentru a desemna 
tErgulii de țeră, centru de comerciă, este formată din maghiarulii « Buciu > 
cu semnificaţiune de «procesiune» religi:ă («Ruga» Serbare), ceea-ce 
ne spune că adevărulă este cu noi, cândii afirmămii cumcă în dile 
de Duminici şi de serbarea patronului, se ţine şi la maghiari târguliă 
de săptămână; însăși numele de PWasâr-Nap (di de târgi) adop- 
tati în limba Maghiară pentru dioa Domnului, dar cu desininţă ci- 
vilă, specifică, înlătură ori-ce dubietate posibilă, spre a se întări și 
ma! multi istoria genesei în sensulii de mai susiă. 

Uni concursi de eleminte puternice cu raporti la Genesa, is- 
toria și practica cuvântului Nedeie, ne dă dreptuli a înlătura ori-ce 
provenință străină și a susține, că substantivulu latino-romani Nun- 
dinae, sai Nundine, Novendine, Novendialis (Wochenmarkt) Nuyndina-dea, 
Nidulari Nundini (târgu de săptămână) sa transmisă popsreloriă 
slave, fiă în formă originală, fiă în contracţiune, redusă prin frecuen- 
tulă usi la forma de Nedeie, prefăcută la Slavi în Nedelea şi tradusă 
la Magiari în Wisâr-Nap; precum li s'a transmisă pâte și cuvăntuli 
de Su-cubilu (sucubo=are=subieci) reprimiti sub forme de Şu- 
gubeţiă. 

Sciinţa etimologică la rândulă ei neapărat își va spune ultimul 
cuvânti. Noi ne-ami mărginită a-i face istoria. 

Eruditulă filologi şi istoricii romani, stimatulii colegii B. 7. Hasdei, 
urmărindă cu o pălrundere și o sistemă paiticulară a sea, t6te da- 
tele istorice referitâre la originea Cumaniloră din Oltenia, (Cumue, 
Cumerii, Kymrii=— Caput Cimericum în Ancona) termină prin a ne im- 
pune a sea credință despre turanismulu poporului Cumană, înteme- 
indu-se între altele și pe deprinderea lui păgânescă de a sacrifica 
Gmeni, la înmormântare, și a încheia frăţia prin amestecă de sânge, 
trecută apoi la crestini sub formă de frăția de cruce, 

La pag. 32 declară Coleguli nostru, că revenindă asupra ideiloră 
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și a părerel sale de altă dată, recunâsce că frăţia de sânge nu pste 
fi o moştenire coborilă de la Domnilorii Lumei! 

Dreptatea este până la unii punctă, cu d-sa. 

Roma etnică nu se închină la Cruce și n'a putuli să o ia dreplă 
mărturiă sau legătură simbolică a frăției. 

Esistă însă o frăţiă, care se legă prin îmbrăţișări şi sărutări : oscu- 
lum fraternitatis, 

Mai. esistă şi frăția de Sânge, precum esistata, în totă puterea 
cuvântului, și sacrificiulă, de Gmeni. 

In fond, frăţia subt ambele forme navea nimici estraordinari, 
ea fiindi forte națională la Romani ca și la Greci; la Traci ca şi la 
Daci; la Cumani ca şi la Albanes, Iliră şi Români! 

Sinistrulă, Desastrulii, Temerea, Isolaţiunca uneșce pe cei suferindi; 
înfrățirea este în genulă omenesci, care își are în multe casuri, ună 
refugii, o consolațiune, în ficțiuni. 

Ceea-ce este firesci pentru înfiere, Copiluliă de sufletă, cu uni cu- 
vânti adoptaţiunea, în inima, în dorința părinţilorii fără progenitură, 
cată să fiă firescă pentru înfrăţirea din toți timpii, la t6te poporele. 


Mhil a me human alienum! 


Esemplulă lui Pilade şi Oreste n'a presentatui lumei celi diîntâii 
spectacolu şi n'a r&masă celui din urmă, în acesti genă. 

Infierea, (adoptațiunea) a trecută ca Instituţiune din timpii elni- 
cismului Romani, la ile popsrele contineniului și se conservă în 
tâtă lumea crestină, fără ca să esiste între poporulă Rege şi tote na- 
țiunele lumei n6stre, raporturi etnografice ! 

Deducţiunea arii fi necorectă când sari presupune că frăția prin 
amestecă de sânge ari fi trecută în evuli mediă de la păgâni (0o- 
mani) la une'e din popore crestine, prin relațiuni internaționale. 

Dacă este constatatu şi istoricesce veridici, după spusele lui Pom- 
poniă Mella, Plutarcu, Salust (în Catilina) etc. că datina frăţiei prin 
amestecă de sânge, a esistati la Greci ca și la Romani; dacă acea 
înfrățire «more paganismo» sa conservatii în evului mediu la Grecii 
creştini ca și la Comani ca şi la Cel, și în fine la Romdnii noștri, 
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de ce se admitem per fas et nefas, suposiţiunea : că neapărati a- 
cesti fel de frăţiă la Cumani, conduce la Genesa turanică?! 

La primul pasii — ne îsbimă de sotitariulă fenomenă pentru care 
ni se cere unii r&spunsi. 

Cum : păgânulu rege alu păgânilori Cumană « Major în vegibus Cu- 
manorum» de sămânță lurcă, se numea Jon, în suta XII, sub deplina 
domniă a bisericel crestine? 

Care altu fruntaşi păgâni, de sămânță turanică, ma! purtă acesti 
nume alii botezătoriului, sai ală vre unuia dintre Apostolii şi evan- 
geliștii creștinătății ? 

Pentru noi, Joan — Zova — denotă pe fiuli bisericii crestine; eli 
mal stă în legătură și cu o altă particularitate a domnitoriloră .Ro- 
mană şi Români! 

Pe timpii lui Diocletiani, numele de Jon, ovia, Iovius însemna 
puterea, autoritatea deului rege : (eJupiter Dies-piter, — diei et lucis 
paler ; Divum pater atque hominum vez) pe pământă, concentrată în 
persona, Cesariului : « Diocletian gab sich den Deinamen : Iowius» — 
(Zst. Held. şi Corvin. tom. 1). 

Marii domni români ai vechimei, ţinea neapărată la acestă atri- 
buti simbolică, esprimată prin forma «vă şi Iov» în puterea tradi- 
țiunei și a dreptului de legitimă moștenire. 

Nu este de credută că puternicului rege Cumanii sară fi abătut, 
în cualitatea de păgână, de la legile poporului stă, primindă sim- 
bolulă creștinismului saii şi tradiţiunea romană, prin adopțiunea. nu- 
melui ori atributului de «/Zon—orius!> In asemenea ipotesă, casuli 
isolatii ari fi o escepţiune fără exemplu, la seminţiile turanice. 

Dacă simțului de conservaţiune sa mănţinuti la români şi ai să 
domnitori. până şi în cele mai amEnunte deprinderi, datini, usuri, 
moravuri; ce mirare ară fi să vedemi, că în virtutea acelii legi sa 
conservatii la Români și Comani unele din cele mai originale datini 
cari aparţină, precum se dice, în totalitatea, timpiloră, întregii uma- 
nităţi ?! (originele Craiovei pag. 13). 

Părerea care susține că, în regula generală, datinile străbune nu 
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se conservă la urmași, are ceva pentru sine. Ea însă nu pâte îi 
primită în totalitatea ei, ma! alesu faţă cu românii. 

Escepţiunea întăreşce regula, la casulă nostru, prin esemple din 
viţa romăniloru. 

Ceea-ce însă ni se pare -a fi mal positivii, este că, moravuri şi da- 
tin diferă la unulu și același poporiă, după regiuni şi epoce. 

In acestu sensă avemiu opiniunea marelui filosofii germanii erder; 
clă vorbindu despre Instituţiunile Grecilori dice, între altele, că : nu 
tote datinile erai comune diferitelor triburi <Eline.» 

«Die Silten der Grichen waren so verschieden als die Art ihrer Stâmme, 
«ihrer Gegenden und Lebensweise, nach den Geaden ihrer kultur iind einer 
«Reihe von Gliicks ii Ungliiks făllen, in xelcher Sie der zufal setzte. ete.» 

Acestă profundă observațiune combinată cu speci6sa părere din 
originele Craiovei (pag. 36) ne esplică: cum în același timpii la o 
porțiune din poporului Olteniei, disti Cumană (în carit no! recunâscemă 
prin t6te particularitățile, pe români), nu sau păstrată unele din u- 
surile înmormântării comune Romaniloră vechi, Grecilori, Celtu-Scyto- 
Geţiloră ; (Peucetii Apuliei) ; înţelegemi sacrificii de Gmeni. 

Intradevă&ră, ceremonialulu religiosă, datinele sacre, aveai la ve- 
chii romani aceleași particularitătă caracteristice, pe care le întâmpină 
arheologulă şi istoriculi nepărtinitorii numai la Cumanii și Românii 
Daciei traiane, (cu escepțiunea sacrificiului de sânge omenesci, în 
câtu pentru cei din urmă), de asemenea la triburile genuine: celto- 
galo-latine ; nimici însă din acele datini la Goi, Zuni, Longobardi, Ge- 
pidi, Vanda, Avari, Bulgari, Arpadiani, din timpil păgănității. 

Peregrinagiuli nocturnă ali eilori mici și mari (majorum et mi- 
norum gentium) pe pământului nostru, este o tradițiune romană; 
Plautu, Pliniu, Virgiliu, Horaţiu suntă f6rte copioşi în descrierea a- 
celori credinţe strebune. i 

Până în dilele n6stre, colinda Piţereilră (în ajunulă Crăciunului), 
colinda pluggorului, c. juniloră, Cerbuţuli, Bresaia, Vasilca, etc.; Cură- 
țenia prin focă, cultuli Sirelui-Saturnalele ș. a; deschiderea cerului în 
n6ptea. de bobotâză ; precațiunea adusă Deilori, înferni pentru a înghiţi 
rigulii și a elibera căldura ; serbarea Simdiencloră (Sântelorii Din e) ; 
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credinţa în puterea Ieleloră ; Imblângirea cailoriă lui S-an Toger (Todor), 
abținerea de la ori-ce lucru în Șeri/e de Vineri şi în ajunuli de giua 
Ursuluă, Serbarea lui S-ân Georgiu, S-ân Mioiu : eroii S6relui; Mârtinii- 
(cultul Deului Marte), Postulă negru, Ceremoniel efunebrale : aruncarea unui 
pumni de pământă pe mormântă; dicțiunea : Sit tibi terra levis=—s€ţi 
fie uşcră ţerîna ; lăsarea bărbei şi a părului; pomană, etc., suntă conservate 
cu pietate și stricteță sub forma etnicismului str&bună; numai pere- 
grinagiulii Deiloră a primiti o metamorfosă crestină, înlocuindu-se 
Deulă Olimpică, prin Christă şi Setul Petru. 

Ca şi la crestinii resăriteni, vechii Romăni își făceai închinăciu- 
nea spre «Resăriti»; sărutau pe rândă tâte /conele, îngenuchiaii 
naintea altarului, «et deztram ori admovebant de aci Adoraflio» ; își fă- 
ceai mătăniile (procumbebant aris advoluti). 

In felul mariloră nostri Domni, strebunii Romani, rădicai — în 
chinai — în ondrea leiloriă, temple, altare; le aducea daruri și 
sacrificii : Ver Sacrum (tradusă în limba bisericei crestine sub forma 
de Melușeluli Domnului și păstrată în cunoscutulă texlă : Sânta jertfă 
cu pace so aducemii,). 

Superstițiunea la poporulă rege fosta toti atâti de accentuată ca 
şi la urmașii români; a dormi în templu (biserica) — «incubare» 
spre a primi peste ndpte unii respunsă de la Dei-penali; a presăra 
paie prin locuința (camera) pentru liniscea Deilori, precum facă până 
astă-di românii din Banati, în ajunulu Pasciloră și alu Crăciunului, 
era ună Culti înrădecinată şi respânditi la poporulă romană din 
întreglui Imperiă. 

La vechile sacrificii «piaculare» cad Crimen expiandum vel» ar 
«prodigia procuranda, expianda ek avertenda seu averruncunda,» s'a mal 
adaosu încă de pe timpi! lui Romulus, prin legi, datina Sămnită a 
Sacrificiului de omeni. Primulu începută la făcută Regele fundatori 
alu Romei prin a sa lege numită «<Lez proditionis» sai după Dioni- 
Siu : «vouoe mpoBosas» Care consacră deului Pluto şi infernului pe tră- 
dătorii de patrie. 

Nu se conservă Gre acestă, datină ca instituţiune de Stati, cu mic! 
escepțiuni, prin «Pena Capitala» în cele mai multe ţări creștine ? 
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După alte disposiţiuni posteridre, Consul, Dictalorii, Beliducii și 
Pretorii romani aveati și dreptulu și datoria, în certe casuri, a se 
sacrifica pe sine şi a sacrifica cu sine ori-ce legionară din așa disa. 
« Legio romana scripta» spre a împăca mănia deilorii din infern. (Zi 
piaculum hostiam caedere). 

Subt imperiului primei republice, Sacrificiulu de 6meni se mărgi- 
nea odală pe ani. Unu decretă ali Senatului din anulii 657 inter- 
dicea, sacrificiul de men! : 


«Ne homo immolaretur». 

Betrânulă Pliniu, menţionândă despre vorbita lege de abolițiune, 
dice că omenirea datoresce recunoscintță poporului romană, pentru 
desființarea celui mal teribilă flagelă!! 

«Qui sustulere monstra in quibus hominem occidere religiosissimum est, mandi 
«vero letiam saluberrimum.» 

Cu i6lă rigârea decreteloră multiple, monstrudsa deprindere n'a 
pututii fi desrădăcinată, de re ce vedemi că uni asemenea sacri- 
ficiă sa mai celebrati, cu i6tă solemnitatea religissă, sub ponltifica- 
tulă lui ulii Cesar, pe câmpului Marte în anulu 705. De asemenea 
suntă esemple în istoria Romei de pe timpulu lui Aagustă (după în- 
vingerea. lui Antoniu la Perusia), și Sex. Pompei. 

Așa dar' fie bine înțelesii că argumentulii sacrificiului de 6meni, 
nu servă la deslegarea problemei, din contra, remâne fără putere 
în sprijinulă turanismului, rău atribuită Cumanilori şi Peuciniloră ; 
Ipotesa este cădută prin chiari viciositatea temeliilorii. « Molle ruit sua.» 
- Ca firâscă consecinţă, cată a fi respinsă presupunerea, care ţine a 
încredința, că fundarea cetăţii Craiova este faptulă unui Comani pă- 
gână și turanică; Cumanulă rege Iova, (lov(î)a) n'a fosti prin țara 
Biorei ; de unde dar numele de Craiova în acea regiune? 

De unde şi cum sa furișati în graiulă turanicului rege păgâni, 
numele slavisatăi de Craliu ? 

« Regium» din Transilvania, ne pote îndreptăți la o deducțiune mai 
etimologică și mai apropiată de firesculu faptului istorici, admiţândă 
formațiunea. numelui în cestiune, de la « Joviana-Cesarea» saii Cesar- 
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Jovia, reduse cu timpulu la forma de: Cara-lovia, și în cele din urmă 
înlocuită prin sinonimele Craliova, Cra-lova, precum Calvus-Ivanes, Calo- 
Ioames, fusese înlocuită prin Caloianu. 

Cu aceste ultime observațiuni sumarie, închidemii parentesa n6- 
stră, tari în credinţa, că numai matematicesce nu este demonstrată 
genesa turanică fie a poporului, fie a regelui Comană, şi cu atâtii 
mal puțini distrusă caracterulu românismului lori. i 

Din momentuli în care ni se afirmă că numele genericii : Vlachă 
desâmnă popâre de provenință Celto-Galo-Italo- Romane şi anume pe 
Bastarniă, Pacinacii, Ausonii, (Companii- Opiciă) Cumanii Transilvaniei, şi 
în cele din urmă coloniile aședate în Dacia; că acestii atribută era 
comuni Spaniolilorii, Galilorii, talilori, Romanilorii, rămân deşerte 
(6te închipuirile, t6te conjecturele luminaţilori amăgitori amăgiţă : 
Reity, Humnfalvy, Roesler Sulizer, etc. 

Versiunea care vrea să scie că genericulu « Vlachi» arii fi sino- 
nimă cu «Rusticus și «Pastor» tradusă în «Nomad», cu aplicaţiune 
la « Români», Sarii împedeca de autoritatea istoriei şi de protesta- 
țiuni strivitâre, din partea unorii somilăți recunoscute în republica 
sciinţelorii. 

Trecemi dar' peste r&t&cirile imaginaţiunei învăpăiate, precum tre- 
cemă cu aceeași indiferință peste lecţiunea de morală ce ni se face de 
către cunoscuții nostri adversari, îndemnându-ne și cerânduni-se să 
renunțămi la vechimea originei și limbei n6stre, la neîntrerupta 
continuitate pe pământulă Daciei, ca nu cum-va să ne trezimiă într'o 
bună dimineţă înrudiţi cu Judeii, după opiniunea prea istețului « Fiie- 
gier>, susținută cu mutlă vervă de limbuţie, în adunarea socielății 
Antropologice din Viena la 3/,; lanuariă 1878. 

Vomi încheia darea de s6mă asupra cărții lui Relty prin uni re- 
sumali ali conclusiuneloră sale paradoxale de la pagina 71—72. 

Acele conclusiuni își propună a ne convinge că limba română nu 
este latină, poporulii românescă nu face parte din latini! lui Traiani, 
că originea susținută de români, ca purcedândi de la colonile şi le- 
gionarii din Italia, e unu visii, de dre-ce sciutii esle că spre a colo- 
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nisa țările dunărene, sa luată populațiuni semitice din Asia Mică și 
Syria etc., precum o voesce ipotesa lui Roesler şi Fliegier! 

Pentru D-lui Rey nu pâte avea însemnătate nici măcari acea cu- 
noscută şi admisă doctrină că : stratulă limbei române de astă-di, 
este romana cea veche și latina pristină,  (antiqua) rustica. 

Nu se admite faptului afirmativii care l6gă, fie câtă de puţini, pe 
români de clasiculă poporii ali Romei şi Italiei. 

Babilonia D-lui Rătty merge paralelă cu alucinaţiunile semitului 
Plicgier ! 

R&spunsuliă îlă avemii în consciința n6stră, în legile și istoria vieții 
n6stre, aprâpe bimilenariă. 

Acele legi, acea istorie ne spune: că Românuli sa numiti puru- 
rea pe sine, în a sea limbă: români, căci a fosti, este și rămâne 
românii ! 

Nu s'a pretinsă, nu se pretinde că : limba nstră ari fi latina lul 
Cicerone şi Augustă,; ea este aceea ce o desâmnă, ce o tradă, orga- 
nismuli, materialulu lexici, formele, flesiunele, stratulii ei, acele par- 
ticularităţi cari, cu tâte vicisitudinile timpilori, o ţină legată și astă-di, 
după 18 secole, — în desfiderea protestajiunelorii lui Sultzer, Roesler, 
Hunfalvy, Fliegier, Rătty, — de vechimea. clasicităţii ; ea este cu unii 
cuvântă : limba, proprietatea poporului românescă. 

Vocabulariulii romănă conservă barbarismele maghiare, slavone, 
turcesci, spre ași documenta vechimea și neîntrerupta petrecere pe 
pământulii Daciei, fără a fi perduti ceva din însuşirile genetice, prin 
care se distinge de toti ce-lu înconjâră și ce-l este străini, 

Mulțumită acelori însușiri particulare, fărmăcătore, eli a putul 
să resiste, să învingă crudimele, sălbăticiile legilori impuse de cuce- 
ritori ; să rămână româ.uă prin limbă, prin tradiţiuni, prin portă, prin 
moravuri, credință, datini, aplitudini resboinice ; se r&mână vechiulu Je- 
gionarii pe câmpulă de luptă, vechiului etnică chiari și la alariulă 
creştină ; vechiul plugară ; sprintenii, deşteptii, inteleginte, muncitori, 
vspitalicră, duiosii, mărinimosă, recunoscetoră, răbdătoră dar' şi credin- 
ciosi maximel str&bune: «.Beneficiis et injuriae, memor esse solet!» 

Ami cere să ni se spună : Cine şi ce este acesti poporiă singu- 
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Jară prin tâte ale sale; neasimilabilă cu popârele de prin prejurulă stă; 
de unde a venită și care alta pote fi genesa lui? 

Să ni se spună, consultându-se tdte legile fisice și fisiologice, res- 
foindu-se istoria tuturori popsreloră, din toți timpii: când şi unde sa 
mai văduti ună poporă barbară, compusă din adunături, să supârte 
secoll întregi, marlirulă, jugulă, sclavia ; să înfrunte pericolele uriașe 
peniru ca să conserve, să salve o limbă, care nu este a sea, ună 
nume, care-l este străină, impusă, o naţionalitate de care nu-lu l6gă 
originea sa, a părinţiloră, a străbunilorii sei! 

In schimbulu limbei, a numelui, a românismului i sa propusă, sutimi 
de ani, domnia, fericirea, libertatea ; elă le-a refusală, nu cum-va pentru 
Că era, sai se scia că este bastard?! 

Unitatea de teritorii, unitatea, de legi să fiă ținutu Gre pe români 
la credinţa str&bună, legatii de pămentulă stremogescă. 2 |. 

Teritoriul Daciei devenise unu calvariă pentru dânsul, de ce nu 
la părăsite ? 

Limba Și numele i-a atrasi urgia, disprețul, incălcătoriloră; de ce 
nu sa lepădată de una și de alla? 

Legile ţărei i-ai impusă jugulă sclaviei, sâria iloțiloră, de ce nu 
s'a sustrasi ? 

Natura peste toti, și cea românâscă în particulari, nu primesce 
transacțiuni ; ființa românului este plină de reminiscinţe, de consciința 
românismului, de tradițiuni și de credință în alu său destin. 

Na pututi, nu pote și nu va putea odată cu viața să renunţe la 
numele săi, la limba sa, atribuţiele înerinte nalurei, sale !! 

Impresiunea, convincțiunea cu care ne despărțimă de scrierea d-lui 
Rătty, se resumă în cuvintele fisiologistului Dubois- Raymond : 

«Istoria scrisă de unii r8ă judecători alii trecutului, nu servă de câti spre 
«a ne spune că nimici buni nu se pote învăţa din ea.» 

Lăsămu pasului, domnului profesori romăn 1. Goldig din Arad 
care şi-a luati onorifica misiune de a converti pe contrariulu nostru 
Retty. 

Respunsulă părintelui 7. Goldis la divagațiunele din Anonimulă lui 
Rătty, este înfățișatu sub titlu de : 
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ŢI. 
«Latinitatea limbei romane». 


Acestă răspuns scrisă în limba maghiară, conţine 50 pagine în 
octavo și este publicată în Arad la 1880.-—Elu se distinge prin mo- 
derațiune; plină de vigâre și convingători, eli denunţă cunoscinţe în- 
temeiate la autori despre istoria şi limba naţională. 

Rara fericire a fosti reservată acestui r&spunsi, să desarmeze pe 
agresori, să-l converte, să-lu cucerâscă, făcându-l a-și recunâsce ne- 
dreptatea și rătăcirea prin o mărturisire solemnă, dată publicităţii și 
anexată la respunsi. 

Profesorul Goldig începe prin a face (la pag. 6, 7) o gravă mustrare 
lui Haunfalvy pentru asprimea cuvintelor sale, la adresa marelui isto- 
ricăi Bonfiniă, supra-numiti părintele istoriei maghiare. 

Nu conveniai zelosului Hanfalwy adevărurile spuse de Donfiniă, 
despre originea și vechimea românilori. 

Nu se pote ierta marelui istorici, esortațiuneu făcută istoricilorii ma- 
ghiari, prinși asupra faptului de falsificarea verității istorice! 

După ce respunde la aserţiunile din etnografia lui Funfaly, cu cu: 
vintele învățatului german Schwicker, care de şi unită în multe cu 
Doesler, afirmă că lăudatuli Hunfaloy n'a tăcută de câti să falsifice 
cu precugetare adevărulă etnograficii şi istorică, spre a seduce o- 
piniunea Europei asupra naţionalitățilori din Ungaria, observă lui 
Retty, în termeni curtenitori, că a mersă și mai departe de câtă pro- 
lotipulu s&ă, cu rea credinţă, înlăturândă totu ce sa scrisă în bine 
despre români. 

Recunoscândi meritele și erudiţiunea lui Haunfalwy, părintele Goldis 
nu crede că se pote admite ca infalibile toti ce se susţine în a sa et- 
nografiă, despre originea și limba românilori; este forte periculosi, 
dice recensentuli, a înainta docirine limbislice în v&dită contradic- 
țiune cu principiile filologice, numai pentru a salisface uni amoră 
proprii saă o vanitate națională (pag. 6). 

Urmăndi a răspunde la întimpinările lui Rety, care caută, în lelulă 
lui Roesler și FHaunfaloy, materială lesică maghiari și slavoni, înfă- 
țișându-lii ca factorii principală la formațiunea limbei romane, Autorele 
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relevă lipsa de dialecte prin care ea se distinge de tâte cele alte limbi 
europene, precumi afirmă între alții şi Hencke, dicându că limba 
română este unica care nu cundsce dialecte: 

«Dialecte durch die sonst alle anderen sprachen der Welf Zersplitert werden, 
«kennt die românische sprache nicht — Romanien : Land u. Volk 1877, 

Spre a combate sâă a recundsce latinitatea limbei romane, se cere, 
dice părintele Goldis, mai multă de câti fabule resuflate despre Bulgari, 
Ruteni, Bisseni şi Comană lui Rătty şi Hunfalvy; o colecţiune de cu- 
vinte, dicțiuni şi forme gramaticale dintre cele presupuse latine, adu- 
nate din scrierile lui Ciparii, Laurian, Hasdei eţc., și supuse unui 
studiu analitică-comparativă, ară conduce cu certitudine la desco- 
peșirea adevărului! 

Nu la Volga, esclamă autorulii respunsului, ci in munţii Ardâlului, 
la Moţii din Desi, prin sate şi cătune românesci, fiă și în prâjma 
Aradului, se pâte studia limba română. Aci adversarii noștrii ari 
păți ca nglesulă din anecdotă, care multi sa mirată audindăi prin 
cătunele Franciei vorbindu-se limba francesă pănă şi de către copilaşiă 
plugariloriă, francesi, 

Referitoră la cuvintele străine adăpostite în vocabularului românescii, 
se răspunde lui Râtty (la pag. 8, 9), că acelă materialu străină, da- 
torită raporturilorii topografice, nu pste fi luată drepti elementi con- 
stitutivă și determinantă; acestă materială, ori-câti de copiosă, nu 
constituă fondul, mediul limbei. Ceea ce decide,—observă autoruli, 
este unitatea limbei, cum o posede poporul români, fără distincțiune 
de regiuni saă provincii, 

In sprijinulă acestei conclusiuni, se reproduce la aceeași pagină, 
părerea. literatului germană A. Schott, care rostindu-se în a sa colec- 
ţiune de basme românesci (Valachische Merchen-Stuttgart 1845, 26) 
pentru latinitatea limbei n6stre, ne spune în resumată, că materia- 
lulă străini în graiulă românesci, serve a întări și mai multi cre- 
dința sa, de re ce, de şi egali numericii elementului latină, nu con- 
stitue eli mediulă limbei, nu el, ci elementului latinii este care dă 
forța. şi espresiunea ideiloră principale, concepțiuniloră precumpeni- 
t6re, de prima necesitate în traiul dilnică; că ast-felă numai elă 
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constituindă fonduli, imprimă limbei române, cu drepti cuvântu, tipului 
latină. 

«Ick wende mich von dieser betrachtung zahlreicher fremder bestandiheile zu 
«den romanischen, Sie bewaisen das an herkunft des Walachischen aus dem 
«Lateinischen nicht gezweifelt werden Kann. Nicht bloss weil Sie..... gerade die- 
«jenigen sind, welche die wichtigsten begriffe des taglichen lebens bezeichnen. 
«die mann also die unentbehrlichsten, den kern der sprache nennen kann. und 
«die aller orten das giiltigste zeugnis iiber die herkunf einer sprache geben etc, 

Se mal reproduce la pag. 10, 11 mărturisirea lui Quintilian și Pri- 
scianu despre schimbarea literiloră usitate la vechii romani, d. e. 
schimbarea lui O în U și i în e: scriindu-se huminem în loci de ho- 
minem, Ruma pentru Roma, funtes pentru fontes şi frundes în locă de 
frondes ; Negru, judecu, vedu pentru judico, vidio nigrum, : 

Spre a înfrânge cu mai multă tăriă resistința contrariloră noştri, 
autorulă, pășindă pe urmele premergttorilorii săi în acestă seculară 
şi spin6să luptă, invâcă (la pag. 12—15) auloritatea fruntașiloră 
scriitori streini din epoce diferite, precumă suntă polonuli Orichowiu, 
Ferdinand 1, Bonfinii, Istvanfius Panonius, Griselini, Gibbon, Engel, 
Katona, Iloffman, Dugonits, Havânyi, Fabian, Pazmâny Ioan-'Ton-Szăszky, 
Opita, Trâster, Peters, Dufresne, Fleuri, Claud, Ubicini etc. 

De și părerile acestori renumiți scriitori suntă în mare parte cu- 
noscute, noi le vomi resuma, fiă chiar numai spre a vulgarisa 
verdictele autorisate, pronunțate cu competință asupra limbei și o- 
riginei n6stre. 

Dugonics An. primulă scriitori populari maghiară, recunâsce în 
a sa revistă, istorică-beletristică (Etelka), că Românii din Ardăă, 
Muntenia, Moldova şi Hungaria, suntă fără contradicțiune, urmaşii co- 
loniilorii lui Zraiani; ei toţi se numescă pe sine pină astădi, români 
şi vorbesci aceeași limbă, care nu pâte fi de câti limba vechiului 
popori romană. 

Credinţa lui Engel în acestă puncti este identică cu a lui Dugo- 
nics în opera sa «de Fzpedilione Trajani» 

Cuvintele - suntu : 


« Romanos tamen se dum scihicct per barbaros totaliter ab imperio avulsi es- 
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«sent, apellar, non desinerunt partim quod revera sanguinem Romanum în venis 
«fluere sentirent. 

Cine nu cunsce apodictica şi peremtoria conclusiune a renumi- 
tului Gibbon, prin care se afirma latinitatea limbei române, şi se sus- 
ține tesa purismului, respingândă ori-ce amestecă cu seminţiile bar- 
bare : «(They are surraunded by but not mixed with, the barbarians).»» 

Spre a ne familiarisa. mal bine cu ideile lui Gibbon cuprinse în cu- 
vintele de mai sus, fiă-ne permisă să reamintimă în trâc&ti la a- 
cesti loci legea lui Valentianu si Valente, (din cod. Teodosian, c. I1I 
tit. XIV an. 365,) unde se dice: Nu provintialium cujusque ordinis 
aut loci fuerent, cum barbaris sit uxore conjugum. 

Ulpianus, (tit. V, c. 4 dice), Conjubium habent Cives romani cum ci- 
vibus romanis etc... 

Seneca resumă în două cuvinte tradiţiunile, legile vechiului poporă 
romanii «Non est nobis cum externis connubium ;> (De Beneficiis IV—35). 

Cetit'aii românii Daciei traiane aceste legi? Nu! cum trăescii ei 
dar”, fiindă o adunătură hybridă, cu visţa unor legi necunoscute, 
străine lori, pentru ca după 18 secole să confirme disele lut Gb- 
bon şi Ferdinand 1, la cari face apelu r&spunsuli părintelui Goldis 27 

Regele Ferdinand Z cu care începe domnia habsburgiloră în Un- 
garia, împărtășia aceleași vederi, eli era pătrunsii de aceeași credinţă în 
privința românilori. 

Măgulitârele sale cuvinte, adresate prin diploma din an. 1548, ma- 
relui Cancelarii, românului Nic. Olahus, v&descă o convicţiune bine 
întemeiată şi o cugetare înaltă, rostite de la inălțimea tronului; cu- 
vintele unui rege iubitorii de adevără, au cea mai mare însemnă- 
tate pentru istoria şi vi6ța românilotă din acele timpuri. Era multă 
pe atunci a se spune Valahiloră, că originea loră şi-are l6gănulu 
la Roma, domnitorea lumei; că după sânge. nume şi limbă, ei suntiă 
urmaşii celui mai lăudată poporă: — «Sic vero sunt ones propemo- 
«dum laudatisimarum, gentium origines înler quas Valachi gentiles iui mi- 
«nime postremas habent, ut pote ab ipsa rerum Domina urbe Romana o- 
«riundos constat, unde nunc quoque sua lingua Romani vocantur etc...» 

Insemnătatea acestori cuvinte memorabile se invedereză şi mai 
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multi făcându-se comparațiune între omagiulă adusi naţiunei ro- 
mâne, de către uni capi încoronată, şi între dispreţulii înjuriosă a- 
runcată în faţa aceluiași popor, cu aprâpe uni secolă mai nainte, 
din partea unui alti capi încoronată: regele Sigismund, din perioduliă 
miztă, care propunea în conciliulu de la Avignon, în urmarea desa- 
strului de la Vicopolea — nimicirea poporului română prin sabiă și 
focu, cualificându-lă de perfidi « Palahus exstirpendus est guia nemini 
fidus, » 

Polonulă Orichovius recun6sce, că poporului românii din ţările du- 
nărene, se asemănă cu ginta italiană și este întru t6te mai presusii 
de vecinii s&i, a cărori coalițiune fosta în mai multe rânduri ni- 
micită prin miraculosa lui vitejiă. 

Precum ami fosti atrasi binevoitorea atenţiune a predistinsului 
profesore Jung, în studiile nostre din 1878, nu numai asupra unui 
concurs de păreri emanate de la diferiți scriitori vechi şi noui; 
Greci, Latină, Germani, Slavi, Englesi, Francesi, Români, Maghiari, pă- 
reri pe cari cu satisfacţiune le regăsimi în r&spunsuli care ne preo- 
cupă, dar' şi asupra tesaurului de monuminte limbistice adăpostite 
în limba poporului nostru, în ală său traiă dilnică, porti, arhitectură, 
plugăriă, cu ună cuvântă în a sa întregă făptură psihica şi fisica; totă 
asemenea purcede și înv&ţatuli profesore Goldis întru îndeplinirea 
misiunei, de a lumina pe cei r&tăciţi. In acestă lăudată scopi, ve- 
neratuli părinte proto-sinceliă din Arad, cu drepti cuvântă are recursi 
la mărturia lui Havâny şi Hoffmann, cari ambii numai părtinitori nu 
suntă causei române. 

Unulu din ei, Havdny, afirmă susă și tare, în modi ostentativii, în 
fața necredincioșilori săi connaţionali, cari -și permiti să veştejâscă 
până și memoria unui Instuanfi şi Bonfiniii, cum că ară fi de a- 
junsă a se vedea Columna lui Traiană, spre se forma deplina con- 
vicțiune despre coboriîrea poporului nostru de la poporult rege ; încâti 
pentru strînsa legătură a limbei n6stre, cu vechia romană rustică 
nu pâte fi, după Havâny nică cea mai mică îndoială. 

Conclusiunele germ. Hoffmann mergă mai departe : a sa credință 
este, că poporulii români ari fi meniti prin aptitudinile sale, prin 
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a sa limbă sonoră şi dulce, să fiă pusi în fruntea popsrelorii eu- 
ropene. 

Interpretul lui Horatiă magiar: Fabiani Gabriel, luândă de obiectu 
porturile şi particularitățile poporului română, comparându-lu cu da- 
tele și notițele culese din Foraţă, vede o perfectă identitate între 
portulă românescă cu celi vechii alui Romei. 

Cine nu-și amintesce admiraţiunea lui Grisellini despre romanitatea 
româniloră Banaţeni : 

«Pars incolarum haius regionis, mempe Valahi, sunt descendentes ex Latinis 
«coloniis quae huc transpositae sunt etc... 

dice neuitatulă Grisellini în epistola sa către Ffieronimus», 


Aceeași credinţă despre individualitatea n6stră etnică, despre genesa 
limbei romăne, despre continuitatea românilori în Dacia traiană, le 
avemiu la /stuanfi, Panonius, Paamnany, Bonfiniu, Katona, oh. Tomka 
Szâsaly etc. 

De la pag. 17—23 r&spunsuli părintelui Goldiş pune în evia- 
dinţă principiile filologice după cari se pâte judeca și deduce ge- 
nesa și provenința limbei. 

In ajutorulă conclusiuniloră sale, reproduce texturi din cele XII legi, 
și anume specimine de substantive fără finalulu s, (sol, ocasu, capital- 
precum lă-are și limba română; Specimeni de acusativi fără fina- 
lulu «M» de pe columna rostrată a lui Duilius, amintindă că aceeaşi 
formă se vede la Znnii, Lucrețiu, Plauii şi Terentiă  (visu-(st) polli- 
'citu-(st) auditu-(st). 

Despre aceste forme dicea Cicerone, că pe limpulu săi ele deveni- 
seră rustice, adecă în usii numai la poporulă de la ț6ră pe când 
odinidră, erai în vedă : 

«(Quod jam sub-rusticum virdetur olim autem politius. ele, 


La pag. 23 reamintesce părerea lui Diez, Valter, Truce- Whyte 
despre vechimea și latinitatea limbei romăne, punând'o mai pre susi 
de surorile neo-latiue. 

De asemenea se reproduce la acestă locă, observaţiunea lui FKo- 
pilur şi Diez asupra cuvinteloru : Verbum (vorba), Veteranum (b&- 
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trâni), foederatus (f&rtatii-în Banati), adăugire, lăutu (lavă-re-lautum), lin- 
ger, ningere etc. care după a lori părere, suntii păstrate în origi- 
nalitatea vechiă numai la români. 

«Spre întărirea acestui mare adevără, noi ami adăugi disele lui 
Benkă, din a sa: Transilvania olim Dacia mediteranea 1788, resumate 
in următorele : 

« Integer de moribus, consuetudinibus et ritibus Valahorum liber adornandus 
«esset quo eorum Romanitas doceretur» 
cu care se unesci de minune conclusiunile lui Bonfiniă, din De- 
cade II L. 5, unde se dice: 

«Coloniae legionesque Romanae inter barbaros obrutae, Romanam tamen linguam 
«redolere videntur, et ne omnino eam deserant îta reluctantur ut non tantum pro 
«vilae guantum pro linguae incolumitate certasse videantur.» 

La pagina 26—32, ni se dai tabele comparative de vorbe și 
forme gramaticale din limba română în paralelă cu latina, itala din 
Neapolea, Campania, Sicilia, Liguria, Corsica=— Ladina = Eveta (ţinutuli 
Graubiinden) şi Istriana. 

Pe temeiuli resultatelorii obţinute de la sistemulii comparativii, 
prin specimene culese din scrierile lui Cantimir, Bohmer, 'Topeltinii, 
Laurenţiii, Murgu, Cipariii, Lauriană, etc. părintele Goldis se crede 
în drepti a întreba pe Rătty și pe ai săi premergători: Hunfalvy, Roe- 
sler, Cihak, Schultzer, Bauer, unde esistă acelu tipă slavii, în forma și 
fondului limbei române ? 

Unde suntu urmele vorbitei înriuriri lexice, Magiare mai alesă, și 
întru câtă sari put6 pune la îndoială cuvintele lui Kovacsics : 


« Vernaculum îistorum Valuchorum sermonem plus fere în se habere Romani et 
«latini sermonis quam praesens Italorum lingua» 


prin care se face deplină lumină chiar şi pentru cei mai obscuri! 

Faţă cu autoritățile limbistice și istorice cele mai recunoscute, cum 
r&mâne — întrebă domnulu profesore, la pagina 35 —cu acea teme- 
rariă afirmațiune a înveninatului Sultzer, prototip alu lui Hunfalwy, 
şi Râlty, care vrea să sciă că prin portă, traiă, religiune, moravuri şi 
limbă, Românii se asemâni cu Slavii? 
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În adevării — esclamă părintele censore, mare este puterea in- 
căpăținărei, a vanităţei, şi a urci; fiă care din ele pare a fi mai 
puternică de câtă însăși natura omenâscă, după disa lui Cicerone: 

«Ita variis îmbuimur erroribus ut Vanituti Veritas et opinion confirinata na- 
slura tpsa cedat.» 

Din fericire pentru veneratuli părinte Goldis, scrierea sa, pulerea 
argumentațiunei sale, n'a dati peste urechi surde, și nici peste o 
natură cu iotulu s&lbătecită; adversariuli romanismului nostru, glo- 
satoriulă anonimului notariă ali regelui Bella, D-lă Dr. Rit, și-a 
recunoscuti! r&tăcirea și ne dă dreptul să credemă, că pe viitoriiă 
nepărtinirea sa ne este asicurată; pentru ondrea sciinţei, bunele sale 
disposițiuni i vori permite să descopere în viâța românilor, conli- 
nbilatea. clasicităței romane, de care suntemu legaţi prin însușiri psi- 
chice, prin porlti, datini, credință, limbă, instituțiună, nume şi tradițiuni, 
cu ună cuvâniă prin t6tă fiinţa n6stră, ast-lelu precum le prevedea 
și le predicea străbunuli Horaţiă dicândi : 


« Manserunt, hodieque maneut vestigia ruris.» 


III 


Dacia înainte de Romani 


Deplini satisfăcuţi de resultatele părintelui Goldis, lrecemi la lu- 
crarea meril6să a stimalului nostru colegi D-lă Gr. Tocilescu. 

Ţinemiă a înregislra în cadrulă acestei modeste recensiuni, înscm- 
nata operă a eminentului profesore, întitulată : «Dacia înainte de 
Romani» ! 

Scrierea cuprinde 594 pagine; volumuli în mare octavă cu 38 
stampe litografiate, o chartă și 171 figuri în texlu; opulit este apărută 
în anulu 1880, la Bucuresci. 

Prin însemnătatea subiectului, prin avuţia şi sistematica împărţire 
a materialului, meritulu scrierei se impune atențiunel. 

Academia română decernându-i premiului Odobescu şi-a legati nu- 
mele s&ă și ali generosului fondatori, de reușita unui studiu, care 
presiută unu interesă vădită pentru istoria și etnopralia Daciei, de 
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altă dată, scumpa nâstră patriă din anulu Domnului 106, şi până 
astădi. 

Cu acestă ocasiune ne faceinii datoria de consciință, spre a fi 
întru tâte drepți cu distinsulu autori, relevândă la acesti locă, că 
ondrea succesului se restrânge în egală m&sură și asupra eruditului 
săi învățătoru, care celă dîntâiu a întrodusă pe talentatuli învăţă- 
cel, autoruli lăudatei scrieri, în misterile sciinţei și ale cunoscinţe- 
lori despre trecutuli Daciei n6stre strebune. 

Cuprinsulii operei se împarte în dou& cărți : 

Prima carte ne dă geografia Daciei antice; secunda parte, se re- 
feră la etnografia el. 

Istoria Daciei înainte de Romani, îmbrățișeză deci geografia şi et- 
nografia ț&rilori de pe malulă stingă alu Dunăre, până la gurele el. 

Vastuli studii asupra unui trecuti, care se perde—așa gicândi—în 
chaosulu secolilorii ante-istorici, este neapărati mai pre susi de pu- 
terile unui june începătoră, de și înzestrati cu cunoscințe întinse; 
meritul său deci n'arii ave să sufere întru nimici, și nari pute 
fi scăduti nici prin defectulă conclusiuniloră și nici prin a sa ju- 
decată pripită. 

Autorul eruditei opere, și-a propusi a urma după învățăturele 
străbunului Cicerone, mărginindu-se în a culege și aduna toti ce 
pâte fi mai apropiati de adevări; a cumpăni. bine diferitele ver- 
siuni şi vederi în meritulu subiectului, a primi cu indulginţă și re- 
cunoscință, — propriă adevăratului bărbati de sciință—tâte îndreptă- 
vile câle i se vorii semnala. 

Drâpta cumpănire a criticei, în alegerea şi clasificarea versiunilori 
şi a probelor, este în adev&ri cu atâtii mai recerută, cu câti pro- 
babilităţile, ca simple urme, rare-ori poti conduce la descoperirea 
certitudinei, pe când verisimilităţile, fiindă în regulă comună, fârte 
amăgitore prin nuanțele similare, mai alesi pentru inteligința nede- 
prinsă încă cu subltilităţile dialecticei casuiste, măresci adesea chao- 
sulii în locui de a-li despica, spre a face lumină. 

Credincios doctrinei, care consiliă pe autoră, să pășâscă cu ali 
s6u studii comparativu, pe ună terâmi sănâtosu, Dlui Zocilescu 
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ferindu-se a lua probabilitatea drepti certitudine, seu verisimilulă 
drepti adevără, pentru ca nu cumva conclusiunile să-și perqă din 
greutatea lori, n'a pututi de câtă să primescă cu recunoscinţă ob- 
servațiunile binevoitore. 

Noi mândri de toti ce produce talentului românescă, laborea asi- 
duă și sporitre, întru înavuţirea literaturei şi a istoriei n6stre na- 
ționale, ne mărginimi de astă-dată, a. semnala cu satisfacțiune și. 
o mulțămire sufletescă, apariţiunea unei opere de necontestată va- 
I6re și o particulară importanță, care prin meritulu ei se impune 
cugetăre!, şi ne oferă între altele, uni copiosii material bibliograficii. 


IV. 


Documinte historice 


Ne vomă opri câte-va momente la monumentala «Colecţiune de 
documinte istorice» rămase nouă moștenire de la regretatulă Eudoxiu 
Hurmuzaki, de fericită şi neperitore rmemoriă! 

Acestă colecţiune este uni adevărată tesauri pentru istoria Ro- 
mănilori, din suta XVI, și anume dintre anii 1576 și 1599. 

Preci6sele documinte cuprinse în ală III volumiă, publicati sub 
auspiciile Ministeriului Instrucţiunei publice şi înzestrată cu portre- 
tul vitezului Domnă Mihaii, r&spândescă multă lumină asupra cum- 
pliteloră lupte pentru esistinţă, prin cari au trecută euitorii noștri 
din acelui secolă. 

Cu ajutorul acestori monuminte, culese parte din archivele 
Vienei, parte din ale Italiei — aceste din urmă datorite distinsului 
bărbată de sciință D-lă Ezarcu — noi învăţămu a cunsce relațiunile 
și legăturele ţărilor Moldo-Române, nu numa! cu statele vecine, 
între altele cu Asrdealulă, Polonia, Turcia şi Ungaria, dar până și 
cu cele mai îndepărtate țări, cum d. e. : Anglia, Francia, Statulii Pa- 
pală, Republica Venetia și Genua. 

Situaţiunea Europei, şi în specială a ţăriloră Române de pe a- 
cele timpuri, în adevără de grea cumpănă; intrigile și rivnirile pu- 
terniciloru creștini din vecinătate, starea de corupțiune a Porții Oto- 
mane, invidia și rivalitățile între fruntaşii Români, ne daă m&sură 
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de înțelepciunea politică şi calitatea militară a marelui Domnă .Ro- 
mân&, esplicându-ne în acelaşi timpi causele declinărei şi ale resem- 
națiunei crescânde, care în cele- din urmă s'au terminati prin sub- 
jugarea și profanaţiunea sacrului pământi românescă, de câtre 
usurpatorii venetici, de funestă memoriă. 

Ce altă ari sci să ne spună sciința psichologică despre starea de 
uluire, decadință și uitare de sine, a fruntașiloră națiunei, din acea 
durer6să epocă, față cu resultatele sinistre culese de prin cronicile 
vechimei , de câtii că desastruli era naturaluli efecti ali desfacere 
poporului de conducătorii sei genuini ?! 

Casta patrician se perduse pe sine din momentului în care, în- 
străinală de poporii, desfăculă de tradițiunile naţionali, de viţă, 
credinţile şi consciința românâcă, apucase întruni momenti de a- 
magire, r&tăcire și surprindere, să încredinţeze drapelulă românismadui, 
în mânile unoră fățarnici bastardi, adăpostiţi la sinulă ț&rei; în mâ- 
nile fugariloră din acelu blestemată Fanară ! 

Uneltirile şi nelegiurile acestoră ființe cădute, ţintiai la vestejirea 
numelui, la desființarea virtuţilori şi a vieţei naţionale, în credință 
că o dată poporului cădută, pământulii românesci, lipsiti de brațele 
apărătore, va deveni o pradă comodă pentru acea familiă de parasite. 

Dacă visulu nu sa realisati, dacă crima sacrilegă nu sa făptuili 
pe deplină, vina este puterea de vi6ţă și resistința ce l-a opusă e- 
lementulă românesci, și deci meritulă nu era de loci ală acelui 
nemu de: «(Iraeculus esuriens» precum i numia în vechime str&bu- 
nulă Martial dicEndă : «Gramaticus, rhetor, geometres, pictor, aliples, graeculus 
esuriens in coelum juseris, ibit;»... precum li numesce și El. Regnaul, 
—distinsulu istorici francesiu. 

Dar' uitate fiă suferințele din trecută, de şi plagele, urmele lori 
se voră resim(i multi timpă încă, prin totii corpul societăței române! 

Vestigiele cumpliteloră desastre din epoca Domniei fanariote, suntă 
consemnate, ca monuminte lugubre, la fiă-care pagină în chris6vele, 
În cronicele n6stre, și mare parte în documintele culese de frun- 
taşulă  patriciană români, baronulă Eud. Ilurmuzaki, adormită în 
Domnulu. — Serve-ne ele ca toţă atâtea înv&țăminle, ca toti atâtea 
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Moniminie, celu puţină pe câtă va ţine durerea trunchiărei, de care 
suferă amară moşia str&bună. 

Din acestii punctă de vedere mai alesă, preți6sa colecțiune de do- 
cuminte, publicate până astă-di în 3 tomuri, merită totă alenţiunea 
lamei române şi noi ne facemi datoria de a semnala în memoriulii 
de față, câte-va fapte istorice din acelă turburatii secoli (XVI), înce- 
pândă cu raportuli unui anonim din Roma, despre viața și activi- 
tatea marelui Cipitană şi Domni, Români: Mihaă Vitâzulii. 

Acelă raportă, aflătoră la pag. 481, scrisă în limba italiană, portă 
dată anului, 1595 lunii 17; elu espune amănuntele situaţiunei în O- 
rientă; se referă la propunerea unui anume Doria, d'a se ocupa ţările 
românescă, a cărori cucerire fremânta pe Habsburgi, Iageloni și Arpa- 
diuni!! relevă atitudinea Domnilor română, și încheiă prin a sprijini 
proiectul de împărţirea Moldovei şi a Munteniei între Polonia și Tran- 
silvania. pentru care urma neapăratii a se avea consimţimântulu Ar- 
chiducelui Mazimilian. După părerea anonimului, desfiinţarea acestori 
stătulețe și împărţirea loră părea a fi mai posibilă de cât o simplă 
ocupațiune militară și mai asigurătore pentru Europa în contra Turciei: 

R&tăcirea și orbia unor 6meni politici din acelui secoli, se vede că 
a fostă atât de mare, în cât sai ignorati faptele cele mai bătă- 
!6re la, ochi, fapte cari se impuneau prin puterea lori, consciinței 
luminate. 

Este în adevări greu de înlelesă, cum sa pututi perde din vedere 
însemnătatea ț&riloră române pentru Europa amenințală de turbarea 
musulmană? Cum nu sa observată că 7ransilvania şi Polonia ai fostii 
cruțate de împilarea turcescă, pe cât timpă Muldo: România era în stare 
să |ină pepti irupțiuniloră musulmane ! 

La pagina 377 ni se dă raportulu unui Aloisius Radibrati, din 10 
Decemb. 1599, către Ilustruli Segnior Bartolomeu Pezzen, descriindu- 
se starea de lucruri _aflate în Muntenia și Ardeală, și puindu-se la 
îndoială fidelitatea lui Mihaiă Vitzuliă, 

Relaţiunea, scrisă în limba italiană, dă semă despre tâte mișcările 
domnului români; ar6tă cum prin astuţiă și dexteritate cuceresce pe 
magnații magiari, împărțindu-le daruri scumpe; previne pe Segniorulu 
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s&ă patronii (Zllust, issimo Segnor et Padrono mio Colendissimo) despre solia 
lui Mihaleca şi Stoica Visticruhi ; prevede în acestă soliă o cursă 
din partea viclenului Domnă ; nu înțelege cum sari put6 renuncia 
la ţâra Ardâhlui, spre a se încredința Domnului Munteniei; arstă că 
transilvăneni! ari fi multă mal mulțămi'! să r&mână sub scutuliu pu- 
terii împărătesci ; descrie solemnitatea înmormântării principelui Car- 
dinală A. Bathory, la care a luati parte și vilezulă Domni; raportulă 
termină prin cuvinte de suspiciune, dicânda, că pe fiă-care di buna 
credință a Domnului română scade. «Quanto piur u ado col tempo inanzi 
«tanto piu scorgo la sincera mente che Illus-mo Mihal-Va ha verso sua M-ta 
«Cess-a etc.» 

Epistola lui Malespina, din Alba Iulia, (pag. 511) scrisă în limba 
italiană pe 5 fețe, la adresa Cardinalului, San Georgio, cu data din 
14 Noembre 1597, conține a amenunţită dare de sâmă despre lupta 
de la Sibiu. despre purtarea ]ui Mihaiii- Vodă după învingerea. repur- 
tată asupra lui A. Bathory, şi după mârtea acestui principe. 

Malespina se plânge că n'avea deplină putere să împedice vărsarea. 
de sânge creştinescă; esplică cum Mihaii- Vodă a reușit să tragă în 
partea sa pe Scui; cum acestia primindă din mânile Domnului ro- 
mână libertatea și emanciparea loră deplină, ai jurată credință lui 
și fiului s&ă. «Mă Michele che aspattavă, i Siculi d qualli haveva gia donata 
«la liberlă, e si poteca pero assicurare della lor fede, havendoli futto giurare non 
«solo nclla persona sua mea anche în quella del figliuolo ete. După minuţi6sa re- 
laţiune despre cursulă luptei, arâtă însuflețirea populațiunei pentru 
învingerea repuitată, care sa serbati printr'uni Tedeum, în tote bi- 
sericele țări). 

La pagina 354, avemii 9 adresă de felicitare din partea Arhiduce- 
lui Matei căiră Mihai Vodă, pe care-lă numesce: « Amice honorande» 
esprimându-i în termini măgulilori și fârte călduroși, satisfacțiunea 
pentru strălucita învingere și asecurându-li despre clemența și recu- 
noscința. eternă a împărătescului s&ă frate, care este fericiti a-și vede 
recucerită ț6ră Ardelului, prin vitejia marelui Domnă, admiratii și sa- 
lutală de tâtă lumea creștină, ca unulu ce a bine-meritatii de la re- 
publica crestinătăţii, prin atâtea fapte măretțe, demne de memoria 
sempiternă. 
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« Deque Victoria illa însigni et omni laude conspicua Illustri Vestrae D onationi 
«nomine sue Maiestatis summopere gratulamur indubitate nolis persuadentes fore ut 
« S-tissima Cae-rea— Regiaque M-iis eiusmodi praeclarum sempilerna "memoria dig- 
«num faimaus, clementer compensatura sit... etc;.; Data in Civitate Vienna 16 mensis 
Nouembrii die, Anno domini 1599. 


La pagina 355 avemi scrisrea lui Stefan Bocshay (în limba la- 
tină), cu aceeași dată, la adresa consiliariului imperială : Joan Borvitius 
despre disposiţiunile lui Mihaiă- Vodă şi ale Ardeleniloră. 

Prin acestă epistolă rugătore, plină de prosternațiuni umilitâre, 
Bocskay solicită mijlocirea consiliariului la majestatea sa Imperatorele, 
pentru a i se reda averea confiscată; chiamă luarea aminte asupra 
stării de lucrări din Transilvania, care i se pare plină de pericole 
pentru causa creștinălăței şi a Imperiului, de cum-va nu se vori 
lua măsuri urgenle și energice pentru gubernămentuli ţării, încre- 
dințândă, că întrâga populațiune va primi cu fericire a se supune 
Imperăţiel. - 

Itague cum digna eiusmodi sint, unde mazinum suae My'stati sacrae incutno- 
«dam ac Reipub'icae Cristhanae detrimentum oriri posit în lempore suae D-tati sacrue 
«de statu ct gubernatione transih anica providendum est 'Transilvani enim.. alacri 
<animo Gubernum suae M-tis accipeunt. 

Scrisdrea lui Sim, Forgacs (la pagina 357), adresală amicului său 
Palfy cu data din Clujă, 20 Noembrid 1599, scrisă în limba germană 
este plină de amărăciune, și lamentațiuni; Domnul română este în 
ochii lui Forgacs ună Vlah usurpaloră, care a fermecată pe secui și pe 
locuitorii ţerii.—Vorbindă despre lupta cu cardinalulă principe Batory, 
deplânge cruda sa mâile, ar€lă cum acesta se relugiase în munţii 
secuimei, de unde ai fostă alungată; ar6lă că este veniti la Vala- 
chulă Mihai cu scirea lui Dasta, sub numire de soliă dar în reali- 
tate spre a-l urmări tte mișcările, 

«Ich bin sub specie legationis mt voruwisen des her+n Basta hevein zogen damit 
«ich s hen mâăge was der Waluche fiirhabe und quo in statu sit regnum»; 


dice că purtarea domnului Vula], nu este conformă cu asigurările 
sale, de re ce dispune de ţâră ca unu adevărată suverană și tri- 
mite în exilă pe toți câţi i displacu. 
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«Er lest sich hâren, er helte das Lund îm Namoen îihrer Majesiăl eingenom 
«en, aber mit der that befindat sich das contrarium». 

La încheiăre observă amărituli Forgace, că Valahulă tirană calcă în 
picidre privilegiile Boieriloră magiari, rădică prostimea asupra lori; 
că urgia cerâscă i-a ajunsi și are să-i pârdă, de re-ce acest Palah 
nu se va retrage din ţâra Ardâului. 


« Wehe Uns, wir haben gesiindigt... der Walah wird Siebenbiirgen aus den 
«henden nit gern lassen awollen wie es den scine aigene Răâth ofenili h ver- 
«meld en». i 


La paginea 197 avemă de la loan Marini Pau, Lista mariloră 
boieri din Moldova și Muntenia : « Nomina Magnalum Valachiae et O/ficia- 
lium in Moldavia»... Intre demnitarii ţăriloră suntă însemnați: 

Stroița Cuza, postelnicu=—Camerarii ; Stomicu Ventilă conetabili ; 
loan de Ruda mare Cancelară; Petru de Bagliâni mare logotetă ; 
Raduli Almas Cuza; Radul de "Cagliani mare Cancelară. Danciu de 
Brancovani, mare postelnică ebc. 

In Mo'dova. 

Luca Stroița mare Dvornică; Urechiă mare logotetii; A/bota m. logotelă,; 
Talpeş Hatmann; Melisuan postelnică mare; Androni m. post. etc. 

Relaţiunile lui Petru Cercel cu curtea din Francia și Veneţia; in- 
tervențiunea puteriloră apusene pentru acesti Domni; mijlocirile pon- 
tificelui Siztu V, în favârea lui Sie/an Votă, fiu lui Alexanrru, reco- 
mandaliă marelui pontifice de cătră Metropolitulă Anastasiu din Su- 
ca, Şi Eppul Grigorie din Romană, au 0 particulară însemnâtate 
pentru starea de lucruri din anulu 1589. | 

Interesulii lut Clement ală VIII pentru Moldova, mijlocirea sa la 
Sigismundii III, regele Poloniei, urmată în anulii 1595, în flavârea Mol- 
dovei, vădescă ună gradi înaltă de cultură și prevedere politică, la 
conducătorii statului română, dar în același timpă lămuresci situa- 
țiunea plină de pericole cu care avea să lupte necurmati și fără 
repaosi, ţările romăne impresorate de vecini agresori și perfidi. 

Spre a învedaa și mai bine vastele proiecte ale marelui Domnii 
români, profunda sa judecată, cunoscinţa de Gmeni și împregiurările 
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în cari trăia, uriașa concepțiune, geniulă săă militară și politică, ne 
credemi datori a reproduce în resumatu, opiniunea contimporanilori 
asupra domnului români, şi a intrigeloră cu car! avea să lupte, întru 
atingerea. scopului măreţi. 

Reproducemi asemenea păreri şi date istorice din colecțiunea lui 
Lud. Szadecely, publicate în Archiva istorică, subt auspiciile Acaderriei 
magiare din B.-Pesta, Tom. ll și II ale anului 1882. 

Acâstă colecțiune îmbrăţișeză epoca dintre unii 1599—1601. Me- 
ritulă învățatului istoriogrală Szadeczky, este că scrierea sea cuprinde 
tolă ce su scrisă asupra domnului română, şi reproduce documinte 
istorice referitâre la visța. mișcarea și întreprinderile domnitorulati 
Muntenescă, nepublicate în mare parte, nici în tesaurulii de monu- 
minte ală regretatului 4. Pama Tariană, nici în istoria lui N. Dălcescu, 
nici în colecţiunea Harmauzachi, nici în Magazinuli istorică a lui Lau- 
riană, nici în fine în excerptele lui TZeutschlender. 

Sub acesti raportu, meritâsa lucrare are uni interesi particulari 
pentiu istoria n6stră naţională. . 

Interesanta colecţiune se presintă sub modestuli dar importan- 
tulă litiu de: cMahaiă, domnulă Munteniei în Ardeli—1599—1601» 
(Mihaly  Havasalfăldi  Vajda  Erdelyben). Ea conţine 190 pagine. 
mare octavă, în două fascidre şi XV fragmente ; este adunată, coordo- 
nată după materiă, în seria cronologică și comentată cu multă cu- 
noscință, neapărat în lolosuli moderniloră istorici al Panoniei ar- 
padiane. însă cu mai puțină pasiune îngînfată. 

Primele dou& pagine (prima făscidră) suntu consacrate resimţimin- 
telorii tradiţionale, față cu toti ce este români şi românescă. 

[n mintea şi judecala biografului magiari neofilă, domnuli românii 
a fostă ună mare Vilcză dai în acelaşiă timpi unu cumplită tirană 
(după părerea cronicarilori unguri). 

Contimporanulii Stef. Szamoskâzy (Samoscius), făcând portretuli dom- 
nului Mihaiii, dice că genialulu strategici concentră în a sa personă 
t6te viciurile şi păcatele limpului său; Corpulă vriaşă era însuflețitii 
de o oinţă puternică, pare a fi fostă născutii şi făcută pentru acelii 
secoliă de sânge ; pe lîngă vitejia incomparabiuă eli avea o otărîre 
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de feri, 0 putere de resistintă, 0 tăriă de sufletă și O mândriă su- 
perbă; Vitezulă români, nu cunoscea de câti legea voinței sâle, în ur- 
mărirea scopului ascunsă, fără scrupulă în alegerea mijlâcelori, eli 
navea în vedere de câtii propriulii stă imleresă. Plin de activitate 
Și energiu, Șoimul  Muntenică se distingea prin ali sei genii pro- 
digi în învențiuniu; impeluosii, ne ndurută, fără crutare cătră de apropele 
sti, viclenulă diplomati nu scia ce va să dică : consciință şi mărinimiă; 
credinţă jurată n'avea geţi în ochii luă. 

<Juramentis identidem repetitis execrationis, si faleret admisenil..... deum tam 
«infestum sibi experirelur. in easque miserias redigeretur, ut sui ipse filii viscera 
«cogatur in cibum, sunguinem in potum adhibere se se sciens falleret» Bethlen 
Farkus. Historia de rebus Transilvanicis. 


Posesiunea Transilvaniei, atâtu de grei încercată, mai alesii după 
căderea Ungariei sub jugului turcesci, devenise o cestiune de viâţă 
pentru Dinastia Habsburgilori. De la jumătatea secolului XVI, pînă la 
finele secolului ală XVII-lea totulă a fostii încercată şi pusă în miş- 
care spre a se supune dominaţiunei habsburge. 

Reușita cucerirei avea să garanteze Casei domnitore nu numai 
posesiunea regatului Ungariei (de şi nominală pentru un momenti), dau 
măria perspectiva pentru realisarea proiectelorii asupra Poloniei, .Ro- 
mâniei şi a Moldovei. 

In acestă sensă se rostise ună consilieri intimi ali împăratului 
Rudolf. printr'o părere în scrisă, ală cărei fragmenti ni se dă într'o 
notă de la pagina 3, în următârele cuvinte: 

« Diest ast ein milil alle augenblich; Wallachey und Moldau zu behkommen und zu- 
«erhalten wie solches alles Kaiser Rudolf erfahre» şi la încheiere.... « Summa : Stp- 
«benbiirgen ist die vormauer der ganzen christenheit cin vechtes clainot d-s haus 
« Osterreichs» (Archiva secretă împărătescă din Viena; Hunyarica «o» fascic. 1624). 

Acâslă posesiune mai respundea și la alti scopi imediali, după 
idea. acelui intimă consiliară , comunicati Curţii împărătesci pe ia 
Aprilie 1599. 

Ţera Ardlului putea să devină teatru de resbelă, atrâgându prin 
o diversiune strategică puterea turcâscă spre acele regiuni, şi scu- 
tindă cu acesti modu, ţările Austriei de calamităţile resboiului. 
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«Das auch Ew K. Mayestat. — dice piosuliă consilierii—bei sollicher an-u-einne- 
«mung dieser provinz Sonsten Kein sonderer Nutz haben solilen, so haben duch 
dieselb entgegen diese nicht gennghschatzig und bei Rriegsverstandigen iibe- 
<raus sehr gute Gelegenheit, dass sie durch Kein bequemers millel dan eben durch 
des des feindes Anschleg undv urhaben auf Wien, und Qesterreich diversiren 
«und abwendig machen etc. (ibidem). 


Aceste pidse proiecte stau în strânsă legătură cu tie manoperile 
perfidiei, prin care a reuşită să amăgescă buna credință şi prevede- 
rile marelui domni. . 

Simulata  condescendinţă și generositate „împărătescă fusese o 
cursă întinsă vitezului domnă română. 

Pe cândii Una ia se sbuciuma sub călcâiulă turcescă; pe cândi 
(6ra  Ardeahilui devenise vasală, tributară semilunei și domnia Luk 
Andrei Batory scăduse la trepla de pagalieii, de ore ce acesti domnu 
închinase ţ&ra, prin mijlocirea Angliei şi a Poloniei, Padişahalui, pri- 
mindu cualitatea de simplu guernetorii Turcescă : 


«Guter gubernator und treuer underthan, der Porten sein, auch jahrlichen 
«den tribut schicken werde wie sich der Kânig und das Land,—este vorba despre 
garanţia dată de regele Poloniei penlru Batory,—verfendt habe... mi der Veritris- 
Jtung dass er sein undertecn und der Porten tributarius sem wolle> , 


pe când tributariulă domnă ali Ardealului umilă. se aruncă cănd 
la, pici6rele Poloniei când la ale Domnului Munteniei şi Aloldova, soli- 
citândă  protecţiune și amiciă, şi în fine punându-se la grația mu- 
subnană, (tom. II, p. 13. 14), primindă cu solemuilate şi supunere 
de vasali. pe Cuuşii turcesci, ca pe trimiși al Suverunului; Marele 
domnii românii pune lumea creştină în admirațiune prin asa vi- 
lejiă; trece Dunărea. nimicesce la Rusciucă ogtile turcesci, conduse de 
Achmud, ocupă tâte regiunile până la xarea-Negră, sirebale Balcanii, 
trece prin sabiă şi foc t6tă amata și populațiunea musulmană. Tă- 
dică 12 mil creștini și-i aședă pe malai stângă ali Dunărei (pag. 12, 24 
a se vede şi Teutschlender în Michael der Tapfere p. 43--66). 
Asemenea strălucite fapte puse în fâţa umilitorei situuțiuni la care 
erau reduse : şi regatuli Ungariei și Domnia Ardeleană, nu înțele- 
gemă cum vanitatea  Arpadiană se mai încârcă a ne vorbi despre 
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o vasalitatea românescă t&ță cu Ardealului ; ceea-ce scimil însă, ceea-ce 
istoricesce r&mâne învederati, este, că cu tâte intrigile, cu t6te unel- 
tirile şi perfidia numeroşiloră duşmani al mărire românesci, (wrtea 
imperială își aşteptă meintuireu numai de la zitejia şi înțelrpeiunea 
domnului  Muntenu.... Câte-va cuvinte din răspunsurile împărătesei. la 
adresa domnului. făcu deplină lumină : 

«Fortiter itague pro republica ehristiana pergite ac de nobis qguiduis sporul . 
«A nobis perpeluam protertionem quidquid, cvenerit, espectatis... (ibid. p, 40. 41)» 
Prin aceste încredințări fuse întâmpinată din partea imperatorului 
Rudolf, ocuparea Transilvaniei de către Mihai Vitezulă !! 

In cunlitate de vasali împărătescă, în semnă de subiecțiune feţă 
cu Transilvania, cuprinsese ore Domnuli română  Ardealulă ? Venise 
chiămată, fiă de Rudolfă, fiă de Batory, să cucerâscă ţera Suverani- 
loră săi? 

Ce sensi, ce rosti mail pote avă fabula despre ventilata închinare 
Și supunere a domnuluă romani ? 

Szamoskizy contimporanuli scriitorii, este de părere, că de la sine 
Şoimulii Carpaţilor a invadată Ardealul : 

«Michael mora impatiens non expeciatis germanicis auxiliis suapta mole ei 
cunctatione semper tardis qno fantae rei gloriam ipse primus et solus deflo- 
«raret non jubente tunc quidem sed non invilo tamen Caesare pugnae aleam 
«jecit, teliciterque perfecit (ibidem) » 

Renumitulă  Zstoanfiăi ni spune lămurită că invaduica Transil- 
vaniei n'a fostă întreprinsă nici cu consimţimentulă Imperatorului Ru- 
dolfă, nici prin înțelegere cu Basta, mai puţini încă în folosulă casei 
Hubsburge de şi protestaţiunele vitszului domni lăsai a se presu- 
pune contrariulu : 

«Sive permisu Caesaris,- sive non, ulis ejus expectatis mandalis, ambiliosi 
«facti, certus ac doiminationis, quam animo conceperat, praeproperus, exercitum 
«coegerat. ut provinciam armis invadere, Cacsarisgue imperio în speciem, re uu- 
«tem vrra, — uti exitus docuit — sibi subjicere posset.» 

Multi da” fără folosii își frământă mintea generalulă Basta, ca să 
pătrundă intențiunile marelui strategică romăni, și presupunendu 
o înţelegere secretă cu Batory, prin urmare o trădare din partea vi- 
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tezului domnă, egală temută și admirată; pe de altă parte recu- 
noscându-şi neputiniu de a se măsura cu intrepirlulii 4/letă, turmen- 
tată de gelosiă, își ia r cursii la uneltiri viclene, şi spre a-și ascunde 
mal bine atâtă inepția câtu şi ura sa, lui denunță prin raportulii 
catre arhiducele Matei, ca pe uni oiniă fără credinţă şi periculosă in- 
tereseloră dinastice : 

«leh Kann des Walachen sein gemiieii nnil recht ergriindien, weil derselb 
«it solicher umbstăndigkeil umhgeheL.... Ich glaub aber gewisslich, sy wer- 
«den mit dem Cardinallen einen hâimlichen versiandt undtereinander haben 
«u diesse jeczige hieher sehickung seye auf unders nichts, daun dardureh un 
«sere anschleg oder fiirnehmen zu erforschen angesehen» (ibidem p. 44). 

In castrele purlisamloră lui Andr. Bathory se credea. că Covuis 
Gaspar, unul din inimii consiliat! al Cardinalului în purpură (An- 
drea). trădândă causa domnitorului săi. ari fi îndemnatăi pe Mihai 
Vitezula să cuprindă ţara Ardealului : 


«Casparum Kornis proditorem noininans el inclamitans, vehemenler ostendit 
«atque exacerbavit,» 


—- dice : Simigianus Ambrosius în a sa : Historia rerum: Ungaricarum. ei 
Transylvunicarum p. ÎR9-L. (ibid. pag. 46). 

După înfrângerea lui Batory şi ocuparea Transilvaniei, populaţiunea 
țări : Secuii, Teutonii, românii, plini de încredere în virtuțile, geniulu 
şi vitejia cuceritorului, alergă din tote unghiurile spre a se pune 
sub protecțiunea şi drapelulă domnului romană, despre care biogra- 
[ulii Szadeceky dice (la pagina 25), că scia să cugie, să judece cu 
mintea sa, scia să wraâscă proiectele vaste, să păstreze secretele, 
intimele sale cugetări, f6ță chiar cu cei mai credincioşi consilieră până 
la momentulii propice : 


«Tudoit gondolkodni sajâ! fej&vel, terveket szoni egymagâban studia titkolni 
«cz€ljait bojerjai elâit is mindaddig, mig az id megnem €rlelte. 

In contradicțiune cu intusiasmulă manifestă ali poporului arde- 
leani, liberată prin armele romăne din odi6sa sclaviă a feudalilăţii, o. 
ligarhia tem&târe, vamtosă și amârilă, devenea ma! am 'ninţătore, şi 
avându în frunte pe Malespina, Bocskay, Pezzen, Radibrat Forgacs, 
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Pâlfy etc., lucra pe lte căile, din tâle puterile, prin tâte mijlâcels, 
atâtu pe lângă Curtea din Praga (reşedinţa lui Rudolfu), câtă şi la 
Stambulă. conspirândh, denunţându. spionândă, contra rdominațiunei 
romăne;  singurulii bărbati, prevedelori, uniculă capi luminată. sin- 
guruli amiră snceră devotată, leală, ali poporului magiară, era cu- 
ragiosulii Szkely Mihail. In interesulă țării sale pe care o iubea cu 
tâtă căldura, pentru ondrea numelui de magiaiii. acesti rară şi în- 
trepiă bărbat legându-și a sa sâ!ă de a dumnului românii, pentru 
a cărul vitejiă și înțelepciune av6 unii Cultă. sa rădicatui cu t6tă e- 
nergia unci conyicțiuni prolunde în contra hidâseloră uneltiri și a 
uneltitorilori impilători. 

In scrisorile sale călre consiliariulii : Barvitius, (menite pentru Curtea 
imperială) amiculă domnescă, fratele de arme, diceu despre 1fiă 
Vilzulă : «să nu se dea credământă clevetiriloră, vorbelorii deşerte, 
când faptele vorbescu;  Domnulii romăni este leală, energică și de 
O  agerime încomparabilă în t6te acţiunile sale ; generosi, umani 
durnicu : 


«Er ist redlich u geschwint glickt inme druch sein geschwindickkeit, das Kmegs- 
volz zucht ihme gern zu seiner freygebiekheit halber etc.» 
— Eli consilia pre Curte să lase Ardealulă în mânile lui Mihai, să 
se înlăture Basta, care la amăriti atâtu de multu; să nu se pârdă 
din vedere că vu fi mai folositori pentru dinastia habsburgă, a se 
cedu l€ra pentru totă-dauna Vitezului Domni, de câtă a-lă sili să 
primescă alianţa Turciei, ceea-ce arii espune şi Ungaria la sigură 
peire. Crediţi, esclamă Sz&hely cu indignaliune, ceea-ce vedeti cu ochii, 
iară nu ce VE spună clevetitovii : 


Mir getelll. nichi wie m:u da bey uns procediert, mit reden i schreyben 
«meh! man mit wenigern auskhumen (Idem. făscidra ÎI pas. 98). 


Ne oprimi de astă-dată la puţmele notițe. resumate din opera lui 
Sauderzky, încredinlaţi că ele, de și în cadrulu restrînsă, voru r&s- 
pândi o mică radă de lumină. servindi a facilita înlelesulii docu- 
minteloră din Zesuurulă Hurmauzaky. 
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V, 
Repertoriul literaturei Archeologice și epigrafice pentru Dacia : 


«Repertorium ad literaturain Dacie Archaeologicam et Epigraphicam. 


— Serisii de D-lă L. Torma (sinonimul lui Darma) şi apărutu în 
B.-Pesta 1880 — coprinde 191 pagine în octavă; elu servă histori- 
ciloră şi avheologiloru noştri a le facilita Gre cum udunarea de ele- 
minte archeologice. și materiali epigrafici, necesariii pentru istoria Da- 
ciei n6stie. 

Era cu alâti mai iinperi6să datoria pentru noi, de a saluta și 
semnala apariţiunea unei lucrări precise în ramura literaturei archeo- 
logice, cu câtă asidua col:cţiune indică uni însemnată numără de mo- 
numinte acheologice şi epigrafice, din care unele pari a ne fi necu- 
noscule, altele date cu totulă uitării, judecândi după scrierile mai 
recinte de acestă genii. 

Spre a se cunâsce, mai apriată binele și folosulii ce-lă pâte ave 
isloria Româniloră dela tâtă acestă meritâsă coleciiune, ne va fi permis 
a reproduce pe seuetii, observaţiunea învățatului arheologii. din pre- 
lața Cărţei. 

La pag. XVIII, ne spune autorele, că în partea V, suntu indicate 
cu cea mai particulară exactitudine şi îngrijire. toti ce se rapurlă lu 
originea, istoria si limba vomănilori din cuprinsulă Daciei precum în 
partea (despărțirea) VI. sunt aședate, în modu sistematică, operele 
manuscrise de interes pentru Romăni : i 

«ta singulari cum cura conluli în parlem quintam quidquid de origine, lingua 
et. historia Romanarum (Valachoruni) inter fines anliquae Daciae agentiuun lile- 
«Tis mandalum nancisci potui. Porro în parle sexta etiam operibus mannscrip- 
«tis assignavi locum snum; non leve incrementum praebentihus materiae Scien - 
«tiarum et disciplinarum singularum de qnibus hie agilur. 

Lăsândi la o parte laudele încărcate. cu cuvântiă şi fără cuvâutu, 
în totă casulă prin excesu de zelă — la adresa lui Hunialvy (p. XXII). 
câ celui inai docti, mai aprigă defensoru ală plăsmuireloră și ere- 
zielorii pieconisate şi traduse în dogme istorice de către Sultzer, 


Ingel, Schafțarik, Roesler, spre a măguli vanitatea magiară, care nu 
se putea împăca. cu vechimea și continuitatea neîntreruptă a Romă- 
milori în str&buna Daciă : 

«lta omissis operibuzs D'Anvillei et Czoernigi, ex iis qui in parle prima laa- 
«dati sunt Benk6, Sulzer, Engel, et Schafarik, disertius tractant de origine Rumu- 
«norum (Valachorum, immo Benki (?) ipse est, primus auctor eius sententiae (fără 
«cea mai mică valore istorică) quae hanc gentem immigravisse autumal et cuius 
«doctissimus et fortissimns defensor est optime mpritus noster Paulus Hunfaluy, » 
suntemi fericiţi a recunâsce interesulă și diliginla ce sa pusi 
din partea lăudatului autori, pentru istorig n6stră naţională. 


VI. 
Istoria poporelorii din Europa Răsăriteană 


Avemii de la înve&țatulă L. Diefenbach însemnata scriere isto- 
rică despre poporele de la Hemu și Dunăre, scrisă în limba germană 
şi apărută la Darmstadt în anulă 1880. 

Primulu tomi cuprinde vi€ța, etnografia, archeologia Grecilă, Al- 
banesiloră, Tracuovră, Ilyriloră şi Romăniloră, din mosaiculii imperii 
Otomani, 

Capitolulii IV se ocupă specială cu Romănii, hărădindu-le 88 pagine 
peste tolă, începândiă de la pag. 225 și până la pag. 318. 

Poporul, românescă sub punctă de vedere etnică, esle pentru dis- 
tinsulii etnografi, de mare importanţă, de şi forte enigmatică. 

Insemnătatea aceştui popori, constituilă într'ună statu națională zi 
politică. se impune—dice aulorele la pagina 225—din ce în ce mai 
multi, alenţiunei, atătă prin espansiunea sa, câtă şi prin desvoltarea 
interiGră ca statii naţionali. 

Val6rea su politică ș-a cucerito elă însu-şi âncă de multă în o- 
piniunea lumei, prin luptele susținute secoli întregi, mai alesă contra 
elementului cuceritorii alu Musulmaniloru. Vechimea istoriei sale 
însă pare a fi mal întunecată de câtă a poporului Alanesă, cu tâte 
că continuitatea numelui de < Homdănă:, este isloricesce mai positivă 
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la celă d'intâiu de câtui la celui din urmă. și se pâte fără dificultate 
urmări până în timpil cei ma! depărtați. 

Din causa lrgăturilori sale geografice, și etnice cu diferitele tri- 
buri, de altii nume și altă limbă, poporului românescă presintă uni 
particulari îinteresă pentru sciinţa etnografică. când este vorba de 
istoria Orientului. 

Desvoltarea sa sub raportulii propugațiunei mereiă crescânde, fa- 
vorisată în timpulă din urmă, prin buna stare economică şi con- 
centrarea politică, neap&ratu își va da înlrunu timpi apropialu, bine- 
făcătorele resultate, mai alesi după ce a reeşitii să facă cuceriri la 
populaţiunile vecine, prin vulgarisarea limbei şi popularisarea româ- 
nismului, care, una şi alta, se impunii pe nesimlite, aşa dicândi 
de sine. 

După acestă sintetică întrodacțiune, distinsulu istorică, recunoscândi 
progresele realisate în timpii din urmă, constată, că puţinele urme 
de influinţă fanariolă și turcă, dispari în progresiune cu înaintarea 
procesului de formaţiune, după modelul statelori moderne; observă 
cu satisfacțiune. că limba și romanitatea n6stră pronuniată, ne con- 
servă acum ca şi în trecuti, contra slavismului, și ne l6gă din ce 
în ce mal multii de cele alte popâre romanice congenere, și în parte 
de celt Italiană, ca ma! apropiată prin limbă şi multe alte particu- 
larități. 

La pagina 226, 227, merit6sa scriere se ocupă cu variantele 7o- 
nelice și ortografice sub care se presintă numele genetică de : «.Ro- 
mană» prin scriere și graiu, atâtu la străini câtă și la purtătorii lui. 
Ca specimine grafice ni se dă forma de: Rumun, Rumaen. Română, 
recunoscendu-se, că pururea poporulii nostru sa numilii pe sine, în a 
sa limbă : «Română», identică cu str&bunulă « Romană» alu latini- 
lori, cu slaviculă Râmleană, Pimlenă, Rimlyanină. 

Pe ter&muli limbistică, etnografia D-lui Diefebach reproduce în spriji- 
nulă latinității n6stre, din copiosulu materiali lesiciă, cuvântulu « Limba» 
și «tera» formate din: « Lingua» şi « Terra» lalinităţei, ceea-ce servă a în- 
vedera şi mal luminatii, că neapărati poporului nostru, care și-a con- 
servată patrimoniului str&bună în întregimea lul, nu sa pututi des- 
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părți ună singură momenti nici de alu săi nume generică, şi 
precum elu astădi se numesce « Românii» fără vre-o influență străină, 
totii asemenea de secur a urmată și în vechimea depărtată; ca o 
deducţiune firâscă se susține că stratulu formeloră : Armeană, Rom 
leaniă, (Romei) în regiunele Pindului, este toti genericuli « Romană.» 

Totu la aceea-i pagină ni se dau variantele formeloru lutins Gal 
G'reco- “iavo-Germano- Nlagiure, de Vlach, Vaiah, Volach, Blachiă, Vlassii, 
Olahii — Vlahii, Bolochii = Bloch Vleah. Wa]. Val, Walhisch. Walische, 
Welsch, cu semnificaţiune de Gat, Vali (Corn-Veales). Pranci, Italieni, 
Latini, Romani. 

Trecândă la enumerarea ţerilorii românesci din ambele Ducă 
(pag. 228), se afirmă, că regiunea « Pindului și a Tesaliei» supranumite 
Valahia mare, până la confiniele Busnei « Valahia major circu melas 
Bosnae», precum Aetohia, cu ucelaşi cuvânti se dicea : Valahia-mică, 
Moesia : Valahia-albă, Muntenia și Moldova. Valuhia negră = Mavpo- 
Aaa Sinonimulă lui Morlacco (Dalmatini). Morovlachus, Moroula- 
chus. Moroulahi= nigri latini, în fine Albania Vlahioțiloru. 

Stabilindu-se ca principii și punctă de plecare. latinitatea limbei 
n6stre romiinescă, autorele afirmă, la pag. 229, că esle mai apropiată 
de cea italiană, diferă însă de cele alte limbi surori (romanice) piin 
unele particularităţi. în organismi și materială lexică 

Surprindătârea identitate a limbei nâstre cu limbele surori, se es- 
plică—după judecata sapientului Diefenbach—piin colonisarea Daciei 
traiane în masse mari, cu poporime iomană, sau şi romanisală cu 
multi! iai nainte de epoca colonisării, ceea ce denolă la evidință 
că unitatea liinbei vorbite de colomi lut Zraiană şi Aureliană, a 
fostii formată întruni țimpă forte îndepărtată și unificalu întrunit 
dialectă — rustică — romanu, așa disuli PRomanţo italienescu, a cărei 
forme şi materială se mat conservă cu preferință în regiunele ori- 
eutale. 

Autorele declară la pagina 230, că nare cea mai mică noțiune 
despre limba vechiului poporă romani sai şi a legionarilori r&mași 
în Dacia; este de părere că în mare parte acea oechiă limbă va îi 
dispărulii până la câle-va urme, din inscripţiuni și documinte an- 
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tice. probabilu însă că, mai apropiată de limba vorbită pe acelă timpu 
suntu comentariile arhiereului Fortunatianus, scrise sub domnia Cesa- 
relui Constantin. 

La pagina 231 --238, vorbindă despre organismuliă, formele și fles- 
siunele limbei roinănesci, dice că postpunerea arlicolului, este [6rte 
bătetâre la ochi și pare a conduce la una şi aceeași proveninți et- 
nică a limbei, în realitate însă, acestă cercumstanţă isolată servă mai 
multi a ni proba că acea esoterica formă nu numai wa avut o în- 
riurire asupra organisinului dar a remasii fără urmări supărătore 
penlru limba și flesiunea ei. 

Declinarea vorbitului articolu, cu tâtă originea lui esoterică, șa 
conservatii, ca și rlecl:națiunea promumneloră vechile forme latine, pro- 
totipulă  anticiteuții mai alesă în genitivulă plurală <illorum» precum 
-lă aia şi cele-l-alte limbi congenere. Prin păstrarea sufisului «> în 
conjugațiune, limba română are o precădere asupra limbeloră surori. 

Timbstica : flologia. gramatica comparată. materialului lexică, ilus- 
(rate prin specimene variate; conspectulu bibliografică, cuprindândă 
tâte înpreună 36 pagine, ne lasă a întrevede ună studii aprofun- 
dati; ca astielu elă imerilă t6lă atențiunea din partea erudiţiloră noștri 
filologi 

Aceeași însemnătate etnică pentru români, oferă studiului antropo- 
logică, dela pagina 266—278; din parte-ne vomi încerca să repro- 
duc mă câte-va observațiuni asupra [isicului românescă. 

Nicolueci (Antropologiu del Lazio în Archivio per ! Antropolugia 1873), 
întemeiată pe cercetările lui Flieger (Balcan H 1.) şi Kopernichi (Ar- 
Chiv fir Antropologie) — facute — după cum se presupune — asupra 
unui cranii românescă, din peninsula balcanică, declară în ală săi 
studii, că acelu craniu ar fi dilerindă în totulu de ali vechilorui 
romani, precum diferă prin slatură, prin coldrea ochiului, şi a p&- 
rului, prin caracterele fisionomice : 

« Nel taylio dela persona, nel colore degli Occhi e de capelli, ne caructeri dellu fi- 
« S10n0Nua», 
dice sentențisa părere a consângânului nostru Nicolucci (pâle italie- 
nisat din slav : Nicolics). 
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In f&ţa unui verdicti atâti de sumariu, erudilulă Dieffenbach cu 
dreptă cuvânti se întrebă : Nu cum-va sapienții Anlropologi de ma! 
susă, voră fi într'o gravă erdra, amăgili în «Subircto»2... Nu cum-va, 
este la mijlocă vre-o tmnistificaţiuns?... Nimică mai uşoră, mai posibili 
de cât a se lua o căpițină străină, dreptă Craniă românesci ! 

Roesler, de si pronuntati adversari ali 'omanităţii nâsirc, nu 
pregetă a recunbsce în a sa operă (pag. 267) unui ce cu lotul con- 
trariă, afirmândă că esistă perfectă identitate sub raportulă fisionomiei, 
intre subiectele macelo-românesci şi cele antice-romanr; aceleași însu- 
siri — dice autorulă studiiloră Romane — aceeași frumuseţă, gingășiă, 
clasicitate a tipului, vivacilate italică ; aceleași gralii înăscule la fiicele 
poporului română lin ambele Dacii ! 

Dohn Paget, (Tiavels în [Hungary ani Transilvania, London 1539) im- 
părtășesce aceleazi ved 'ri, recunoscândiă că Romdnii—transilvaniet— 
se distingă prin tipulu lorii antici «roman»! 

Biderminn declară în alu săi raportă, asupra psihicului si fisicului 
românilori Ardel:ni (publicati în Statistica Transilvaniei, apărută în 
Sihiă 1856 la pag. 95), că peste totă, formele corpului suntă cla- 
sice la romăni, tipuri  surprindătâre prin asemănare cu cele romane 
antice, ochii plini de foci și espresiune. 

«Sie haben au/fa!lend schâne klassische formen und /tâmerkăpfe und feine edle 
Dumniss6, Scharf markierte Zige, etc. (p. 268) 

Toti în acesti sensii sc rostesce și învețatuli Schwicker (Ausland 
1877, No. 39, 1878 No. 10) despre românii băniteni. 

Prichard şi renumitul, marele strategică beliduce de Moltke, « surti 
d» aceeaș părere» Dic TValachen sind auffullend gross und scvon— Molthe. 
În particulară Prichard constată (pag. 265), că Românii se dislingii 
pin forma clasică a tipului romană, prin colrza părului şi a ochilorii, 
prin construcțiunea craniului, atâtă de Slari câtă şi d iagiari și 
Germani. 

Evudituli prolesoru D-lă Kunmitz, în recunosculu sa competință ȘI 
nepărtinire, se pronunciă de asemenea întruni modă f6rle mâgu- 
litoriă, asupra calilățiloră fisice ale poporului română, de ambe sexe; 
bărbaţii — din Sibia, sunti — după a sa părere, in cea mai mare 
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parte de statură mijlociă ca şi românii bănățeni, au taliă subțire, 
formele corpului regulate, caniulă expresivi, faia lungăreță, profi- 
luli nobilă, dinţii albi și sănătoși, colorea părului și a ochiloră. în 
mare parte, n6gră, mișcare viuă; femeile românce suntă necom- 
parabile sub raportulă frumuseţei, mai pre susi de fiicele naţiunel 
serbe; prin forma rotundă şi tenereţa [e ei. prin clasica structură a 
corpului, aerulă dulce. mișcări plăcute, prin coldrea ochiloră plini 
de vi€ță, cu ună cuvânti prin întrâgă fiinţă : Capă, fisonoiniă. nasi, 
Jorma gurei, ce reamintesc” anticitatea romană dc pe columna Daciei ! 

Intru tâte identice suntii vederile, apreciările lui Lejran şi Pranavs. 

Pe temeiul une! indicaţiuni. constatări și afirmaţiuni atâtă de com- 
prtinte, atâli de pusilive; avându-se în vedere influințele felwrice şi 
climaterice sulerinț-l* îndurate în decursulu secoliloră. întrebămu : 
dacă mai! pote fi vorba despre ipot: sa kb îctismului, I6lă cu poporulă 
românescă, ial alesu cândă ni se spune din partea unori autorilăii 
recunoscute, că nimici comună, în puniă psihică şi fiică. nu esistă 
între acestă puporă și cel" alte ginți saă seminţii ?! 

Despre însuşirile psihice ale poporului nostru mai avemă în scri- 
erea etnografului Dieffenbach, câte-va păreri subiechwve de la ună în- 
semnată numără de învăţaţi, cu totulu străini intereseloră românesc. 

In prima liniă ținemi a pune în evidință opiniunea eminentului 
elnogrală care se distinge prin a sa părtinire pasionată, prin aniino- 
silatea unui spirit preocupalu, prin asprimea judecății, înfluinţată de 
prevențiuni semitice. 

Nu respeclulă pentru scuinţă şi adevă&ră a pululă îndemna pe în- 
v&țatulă ieffenbuch, preocupati pare se de sârta Isravliţilori din Ro- 
menân. să confunde metafisica. cu economia prefană, lăcânulă dintro 
cestiune pur economică și politica — neapăru'u de interesă vitală peu!ru 
naționalitulea şi chiară esistinţu poporului românescă — ună subieclii de 
studii psicologică (p. 273). dându-ne conclusiună mecorecte, vălămă- 
tre sciunței și în flagrantă contradicţiune cu rzalitat-a, cu adevărului 
manifestu! 

Subiectivă, eruditulă Du ffenbach susţine, că d odată cu omnipolenta 
dominaţiun?, a pătrunsă şi civilisahunea /tomei pin regiunele Daciei, 
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nimicindi cultura Geto Dacă, a cărei trecuti sa perduti din pre- 
ună cu r&mășițile și naționalitatea poporului cuceriti, fără urme v&- 
dute, contopindu-se în elemintele Romei domnităr-. De acelușă si- 
nislru, de aceeași sârle, fuse mil târdiu atinsă uriașa operă a civili- 
saliunei romane; la iândulă ei, se perdu și Fa în adâncimea Oceanului 
varvară. înghițită de valurile migrațiuneloră asiatice. Cultura romană 
dispărendă d'odală cu dominaliunea, coloniile Romei, în parte fugare, 
în mare parte retrase prin Munti Chanaanuluă română, inundată de 
orde barbare, (?) şi-au continuată vița într'o surdă pasivitate, plină 
de miscril şi privaţiuni. 

Asprimea s6rlel. miseriile vieței, crudimea lupteloră sângerâse şi 
îndelungate, susținute cu Turcii, sa r-produsi, a trecuti în carac- 
terulii poporului îngenunchiatii; dominaţiunea fanarioțilorii de mai 
târdră, întroducâudă pe pământulă românescă, uni nou eleinenlă de 
enitură şi conrupțiune bizantino-grâcă a distrusu ultimele răm îsiţe 
din civilisațiunea romană, câtă sa mai fostă păstratii în firesculă po- 
porului, din centruri mai mari și de la ţâră. 

Acâsta este judecată s&rbătoritului enciclopedistii germani Dief- 
fenbach!! 

Judecata este pripită. ea nu pste fi emanaţiunea unui înalt sim- 
țimânlă de dreptate; inspirată de preocupaţiuni și resemțâminte mrni- 
festate contra naţiunei române, influințată de politica dilei. ea este 
may pe josă de reputaţiunea bine meritată, legitimă. a bărbatului e- 
raul ă. 

Nu, acestă crudă judecată nu pste fi resultatulă unori studii pro- 
funde; natura a voitii ca însuşirile sufletului (psihice). să se tipărescă 
pe feța omului; ochiulu este oglinda prin a cărei lumină (rade) se 
roflectă fenomenele psihice. 

Studiulă fisiologică, precumiă li avemu de la ânsuși Dieffrnbach, des- 
minte pe psyhologuli  Dieffenbach, respingândă conclusiunile sale, îm- 
prumutate de la Sulzer. ncîmpăcatulă, declaratulă neamică ali gintei 
române! Nici sinceritatea. nici competința cu atâtii mai puţină, ju- 
decuta necrilicului Su/zer, denunciate de Ackner, contestată de Engal, 
nu pâte fi luată în seriosi. 
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Testemoniulă unui Benkă, Hoffman, Ubicinii. El. Regnault, ară fi de 
ajunsă în sprijinulă afirmațiunilori n6stre. 

In puţine cuvinte consingeanulu nostru: D-lă Ei. Regnault face 
istoria completă a genesei, qicândi : 

«C'est ainsi qwau iilieu du catuclysme universel, les Lolonies de Trajan main - 
«tenaient le type de Pantique nutionalită etc..... 

Nu mai pulinui categorică si afirmativă este învăţatulă germani 
Henke, cândă declară că : 


«In Brzug au ' seinen Karakter hat der romane nicht die geringste A hulichhet 
«mit den Slaven etc. 


vceiaşi puter> de argumentaţiune. sdrobitore pentru doctrina lui 
Sullzer _R esler, Hunfalwy, avemiă în cuvintele lui Troster resumate în 
urmălorulă zerdictă : 

«So ein augrnsrheinliches muster der alter Romer Kann ein schar/siniyer hi b- 
“huber der antiquitaetun, nur an den W ulachen sehen». 

Vrea să dică, după părerea sapiențilori elnografi, nepărtinitori : 
Nimici românescu nu sa perdută în mistuitorulă Ocean ală barba- 
viloră, nordici ! 

Incepândă de la pag. 277 pînă la 288, etnografia d-lui Dic/fenbach 
reproduce înlr'uniă resumati semnificativă, părerile lui Sulzer, Cihac, 
Schuvicher 1. K. Sehuler, despre mitoloyiă, legende, Cultulii, credinte, rlatiue, 
moravuri, IDoine, porti etc.. despre înlusiria dom stică şi Comerciulii a 
poporului românesc din Trunsiloania, Danută, Bucovina, Hluntenia, Mul- 
dora, Seibia şi Macedonia. | 

In tâte acele pătimaşe păreri, nu întimpinămu adevăratului tipă ro- 
mânescu, cum lu-avemiă în realitatea viuă, în traiului qilnică la po- 
porulu nostru. 

Nu ne supără întru nimică modulă unui Schuller, Sulzer, Duuer, 
Cihac, Schwicker, de a înfățișa pe romăni subt aspecte absoluti false, 
imaginare, denalurale, insvllândă via realilule; ostilitatea. ura neim- 
păcală, sălbatica lori aversiune pentiu lotu ce se rapoila la Români; 
este de notorietate publică, în lumea serioșiloră învăţaţi; ceea ce cu 
dreplii cuvenlă ne pâle amâ i şi surprinde, «ste, că unu profundă 
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scriitori preferă a-și alege pentru studiile sale, tipurile de fantasiă. 
plăsmuirile unorii malicioși visătoii! 

La pagina 289 vorbindu-se despre urhi'ectura română. prevenitulă 
autorii dice, că i sară fi părendă cum că ea (arhitectura) și-a pă- 
statu urme din anticulă stilu greco-romană ! 

Ne mărginimă a respunde cu afirmaţiunile distinsului prolesoră 
« Peters». 

După a sa antorisată părere. stilulă arhitectonică la poporulă ro- 
mânii reproduce cu fidehtate, forma și stilulă edificicloră gri co-romau” ; 
forma de cerci, usitată la vechii romani. 

«Vas aber... Die hăuser der Motzen — Muntenii—lragen îm bucheiăblichen 
«Sinne einen Baustyl zur schau, und Zwar haben diese romaenen wirklich 
«den roman:schen rundbogenstil aus uralter îichevlieferung erhalten, » 
suntă propriele cuvinte ale bărbatului de sciință. 

Bisericele nostre de ia ţeră şi prin oraşe nu reproducă ele cu exacli- 
tale vechia formă tradiţională, stilulu romani alu anticiloră altare 
elr&ăbun ?! ” 

Ună studii seriosi, comparativă, arii descoperi tără greutate, și sub 
acesti. raporti, monuminte din anticitatea clasică, la urmaşii poporu- 
lui domnitori, în valea Dunărei! 

Partea ultimă—pag. 294—318—se ocupă cu etnografia provincie- 
loră române din Dacia Traiană, şi încheiă cu ultimele sciieri ale cu- 
noscutului Funfaluy, Schwicker, Millosich, Roesler, Tung. referitâre la mi- 
griţiunea, espunsiunea, Și vechimea poporului românescă pe străbunulă 
pământii ală continentului romană : de la Carpaţi, Dunărea de jos 
și Marea Aegră. 


VII. 
Istoria Resbelelorii dintre Ruși și Turci !!... 
Eşită din pâna lăudatului profesori : d-lui A. D. Xenoprl, apărută la 
lazi în anulu 1880. Ha coprind= ună înv&țământi salutari, mai alesi 


penleu viilOrele generaţiuni, chiămate a feri ț6ra și naționalitatea română 
.Gţă cu proectele colosului slavă, care-și urmăreșce t:adiționalulu « el» 
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pe tâte căile, prin tote mediile diplomatice „sptijinite pe drepiulă ce- 
lui mai lorte. 

Veri-cari arii fi defectele acestei scrieri, veri-care ară fi subectiva 
n6stră părere asupra conclusiunilorii trase, ea are meritulu da face. 
unui bună serviciu literaturei n6stre istorice, prin faptul chiară, că 
pune în evidință nu numai marea inriurire ce au avută tendenti6sele 
resbâie Ruso-turce, asupra țăriloră n6stre, dar și tainiculi, perfiduli 
scopă, urmărită fâţă cu noi, calamităţile pe cari le-amă îndurati, plă- 
tindă succesele rusesci cu sângele şi comorile naţiune! şi pe de-asupra 
cu dou provincii romănc : Basarabia și Bucovina! In acestii faptă îsto- 
vic se resumă istoria protectoratului și a bine-facerilori Rusesci/ 

Lucrarea este împărțită după seria cronologică, în două volume 
octavo : primului cuprinde 218 pagine, secundulu 391 pagine. 

Volumulă întâiu începe cu resboiuli din anul 1711, şi încheiă cu 
pacea de la. Bucuresci, fatală în ale ei urmări pentru Români. 

Autorulă "şi împarte materialulă primului volumă, în 5 capitole 
cardinale. 

a) Resboiulu din 1711, cărui se datorescii primele începuturi de 
legături mai intime, între Rusi și Români, mijlocite prin domnii ţri- 
lorii surori : Muntenia lui Brâncovenu și Moldova lui Cantemir. 

b) Pacea de la Belgrad, ur...ată la 1739. 

c) Pacea de la Kuciuk-Kainargi 1774. 

d) Pacea de la Iaşi din anulu 1792. 

e) Ră&sboiulu din 1806 și pacea de la Bucuresci 1812. 

Abstracţiune făcându de apreciările — cam pripite, despre lățirea 
poporului slavu, peste pământulă românescă. urmată qice-se, în me- 
diulă-evă, ună punctii care prin importanța lui recere o mai adân- 
cită cugetare, ună studiu mal intensivă — recunbscemi d'inpreună 
cu meritosuli: profesori că, posiţiunea geografică neapărată a influ- 
ințată, a condiţionati —așa qicândă—în mare parte mersulă istorică 
alu poporului românescă. Nu credemă însă, că despicarea lu! în două 
mase compacte, așeqate —ah antiquo,- de-o-dată cu descălicarea — pe 
ambele laturi ale Carpaţiloră, a putută da nascere într'o epocă 6re- 
care, la desbinarea politică, într'adeveru [atală. îdeei fe uniiate, fatală 
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ntru câti ea ne frămăntă sutimi de ani, împedecă Cimentarea, întări- 
rea n6stră, ca elementi omogeni și ţine în loci mersi procesului 
de formaţiune. 

Studiului istorici alu d-lui Xenopol, relevă primele începuturi de a- 
vântă şi espansiune a Rusiei, spre otarele imperiului Otomani ; ur- 
măresce pasă cu pasii desvoltările ei; ne spune la pag. 7, 9— că 
acuisițiunea. Chievului și a Ucrainei, prin pacea de la Radzin (1681), 
a. condusă la apropierea între Romăni şi Rugi. (Cam pe acelaşi timpi— 
1651—cade şi întâia «apropiere a Rugiloră, de terile nostre»). 

Trădarea Leşiloră, după învingerea de la Hotin, repurtată la anulu 
1673 asupra turcilori, de către domnii romani : Petriceicu (al Mol- 
dovei) şi Grigore Ghica (ali Munteniei), în însoţire cu Legii (Polonii): 
puindă în pericolă interesele românesci, a constrinsi pe numiții domni 
— după părerea glosatorului nostru — să solicite protecţiunea mare- 
lui Ţară : Alexi. M. Romanov, trimiţindă la Moscva pe călugăruli rusă : 
ieromonaculi Teodor, în Maiui 1674, să se închine puternicului împă&- 
rată şi să-i ceră ajutoră spre a-i apăra şi sciipa de suferințe. 

Acestui acti de închinare — ice înveţatulă, autori — se tăptuise 
în dioa de 10 Martiă 1674 (Solia lu; Teodor era pornită numaă la Mais, 
acelă, anl); fatala, închinare, — în semniă de curtenie şi omagii, nu însă 
de vasalitate sti, subiecțiune — se traduse mai târdiă întruni protec- 
torati Și mal fatală. 

Pănă a nu păși înainte, ţinemu a cere o mică lămurire: 

Cum se împacă încredințarea despre primele legături cu Ruși! de 
la 1711, cu faptulu pretinsei închinări (alianţă dupe noi) din Mai - 
sai Marti 1674, şi cu afirmaţiunea care dice, că întâia apropiere a 
ruşilor, de ţerile ndstre, cade cam câtre timpului, în care s'a încheiată, pa- 
cea de la Radain 1081! (a se vedea pagina 7, 8.). 

Domnia lui Alei Mâhailovitz Romanov, este între anii 1645— 1676. 

Fiulu său Teodor III Alexievita, este fericitulă autocrată celă cu 
pacea de la Radzin, din 1681. 

Indreptarea nu presintă dificultăţi, ne'nsemnata sei și aparinta con- 
tradicţiune se esplică în modulu celi mai firescă. 
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Apropierea de otarele nstre începe cu anului 1681, a fi mai pro- 
nunciată. 

In realitate, legături provocate de perfidia leşâscă, sai făcutii la 
1674, dar' însă de uni caracteră trecătoră; seriosuli comercii, fa- 
tală în ale s6le consecințe, își ia începutuli nefastii de o dată cu 
resbelulă din 1711. 

In adăstarea cerutelorii lămuriri trecemi înainte. 

La payina 23, se veproduce tratatul încheiatii de Cantemiră, dom- 
nulă Moldevej, cu a toti puternicului autocratii Petru cel Mare, prin 
intermediulu Visternicului Luca, în vederea r&sboiului din 1711. 

Ari. primă din tratatu—care introducea Calulă bă Ulyse, în cetatea 
Moldove; — dă pe față cugetările ascunse și scopurile Rusie. 

Vasalitatea, ca condițiune principală, este impusă țărei sub o formă 
îndulcită, prin instituirea Domnie hereditare, în benificiulu celui ma! 
supusă și mai credinciosi dintre vasalii în purpură! 

Prin tote disposiţiunile tratatului, condiţiunea de vasalitate se stre- 
vede ca uni firă roşu!.... Tristi începutii pentru ca prietenia 
rusâscă să fie pututii termina cu bine!! 

La pagina 44—46 ni se supune că domnia fanarivțiloră n'a fosti 
urmarea neapărată a resboiului din acelă anii; este sciuti observă 
d-lu Xenopol, că pe timpulă lui Mihai Vitezulă şi Radu Mihnea, în- 
tre anii 1600-—1613, 6ru în Moldova, sub domnia grecului Alexandru 
Iliaşă (1632), sau fosti înmulțită puii de năpircă din Fanară, într'atâti 
de multi, în câtiiimarii Domni romani : Matei Basarab și Vasile Lupu 
sau v&dută constrinşi a-i alunga de pe pământulă romănescu, pân- 
gărită de acele ființe cădute! 

Prima și imediata urmare a legăturilori cu Rusia, neapărat a 
fostii încuibarea domniei fanariote în țările surori. 

Brâncovenu plătita cu capului săi, cu martiriulă fiilorii săi necuge- 
tata, fatala, desastrosa alipire de Rusia !.... Cu domnul Cantemiri, 
urditoriulii monstrudsei alianțe, sârlea a fosti mai blândă! 

La pagina 48, 49, antorulă îşi propune a esamina causele cari aă 
datii nascere resboiului din 1711, terminati prin pacea de la Bel- 
grad, încheiată la 1739 în detrimentul ţărilori nâstre, cu umili- 
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rea poporului română, care fusese altă dată, atâtă de încântată și uluiti 
de presința împăratului creştină în Capitala Moldovei, în câti nu pre- 
vedea urmările fatale, și în orbia sa—precumi dice Acsinte Uricariuli— 
(pag. 31) a rămasu surdu la înțeleptele sfaturi ce i sai datu de lu- 
minaţii patrioți : Jordachi Ruset, Nicolai Costin (ce'i mai ne'mpăcalii ad- 
versarii ali politicei rusesci), ca să se ferescă a cădea în cursa cei sa 
întinsă cu vicleniă. 

La pagina 68 — 69 să face amintire despre jurământului de fide- 
litate și supunere ală poporului Jăşană din 1769, Sept. 26; jură- 
mânti storsă prin viclene uneltiri de omnipotentulă principe Galitzin, 
comandantulă corpului de invasiune. 

Observaţiunile de la pag. 75—77 suntu justificate prin Ensuși fap- 
tulă materială ali perfectei cuceriri rusesci, care prefăcuse pe tim- 
puli Catarinei, raporturile de protecțiune în legături de vasalitate abso- 
lută şi cu atâti mai hid6să, cu câtă ţ6ra era lăsată la bunulti placi 
alu unui : Munich, Romanczov etc. 

Desteptarea fu durerâsă dar prea târdiă! Ţerile naţionale, suve- 
rane, să trediră în umilitârele condiţinni de : neji mascălesci, pre- 
cum le numia «Caterina» (pag. 80). 

Proiectulă muscălescă de organisațiune, care transforma ţările re- 
mânesci, domniile suverane, în Inejii muscălesci; Suplica deputațiloră 
Moldoveni cătră Autocratuli Rusizi, pentru încorporarea țărei la im- 
periulă moscovitii, vădeşcii pănă la ce punctă căduse, consciința de 
demnitate . de rotnâni, la Irunlaşii, neofiţii mgraţi, infiații parucigă ai 
Moldovei din acei timpi! (pag. 87). 

« Tera mostră, gicâii acei nelegiuiți bastarţii, acei monştri trădători înfiat, să se 
facă totii una cu eparhiile ce stăpânesce prea puternica împărățiă a Rusieă.» ! 

Eccă la ce resuliate trisle, la ce sfirșitii înjositorii pentru falniculii 
nume de Română, ali vit&zului poporii din frumâsa Moldovă, a condusi 
prietenia, cunoscința cu Rusia, şi dominatiunea fanariotilorii !... 

In faţa unul trecută atât de sombru, atâti de desperată, noi nu 
amu sci cum să ne esplicămi scăparea miracul6să a primentului Şi 
poporului româneseă, din ghiarele unei morți sicure, daca namă a- 
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tribui acestă invederată minune, puternicului principii de victă, ine- 
inte stirpri romane. prin care se distinge de toli ce-l împresoră. 

Turcia părăsită de puterile apusene, (pag : 104—106), pălrundândă 
scopurile Austriei, totii atâtă de pernicidse ca și proectele Rusesci, 
vădându-și distruse tâle speranțele ce le pusese în tractatulă secretă, 
încheiată cu perfda Austriă, — tractată pe care la fostă plătită fârte 
scumpă—; strîmtorată în acelaşi timpi de aţitudinea Rusie, unită 
de astă dati cu Prusia să înduplecă în restri-tea sa a primi propu- 
nerile ce i se făceaă, și a ratifica condiţiunile păccl de la Kuciak Kai- 
nargi, cu reservaţiunea mentală, de a paralisa prin tergiversare, e- 
fectele lui. i 

La pagina 1)6—120. se descrie toti mersului politicei generale, a- 
rătându-se cari au fosti urmările r&sboiului din 1768 și 1774, pen- 
tru țările române, încheiândă prin a demoustra cum răpirea Buco- 
vinei lusese învoită de ldte puterile și făptuită cu consimţimântulă 
Rusiei şi chiar a Prancieă! 

Lugubru ca Monumnentă istorică ! Instructivă, dar" fiorosă ca IMo- 
năimentă !! 

Peripeţiile prin care a trecută scabrosa cestiune a Bucovinei; unel- 
tirile, turpitudinile precupeţiilori austriace, suntă reproduse cu mullă 
măestriă; spre încheierea celei mai posomorite episode din vicia 
Moldoveă victime, ni se dau (pag. 148) câte-va cuvinte bine sim- 
țile, la adresa marelui imperiă cotropitori, cuvinte, prin care să 
spune generațiuniloră viilore, că fuptulu răpire! este şi remâne, până 
la espiațiunea crimei sacrilige, adânci săpată în amintirea și inima 
poporului română, că sângele martirului Domni a prelâculi acea 
impiă răpire, într'o legendă împresurată cu cununa neuitărei ! 

Ultimele pagine (208—218) ale piimului volumă suntă consacrate 
iaptului finali de împărţirea ptimentului Aoldovenescă , intre cele două 
mari puleri rivale, egali rivnitore a preda bunurile poporului Zafinzi 
din valea Dunărei, pentru care una și alta avâă de altii cum, numai 
datoriu de recunogcintă. 

Se vede că sârtea sinistră, destinulă alien, şi-a propusă să mustre 
cu tâtă, asprimea pe fiii rătăciți, cari şi-au perdută nu numal consciința 
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demnităţii cetălenesci, nu numa) reminiscințele falnicului trecută, nu 
numai simţulii de libertaie, mândria originei gloridse şi a mărrțului nume 
de români, dar pînă și iubirea fiâscă cătră Mama patriă, cerșindă 
jugul sclaviei, desființarea Stutului români, sfișierea sinului materniă, 
profanarea căminului străbună !! 

Volumulu II, cuprinde trei epoce însemnate, din vi6ța ț&rilori ro- 
mâne, și anurme.: 

|. Renascerea poporului românescă, care începe cu anulu 1821 
pănă la 1834, urmată de revoluțiunea din 1848. II. Pacea de la 
Paris din 1856. III. Resbelulă din 1877. Acestă secundă parte în- 
cepe cu r&scâla Greciloră; trece la evenimintele din 1826—28,— 
epoca tractatului de la Ackermann, despre care moscovituli Neselrode, 
de tristă memoriă, dicea, că a întărită p'eponderunţa Rusiei în 0- 
riinte (pag. 39). Judecându după cuprinsuli disului tractatu, va tre- 
bui să recundscemi, că reputațiunea diplomaţiei moscovite, nu era 
unii curentă degerti. Importanța faptelorii și logica situațiunei create 
prin acelă tractală : «Capă doperă,> dai depliuă dreptate Vulpei de 
la Neva! La Ackermann Sa sânţiti în ochii Furvpe, în lumea nare, 
raptulu Besarabiei, usurpațiunea protecloratului rusesciă în ţările româ- 
nescă, Dominaţiunea moscovită la Dunăre şi Marea-Negră! Preponde- 
ranța rusâscă în Oriinte devinia, ca faptă împlinită, o tristă rea- 
litate, dar'... realitate. Ceea ce mai rămânea din lărămiturile domniei 
musulmane și a simulacrei” alonomici romăne, era numal «umbra de 
schelet.» Mărâţă perspectivă pentru domnia moscovită universală !/! 

Dar': Homo proponit, Deus disponill..: Fabula umbrei îşi are morala 
&!... Mintea omenâscă veri cât de ageră, nu p6te ave darului să p&- 
trundă misteriile provedinţei! Luzără se mai potea întârce de la mor- 
mânti. Pigmeuliă: (piticulă) David a supusi altă dată pe uriaşală 
Goleatii ! ” 

Formidabila 6ste a lui Xerze s'a spulberalii—gice-se— ca, nisipulă mărei! 
Imperiulii macedonului Alesandru eșitii din pulbere; umbră și pul- 
bere sa făcută! S&lbaticuli « jtila> (flagelul Iadului) era originaluli, 
mongolulu Arpadă o simplă copiă; unulă și altulă au dispărută fără 
urme... lulpina sa uscați; noua plantațiune vegetâză numai prin 
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puterea unoră «sucuris.... artificiale. Ceea ce produce mâna ome- 
nâscă, prin mâna omului pâte fi distrusă! Păţenia recintă din resbe- 
luă 1877—1878, «pe malul gîrlei», ni va servi la ceva, ca lecțiune 
de morală ! 

La pagina 42—70.—Ni se pune în evidință urmările resbelului și 
a păcel din an. 1829, descriindu-se cu colori viul, starea umilitâre 
la care fu redusă poporulă români, prin protectoratulu rusescă. E- 
poca de :enascere începe pentru români, după părerea autorului, 
(pag. 71) în anulu 1834, de-o-dată cu relragerea proconsuluă ru- 
sesci Kiseleff din ţâră, care cu toti spiritulă s&ă conciliatori și 
umani, nu uitase să rechiame din esilă pre Greci de la Constanti- 
nopolea, spre a-l avă la îndemână ca unelte, pentru scopuri rusescl. 

Intrândi în amănuntele primeloră începuturi de desteptare și e- 
mancipare, pe tărâmului politică şi culturală, sub scutul bisericei 
naţionale, autorulă face istoriculă însuflețitelori lupte susținute în 
contra a totă-puterniciei moscoafe, şi a unelteloră sale, cari puneau 
totulă în jocă, cutezaiă totuli, ca să nu le scape prada din mână! 

Puţini la numără dar plini de virtuţi străbune, tari prin devota- 
mentă Și abnegaţiune , prin consciinţa naţională și credință în viitorulii 
și vidța sempiternă a Românismului falnici, erai acel luptători însu- 
fleţiți, acea pleadă de patricieni români cu foculă sacru alu iubirei de 
țâră și ală său nemă (nume)! EI au sciuti să învingă, pentru că 
sciaă de la bună și strebumi lori cum tiebue să lupte, când este vorba 
de limbă, de nume, de altari, de moşia sirămogescă ! 

Puterea şi astuţia diplomaţiei rusesci r&ușise să suprime revolu- 
țiunea de la 1848, să culgă fructele elemere ce i le dă conven- 
țiunea de la Balta-Liman (pag. 151); mai apucasă la 1853 să se 
resfețe pe pământulă românescă, ţinândulu sub secuestru; dar însă... 
farmecului , nimbulăi de odinidră era perdulă, elu nu se mai! putea re- 
căștiga ; victima scăpase pentru totu dauna; Prometei își aruncasă 
ferele; Fen'cele re nviasă din propia-i cenuşă ! Indoita alegere de la 1859, 
Unirea ţerilorii tăptuită la 1860/1, spuneau colvsului de la. Nord, câtă 
de șubredă este triumfuli pulereă în faţa consciințel naționale, desteptate 

Incheindă, lăudatulă profesore-istorică, amintesce najiunei, desa- 
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strele Poloniei; i cere în ali sei devotament, să cugete bine, să cu- 
gele matură, că sortea orientuluă este a se olări în curândi, și Ro- 
mănia, obiectuli de frunte ali rivalitătiloră şi lăcomici, tace parte din 
acel, Orientă ! 

Spre a feri t&năruli nostru Stati de pericole, se cere, dice D-lui Xc- 
mopol : devotament, prudiută de Statii, prevedere şi o mare uesteritate! 

Ondre învățatului prof':sore pentru că ni a reamintiti durerosuli 
treculă, cu pătrunderea, istoricului critici, spre a sci să ferimă viito- 
rulă țerii, de restriste! 


VUI. 


«Originile Romănuiloră» 


Miraris si nondum sapientia omne opus Suum îuplevit ? 
Nondum tota se nequitia polulit ; 
aidhuce nascitur ek hnic omnes operam dumus !.... (Senaca.) 


< Vă miraţă că lumea nu sa mai înțelepțitii.» 
«Că răutătea şi înşelăciunea nu sa mai înfrănată,.» 
«Ea propăşesce avân tii sprujmuli nostru 11» 


Cu asemenea impresiuni, cu aceleaşi întrebă:i pe buze și în minte 
păşimiă la lucrarea D-lui Pi, hărezită literature; n6stre istorice. « Qri- 
ginile  Românilorii» (Abstammung der Rumănen) este intitulată opuli 
d-lui Jos. Lad. Pi€, scrisă în limba germană, într'o dialectică alesă, 
şi apăruli la Lipsca în anulu 1880. Elu conţine 228 pagine în Oclaw- 
mare, Acestă lucrare aru fi avuli penlru istoria română, unii neconte- 
stati merită, decă învățatulu auloră sari [i mărginită în a restabili 
adevă&rulă istorică, în părţile altesale cu precugetare de către : Sultzer, 
Riesler, Hunfaluy, a cărori scrieri constituesci basele opere de fiță. 

Lauri lui Roesler au espusi —se ved:—la tentaţiuni și pe D. Pic, 
precumi pusese pe dramuri vanilatea d-lui /Hunfaluy. Dar nu este 
totă maritorulă lavorilă ală fortunei, nu toti natulii, este ursită ca 
Saal, să dea peste Corone! Cu t6lă verva dialecticei pusă la disposi 
țiunea unei teorii deochiate,conclusiunile ultra-slaviste a le d-lui Pi, 
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se reducii la palide încercări nereuşite, şi nai cea mai mică putere 
de convingere. 

Titlul scrierei pare a spune că ali gi obiecisi ar fi «genesa poporului 
românii», scopulă însă—care i-a captivată întrega cugetare—tinde a 
învedera vechimea și eselusiva dominațiune a poporului Slavă, peste 
întregulă Orientă, coprindândă şi țările Dacie n6stre, ast-felu precum 
se prevede în programa eruditului scriitori «Schaffarick. » 

Intitulatuli Opă se împarte în 7V capitole şi toti atâtea sub-di- 
visiuni : Capilolula Î, îsi propune a înfrânge teoriile lui Roesler, Zlta- 
faloy etc. despre originea Românilvră. Capitolu 1, caută elerminte ro- 
mâne în peninsula Balcaniloră : a) pe bmpulti dominaliunei « Romane». 
b) în periodulă imigraţiunelorii din evulă-mediă. c) în epoca impe- 
riulul « Bulgaro- Vlahi». Capitolulă IL se ocupă de românii din vechia 
Daciă. ÎV şi celă rin urmă, alinge in treceti principiile limbistice şi ce- 
sHiunea biser i 6sr ă. 

Zelosuli Ultra-Slavistă Pi&, propunendu-și a desființa nimbul lui 
Sultzer, Răcsler și Hunfaloy, susține din resputeri, cu multă dreptate, 
că ipotesu despre.» deşeriarea Daciei și lrecerea coloniloră în asia, 
este o pură invențiune. 

Cu alte cuvinte : pe când cei din şcâla lui Sulzer, Engel, susțină 
în frântulu capului: că, Dacia lui Traană lusese deșertată şi în urmă 
(suta XI—XI/11) împopulată cu românii «din munţii Pindului», d-lă 
Pi6 vr6 să scie, că uu pote fi vorba despre o asemenea dislocaţiune, 
și cu alâlă mai puțină despre o populațiune română în Mesia şi în 
peninsula Pmaului pe acelă timpă și pînă în suta XIV. 

Aşa fiindă, rămâne a se sci : ce sau făculu Românii din ț&ile 
Daciei 2 

Daghiavii ne dica : Sunteţi venetici pe pimentulă supusă,  Coronei 
S-tului “tefană (Dacia traiană), proveninţa vostră geogralică este de 
la Puudu?.... Bizantinsă de altă dată și Bulyaro-Sluvii de astădi pretindă, 
că Romanii de pe malului drepti sau adăpostită acolo numai în 
suta XIIi—XIV, alungați fiindă din Dacia Traiană. Inteţiţi între a- 
ceste două Curente, vomi dice și noi ca Dritaniă de odinidră, cari 
vădându-se strimloraţi intre Oceană şi barbari” încălcători, puşi cum 
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ami: dice, între două focuri, ca și noi, solicitati în desperarea loră, a- 
jutoruli Rome, strigăndă : « Repellunt nos barbari ad mare et Mare 
ad ba: baros!!» (NE înteţescui barbarii spre mare şi marea ne respinge spre 
barbari)... Să urmărimă pasi cu pasi pe învățatul profesori, în com- 
binaţiunele sale pr€ ingeni6se. 

Indată la prima pagină ni se spune —sub forma de prolegomen, — 
prefăță—că, ediţiunea venețiană a cronicelori bizantine, ar fi dati locu 
în suta XVIII, la interesante descoperiri istorice, asupra misteriosu- 
lui Orientu, că acele descoperiri luminândi trecutului probl. maticului 
Orienti bizantină, au contribuiti la concepțiunea vastelori: proiecte 
ale Împărătesei Ecaterina din Rusia, careși propusese să resolve 
complicaţiunile orientului. Cam pe acelaşi timpă, sapienţii europei 
începi să se ocupe cu originele enigmaticului popori română, urmă- 
rindu primele sale începuturi. Până la acea epocă, tradiţiunea voia 
să scie ca poporului română descinde de la coloniile traiane. Cu câtu 
însă orizontului investigațiuneloră se lumina, cu atâti devenia mai 
problematică acea genesă tradiţională. 

Acestă succintă introducţiune ne arâtă în deajunsi, că țelulă scrie- 
rel fiindă a nu se descoperi. nici măcară cu ajutorul lampei lui Diogene, 
unii poporă românescă, fiă în regiunele Emaului, fiă în Tesalia, Moesia sai 
Epiru, autorul urmă neapărată să-şi aprpie procedementuli repo- 
satului Reesler, care reuşise atâtui de bine să nu descopere nici urmă 
de români în Dacia traiană, pănă în sula XIII. 

Aplicândi esperimentata metodă Roederiană, D. Pi6 caută uni 
puntă de plecare pentru a sa îipotesă, caută așa dicândă Uscatu, 
elii este descoperiti în cărticica maccdonânului Cavaliotis, din anulu 
1770; câte-va eleminte lemice din acea modestă carte, conduci pe 
zelosuli Argonauti, la descoperirea primeloră începulură de viaţă romă- 
nâscă în Macedonia. Acestă sibilică carte trecendă în posesiunea di- 
stinsului profesore Thunmann din Hale, a pusi temelia investigaţiune- 
loră sale ulteridre, a introdusă pe marele Dascălă în misteriele limbei 
și ale istorieă ndstre. Instruiti şi informal de învăţăcelulu s6u, ma- 
cedo-românulu Hagi Zehană, despre istoria şi cultura poporului 
Viach și albanesă, (a se vede pag. 2), sa pusi pe lucru, și într'o 
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bună diminâţă a bisectalui anu 1774, lumea inselală după adevări, 
Iu surprinsă din partea profesorului Thunmann, cu două însemnate 
scrieri; una avândă de obiecti storia şi limba Vlaho-albanrsă, alta, 
etnografia popârelorii resăritene (ambe bpulicate în Lipsca). Etnografia 
peninsulei, ne. presintă, ca resullată alu investigațiunelori tre gru- 
pură de cleminte-autochione şi unigrne, în partea medinopţială a insulei, 
anume: tribulă Tracică, tribulă Iliră, şi tribulu Macedo- Epirolă. 

De aci următârea conclusiune: In Balcani : populaliunea tracă, re- 
dusă prin incursiunea barbariloră migrători, se confundă cu colo- 
niile romane. primindă limba latină, din care sa formali în suta VI 
icdiomulă  Vlachă,; nimică nu se scie despre dânşii pînă în suta XI, 
de la acestă epocă ei trăesci în munţii Traciei — la Hemu, Rodope 
şi Pindu. EA să facu cunoscuţi pentru prima dată subt numele de 
Vlahi. 

Câmpiile erai pe același timpu ocupate de Slavi, Pecenegi şi Greci ! 
Oraşele de pe malurile mărei, se aflaii în esclusiva posssiune a, Grreiloră/ 

Vrea să dică: Grecii, genuini cu Tracă, ocupai cele mal mănâse 
regiuni ; cu tie acestea, Tracii se desfacă de connaționalil lori spre 
a se adăposti la români; Pecenegii și Slavii tacă causă comună cu 
Grecii; despre Ihră nică unu cuvântii ! Curidsă descoperire !.. Nu cum-va 
acei pretinși S/avi şi Pecenegi suntu rămăşiţele vechiloră /liri ? 

Românii din Daria traiană, urmaşi şi el al Zracilorii romanisaţi,—— 
cându si cum? nu se spune—suntii după Thunmann, frală cu latino- 
traco- Vlahii de la Pindu, Hemu și Rhodope După acâstă combinaţiune pu- 
țină cam încurcală—ipotesa deșertărei Dariei-Traiane şi a repa!'rierei din 
suta X/I1, este și remâne cădulă, spre satisfacțiunea d-lui Pr... Pe 
timpii Goţiloră, ('epidloră, Huniloră Sovo-bulgarilorii și Avawiloră, To- 
mânii trăiau retrași în Munţii Daciei traiane. In contradicere cu ver- 
siunele din suta XVII, Zhunmann susţinea: că la descălicarea Ar- 
padianilorii, din 894, populaţiunea română ocupa tâte regiunele transil- 
vaniel, Munteniei, Moldovei și Marmatiei, petrecândă însă o viaţă no- 
madă (?), causă pentru care Comanii şi Pecenegii numiai pe români : 
Ciobani (Ljuban, Djuban) (9)! Acestă surprindătâre teorie—dice Pic, 
avândi ună mare resuneti în lumea sciinţeloră, dete impulsiune la ul: 
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teriGre cercetări; Sulzer fu primului care se rădică contra lui Thun- 
mann, înfățişândă cestiunea subt unu puntă de vedere cu toiul opusii. 

Va fi bine să ue ocupămiă pentru momentiă cu Sulzer, remânându 
apoi să ne întârcemi la D-lui Pi&. 

După părerea lui Sulzer, susţinută în a sa istoriă:- despre Dacia 
transalpină (1781/2), Românii s'au reîntors la vechile căminuri, în Dacia 
traiană, cu multă mat în urma Saşiloră, chiămaţi să cuprindă ţinu- 
turile transilvaniei, deşertate de poporă. Reticenţa privilegiilori să- 
sesci, habridismuli etnică şi lmbistică alii româniloră ardeleni, identică 
cu ală bastardiloră Coţovlachi din Macedonia, suntu pentru Sazono- 
filulii autori, toli atâtea probe convingătâre despre provenința lori 
geografică, afară din marginile Daciei traiane (extra-muwros), într'o epocă 
posteribră. Ast-felui argumenta Sulzer, (dupe ellă Tăkăly şi pînă la 
uni puntă Engel, etc.), totă ast-felă susține Boesler, Funfalvy, Răhy 
Tomaschek etc., cu Gre-cari avriante. 

La acâstă teoriă — unică în felu ei—re mprospătată în dilele n6stre 
de einografii şi filologii Ungariei moderne, se opunea cu'tăriă (gice 
P:€) şi cronica notariului anonimă ali regelui Bella și autoritatea lui 
Nestor ; pedeca era pr6 supărătâre şi trebuia cu ori-ce preț înlătu- 
rată; Sultzer a trecută, în felulă s€ă, și peste acâstă greutate! Fără 
cunoscinţa cea mai elementară de limba şi istoria românescă, fără 
principi! filologice şi etnografice, temeritalea sa traducea suposiţiu- 
nele cele mai simple şi arbitrare, în totă atâlea probe convingătbre, 
pentru adepţii s€i. După judecata sa cu totulă subiectivă, nu se pote 
dice, că a esistlă unii poporă românii în Dacia traiană, fără proprie- 
ate teritorială ! Nu se pâle adinile, că poporulii română, fiindit el celi 
maj vechii, nu s'aru fi afirmată ca naţiune, d6că ară fi esislati în Ar- 
del, şi nu se pote pretinde că esista uni poporă fără drepturi de Ce- 
tățeniă, fără pământuri, fără cunoscință de sine !... Este grei să respun- 
demi la babiloniile, la anahronismele şi deșertăciunele unoră silo- 
gisme de felulă acesla!! Pe t&râmuli fapteloră, argumentaţiunea de mai 
susii păcătuesce în contra adevtrului istorici, Ea confundă întruni 
modă neperimisii epocele! dicea unii învățată germană în faţa unorii 
pretențiuni de asemenea natură ! 
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«Conjecturen und Huypthesen vermăgen. nimmeriehr den vorgeschichtlichen ne- 
«brl în Geschichte eu vericandeln= ; 

Bătrânii noștii și-au făcută datoria respundându cu vigore, cu sti- 
inţă la tole acelea ohiecţiuni și ipotese descreerate, în credinţă, că 
de la simple suposițiuni pănă la evidenţă, de la conjecturi pînă la 
îsloriă, distanța este mare și transformarea imposibilă. Opintirile con- 
trariloră noştri 'de astă-dI, re'mprospălarea vechiului sistemuă, pare a 
ue spune că: uitată este înfrângerea din irecuti, că în castrele lori 
nu se ţine sâmă de principiile sciinței. 

In fală cu necurmatele provocațiuni, cu neadevăruri înaintate fără 
remuşcare, înjositâre pentru istoriă ca şi pentru demnitatea unui 
poporii simţitoră, cu deplină consciință şi cunoscinţă despre alu său 
trecuti, tăcerea ară fi mai multi de câtă o păcăt6să resemnațiune; 
Ea ari încuragia şi mal multă femeritatea contrarilo: i noştri !... 

«Contru tacentes omnia jura, clamunt»! 

Fostuă Sulfzer, fostaui Tider, cunoscători de istoria româniloră ? a- 
dâncitai ei! cronicile bisantine; urimăritaă printr'ună studii critică, 
pă&trundătoru, comparativă, faplele pelrecute pe pământulii Daciei traiane, 
înainte şi după descălicarea Arpadianilorii, pentru ca să se pr: nunțe 
în deplină cunoscință de cause şi efecte, asupra istoriei și lambei 7o- 
mâne 2... . Nimică din tâte acestea! Fără studii preparatore «ilotis ma- 
nibus» cum se dice, dândă uni sbori imaginaţiunei încărcate cu idei 
preconcepule. se avânta iperzelosulă Sulfzer, pe ună întinsă câmpu 
de ipolese. 

Sa vă&dulu mai susi forma subt care ni se presinti acele ipo- 
iese; ele pretindă, că fără pământuri na pululi sta poporului ro- 
mânii în str&huna patriă; că nu sa afirmatu ca individualitate e/nică/ 

Dacă este vorba despre starea 7omân loră între suta IV — IX, ne 
va fi permisă să îulrebămi la rândulă nostru: domnitau întru 
adevări, Goţii în Dacia traiană? In ce mâni apucase pământului Da- 
cică nostre? 

Cronicele bizantine, atâti de conțuse și încurcalte, înlelesai re 
subt nume de Goţia, Hunia, Gepidia, cuprinsul Daciei proprii dise ? 
Credemi că nu! 
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În casulu unu! r&spuusi afirmativă însă, ami cere să ni se arte 
anume ună singurii faplii concretă de dominaţinne Gotică, Hună, Ge- 
pidă în acea Dacii; să ni se învedereze forma de Siqră Golică elc,, 
uni indiciă sai ceva urme de aşedeminte și instituţiuni Gofice, Iane» 
Gepide, fiă în ferile dunărene, fiă în Transiwania, Banati, Crişiana etc. ; 
să ni să spună care fosta legile, limba țărei, şi modulă de admini- 
strațiune, pentru ca pe temeiu de fapte invederate, să admilemi în- 
doiala despre ființa unei individualit "ţi române. penlru epocele dintre 
suta IV—IX!! 

Unicele monuminte de limba West-Gotică, la gurele Dunării suntiă, 
precâtii scimă, conservate în evangeliarulă lu Vifila; nimici despre 
Huni, și Gepidi de câtă că fruntașii Hunilori vorbiau și limba la- 
lină şi cea ausonă, respeclive română, eră cel din urmă: Mun sau 
perdută fără urme. 

Panonia lui Severini, scie să ne spună despre o Panoniă-Iacică, 
Panoniă-romană , Panoniă- Lonqobardă , Panoniă-Gotică , Panoniă- Hunică, 
Panonia- Avarorum, Panonici- Bulyară, Panoniă- Ungară! Să nu fie cum-va 
o conlusiune între Panonia-Dacică şi Dacia proprii (lisă? 

Ună concursă de fapte culminante ne impune o asemenea credinţă ! 

Gebhardi luându-se după Eutropii, ne dice în istoria Ungariei, (tom. 1 
pag. 141), că Ducia-traiană numilă Goţia- Westică (apusană), era ocu- 
pată de tre! naţiuni domnitâre : Zaifalii (în Ardeală), Victofală (în 
Moldova), Tuwringiă (Tyragele) (în România). supusă lui Atanarich; Ost: 
gotă nomadisaă pe malul” stingă alti Nis/rului. 

Acestă presupunere cade, sau celă puțini se reduce la proporliuni 
fârte restrînse, în faţa unoru fapte ne'nduiose, urmate pe acelu timpi. 

Neapăratii se recere o mai mare desfăşurare a stăre! de lucruri 
din acele epoce, spre a lămuri contradicţiunile vechiloră cronicari 
străini; mărginitulii spaciă nu ne permite să intrămui în amenuntele 
faptelori petrecute, dar' ver câti de restrînsu și succinte ară fi re- 
sumatulă nostru, adevăruli ss pote invedera. 

Istoriculă A. Thierry (Iistoire des Gotes sous la dumination romaine) 
pune, în termini categorică, la îndoială dominaţiunea Got în Dacia- 
traiană, ca una ce i se pare lipsilă de veri-ce fundamentă istorică. 
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Cunoscutul 7. C. Schuller în a sa îstoriă : (G. chte von Sielenbiir- 
gen) declară în modă afirmativă, că totă ce sa scristi despre domnia 
Goţiloră, în Dacia, să reduce la o mistificaţiune, a cărel urgire se da- 
toresce lui Jornandes; resultatele investigăriloru istorice sunti mi- 
nime în acesti punciă ele naă de temei de câtii simple și îndo 
i6se presupuneri : 


«Die Verhăltmisse Shebenbiirgns tinte” den Gottrn sind bei der Verworrenheit 
«der Schrifisteller und dem mangcl anderer denlkmdler so dunlel..... das der G : chis- 
«schyeiber sich gendlhigt sieht, gostiita: auf die spărlichen nachrich en ucelche sich un- 
<bzaweife't aăf diesem Theil d-s ult:n Ducien bezichen, mehr oder minder ge- 
<uagte Vermăthăngen zu banen.... Die Haupiguelle ist Iornands, uls buut 
«dărchemander wirrend, îind auch hritisch ganz verdoiben » 

Aceleași conclusiuni se poti vedea și la Aschbach în < Memoriae 
populorum.... (Petropol 1771 IV, 4)!.... Noi întrebăm : pe unde ave să 
pătrundă A. Probu și Caru, la Nistru, spre a înfrânge incursiunile 
Sarmatilorii, Bustarniloră (înțelesă geog afică) şi Germaniloră 2 

Probus—dice Rottek (ist. univers.)—Schlug în vielen schluchten..... zuw- 
mal die Deutschen !! 

Unde se aflaii Goţii pe timpulu lui Constantină ? 

P. Orosius ne spune că ia distrusă pe propriulă lori pământă: 

« Moz Golhon um fortissimas et copiosissimas gentes im îpso barbavici soli sinu, 
«hoc est Sarmutorum repone, delevit.» 

— Cine nu vede patenta confusiune între numele gevgrafică şi el- 
nică 2... Anahronismuli este învederată. 

Va să dică: petreceau nu în Jacia, ci în vechia Sarmuhă de la 
Nipru. 

Zlisloi iculă Zosimus afirmă că : împăratulu Valent a trecuti în Dac 
spre a respinge încălcările Goi/orii. Răuşita ia fosti dephnă; parte din 
Goţii remasl în vi6ță sa relugilă prin bălți și păduri, parle a ce, 
rută pămeântă în Moesia : « Foc modo cum îngens multitudo periiscet, ve- 
«liqui pacem petebani suplices. » 

Din care parte a fostă nemnulă Goţilor alungată de 7luud?.... pe- 
unde au trecută ei Dunărea ca fugari, îndreptându-se spre r ședința 
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împărăției lui Valent?2 «Gothi transito Danubio fugienies, a Valente sine 
ulla fiederis pactione suscept!.» 

Dacă sari susține că din regiunele Daciei a urmati espulsiunea, 
ară fi să ni se constate că /lunii sau aşedală în vechia Daciă, pre 
cum după natura lucruriloră, urma să fie?! 

Altele suntă cu totulă locuiile ocupate de Fun, la descălicara; 
ele se mărginescii pe pământulii Pano-Dacei, cuprinsi odinidră, şi 
anume pe timpulă lui Zraiană, de tribulă celtică alu Jasigilorii, în 
urmă de Longoburdi şi Avari!! 

Teritoriulu Hunilori aşa qisă : Daco-Huniu sai vechia Pano Dacia, 
trecu la Gepiduli Ardarică, după încetarea din viață a lui Alla! 

Spre a ne lumina şi mai bine asupra locuințeloră unice, trecute 
la Gepigdă şi în urmă la Longobardii uniţi cu Ava'îi, urmeză să ve- 
demă în care parle de locu ai stati acesti din urmă? 

Slavistulă Jirecek (istoria Bulyariei) ne spune că : Avarii, conge- 
neri cu bulgarii, aşedați aceștia în regiunele de peste Tisia, se în- 
vecina unii şi alţi, cu frâncii din Panonia; triunghiulă Sirmiului. 
dintre Sava şi gurele Dravei, să dice a fi fosti locuită de ună lribii 
Slavă, sub dominaţiunea bulgară; acâstă stare de lucruri a duratii 
până la descălicarea arpadianiloră. 

«Syrmien îm Winkel awischen der Sawe und Draumiindurg sowie uuch Ost 
<Ungarn verblicben unter DBulgarischer herschaft bis zur ankuțt der mugya- 
ren (p. 148) 

Pauli Diaconus după ce face istoriculă luptelori lul A/boin, susți- 
nute cu Gepidii lui Cunimund, în unire cu Avarii, spune : că retră- 
gându-se Longobardii spre ţările Italiei, au lăsat avariloră Panonia.— 
«Tune Alboin Sbdes proprias, hoc est Pannoniam, amicis suis Llannis con- 
tribuit ..... Longobarili releta Punonia . ... Ilallinm properant posse- 
Suri... Habilavevunt aut m în Panonia annis 42 bus». 

Ca faplii istorici reesă dm naraţiunea lui Priscu : 10 ca Gepidii, 
Avari şi Bulgari formau o /amiliă cu Hunii, sub domnia lui Atila. 
20 Tribul Gepidă. nimicindă după mortea lui Atila. pe urmașulă săi, 
şi-a supusă pe Bulgari, Arari şi rtmăşițele Huniloră. 30 Alnin Lon- 
gobardulu desfăcându-se de Gepigi, a dati ajutorii Avariloră spre a 
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supune pe vechii săi aliați. Jirezek crede că Avarii, Gepigii, Sclavinii, 
Dulgariă făceaă causă comună cu Hunii, nelinistindi pe Bizantini, 
când sub nume de Huni, Gepidi, când sub celii de Avari. T6te aceste 
transformări se petreci pe acelașiu teritoriă, rămasi în cele din urmă 
sub dominaţiunea tribului Avară. 

Nu vomi cerceta dacă Avarii, numili și Huni, eraă să nu Bulgari, 
precum asigură Pginhardus în vita Carol magni ad anum 795, de şi 
impârtă a se sci cum acești zartari (Avari) atât de puternici, dis- 
părură fără nume, ca și cum ari fi intrată sub pământă. Sub acesti 
raportă, problema lui Fginhardă își are însemnătatea sa, orl și ce 
ară dice Istrianulii Katancici. Nu cum-va apa sa retras la matca ei? 
Voimi a dice: nu cum-va Avari! sai perdulă sub numele de /ul- 
gari şi Gepidi, orl şi sub vre-ună allă nume similari 2! 

vecek, — Istoriculi, Bulgariei— afirmă (contrarii părerii lui Gibbon) 
că ţera şi dominațiunea Avarilori, ma eşili din otarele Panonie) de 
jos, mărginită între Dunăre şi Tisa âncă de pe la anulu 258; că 
neîntemestă este presupunerea, care admite uni statii Avară la Du- 
nărea de giosă şi până în Baltica! Vechia Daciă adesea era infestată 
prin incursiuni și prădăciuni, dar nicl o dată supusă | 

< Thatsăchlich hat jedoch die Ilerschaft der Avaven due Grenzen des Ungari- 
«schen tieflandes (A1/6ld) taum iiberschrieten... In die Nachbarlănder pflegten Sie 
«nur Raubfahrien zu unternehmen ohne sich dort festzuseteen.» (G:chte der Bul- 
garen paz. 86; 

Ne-ami îndepărtată prea multi de la scrierea lu! Pic, dar' fiindui 
necesitate a. se pune în evidință câte-va păreri, asupra unorii fapte 
concrete, de importanță pentru istoria Româniloră, ni-amă impusi sar- 
cina să urmărimă mişcările Gofilori, Hunilorii, Gepigilorii, Avarilorii, 
de cari sa făcută şi să face multă vorbă deșârtă. Deca amă dori să 
ne dămi și mai bine semă despre deşertăciunea ipoteselori, și să 
ne încredințămi pînă la ce puncti afirmațiunile cele mai aulori- 
sate — la părere — suntă adevăruri istorice, s6i numai simple mi- 
stificațiuni, ami avea să mergemiu departe, şi începândă de la He- 
rodot, să urmărimi în modă sistematică, pasă cu pasi, transforma- 
țiunile de numivi genetice și topice, pe cari le întimpinămă la Istorioc- 
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grafii şi Cartografii Daciei. Acestă urmărire pâte ni-aru da soluțiuni 
la multe probleme, admise—r&ui—ca verităţă istorice. 

Care este regiunea ocupată de călră Pipinu, de la Ava, urmașii 
nemijlociți în -scaunulu sâii domnia Haniloră 2 Informaţiunile lui Egin- 
hardus (toti în vita C. Magni) lămuresci situațiunea, afirmândi, că 
Hunii (Avarii) ai fostă alungaţi peste rîul Tisa, și țâra loru distrusă; 
că frânculă Pipinu a ocupati regiunile (Iuno- 4vare) din ambele Pa- 
noniă și din Dacia de pe malulă opusă ali Dunără, dimpreună cu 
Istria și Dalmația. 


« Pipinus autem Ilunis trans-Tisiam fluvium fugatis eorumgque regiam ex loto 
«destructa... Postguam Utramgue Panoniam et oppositam în altera Danubii ripa 
« Daciam, Histriamquogue cet Liburniam atque Dalmnatiam... etc. 

Așa dară, după descrierea lui Eginhard, în Via Carol; Magni (ad 
anum 795:) vorba este despre Dacia, megiaşă cu Istria și Dalmația, de 
pe maluli din feța Panoniă, prin urmare nu pâte fi subînțelesă ve- 
chia Dacia Traiană! Nu acestă ţeră fosta coprinsă și ocupată de Goţă 
(confundati adesea cu Geţii), de Hunii lui Atila, s6ă de Gepigii, Avariă 
şi Longobardii din vecinătatea Iasigilori, mărgineni, limiganti. 

La vechiulă Margu, pe riulă Morava, fţă în feţă cu « Contra-Mar- 
guma» (Castra Augusta flaviancusia, sai Constanţa—astădi Cubin)—era cur- 
tea fierosului Atila unde venise solia romană represintată prin Priscu; 
aci, după spusele Retorelui, în unire cu ale lui Obrocolsius şi Pray, 
se vorbia limba Ausonă (latina rustică), limba poporului românesci, 
înţelesă de fruntașii lui Afla — precum afirmă numitulă Priscu — ; 
Aci, Zerchon — Maurusius — înveselea pe 6speţii și Conmesenii regelui ; 
Aci în fine se înfățișă românului Duce <Ramunc» din ţera Vlachiloră. 
cu 700 călărefi aleși, admirată şi primiti ca unu 6spe de frunte în- 
tre Duci şi regi, veniţi la curtea lui Ala precum ne spune tradiţiu- 
nea din Niebelungen (ediţiunea Lachmann, pag. 174), prin următorele 
strâle : 

«Der Herzog Ramunc Uzer Vlachen lant 

«Îlit siben Hundert mannecn Komcr fin si gerant. 


«Sam Vliegende Vogele sah man sie alle vorn 
«Do Komun der fiirste Gibocl;ce mit alherlichen schar etc. 
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Sa dişi că pe timpurile West-Goţilorii, țâra Ardealului 6ra ocupată 
de Tai-fali; că pământulă Moldovei nu cunoscea altă populaţiune a- 
fară de Victo-fali; că Muntenia gemea sub dominaliunea unui tiibi 
Gotici, numiti Tyringă. 

Presupunemiă o gravă mistificajiune în acesti punclu, la croni- 
cele acelorii epoce. Cândă şi cum dispărură aceste triburi Goliee, fără 
urme, din țările românesci ? Ce popori le-a luată loculii? Multe să 
afirmă fără cuvânti ; multe va să scie școla germană și slavi, teme- 
jură, lămuri însă nu ni se dati! Asemă&nări și deformaţiuni de nu- 
mâră topice şi etnice, ai dati ocasiune la multe confusiuni şi ipotese; 
au îndemnalii pe cele mai fruntașe autorități slaviste, să prefacă în lume 
slavă, întregulă continentă orientală. — Aci să înfundă şi logica lui 
Pit şi Metafisica lui Tomaschek. (A se vede ultima sa scriere : Ro- 
mâniă din peninsula Hemus). Nu pe acestă cale ari rătăci investigările 
nostre, dâcă ni-ari fi permisă să intrămă în amenunțimea urmeloră 
istorice. 'Ţinuţi a ne restrînge în limitele unei recensiuni succinte, ne 
vomii mărgini, de astă dată, a supune cugetărel seri6se, câte-va date 
istorice batătâre la ochi, în credință că ele voră servi, curândii sei 
mal târgiă, la deslegarea enigmelorii esploatate în contra nostră. 
Prin ajutorul lori mai că ami putea să ne esplicămi între altele, 
daca nu originea, celui puţini raportului sau înțelesulă acelorii nume 
de : Tai-fali, Victo-fali şi Tyringi ! 

Mai nainte de tote ară fi de interesi istoricii pentru noi, să ni se 
spună-: ce a pututi înțelege Orrococsius (Orig. Ilung. part. 1. c. 4) 
prin asemenarea limbei Ausone cu cea Golică și Alană ? 

« Supponit Priscus... quod Hunorum aliqui ob comercia cum Romanis operan, 
«dabant lingue Gothice quae cognata Alanice et Ausoniae». 

Prin limba Ausonă se înțelegea cea română (Valahă) adecă latina 
coruptă sai mai bine disă «latina rustică» : limba Italiei! « Per Auso- 
niorum (adecă a poporului Ausonă) linguam inteligo Valahicam, quasi co- 
ruptaan Latinam» afirmă. Otrocotsius! Va să dică după acesti istorici 
alu Hungariei, era în Dacia ună poporă, care se numia Auson, adecă 
latino-romană de 6re-ce limba Ausonă se dice a fi fostii corupta latină (2)/ 

Priscu susține în a sa competință, în calitatea sa de contimpo- 
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rană, că lunii cultivau şi limba Gotică şi pe cea Ausonă, stândi în 
relațiuni de Comercizi cu Romanii. 

In cronicele Bizantine adesea se confundă numele de Gefia cu Goţia 
(Getuli şi Gotuli), din acestă confusiune sa făcută mai! târdiă uni 
Capital, etnică, pentru germană! 

Ari trebui să să scie positivii epoca şi regiunea unde s'a născutii nu- 
mele de Goţi, spre a se esplica acea confusiune; a se sci cu 6re- 
care positivitate : nu cum-va numirea de Scuţi și Scutia, sinonima 
formei : Scyţă şi Sciţia (scrise Seyţia cu g luati drepti îi), va fi dati 
fiinţă formei Goţia și Goţii atribuită ca nume etnici, de către cronica- 
rii vechi, acelui tribă germană (Scandinaui), care petrecuse unii timpi 
în regiunile asiatice ale Șcyţiei Bosporitane, unde ni se spune că mer- 
sese Uifila să propage învățătura lu! Christă ! In ceea ce ne concernă; 
întrebămi : de unde afinitatea între limba Ausonă, Gotică şi Alană ? 
Asem&narea între cea Ausonă şi Getică sari putea esplica pănă la 
unii punctii ; identitatea ară fi și mai lămurită dacă se va considera 
că. ceea, ce a fosti Geţia mai nainte, a putută să devină Ausonia, în 
urma colonisăril romane!,.. (precum Sa şi petrecută !) 

Numai acâstă esă ni-arii da înțelesul şi motivele care ai făcuti 
pe FHuni săşi apropie limba poporului Azsoni, stândă în legături de 
afaceri comerciale cu Românii, bine înţelesul ! 

Pray, de asemenea istorici distinsă, vrea să scie, că între limba 
Latină şi cea Ausonă nu era nici o dilerință, și nu înțelege cum se 
pote susține, că Ausona era una cu cea Vlahă, precum voeșce Otrococsius, 
de ore-ce pe acelui timpi numele de Vlahă nu lusese de locă cuno- 
scută, 

«E hoc liquet Priscum înter Ausoniam et latinam linguum nullum discrimen 
«statuise, itague conjectura Otrocotsi, de lingua Valachica locum non habet; nec 
« Blachorum seu Vaiachorum nomen apud scriplores illorum temporum cognitum 
«fut». 

Să admitem re tradițiunea Niebelungelor, care ni spune că du- 
cele Ramunc venise din țera Vlachiloră « Uzer Vlahenlani», s6ă aser- 
țiunea lui Pray ? (In lucrarea preurmată s'a demonstratii genesa, numelui, 
Vlahi) Pînă a se decerne : cândă și cum sa urditii acestă nume, fiă 
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pe timpurile Huniloră, între cari erai amestecate și triburi slave, fiă 
pe timpului Anei Comnena, s6i a lui Cinnamus, remâne întregii 
faptulu istorică, că poporului Besiloră era și în Dacia Traiană Şi în 
Tracia; că din Dessi şi Vessi, nu era mare dificultate pentru idio- 
mele slave și Grece, a se forma Biassi sei Vlassi, trecută apoi în 
Vlahii, Blachii şi Bachiă, mal avemiă de însemnată, că în același timpi, 
la același cronicari, poporului români se gratifică cu variantele : de 
Messi, Geţii, Patinaci, Daci, Biseni, Comani, Bulgari, Vlachi, Uzi, Huculii 
Ungeni ! Acâstă urmare a dată neapărată loci la multe ipotese și contu- 
siuni în dauna n6stră, dar' adevărului străbate și prin desimea norilori. 

Spre a căuta unii respunsu pentru afirmațiunile lui « Otrocotsiu» şi 
a înțelege mai bine pe Priscu, referitoriu la genuitatea limbei ausone, cu 
alana şi gotica, va fi bine să consultămi în trectti etnografia Daciei, 
din epoca ante-romană, 

Gebhardi, vorbindă despre popârele Panoniei, și întemeiâti pe He- 
rodot, Strabone, Severină, Guthry şi Gray, dice: că afară de poporuli 
Umbricti, menţionatu la Herodot, și afară de autoctonii Poeoni, mulţi- 
mea, Celto-galilorii cuprindea regiunile dintre Sava, Drava, Tisia Alpis 
și Dunăre. In acea mulțime suntu înșirați : Pirusă, Osirii, Segestanii 
(Segeţii — Arcaşii din cari saă formată Polowtzi- Paloczi, Iassi=— Iasigi! : 
Arcașii), Boierii, Serelanăi (care se păstreză la noi prin numele rîului 
Seretii şi a plăiesiloră băwăţeni, gişi Sereţani), Iasienii, Colapiniă sai Cul- 
ii, Belgite, Catarii $hume de asemenea însușită Româniloră în 
suta IX-XI), Corneolii, Araviste, Oseriaţiă. 

Prin câte variante și metamorfose trecutau aceste numiri; câte 
revendicaţiuni rădicataă naţionali! Slav și Germani asupra acestorii 
triburi; la câte versiuni, ipotese și conjecturi ai dată ele nascere, 
ni spuni cu prisos : Analele Bizantine, etnografiele Slave, Germane, pînă 
și maghiare ! La câte deducțiuni și conclusiuni arbitrare nau condusi 
similitudinea numelui Andi-Zeti = Andi-ate = Ante ?!—Din Iasienik- Iasinti 
formatus'au Iasigi ; din Catarii, Caţari ; din Iapodeniă, Gepmgiă ;— Se- 
retaniă au trecută pînă și în Seracinii; Osierii = Usirii sa contrasi 
pâte în Uzii! Cine ari putea să afirme după atâtea esemple, că Tai- 
falii (Teis- Vali) Victo-faliă, sunt neapărat triburi gotice?! De ce nu 
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sarii admite că acei « Vali» cari şi-aă variante în lorma «Gall- Valas», 
ru desemnă ună tribi Galo-Celticui 2 Tyringii asemenaţi cu 7uyra- 
m'geti = Tyra-Geţii, ari întățișa neapăratu greutăţi pentru etimologia șc6- 
lei germane ! 

Intre Valoni şi faloni, Va, şi fali, mijloceşce o simplă cestiune de 
ortografiă şi fonetismă sai morfologiă ; este sciutii însă că la cei vechi 
alternaii consânele V şi f; unii esemplu avemiă în Niebelungen, unde 
cuvântului « Vliegende» se vede scrisă cu V în loc de f. 

Valach nu-şi are urdirea dela Val, alternati cu Gall, în idiomele 
germane ? De ce să nu să fiă formată la Slavi şi germani, din 
Bessi — Vessi, variantele cunoscute de : Blasă, Vlasii, Valchii, Velsii, 
Vali =faliă, Lasii, Olasii = Ulasii = Olahiă (magiar) ? De ce, pășindi pe 
aceste urme, nu Sari putea susține că acei Val sai fali (Tai-fali 
Picto-fali) stai în legătură cu formele numelui de Val, Vulchi, Vlachi, 
Dlacii, în puterea unei comunități de origină? 

Pentru cel ce ari fi tentaţi să presupună, că Zai-falli denotă unii 
poporii germanii, ne facemi datoria a le pune în vedere cuvintele lui 
Gebhardy, destulu de clare şi positive. 

In Istoria Ungariei (Geschicie des Reichs Hungarn) scrisă de citatulă 
autoră, cetimă la pagina 55, nota II tom. III, urmălbrele: >» Hanga- 
ria se mărginește despre nord-Ost cu câ.npiile Pacinaciloră, şi aloniloră 
«adecă Vlahilori» (« Es stosset aber das Reich gegen nord-ost am die Ge- 
«filde der Pecenarorum  Pateinataiten und fallotă- Walachen»; mal la 
vale (nota 4) esplicândi genesa numelui, istoricul afirmă că germa- 
nik numiai pe cei de origină romană, cum d. e: suntă Italienii și 
Gali, cu numele de Fullen sai Vallen «Die Deutschen nanten « auslăn- 
der, insbesondere vomanische fremde wie a. e. die Ilaliener und Gallier, 
«fallen oder Walen». Acâstă părere este împărtășită și de Schafțarik, 
precum sa v&dută la uni altii locă, în studiulu mei. 

Despre prima parle a cuvântului compusi, anume. «Tai» avemu 
de observati, că Dacia se numia la Romani: Davia, 6r' poporuli fi- 
gura sub nume de Dai și Dai. Compus, elui avea desinința etno- 
topografică, spunândă că Tai sai Dai=—falli vrea să dică Dacia- Vlahi- 
lori = Dai- Valiloră ! 
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Maskov, istoriculiă germanilor susţine, în unire cu Ptolomeu, că Jasigăă 
Bastarnii, Roz-alanii petreci pe timpulă lui Decebală la marea A- 
sovică;, mai afirmă, că după căderea imperiului Dacică, regiunele Mol- 
dovei pină la Nistru, erau ocupate de Brito-lagii, în vecinătate cu 
Arpiă, pe când Cotinensii stăteu la Siret, Durodensiă la Olti, Tasieniă 
ja Iaşă, Teuriscii — Teurusciă în Ardăhi: pe malulă Mureşului, înlre Dobra 
şi Deva; „ilbacensiă şi Agatursii la Timişora. După nume şi indicaţiuni 
etnografice, tote aceste triburi facii parte din familia Celto-gală şi se 
as6âm&nă întru tâte cu cele optii femate ale Peuciniloră sati Pacinaci- 
teloră, identice cu ale Cumaniloră şi Uziloriă, despre cari ami vorbiti 
în recensiunea n6stră asupra scrierel lut Răthy. Ce pota să ne spună 
ele? Ce sau alesii din acele triburi? Perdutu-saii în poporimea lui 
Traianu 2 Urme topice, etnologice şi lexice se poti descoperi may 
numai la Români, în a cărora esclusivă posesiune a trecuti și s'a păs- 
tratii întregulă teritorii, care fusese ocupatii de acele triburi. 

Nu facemii deducţiuni arbitrarie, necugetate sau şi pripite, dar' cre- 
demiă, că nu va fi fără folosii pentru adevărata sciință, să se ţină 
s&mă de tâte acele eleminte coroborante, de tte fenomenele similare, 
din acele epoce cu aspecte multiple, cari însă se poti complecta 
și esplica. unele prin altele. 

Dacă sari urmări cu sciință şi nepărtinire, mişcările, expansiunea 
popâreloră de mai susă, prin tâte regiunile ocupale în vechime de 
acele popâre; decă sară căuta urdirea numelori susii înşirate, pe ur- 
mele istorice și eino-filologice, neapărată ari surprinde v&gându-se 
legătura de unire și afinitate între ele, cum d. e. între Scyte=— Schutes 
= Scute şi Sarmale; între Bastarni, Tribali, Peucină- Disenă, Oitensii (Oitus) 
Connamnă, Cutenă, Sireleni, Iasieni, Agalursi, Turseni = Pelasgi ( Ptolomeu- 
tabulae. Europeae;, Pliniu IV); sari învedera identitatea între: varian- 
tele: Biseni — Piceni — Pacinati — Pecenegi,  Peucini, DBacinagi = Comani ; 
între Ausoni şi Usi, Utzen (înţelegându-se români), după credinţa lui 
Gebhardy). 

In fine sară cundsce motivulii, care a făcutii pe cronicarii evului 
mediii mai alesi, să confunde pe Români, fără scirea lori, cu Bise: 
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nik, Peucinii, Ausonii, Comani anticităței, cu Iasigii, Dai, Misienii de 
odinidră, luându-se numirile fopice drepti genehice. 

Deocamdată rămâne pentru no! ca şi constatată, că eronată este 
părerea care admite o dominaţiune în sensi strictă, gotă, hună, avară, 
gepidă, bulgară, asupra Daciei-Traiane; în consecință, cădută ni se 
pare ipotesa şi presupunerea adepțilori lui Sulizer, cum că între 
suta IV-IX poporului română nu exista ca națiune, ca îndividualitate, 
pe pământulă străbunei Dacie! 

Despre autoritatea, ușurința și arbitraritatea cronicarilori din acea 
vechime, opiniunile serioşilori învățați se unesci în a le condamna, 
cu dreptii cuvânt, de 6re-ce nimici seriosi, nimici conscii şi au- 
tentică nu ni se dă; totuli este arbitrariă, totulă invenţiune, neadeveri ! 
Nume suntii deformate pînă la necunoscutii, popdre şi regiuni conlun- 
date, numite după spuse și augdite! Se vorbea despre Daci, Jiisieni, 
Geţi, Biseni, Picenă, Bastarni, Tribală, Ausoni, Comani, Iasigi, Seyti, 
întruni timpi, când tâte aceste nume n'avâi de câti o semnifica- 
țiune topografică, iar” acţiunea, espansiunea desfășurată pe teritoriul 
ambelorii Dacii, era numai a poporului români! 

Nu vomi mai continua pe acâstă cale, căci ajunge să scimi tă 
mari și multe neadeveruri sai scrisă şi se scriu pe tărâmului e/po- 
graficii şi filologici cu referință la noi, ajunge să scimă că cel ce cu- 
noscâi pe români prin ei înşile, recunoscii că sub nume de: 
Ausonă, Biseni, Pacinaţi, Miseni, Comani, Blahi, Daci, Scyţi, erai înţe- 
leși Români : 

« Patzinacas ergo eosdem fuisse cum Vlachs ez dictis constat, sed Patzinaca- 
<rum nomen în desvetudinem abiit ete. — Qui olim HMysi nunc Vlachi nomi- 
nantur.» ... afirmă Luci  Dalmatu. 


Banatulii Timișiani păstreză cu măndrie numele : Campaniei, Pa- 
duci, Siciliei, Tapiei, Leucanei și cele mai clasice traduțiuni. 

In aceste ţări române, sa păstrată la poporulă română până în 
dilele n6stre, însuşirile poporului Domnitoră din timpii de mărire. 

Pe când în Roma s& perduse amintirea Deilăţilorii, virtuțile stră- 
bune şi vitejia de altă dată, Românii țăriloră de la Dunărea de jos 
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le scuteai şi conservaii cu pietate religidsă, sprijinindă uni secolă 
întregi, Dominaţiunea Romei, cuprinsă în declină : 

« Alsin der alten Rom der glaube an die Heimatlichen Găter bereits geschwunden 
<uRd die Tugend zum leeren Wahne ward, da lebte noch Krăftig das Râmerthum 
«in den Vălkern an der untern Donau, uh daus diesen Lăndern kamen beinahe 
«ein Jahrhundert lang die tiichligen Generăle, die thatkrăfhgen Rămer welche 
«das schiounkende Reich retteten».. dice |. H. Schwicker in istoria Ba- 
natului (!) 


Individualitate natională era unitatea poporului română din regiu- 
nile Daciei Traiane, sub numirile de pe atunci, trecute în cronicele 
bizantine de: Daci, Biseni, Peucini, Comani etc. precum îndividualitate 
este astă-di sub numiri de: Moldoveni, Munteni, Olteni, Vrâncenă, Tigi- 
ceni, DBârlădeni, ca să nu dicemii mail multi. 

Acestă împregiurare, înțelegemi individualitatea naţională, a făculii şi 
pe Chalcocondilas să recunâscă că țâra Ardealului, regiunile Daciei, 
Pontulă Euxin, Pinduli, suntiă ţeri românesti : 

« Ducorum sive Valahorum-gens belo praestantissima est ;.... Eztenditur eorum 
«regio ab Panonum Frdelio a Panonum Dacia inilium sumens, usque ad Pon- 
«tum Euzinum..... Dacorum linqua similis est Italorum linquae, nihil dijțerunt 
«ab Italis.... Pindum quoque Blassi incolunt qui'bus eadem cum Dacis est lingua.» 

Dacă întregulii poporii nu avea o îndividualitate, o personalitate a sa 
propriă, unii pământă ală sei, cum Sari fi pututii conserva unitatea 
în limbă, în datâni, credinţă, moravuri, cari tâte puni în uimire pe 
cel ce se ocupi de dânsulu ?! 

Ami disă acestea pentru ca să se adevereze aceli principiă î- 
storicii şi wsichologicii, care ne spune că: Nemicii nu este mal proprii, 
ca presintele, spre a face să se înţelegă trecutul. 

De acestă presinte Românii nau să roșâscă; elocința, evidința 
fapteloră luminâză trecutulii și respinge ipotesele, aberațiunile, con- 
jecturele contrariloră noștri, abătuţi din calea adevărului. 

Pentru golulă istoriei — dacă unii golu este — dintre suta IV—1X, 
arii fi de ajunsi puterniculă argumenti ali faptului, semnificativă, și 
momentosii în sine, că : după 18 secole, tote regiunile Daciei Traiane 
câte eraii colonisate cu romani, sunt locuite şi ocupate în absoluta 
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maioritate, fără întrerumpere, de unulu și acelaşi poporiă, care sa nu 
mitii pururea pe sine şi se numeșce astădi « Români», vorbindii una 
și aceeași limbă « Română», scutită de dialecte şi recunoscută ca limbă 
romanică, sai vechia rustică ! - 

Rămâne să vedemu ce valdre potii avea, în fela istoriei, presum- 
țiunile poporului Sazonă, care se pretinde mai vechiă în Transilvania 
de câtu Românii, şi susține că fără pământuri, fără drepturi de ce- 
tăteniă nu aveai, sub domnia Magiarilori, o îndivirlualitate naţională. 

Abstracţiune făcândă de toti ce se dice în chronica notariuluy 
Anonim, despre începutulă Arpadienilori (Zfistoria ducum Hungariae), 
pe care învățatulii Schwandimer o respinge în parte, dicându în a sa 
scriere (din 1740, de scriptoribus rerum Hungaria) că cele spuse de 
Cancelariulă notarii ală regelui Bella, sunt basme : «falsas fabulas ru- 
slicorum et garulum cantum inoculatorum», înlăturândă din parte-ne 
până și afirmațiunile lui Keza și Horany); renunţândi la identitatea 
dintre Pacinaţi, Biscnă, Uzi (Ausoni), Comani, admisă de alicum în 
chronicele Ungariei şi Bizantine, ne mărginimui a pune întrebarea : 
pentru care cuvânti sa conservatii tâte acele numiri numai la fami- 
lia română din Dacia Traiană, ca nume gentilice şi topice? pentru 
care cuvântă Ausonii sai transformati în Uzi; Picenăă şi Disenii în 
Birsani 2 pentru ce mai în urmă numele de Uz se prefăcu în lati- 
nesculu Jasigi, și Comani, denotândă pe Segetarii = Arcasi, precum a- 
firmă Thunmanu ?.... 

Picenum, Cuma, Ausonia, Alba, Ardea, Ramna nu erai 6re vechi 
proprietăţi fomane? 

Moţii Abrudului nu suntii Gre românt? Ce alta este poporulă din 
țera Bârsei? 

Chrisovele din suta XIV, Rescriptele principilorii Transilvaniei; decre- 
tele regiloră, din slirpea Arpadiană şi perioduli mixt; Actele «donațio- 
male, diplomele mnobiliture, v&descă o stare de lucruri treculă de la 
Romani prin Română, la Unguri !! 

Instituţiunile vechă : politice, administrative, religidse; legiuirele, asrde- 
mintele Romei, întroduse în Dacia Traiană sai primiti de Arpadiană 
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din mânile Romăniloră ! fosta 6re Ospeţii Teuloni, şi Saşi cel carii 
le ai păstrati 2! 

Acele aședeminte sai conservată la Români şi înainte şi după 
descălicarea Arpadianilori ; ele faci și astă-di temelia instituțiuniloră 
bisericei române, din ţările 7omânr, supuse Cordnei Habsburge !! 

Pentru distinsulă, demnuli și invă&ţatulă profesori magiară « Farkas», 
nu este cea mal mică îndoială că la venirea ordelora Arpadiane, 
Dacia Traiană era populată peste toti cu Români, de la carl au pri- 
miti o cultură romană, esercitândă cea mai bine-făcătâre influință 
asupra elementului Arpadianui : « Vegre szinte hătsegtelen hogy  azon 
«n&pek leynagyobb resese Vlad olaâhjai is hiheton Maroth allatvaloy hkiket 
« Oseink e hazâban talâltak €s a Kik mint meghoditoltak is Vallds miwvel- 
«tsi szelemâkel hihetân befolyăst myakorlânok apâinkra» ... 

Veneratuli părinte V. Mangra din Transilvania, reproduce în a sa 
merit6să diserlațiune, despre continuitatea neîntreruptă a elementului 
română în Dacia, mărturisirea lui Golubinsky, care punându-se pe tă- 
râmulă bisericescă, susține că naționalitatea Rumâniloră s'a formati 
între suta. II și IIl pe pământului Daciei, şi că în decursul celori 
dintăi patru secoli, începându de la suta [II până în suta VII, ro- 
mânil se refugiau în munţii loră. 

Ceea ce confirmă şi pune în evidință continuitatea neîntreruptă 
şi Individualitatea națională a poporului românescă, suntu legile, şi 
precum dis-ami mal susi, instituțiunile cu cari ai trăită, și prin 
cari poporul nostru a înfluințată asupra culturei maghiare. 

Până aprâpe în suta XVIII, Bana'uli Timişianii nu cunoscea o 
populațiune Arpadiană ca încetăţenită în sinulu (gri; Legile Unga- 
riel mn'aveau viață pe acestă continentă românescă prin eminință, 
care se mărginea a întreţine raporturi de o nominală unire personală, 
când cu regii Ungariei, când cu Domnil Transilvaniei, păstrându-și 
autonomia şi neatârnarea (grei, împărțită în Districte. 

Legile Ungariei—diceamiă —nu coprindeaă Banatulă timișiană; Vrr- 
bâtay «(rompilalorulii  legiloră, ungarice= Corpus luris») se mărginea a 
face o enumeraţiuue a județeloră din Panonia ungară, cu înlăturarea 
ținuturiloră (districtelorii) românesci ale Banatului, 
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Pesty Frigyes recunâsce — în istoria Banatului Severin (tom. I. 
p. 4%), — că legile Ungariei din suta XV nu se preocupaă de 
districtele românesci ! « De unde dar' ună Statu Ungurescă constituiti, pe 
pămentulă românesciă în evul Medii, şi mai alesi, între suta X— XV?! 
Până aprope în suta XII, Zemigiana— cu t6tă înfrângerea lui Achtum —- 
tăcea parte întregilore, din preună cu fâra Oltului şi cu Valahia = 
Transilvană (Hunedori). din teritoriul Besarabiloră, care se întindea 
până la Vidină — reședința de odinidră a domnului români Clau- 
diu — și coprindea înlrâga Româniă mică cu centrului domniei în 
Severiniă. 

In suta X—XI, Peucinii erau vecini cu imperiului Bizantinu, elă 
avea multi de suferită din partea Picenilori uniţi cu Bisenii şi Cu- 
maniă lui DBesarabă. 

Piaanţiuliă,  strimtorată adesea de valoroşii Pacinaci, cerea. ajuloră 
dela Turci (Unguri), dar' i se răspundea, că ei nu se poti măsura 
cu vitejia poporului Pacinacită : «Nos bellum Pacinatis non inferimus ne- 
«que enim îllis opugnandi pares sumus, Ssiquidem illorum Regio per 
<rampla, infinita populi multitudo, et admodum pungnces sunt». 

Unde stăteauă în suta X—XI Arpadianiă (turci) ca să li se p6tă da pă- 
mântulu  Pacinaciloră (promisă pentru ajutoriulii,  solicilatii) 2... Neap&- 
ratii în proxima vecinătate !... Acea vecinătate megiașă cu Pano-Du- 
cia-Iasiiloră, de altii, datii-— nu pâte fi de câtă Timişiana, limitată în 
riulu Tisa !!. 

In suta XI, XII, Cumanii Muldovei, Desarabiei si al Transilvaniei, 
erau considerați ca + Români- Vlahi» de şi cronicele bizantine i nu- 
miau : când Daci, când Sciţi ! 

Ce alta erai Scitii şi Dacii lui Ţelgu, Solomon, Osu, Cutnu, de 
câtă români ? 

Precum în Moldova și în Pesarabia sai fosti constituită, între 
sută lX — XII, mai multe republice ca : Tigheciul, Berladulii, Holinulă, 
Câmpu-lungulă, Vrancea ; toti asemenea sau mănținuti în Banată și 
Ardeală, înstituțiunile, aşedeinintele districtelorii naționale : domniatele, man- 
siunele, Castrele stative şi militare, a căroră urdire se urcă până la ma- 
rele Constantină și chiar mal susu | 
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Banatulii-timişianii — înpărţită în optă districte sau Comitate Auto- 
nome, îndipendinte, trăia cu vechile instituțiuni, o viaţă românescă, 
cu legi românesci străbune. 

Vechile hrisâve — emanate de la regii Ungariei, domnii României, 
principii Transilvaniei, în urma pactului închiăiată între Zapolya și 
Ferdinandi— confirmă autonomia Banatului, garantândi românilori 
individualitatea politico-națională. 

Legătura uniunei personale cu regii Ungariei şi principii Ardea- 
lului, ave mai multii forma unei clientele romane, fără vre ună a- 
mestecă în ale țărei! 

Nici o prestaţiune cu titlu de tributii; nici o dare în semni de 
vasalitale ; unicului servicii ce se impunea Banatului, era paza va- 
dului Dunărei (Castre militare); în schimbului acestei sarcine, Regii 
Ungariei şi domni Ardealului, erau ţinuţi a respecta individualitatea, 
autonomia naţiunei române, şi integritatea teritoriului românesci, le- 
gându-se a nu înstrăina prin donaţiuni, nici o palmă de pământă 
către străină! 

In disertaţiunea mea istorico-critică, despre originele Românilorii  (ti- 
părită la Timişăra în anulu 1957) saw publicati pentru prima ră, 
în extensii, două din cele mai însemnate cinci documinte, cu a- 
nulă 1387, 1457, 1541, 1609 şi 1659; ru alte trei, în resumati. 
Tâte acele documinte, emanate unele de la regii: Sigismund, Ladis- 
lau, Isabela ; altele de la principii: G. Batory și G. Rakolay, sunti 
privitâre la istoria Banatului. 

Intre documintele publicate de istoriografulu maghiară Pesti Frigues, 
în anului 1876 şi 1878, avemiu şi pe cele din menlionala n6stră 
scriere, 

Publicaţiunile fitulatului istoricii cuprinse în cele trei tomuri ale 
istoriei : Panatului de Severinii şi în monografia disricteloră române 
din comitatuli Severinului, sunti neapă&rati uni preciosi tasaurăi de 
monuminte. 

Spaciulu nu ne permite să utilisămi, cu acâstă ocasiune, toti capi- 
talulă care, adunati de Români și străini, ni este pusi la disposi- 
țiune, și nică că pote fi aci loculii să spunemi, în ce simţi, cu ce 
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scopu sai adunati acele avuțţii, cum ele sai sploatată și folositi de 
către d-nulu P. Frigyes 'şi conalionnalii săi, contra n6stră, contra a- 
deverului istorică, v&diti prin chiar cuprinsulii documintelorii. 

Ceea ce arii putea să intre în cadrului studiului de feţă este fap- 
tulu istorică, resultândă din sensului și litera memoratelorii docu- 
minte, spunându-ne, că cele optii districte române din Fanată, a- 
nume : Lugosi, Sebesiă, Mehadia, Almasă, Caraşii, Fersavia, Cotiatu Și 
Iladia, aă o vechime care se urcă până la suta 1X, şi o continui- 
tate neîntrerumptă până la începutulă secolului XVIII. 

Dominaţiunea Zabsburgă a introdusă modificațiuni, în urmarea 
resbeleloră cu Zurcă, și a colonisărei cu n6muri Slave şi Germane, 
dar starea lucrurilorii n'a. suferită o prefacere din temeiu, de câtă 
în urma incorporărei Banatului la statulă Ungariei, făptuită în a- 
nult 1779. 

Până în suta XIII—XIV Banalulă se bucura ca provinciă română, 
de imunităţi particulare, în felului țărei Făgăraşului şi Omlaşului din 
Transilvania; autonomia municipală, aşedămintele şi legile românesci, din 
care forte multe și le-a însușită mai târdiă S'alulă Ungariei, șl-a- 
veati temeiulă în Instituţiunile Row în dreptulu cetățeniei romane, 
conleritii coloniilorii aduse în Dacia. Ca şi l&rile românesci din 4- 
deal, îşi avea fiă-care districtă ală Bunalului, propriului său sigiliă, în 
semni de autonomiă. 

Pământulă era, în decursulii celori trei sute de ani, începândă din 
suta XI și până în suta XIV, avere comună, cu pujină escepțiune. 

Pe la începutulă vecului ali XIV, începe numirea de Chinesă, for- 
mată din Comisă, şi r&masă până astă-di în usi la autorităţile co- 
munclori rurale românesci, sub formă de Cumeli-juraţi, analogii cu 
consilierii noștrii;. ceva mai târgiu se introduce numele demnitară 
de : Banus şi V. Banus, avându-și centrulii domniei —hReşedinţa—în 
Caransebeşiii, precumă ne spună documintele din suta XV--AVII. 

Supremuli Bani avea subtă a sea autoritate pe Cumişi-Chinesiă şi 
Percălabii său Castelanii, pentru cetăţi şi întărituri, adică Castrele 
Stative. 

Pesty Frigyes presupune că în vechime, între suta XI—XIII, nobi- 
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lim=n proprietară era în mare parte maghiară (?) că populațiunea ro- 
mână de și nu sta în nici unu felă de legătură cu Ungaria, aru fi 
avută simţiminte maghiare și înțelegea limba Arpadianiloră; Amăgie!! 

« Mundus vult drcipi ergo decipiatur !» 

Istoria D sale intitulată « Vechile julețe românescă din Banatul Se- 
verinului», ni dă (la pag. 38) ca temeiă pentru a sa credinţă, ună 
faptu din 1635 prin care tinde a constata, că pe acelă timpi limba 
oficială a judecății, urma să fiă cea maghiară, în parle, de 6re ce su- 
premuli Bană alu Caransebeşului : Pavel Magnu (în traducţiunea 
maghiară Nagy Pal) şi primulă judecătorii « Dihai Fodor» : V. Bani, 
ai fosti consideraţi ca nobili maghiari, și că tribunaluli Sedriali 
(colegial), compusi din Comitii respectivi (judecătorii nobilimei) şi jurati 
Assesonă, era președuti de supremulă Bană. «In presentia Vice Comi- 
«tum Tudicumque nobilium, nec non juralorum assecsorum Sedriae dis- 
«trictus Caransebesiensis et Comitalus Zorenirnsis (Severinului, scrisă şi 
Zewrin, Zerin). 

Din acestu citată cu grei înțelegemă cum sarii putea argumenta 
pentru oficialitatea și usuhi limbei maghiare în ale judecătoriei; cum 
pentru naționalitatea maghiară a nobilimi, din provinciele romănesci; 
cum în fine pentru simțimintele maghiare şi cunoscința limbei arpa- 
diane la poporul românescă, din suta XI-XIII-XVIIL? 

Dar halucinaţiunile își ai cuvântulă loră peulru Domnia maghiară, 
din anulă 1867 şi 1876!! 

Pe la capetulii sutei a XV (1489), numele de districtă începe se 
alterneze cu celă de Comitată; pentru români acestă numire nu era. 
nouă, ea datându âncă din timpii marelui Constantin, care începuse 
a împărţi ţ&rile Daciei, în Comitate!..... D-lu Pesty Frigyes, oprinduse la 
acestă aparintă innovaţiune, este de părere că Ea (numirea de co- 
mitat) a fostii premergătorea stilului oficiali din suta XVI, de când 
și usulii limbei maghiare ca oficială, a începutu să fiă mai desu în 
părțile Banatului ! 

Toti ce ami ave pentru momentă să r&spundemi cu acte auten- 
tice în mână, este, că până la 1842. în Ungaria propriu disă, nu- 
mai Latina era limba oficială, cea maghiară vegela în restrînsulă cerci 
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la poporimea rurală purii maghiară, urnită dela Altariă și scdla, urnilă 
până și din căminulu nobilime; maghiare. 

Cine nu cunâsce haosului care domnia în țera sântului Stefană, 
pe timpii regilori Arpadiani ?—Cine mai cugetă la o stare regulată, 
la o limbă maghiară scrisă, și cu atâtii mai puţini oficială în însăși 
Ungaria, începândi da la descălicar= şi până în suta XVIII? 

Cum dar' sari put€ susţine că ceea ce nu avuse viață în centrulă 
poporului maghiară, nică măcari în suta XVII. XVIII, ari fi subsistată 
fiă şi în modi sporadică, în mijloculi româniloră, pe ună pământ 
esclusivii românescă ?! 

Ni se vorbeşce de nobilime maghiară în Banati! exagerată pre- 
tențiune ; pură fantasiă ! Ră&spunsuli la ambele aserțiuni ni le dai 
rescriptele confirmătăre şi cărţile de judecată, emanate : primele de la 
Regii Ungariei, cele din urmă de la judecătoriile preşedute de Banii 
şi Comisii provinciei romăne. 

Rescriptulă Reg. Ladisiaă din 1457, constatândi vechimea celori 
optii ţinuturi autonome, afirmă că nobilimea era română ; ragele se l6gă 
pentru sine şi urmașii sei, a nu face nici uni felii de donaţiune, 
a respecta imunilăţile celori 8 districte, instituțiunele și legile ro- 
mânescă, a nu cere tributăi de la Comisi (Chinesii respectivi). 

«Nos Ladislaus dei gratia Hungariae... Rex... consideratis fidelitatibus eorum- 
«dem universorum Nobilium et Kineziorum ac carterorum Valachorum Quibus ti- 
«dem non solum Praedecesoribus nostris Regibus Hungariae sed et Nobis se gratos 
«rediderunt et praesertim eo respectu quod îpsi în confiniis Regni nostri collocati 
«în custodia et tuitione Vudorum Dunubu contra crebros incursus Turcorum..... 
« Volentes  eiusdcm gratitudinis vicem rependeve, omnia et sinyula eorumdem 
« Valachorum et IKineziorum privilegiu-superquib'is cumngue eorum  libertatibus, 
« Praerogativis. Juribus confecta... El Nihilominus ut îpsi Nobiles Valachi et Ki- 
«nesii firmata inter se Unione dicta servicia... în tuendo Vado Danubii eo me- 
«lius continuare possint, Decrevimus a modo în posterum în prefatis octo distric- 
«tibus nullo unquum trmpore alicui extraneo possessiones et Villos donare... Prae- 
«terea annuimus eisdem Nobilibus Valachis et Kanezis ut nulluş eos judicei praeter 


«Comitem eorum... tem Kinezios eorumdem Vulachorum ex omni solutione tributi.. 
«exemtos esse volumus». 


Vrea să dică : opt erai districtele autonome, scutite de veri ce 
inbutii. Cetățile de pe marginea Dunărei erai în mânile lori ; Nobi- 
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limea Banatului era română ; Regele nu pulea face donaţiuni străi- 
nilorii ; pământurile erai deci în proprietatea românescă ; a se raporta 
la predecesori, este a recunâsce vechia stare de lucruri!!! 

Decretuli confirmativă ali Reginei Isabela, din 7551 : dice între 
altele : 

«Isabela Dei gratia Kegina Hungariae... consideratis fide et fidelitate... fidelium 
«nostrorun Egregiorum Nobilium Valachoram ac totius Universitates Opidi Lu- 
«905... Eisdem igitur ipsorumguae Haeredibus ct posteritatibus univirsis huec ar- 
<morum insignia, videltcet : Lupum medium Coronae insedentem... suis apropiatis 
«coloribus arte pictoria depicta sint “animo deliberato... concedimus.... ut ipsi.. 
«ipsorum armorum insiynia more aliorum armis utentium.., ubique în Praelis... 
«ac aliis omnibus exercitiis militaribus et nobilitaribus nec non sigiliis... annuiis el 
«domilus gestare». 

Şi aci se confirmă naționalitatea română a boerilorii bănăţeni. 

Cum stati urmată judecăţile; în ce limbă sai pertratatii causele 
litigi6se, cine şi ce fostaii acei judecători juraţi, asesori sedriali si no- 
bi; după cari legi sa judecati ? Ne spuni Cărţile de judecată din 
suta XIV, XV şi XVI! 

Pentru luminarea cestiunei dămiă uni eslrasii din câte-va Ana- 
forale de pe acele timpuri..... În anulu 1391 născându-se cârtă de po- 
sesiune între Bogdan de Muinică şi orășenii Cavaranului (Caran), se 
traduce causa la forul justiției provinciale din C=Sebesiu; Banului : 
N. Pevianu convâcă pe nobili! jurați din patru provincii, și judecata 
îndreptățesce pe boeruli Bogdan, «testulu latinii ali Cărţei de ju- 
decată este în resumatuli următorii : 

«Nos Nicolaus Peven (Perenui) inter celeros honores Banus Zewriniensis (se 
«mai păstra acestă titlu demnitari deveniti onorifică) signficamus quibus cr- 
«pedit universis... Quod cun Quacdam causa et litigium inter Pogdanum de Mut- 
«nicu (este şi numele unei comune românesci şi de familiă română) et Sfefanum 
«filium ab una, ac populos et hospites de civitate Caran ab altera partibus... Ei 
«quia inter partes Judicium et justitiam facere voluimus ob hoc nos Nobiles et Ke- 
«nesios districtum et provinciurum Quatuor scilicet de : Sebes de Lugas ac de 
«Caran ct Komyathi nostram în presentiam fecimus convocari... Nos itague cum 
«dictum Bogdanuin. . ad pernaratam parliculam terre ex predictorum Nobilium.., 
fasione omnimodo ustitiam habere cognovimus etc. 

Altă carte de judecată totii în limba latină este dată în anulu 1500 
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asupra judecății mijlocite între domnele : Elena și Christina fiica lui 
Nicolae Biserei (Byzerey), cu on Zheaurek (Turci) şi George Gama de 


Byserei, pentru o machiniă belică. 
In acâstă Carte de judecată se dice, că nemijlocindă documinte 


intru constatarea cererei, părțile ai usatii de dreptulă (ţărei) romănescă 
« lure Volachiae requirente» în apărare şi probaţiune» : 

«Nos Iacobus Gerlesthey (Gărlişteanu din satul Gărlistea în Banati) et Pe- 
«trus Tharnol (tabernaculus) de Machkas, Banii Zewriniensis (ad honores), Quod 
«venientes nostri în presentiam Nobilis Vir Iohannes Teurek (Lurcu=—Teorel) nec 
«non nobiles domine Elena Rekicta et Christina filia nobilis condam Nicolai By- 
paercy etc... propositum extitit in hune modum quod... nobilis Georgius Gaman 
«quasdam pizides videlice! Barbatos anmotati, sed quod nullo ampliori documento 
aeedem partes sua allegata : luro Valachie reguirente, coram nobis probare potue- 
vunt .. Nos Iudiciumilo decrevimus ete» . i 

In a doua Carte de judecată din anulu 1500 Oct. 8, mijlocită între 
aceleași persâne, pentru pământuri, se vorbeșce asemenea de « Jure 
Valachie requirente» : 

«Ob hoc îpsa nobilis domina Christina omnes dotes et honores, nupciales ab eo- 
«dem Nobili Georgio Gaman et a filys eiusdem.... ceterisque fratribus eorundem 
«Jure Walachiae» reguirente : recipere speraret. etc. 

Rescriptulă, regelui Vladislavă din anulii 1503, dată în causa unui 
omori, făptuită de nobiluli Nicol. Machka, asupra unui cetățeni 
romăni, din ţinutulă Cavaranuluă, dice : că să se facă invitare părti- 
țiloră a-și alege martori după datinile Valache..... 

< Utrasque partes admonimus; ut certos probos nobiles viros ad id suficientes 
«iuxta ritum Valachiae» eligant et adoptent. 

Acei nobili aleși de părți erau : George Gama, Ladis. Floccă, Mihai 
Zgriba, Stef. Literatulă, din Sebeşii, George Marga, Bălaşu Mutnicii: şi 
M. Tincu. Caxtea de judecată din 1478, emanată de la V: Banii: 
1. Marga şi Reyn (familii romănesci din ţinutul Orsovei şi Mehadiei), 
în causa boerului G. L. Gaman de Ryzere, dice între altele: 

«(Juod ipse prefatus Georgius duodecimo se personis sacramentum deponere te- 


«neatur «Juxta antiqguam et aprobatam legem destrictuum Valachicalium uni- 
« versorum.>! 


Ne mărgiuimi la aceste specimene reproduse, afirmând susi și 
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tare că aserțiunele D-lui P. Frigyes suntă toti atâtea visuri și «pia 
desideria. » 

In uricele Banatului, culese de prin Rescriptele regilor Ungarie 
şi ale domniloră Ardealului şi Severinului, de prin diplomele nobili- 
tare și Actele judecătoresci din suta XIII, XIV, XV, XVI, și XVII, 
emanate de la judecătoriile provinciale, s'a păstrată registrulă (arhon- 
dologia) vechiloră familii și ali demnitarilori fruntași, cum suntu între 
alții : Besarabii, Beserey, (Biserei-Piţerei) Fărkasy, Huniady, Chinezii, 
Muinicii, Măceşcăă, Sturdza de Caransebeşiă, (înrudiţi cu Măcicaşiă din 
Pancota), Cornea (banul Severinului), Pereanu (idem), Magistrulu Al" 
bulă din Iladia, Durma (castelanuli de la Vadulii Caraşiii), Racoviţa: 
Gamanii, Fiatu, Lasără din Almaş, Marga, Reyn, Seribanti (Zgribanii) 
Stef. Custode, Vulpe, Flore, Micsa, Peica (Peuca), Cantore, Gerlisteanw 
Orainicii, Iojicestă, Flocea, lenea, Turcu, Guran, Stoica, Raţiii ! 

In adăstare ca cronicarii, etnografii şi eraldil națiunei magiare să 
ne dea o colecţiune de familii magiare, în țera Banatului, saii și de 
nume topice din suta XIII până în suta XVII, noi ne mărginimi 
spre încheierea acestui capitolu, să întrebămi : care este originea, na- 
ționalitatea familiilorii patriciane din Transilvania : Nadasdy, DBetle- 
hen, Kemeny, (Cumanii), Jojica, Husării, Foray (Parra, Foreni) Nopcea, 
Bontos, Nemes, Nagy, (de la Dobra), Kendefi, Bassa, (Vassa), Golla (Go- 
legei), Mirceşci, 'Tocan (Docân), Bockai ! etc... Care este naționalitatea 
etnică a celori sese mii nobili țărani din ținululi Huned6rei; originea 
nobililori proprietari rurali din scaunul Aradului, din țera Maramure- 
ului si a Biorej?! 

Ună decreti alu regelui Sigismund din 1413, despre nobili! ro- 
măni din cele șşâpte Cantne ale Banatului dice : 

«Similiter ad indicationem ipsius Pyponis (metamorfosată în Pipds) Comitis-E- 
«zactori fiscali pro parte predictorum : Farcasy, Stefani e! Ladistai Valachorum 
<facta» art6ă care este naționalitatea Fărcaşilori. 

Rescriptuli aceluiași rege, din anuli 1387, atestă originea romănă, 
a familiei : Mutniciă « Bogdan Olahii fily Stefani de Mutnic.» 

In Diploma lui Haniardy din 1451, se vorbesce despre nobilimea 
romănescă din disele șepte ținuturi bănățene ; 
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« Vocatum Sedem scilicet Iudiciarium  principalem seplem Sedium nobilium 
« Valachicalium.» 

Organisaţiunea polilică și judecătorescă în țera Timigiane (bana- 
tului), era întemeiată pe autonomia municipală, cu sistemulii electivi- 
tăţii și ală jurațiloră, avendi Comişi, Senatori, Municipali, Asesori Juraţi, 
Castelană (Părcalabi), Perceptori domestici, Castre stative și  Mansiuni, 
Actuari (controlori fiscali). In acestă patriă românescă sa mănţinutii 
vechiulă sislemi romani alu « Aviticumului», ală dăriloră în natură 
(Victuale), sistemul corporaţiuniloru după forma colegiiloră : Comer- 
tiorum, Dendroforum etc. ; cari tâte ai trecuti, Quale tale, în con- 
stituțiunea Ungariei, și ai trăiti până la 1848! 

Fiindu astă-felă, nasce intrebarea : de la cine fostaă imprumutate 
tâte aceste instituțiună ? 

Răspunsuli—în urma celoră espuse—mai că se impune de sine, 
spre a da dreptate lui Mommsen, Jung, Farkas etc., când susţin că : 
mijlocitoriă culturei romane ai fosti Românii, urmaşii colonielorii lui 
Traiană, !! 

Aceeași stare de lucruii, aceleași urme ne'ndoidse, istorice, despre 
vechimea, continuitatea și individualitatea naţională, politică a popo- 
rului vomdănescii, le avemi în Dacia centrali, disă clasică ! 

Acestă Daciă era după espresiunea lui Achner (« Die Colonien und 
«millitărischen Standlager in Dazien»), ună Microcosmii alu Romei! 

Distinsuli Archeologi ave deplină dreptate : Roma în realitate se 
oglindia în Dacia; amintirea mărirei sale trăesce de 18 secole la 
poporulă romănă, în acâstă insulă, rădicată în mijloculă unul Ocean: 
străbătută de s&minţii barbare. i 

Publicațiunea  diplomelori nobilitare şi a uriceloră transilvane, 
datorită veneratului și eruditului nostru colegă : D-lui G. Barițiu, a 
reversatu bine-făceldrea lumină asupra vieței romănesci, din epocele 
întunecâse ale evului-medii. 

Vina n6stră nu pâte fi dacă, cu totii materialului archeologică, lim- 
bistici şi etnologicii, adunată de sapienții Angliă, Francii, Italiei, Ger- 
manie, Poloniei și Rusiei, din alte epoce, mai caută scâla Slavistă, 
Germano-Sasonă și Huno-magiară din dilele n6sire, urme pentru origi- 
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nile și limba : Besiloră— Blaşiloră — Velhilorii, (Volsci) Piceniloră (Biseni- 
lori), Uzilori—(A)usoni, Cumaniloră- Iasigi — Arcăşi, din Dacia, Pano- Dacia, 
Dai (Tai) Valia (Falia), Scytia (Celto-Gală), Tracia, Iliria de odini6ră,... 
prin înghețurile Asiei, la ţermil Donului sau şi pe piscul Uralului. 

O ilustrațiune, de temeinică cunoscinţă și bună credinţă în acesti 
sensii, ni sa dată pănă și în anil trecuți de către lăudaţii : Râsler și 
Humnfalvy- Răthy, €ră în cele din urmă de către învățatului profesore : 
Bertheny (din B.-Pesta), spunendu-ni-se în bibliografia literature! Un- 
gariei nalionaie şi internaționale («din 1887, reprodusă în diariulă 
România- Liberă din Sept. 1981), că în anuli Domnului 1881 princi- 
patuli Moldo Vlahi este supusă Turciei, trăindă subt protectoratul 
rusescii !! (sic!) 

Lumea sciințeloră din suta VI—XI, XII, XIV—XVII sciă să ne 
vorbâscă prin cronicele aceloră timpuri, despre vi6ța, mişcarea, es" 
pansiunea, cultura și vitejia romănilori din ambele Dacii; înţelegea 
să descopere subt numirile Celto-galo-latine (Ausoni, Biseni=— Picenă 
Comani) pe romănii Daciei traiane, din Marmatia, Timişiana, ţsra Hu” 
țegului, a Oltului, din Valachia transilvană, din Cumania Panonică, şi a 
Moldovei, din Besarabia, Cumaniu Olteniei şi Bucovinei (Peuca), Argesia 
Munteniei, Pacinacia Deltei (disă și Onclasă = Angulus = Budjal), consti- 
tuite în toti atâtea r. publice, domniate!! 

Ințelepciunea Săsâscă și pseudo-magiară din suta XIX, represin- 
tată prin Sulfzer, Eder, Bauer, Engel, Teutsch etc. continuată prin 
Rosler, Elunfalvy, Ret, PBirermam, Krones etc. nu volesce să recu- 
n6scă evidința fapteloră, întemeiată pe autoritatea istorică, în care se 
reflectă viâţa unui vechiă poporu ca celui românescă !/ 

Personalitatea sai și individualitatea naţională. vița publică, ve- 
chimea și continuitatea « Romiiniloră», pe pământulă Zransilvanie, ne- 
gată, contestată cu încăpăţinare, se documenteză p.in rescriptele Du- 
cilori, regiloră Arpadiani; se confirmă prin uricele şi legile ţerei; prin 
Cărţi de judecată, diplome nobilitare și alte multe documinte, de valdre 
suprema. istorică! 

Adesea consciința turmentată face a se trăda viclena .deprindere, 
și atunci limba păcătosului adevărului grălesce. 
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Specimene de o asemenea revelațiune a consciinței desteptale, le 
întâmpinămiă chiar și în scrierile celoră mai pronunciați adversari ; 
astă-felă d-nuli dr. Szenthlary Tens, meritosă acheologi magiarii, ne spune 
în a sa dare de sâmă, despre resultatele investigaţiunilorii acheologice, în- 
treprinse pe litoralulă Zisei, la estremitatea Banatului-Timişiani, limi- 
trofă cu vechia Pano-Dacia, cum că poporimea slavă, dar' mai alesii 
Autochtoniă români din acele părți ale judeţului Torentalii, numesc Tu- 
mulii și movilele de pe maluli disului rîi, din apropierea şanţuriloră 
române, cu epitetulu de «Uncă», ca și cum ari înțelege că originea 
lori ară fi « Hunica» : « Neverzeles hogy salăvok săi meg aa Autochton old- 
<hok is «Unkânak» nevezik e halmokat etc. (Tortenelmi si Regiseti 
« Ertesită III Ev folyom IV fizet, Temesvârt. 1877 p. 60). 

Lăsândi la o parte interpretațiunea eronată ce se dă cuvântului 
« Uncă», (Onclos — Angulus) precum se numesce Dobrogea, care în 
limba românescă, în graiului poporului nostru dznoță pură şi simplu 
«formă. de Unghii» în vecurbaţiune, şi nare a face câtuși de puţină 
cu o provenință. Hunică, relevămu faptulă vechime, recunoscute și măr- 
turisite ! 

Calitatea de « Autochtonti» cuprinde în sine vechimea, şi ca conse- 
cință firescă : continuitatea poporului română, ca individualitate na- 
țională, pe pământul Daciei. 

Urmărindu-se pasi cu pasii, mișcarea, traiulu, puterea de espan- 
siune a poporului români în decursul primilori doui secolă, de la 
descălicarea Arpadiană pe pământulă Panoniei, amu ajunge la resul- 
tatulii pe care ni-lu dă conclusiunea sintetică de mai susă, resu- 
mată în acea semnificativă cualitate de « Autochtoniă română». 

Totulă ni spune că primele începuturi de viâță şi activitate Ar- 
padiană, și-au avută locă în părţile de susă ale Ungariei ; Banatuli, 
Transilvania, în mare parte Bihorea, Marmaţia, și întru câtă-va chiar 
Pano-Dacia, ai fosti la începutii ferile de incursiunile Arpadia- 
niloriă,. 

Reședința Ducilorii şi regiloră Arpadiani nu era, precumi sciutii 
este, pe pământulu Daciei-Traiane; activitatea încălcătorilori și-a în- 
ceputi desfășiurarea prin regiunile Vesprim, Esztergom, Zemplin, Arva, 
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Trentsin, Borsod, Cipsu = Scepus =regiunea Gepidiloră, după afirmarea 
lui Leunclauviu (Anales Sultanorum p. 146), Szabolcs, Ung! 

Nu vomu afirma, că mal târdii ţările domniloră români : Meno- 
morul, Gellu, Claudiu, ai remasi scutite de predăciunele ordelorii miş- 
către, dar nu pote fi pusi la îndoială, că precumi în ţâra Bana- 
tului, totu asemenea și în Ardeală, trăia ună popori românescă, cu 
O domniă naţională, cu legi și asedeminte vechi românesc, înainte de e- 
poca S-tului Stefanu şi în urma acestui primă rege Arpadianu, bote- 
zată în legea răsăriteană, dându-i-se acesti nume, în schimbulă celui 
de Vucă. 

Cuvintele acestui rege, adresate fiului săii mericus, accentuândi 
utilitatea şi bine-facerile unui Stati federativă şi poligloti; «imbecile 
«est unius linquae regnum», lămurescii o situațiune bine definită, ne 
spunii că seminția  Arpadiană (compusă din rămeşițe hunice, avare, 
gepide, bulgare) n'a dati peste ună desertă în aceste regiuni. 

Tradiţiunea, trecută mai târdiu în cronice, în legi, în diplome no- 
bilitare şi litere donaţionale, în cărți de judecată, vrea să sciă, că 
populațiunea indigenă, Autochlonă, din disele țări, cunoscută în lim- 
bele străine sub nume de Ausoni= Uzoni (Ozân făld, se numia până 
<în suta XIV o regiune în Transilvania, formândă ună, comitati, sai 
«chinezată, românesc), Biseni şi Vlachi, « Bisenus et Blachus sai Blaccus», 
era o populaţiune românescă». Die Bisener — dice cronicariulu să- 
sescii: Schlâtzer—belamen die Ehre immer den Vortrab auszumachon.— 0 
samelien sich fast alle die nationen în Siibenbirgen die S-tus Stefanus 
bei seiner Eroberung vorfand, uud die insoferne Valachen indigenen oder în- 
guilini. sind. 

Consiliile S-tului Rege arpadiani la adresa aceluiaşi fiu, de a se 
rădima pe puterea. nobilimei, vă&descii că pe acelă timpi, când 
neci vorbă na pututii fi de cuceriri închipuite, cu atât mai pu- 
țină despre o nobilime sai și populațiune magiară în regiunile 
Daciei, cu atâtă mai puţină despre Săsime sai Săcuime, în ținuturile 
Ardealului, esistaă familii patriciâne române în acea ţ6ră clasică, ca 
şi în Banati, ca şi în Marmaţia. 

Dacă dar cuvintele acelui Stu Rege arpadianu, dacă acelui «guar- 
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tus Decor, acei nobili—« Regni propugna'ores» confidentia Principum, Baro- 
num, Comitumn, militum nobilium» stau în legătură şi cu starea de lu- 
cruri din Transilvania, care până la acâstă epocă -şi avea deplină 
neatârnare şi individualitale propriă, precumi s'a v&dutu în Timişana; 
neap&ratiă, obiectulă disului: <« Quarlus Decor» erau fruntașii, patricii 
români, domnii Făgăraşului şi Omlas lui, Comisii (Cumeţii=— Cynesil) 
Flunedorei se a Valachiei Transilvane», Prefecţii din ţâra Oltului şi a. 
Birsei, magistrii, căpitanil cetăţiloră și ai Castrelori stative. 

Decretulă lui Andrea III din anu 1281, care convocă nobilimea 
Transilvanie la Alba Iulia, spre a decide în cestiunea de judecată a 
magistrului română Ugrinu, privitâre la revendicaţiunile sale asupra 
pământurilori din ţinutulu /iigăragului și a Sămbetei, nu face cea mai 
mică menţiune despre o nobilime magiară, ceea. ce vreasă dică, pe de o 
parte, că dou sute de ani în arma primului rege Slefanu, (Era Ar- 
dealului era ună stată fedcrativiă, stândă în legături de uniune perso- 
nală cu Ungaria, 6ră pe de alta, că nobilimea magiură nu esista, şi 
pămenturile = Alodile eraă în posesiunea româniloră, cu escepţiunea 
părțilorii de pământă reșluite pe sema Săsimei şi a Secuimei; tecs- 
tulti decretulvi dicându : 

«Cum nos universis nobilibus Sacsonibus, Siculis et is în Olachis partibus Tran- 
«silvaniş upud Albam Iulian pro reformatione Status eorumă:.m congregationem cun 
«iis fecisemus, ab eisdem nobihbus Sazonibus, Siculis et Olahis diligenter înquiri 
<fecinuus să ductae possesiones (Yogaras et Zumbathel) ad ipsum magistrum Ugri- 
«nui dignoscuntur, juste et legitime perlinere— Fejer codex Dypl. î.6 v. 1 p. 138» — 
nu admite cea mai mică dubietate asupra adevărului istorici, cu- 
prinsă în conclusiunile de mai susi. 

Individualitatea naţională, politică, Statulă—așa dicândă-naționalu ali 
poporului română, denotă prin sine esistința formsi federative, în re- 
gatulă Zransiluaniei ; Evidinţa acelul stată naţională, reesa din litere 
donaţionale și r:scriptele regesci ; ele tote se referi ]a tradiţiuni ve- 
chi ale poporului română, care trăia «ab antiquo» cu legile și insti- 
tuţiunile naţionale, nu numai pe propiulă să tentoriă, dar' şi în 
mijloculă Szcuimei, avându-și jurisdicţiune naţională. 

Literele donalionale, emanate de la regele Ludislau, în folosulă fa- 
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miliei române : Ciulău de la Demsus, în ținutulă Hațegului, vorbesci 
despre vechile districte românescă : «sub eisdem co 'ditionibus guibus per 
«praedecessores nosros Reges Ungarie , în Districtibus Valachorum posse- 
«siones et ville donari consueverunt, dedimus etc.» 

In suta XIV se urmsză, precumă ne spunii analele țărei, aceeaşi 
stare de lucruri; ună altă decretă ală regelui Ladislau din 1301, prin 
care sânțesce drepturile româniloră represintate prin Comisulă = 
Chinesuli — Ursu, fâță cu perturbațiunile Secuimei, avendă următ6- 
t6rele cuvinte : 

«Ursus IKnezius nomin” et în personis universorum  încolarum Villae nostre 
«olachahs în medio Siculorum ad Udvarhely comorantium significavit, quod 
«dicti Incolae ob continuas siculorum partium îllarum învasiones et territorium 
«dictae villae nostrae ocupationrs; — mandamus ut nemo ipsos uneversos preter 
«Castelanos nostros de dicto Tldvurd, judecare et ad servitia qualiacunque cogere... 
<ezceptis tamen siculis in diclu villa mansiones fenentibus quos a jurisdictione 
« Knezii exzimentes tempore esevcitationis more aliorum siculorum pra”stant tamen 
« Kneziis  praestanda>........... întăresce cu temei disele n6stre și con- 
stată că districtele românesci din suta XII—XIV, aveau şi în re- 
giunile secuimei  agegeminte aulonome cu 0 jurisdicțiune propriă na- 
țională. 

Pretutindeni, în tote direcţiunile ţărei, în tâte epocele din cea mal 
adâncă vechime, dămi peste o populațiune d6să, eminaminte ro- 
mânescă; pămînturile concedate în suta XIV, veneticiloră Sagi (ad- 
venae), popimei catolice și cavalerilori, Teutoni, de cătră Anirea Il, La- 
dislau și Dela, în anil 1216, 1221, 1229, 1252, 1272, ab fosti răș- 
luite parte din alodiile (oldel+) romănesci, parle din teriloriulă nepo- 
pulati dar limitrofă cu posesiunile poporului română, care și-a conser- 
vatii statulă personali autonomii, până în suta XV, neaerată. 

Țera Oltului—disă a lui Seneslau, ţera Bersei și a Hategului, Valachiu 
Transilvană cu lăgăraşulă și Omlasulă. Chinesatele din ținutului Si- 
biului şi Brasovului; Z&ra Olachorum de la Cherciu (de Kirt2); partea 
Transilvaniei Australe (Valachiam cis Alutam ultra Alpes (Transilvania 
Australis) aşa disa, ( âmpiă, munţi, păduri (silvam Blachorum et Bi- 
şenoruim. eisdem Advenae . . ,„„ contulimus), Râuri, cetăţi, castre mansiva, 
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suntii recunoscute în cronicele transilvane ca str&vechiii pămăntu o» 
mânescii— « Osi Olahfăld», dicii cronicarii magiari. 

Asupra acestori pămănturi domni! români : Vlad, Mircea, Dan etc. 
dispus'au cu drepti de suveranitate, prin acte donaţionale, chiar și în 
suta XIV. 

Fi-va Gre necesitate să mal reamintimă în sprijinului fapteloră i- 
storice, cuvintele episcopului Zeodoricu, din 1228, adresate secuimei, 
spre a. le îmblândi sălbătăcia f6ță cu poporimea romănâscă din ve- 
cinătate, a cărei vifejiă, cultură şi superioritate numerică era bine cuno- 
scută prev&dătorului Fpiscopi, și despre care boemulu rege Otocarus 
din 1266, ne spune că formă mulţimea necomparabilă în legiunele lui 
Bella IV, Stefan V... «grave bell adversus Belamet natum ejus Ste- 
fanum V Ungariae reges gessi. qui, innumeram mulitudinem habebant Va- 
lachorum, Besenorum. etc.!! 

Din ţinuturile Făgăraşului, dice cronicarulă Benkd, a trecuti mul- 
țimea româniloră în suta XII, sub conducerea domnului BR. Negru 
peste alpii Bărceni, în vecina munteniă : «Sueculo XII e districtu fo- 
garasiensi maximum Valahorum numerum sub duce Negro cu familiis p r 
Alpes Barciae, conterminas emigrasse etc. 

In suta XV—XVI, pe cându cotropirele săsesci, încuragiate până 
și de marele rege Matea Corvinu, fii ală naţiune! române, luase din 
ce în ce dimensiuni! mai supărătâre pentru pământenii autochtoni români : 
«saxones nimirum satagebant ut quam plurima possent luca în  Cumitati- 
bus sita guocumque pacto sibi adjungerent» (dică cronicele acelori tim- 
puri), pe când în urina evenimintelori de la 1437-—8, Uniunea ce- 
lori trei naţiuni cotropitâre, juras& mârte poporului români și și 
urmăria cu sălbătăciă victima pe tote căile; pe când acea legătură ju- 
rată între sdsime, secuime şi aristocrația magiară, reînoită la 1459, 
confirmată la 1506, 1542, prin jurăminte sacrilege, și în cele din 
urmă sănțită prin legile țărei, după desfacerea uniunei personale cu 
Ungaria, era îndreptată contra poporului românescă, și reușisă nu 
numai a despoia pe români şi Biserica lori de bunurile străbune. dar 
a teduce o mareparte din vechii proprietari predialiști, în stare de ser- 
vitute, prin restălmăcirea diplomelori Andreane din 1222 şi 1224, pe 
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acelui timpi cumplită, în acea epocă durer6să, epocă de ruşine și 
spoliațiune, Nobilimea română ca. atare, represintândi comitatele (Chi- 
nesatele), autonome românesci, făcea parte egală, virtuală în Universi- 
tatea. statului transilvană : 

« Universitas regniculorum Hungarorum et Valachorum în partibus transilvanis... 
« Valachus ipse nobilis în Bungaris nobilibus pt verificationem et juramenti de- 
«positionrm în Iudicis facere, peragrregquae tenelur». (qică legile ţărei.) 

Instrumentulă formati asupra actului de împăcăciune intre Românii 
de Vila-Petri şi Teutonii advenae, întărită prin cartea de judecată din 
anului 1366, confirmă drepturile de proprietate <ab antiquo» dicândă: 
că teritoriul usurpati de Teutonii avenae, este proprietate românescă 
încă de la descălicare, şi a fosti apărată în decursă de una miă ani 
cu sângele lori. 

« Blaccos de Villa Petri aegre tubsse ut territorium suum ultra mille annos 
«Dossessum per se et majores suos multis vicibus sanquine redemptum d sputetur» 
« Asupra acestei plângeri cartea de judecată a regelui Ludvic dice : Ut cum 
teritorium limites, îngressu alhuc Hunnoram desiynatae et per Duces eorum sancitae 
«sint nunntabiles, sylva haec maneat penes villam Blaccorum cuius ab antiquo fuise 
«et situs et publica notitia damonstrat . .. Ne autem kospitum istorum animi mo- 
«ciore afficiantur conceditur desiărrium ipsorum et citra voluntalem Blaccorum 
«villam suam penes villum St. Petri collocandi etc. 

Unu decretă împ&rătescii din timpii recinţi — anulă 1819,—dice : 
« Valachos longe ante advenas ei hospiles Saxones în Transilvania praefu- 
îse, certum est. 

Românii din Reşinar, stândă în judecată cu Sasii la 1753, ai produsi 
în apărarea loră nu numai acte de otărniciă de pe timpii lut Atila, 
dar' și krisdve domnesci, emanate de la Radul Negru și Besarab, ca 
domni al ţărei. 

In fâța celoră mai positive și autentice documinte, nu înțelegemiă 
cum s'a putut da cred&mântă unor împărtășiri și alegaţiuni descreierate; 
cum lumea înv&iaţiloră din dilele n6strei își espune bunul ei nume în- 
cercândă a contesta sau a pune la îndoință unii adevără manifestă, 
confirmată prin istoria acelori timpuri, scrisă de înșil adversarii noştri 
seculari ! 

Dialectica. arguţiei, măestria de a restălmăci testuli celu mal po- 
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sitivi nu pâte avea putere în f6ța evidenţei, care se tradă prin însă-și 
viața bi-millenară apr6pe, a instituţiunilori politice, administrative şi ju- 
diciare, trecute sai împrumutate de la români, în organismulă sta- 
tului ungară şi transihani; se tradă prin ființa poporului români în 
t6te acele regiuni colonisate de marele Cesare ali Romei neperitâre, 
în tâte acele câmpii, plaiuri, munti, pe unde altă dată resuna numele 
de : Biseni (Piceni,) Ausoni (Uzoni-Uzi), Daci, Comani (philisterik- Sage- 
tari), Bârseni ; înlocuite mai târdiu t6le aceste desininţe variate, refe- 
ritâre numai la români, prin tot atâtea indicaţiuni topice de: Olleni 
Mureşeni, Munteni, Moldoveni, Ardelenă, Timişiani, Crişeni, Câmpeni, Abru- 
deni, Moţi, Ţerenă, DBufani etc, reduse la una și aceeași sintesă et- 
mică : de Romăni. 

Incordările Glosatoriloră : Sassi, Germani, Magiari, Slavoni, vori r&- 
mâne în viitori, precumă r&masaui în trecuti, deșerte, întru câtu se 
va urmări vechiulu scopi de a desființa prin interpretaţiuni și de- 
ducţiuni imposibile, vechimea popolului români în ţerile Daciei Tra- 
tiane; Deîntrerumzpta continuitate şi personalitatea lui naţională pe pă- 
mântuli străbună, unde a petrecuti încongiuratu de barbari, unde a 
trăită în dureri și suferințe dar tare în credință și în alu său de- 
stini, tare prin consciința naţională ! 

Dreptuli celui mai tare a putută fârte multă în timpuri de deca- 
dință și uluire a Europei; a pututi să justifice răpirea, spoliaţiu- 
nea, subjugarea unul popori autochtonă, ghemuiti între trei puter- 
nice imperii ; a pututi, spre a-și legitima nelegiuirea, să înfrunte celă 
mai patent udevă&ră istorică, eviden!a fapteloriă, şi amăgindi lumea, să 
se împace cu ficțiaunile, primind falsificaţiunile dreptă totă atătea, verităţi. 

Săsimea- Advena, Teutoni hospites, sprijiniți pe pulerea ce le da 
Omnipotinţa Bisericei militante, proselite, şi acea Uniune jurată, care 
avea la disposiţiune armata imperiului germană, aă lucrati fără pre- 
getă în decursulu secoliloră, să desființeze naționalitatea, individualitatea 
română, să-l întunece originea, vechimea, cu uni cuvântă, istoria româ- 
niloră, răpindu-le pământuri, autonomia, dreptualii cetățeniei ! 

Esemple de uneltiri precugetate, de false interpretaţiuni, le avemi 
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cu prisos la Eder, Neugebauer, Sultzer, Bauer, Engel, Tokekj, ca şi la 
urmașii lori : Râesler, Hunfaloy, etc. 

Intr'uni asemenea piosă scopi, uricele săs-sei au cualificată repa- 
triarea româniloră, urmată în suta XIII la vetrele străbune din 
țera Oltului, ca o nouă plantațiune a țării Făgăraşului « Noua plar/atio 
terrae Fogaras», spre a se putea susţine, că incepululă româniloră în 
Ardeal, se mărginea la acea epocă, ignorândi din adinsă faptele istorice 
care spunii, că acea pretinsă plantațiune nouă, menţionată în Diploma 
Andriană, se reducs la espresiunea cea mai simplă, denotândi epoca 
in care ună numeri de români agricoli retraşi în munţii Ardralului, 
precumiă odinidră protopărinţii lorii din cetatea eternă, se retrăsesere 
pe muntele ( Aventină) Sacru, dar' ca şi ei au fosti rechiămați cu insis- 
tință și rugați să-și reocupe pământurile din ţinululă Figăragului. 

Acestă evenimentă, -semnificativi mai alesi întru câti prin retra- 
«gerea plugariloră români, Săsimea viclână de prin prejură, cra a- 
«menințată să pâră de fome—sa luată dreptă pretestă, ca punctă de 
plecare pentru cunoscuta fabulă săsâscă, dându-se ocasiune lui Sul- 
taer, Engel, Roesler, Hunfalvy să falsifice istoria și să'și descarce ve- 
ninulă asupra naţiunei române : 

Spre a se invedera și mai bine netemeinicia argumintelorii dialectice, 
puse în serviciului causel magiare şi săsesci, fiă-ne permisă a repro- 
duce părerea, mărturisirea profesorului Pr. Vanicek, care lără a fi 
câtuși de puţină intusiasmati pentru români, declară pe temeiă de 
documinte istorice, în a sa scriere istorică (Special geschichte der mili- 
tărgrenze — tom. II p. 101, 109, 255); că în Comitatele Unguresci, în 
Scaunele Se&'ninui, în ușa numita țeră săsescă (Sachs n-land, fundum Re- 
giumn), în Hunedovu, în ţinutulă Făgăraşului, ca şi în ţara [anatului şi 
în Dalmația, anume în judeţulii Severinului- Dalmatină (pe care Hun- 
falvy şi Roesler adesea îl confundă cu Severinrlai- Olteniei), Românii 
sunt aztochloni, poporulii celă mal vechii, celii mai resbelnici şi ca 
nobilime şi ca  armalişti, ca libertini şi Inquilini (clăcași). Cuvintele 
sale suntii : 


«Im gibiele der magiaren bildeten die Românen (1768) die weit iiberwiegende 
« Majorităt unter diesen gab es Nobiles donatarios, Armales, Libertinos, Inguilini.. 
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«In den Sathle, Struhlen gab cs von jeher delleăte und Arinalisten, Sogar enige 
<als priminpili îi Pyzidaril, welche den Setklern gleirh behandelt wurden.... Auf 
dem der Săchisischen Nut:on gugewiesenen Kânigsgrunde..... hielten sich scui den 
săltesten Zerten viele Romănen als 'Libertini... Der fogarassher District...  um- 
«fasste ausser wemgen Magyaren und sachsen, ausschliesslich Romănen : „Boern, 
« Libertiner und Ingoulinen. 


La acelașii locii se recunâsce că cei mai fruntași dintre nobilii 
români, suntii acei cari aii primiti Donaţiuni de la Domnii Homâniloră. 
Die vorhehmste (classe) unter ihnen war die der Tdulleute în Folge der 
diesen von den românischen Fiirsten verliehenen areligen Giiiter. 

Adevăruri atât de sdrobitâre nu convini detractoriloră noştri ;. este 
revoltătoriii, Crimă de les majestate arpadiana, a se presupune măcarii 
că Domniate Române, viaţă românescă, aşegăminte şi legi străbune ro- 
mânesci ai esistati în Dacia Traiană peste totu, şi înainte şi mai târdiă, 
după incursiunea Arpadianilori! Noi nu pe mirămii că-şi perdu cum- 
pătulă cându li se spune că la fiă-care pasii : Archeolugia, Tupografia, 
Limbistica, dai, în tote direcţiunile Daciei strebune, peste monuminte din 
viața poporului rege, conservate la urmaşii lui, documentândi ori- 
ginea, vechimea, continuitatea și a poporului şi a graiului românescii, la 
Dunărea de josă şi în cinga Carpaţiloră ; dar' temă ne este nu cum- 
va în paroxismulă fanatismului, desperândă de causă, vădendu 
neputința de a mai seduce omenirea uşorii credătâre, și simţindă 
în cele din urmă — fără voiă — ca prin sângele Comanilori şi Vla- 
Chilorii se tradă originea românescă la cel mai fruntași dintre Ar- 
padianiă de astăd!, își vorii sugruma copită precum făcâi Pelasgik- Zyrhenici, 
după spusa lui Herodot, cu a) loră prună cari apucaii să înveţe limba 
Atica, nesuterită poporului-aborigină- Prlasgă. 

Logica lui Suwltzer nu s: opria la anacronismele și escentritătile 
unorii teorii create ad hoc; ea merge multi mai departe în preten- 
țiunile ei, (pag. 6—17 Orig. Rom. Pi2), Teutonulu strategici afirma 
că până în suta X nu se vorbia limba românescă în Transilvania , că Bi- 
serica Românescă-resăritenă nu esista în ţerile S-tului Slefanu, !! 

Ce temeiuri, ce arguminte ni se dai ?.... Nici ună cuvântă! 

Renumitulă < Pico» susţinea : că în urma potopului (diluviului) bi- 
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blicii, s'a fostă perduti «graiul omenesci» şi a domniti pe pământi 
o epocă de mutismi între 6meni! 

Sullzer mavea interesi să fiă mai indulgentă cu Românii. Nu” 
convenia să remână: mai pe josii în istoriă de câtă rarele « Pico». 

Puţine cuvinte, dela chiar contrarii noștri ară fi de ajunsi și în 
acestă punti, spre a face să amutscă Vocea ultragiului, cuvântului U.- 
re, bociturele păcătâse !! 

Cele mai neconlestate autorități istorice din lumea magiară, recu- 
nosci în modului celui mai positivă, nu numal că în sula X biserica 
românescă esista până şi în centrulă, în inima Statului, propriă magiară 
(arpadianii); că limba românească era vorbilă pretutindeni în Dacia ca 
și în Panonia, pe acelă timpi, dar' că: Ducă, şi mal târdii Regii Ar- 
padiană chiară aă imbrățizată credința bisericei românescă! 

Sciutiă este, istoricesce constatată : că primulă Duce (Geyza), primulă 
Rege (S-t. Stefani), au primită botesulu bisericei ortodocse prin în- 
demnulă româniloră creştini; faptă istorici este de asemenea, că 
prima cornă sa fostă primiti dela împăratulu Constantinopolei, și a- 
nume dela Mihaj Ducas! 

In diploma lui Carol I. rege alu Ungariei din suta XIV, se dice: 

«Quia Corona Ceizae (primită dela Ducas) Regis Stefani progenitoris nostri 
«gua, de more Gentis Hungaricae, Reges Hungariae solent coronari, per infudeles 
<illicitos detentores rapta detineba!uv, nova Corona special ter pro nobis fubricata 
«esistitimus coronati». (Ign. Com. de Battyan Leges Perl. Regni Hungi t. 1. 
«pag. 464), 

Cu tâtă certa, cu totă polemica iscată în suta XVII, între lesuitulu 
Inhofer, Gotifried. Schuwara (Initia religionis Christianae înter « Hungarvs 
« Ecclesiae orientali adserta) și Adumii Kollară (historia diplomatica Turis 
« Patronatus Apostoliorum Hung. Reg.) proveninţa Cordnei de la bisan- 
tinulă Ducas, este definitivă stabilită. 

Pănă astădi ea se află în ființă cu inscripțiuni Greceşci, ornată 
cu îcânele Sânţilori Arhangeli : Mihali şi Gavrilă, ale S-ţilori George 

şi Dimitrie, pe cari-l serbâză numa! biserica resăritului! (a se vede 
Suguna istor. bisericei ortodoxe 7. ÎI p. 76 nota). 
De și eruditulu istoriografă < Pesti Pyigyes» se perde adesea prin 
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necurmatele contradicțiunt cu sine şi în a sa cualitate de scriitorii 
alu naţiunei magiare, are în vedere numai interesulă purii magiari, 
nu hesită a recunbsce, că biserica românâscă, resăritână, esistă în 
suta X și XI nu numai în Transilvania dar și în Banati, și în Hungaria. 

«Annyi uzonban bizonyos hogy gărăg —Keleti vallăsuak nagy szămmal volta 
«magyarorszagon az elsă (X şi XI) szăzadokban &s pedig nemesak Olah 9 Szlăv 


«hanem a magyarok hkizt... A gărăg hileti sallăs keedet terjedui etc, Szărânyi 
« Bânsăg î. 1. p. 343». 


In traducțiune : 


Nu se pole nun că în Ungaria o mare mulţime de popori, ținea «de 
biserica resăritână, încă din primii secolă (X şi AI); nu numai Românii 
şi Slavii dar” pănă şi poporimea magiară, cei mai înulți demnitari ai Sta- 
tului, făcei partie din comuna bisericei o todoxe, 

La pagina 340, distinsulu etnografă afirmă : că Actum, domnul ro- 
mâni ală Timişianei, cădândă în lupta avută cu S-tult Se funii, regele 
arpadiani, a fostii înmormântali în Cimitirul greco-resăritâni a mo- 
nastivei vomanesăă “-t, Ion, rădicată de acelasi domnii, în Cetatea 
« Mureşană» (Cinaduli de astăqi). 

Causa reticinței asupra bisericei românesci, se esplică prin faptuli, 
că legile (ărei şi rescriptele regesci nu făcâu menţiune pănă în 
suta XIV—XV, despre ființa el. 

«Măs Valiăsu po:pâk6l; soha a tâvvenyek €s ollevel'& Zăradekâban nem for- 
«dulnak elă> (rdrm ibidem pag. 339). 

Reticinţa leziloră, rescripteloră şi a istoriei în statulă arpadiană. 
n'a împedecată respândirea credinţei românesci între poporimea ma- 
giară; na împedicati pe înalții demnitari și pe Regi, să îmbrățişeze 
acea credinţă, urgisită, nerecunoscută prin legile arpadiane, de faplii 
însă puternică şi îngrijitâre pentru pontificatulă Romă, precum re- 
sultă chiar și din Rescviptulă pontificelui Inocentiu III, cu data anu- 
lui 1204, la adresa regelui Emerici. unde se dice : că în toti regatuli 
Ungariei, de pe acelui timpi, nu esista de câtă o singură monastire 
romano-catolică, față cu mulţimea aședEmintelori de riti ortodoxi, 
reşăritenu. (7bidem). 
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Ce valâre mai pâte av argumentulă «ez silentio» sau și simpla o- 
biecţiune, când faptele vorbescă cu totă vigârea logicel ?! 

O stare de lucruri atâti de întemeiată n'a pututi să fiă opera în- 
provisațiunei, din epoca primelori începuturi de organisare a sta- 
tului Arpadiană,; neapărătă Ea se presintă istoriei ca o continuațiune 
care -și avea viaţa întrună trecută ma! îndepărtată. Cu dreptu cu- 
vântu dar se afirmă, pe temeiii de date istorice, că bis rica romdnesră, 
creştină, şi-a primitii organisaţiunea pe la începutulu secolului IV; 
atâtu în Dacia Centrală (transilvania) câtă şi în cea Sudică saă Al- 
pestră (Argodacia. Ioviana) şi în Argeşiana (Valachia mare), cu centrului 
în « Romanați» (primulă punctă de descălicare alu coloniiloră romane 
în regiunea daciei Transalpine), unde -și avea reşedin(a episcopul 
« Nicetau» invăţăcelulă lui « Teofil» supra-numită Apostolulii Daciei, 6r' 
de către FHluni : « Dumnedeii ali Romanilorii» ! («A se vedea istoria bise- 
«ricească, politică, naţională de V. T. Velea an. 1965 pag. 7, 8). 

Amiă v&dutu mai susi (în premise) cum legea creştină, numită pănă 
astădi la poporulu nostru, «legea română» (românesca), a trecuti la 
poporimea magiară, prin mijlocirea regiloră : Geza, Latislau, Dela, 
Slefani, IV și V., Ladislaii V., Andrea, (căsătoriți fiă-care cu câte o 
fiică Cumană, adecă Româncă) etc. Ami vădută frăm&ntările, lup- 
tele desperate dar infructudse ale Romei pontificale, întru recucerirea 
dominaţiunei la Cumano- Românii Hungariei și Dacie! centrale. 

Este bine să nu se pârdă din vedere, să nu se uite că: de-o-dată 
cu legea românâscă resăriteană, sa introdusă, sa înrădăcinată și 
suntii conservate pănă astădi în viața poporului arpadiană, datini pro- 
pril numai bisericei ortodoxe, forme de cuvinte bisericesci, cari -și 
au prototipulă numai în limba română | 

Ast-felu, în prima liniă, sa urmată cu formarea cuvântului « Kevesz- 
teny» după tipalu românescului «Orestinii» ! 

Nu mai puţini semnificativă este serbarea gileloriă de : Boboleză, Vi- 
nerea-mare, Septimâna-nare, la magiatii Catolici, straine bisericei 
romano-Catolice. Toti de la Romăni şi prin Romăni sa încetățenit 
și se conservă cu stricteţă, numai la poporimea Maghiară, diua de Săânt- 
George, Sânt- Mihai, Sânt- Andrei sub numire de: Szent Gyorgy-napja, 
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Szent Mihăâly-napia, Szent Andrds-napja !! (Şaguna, Ist. bis. rom. tom. ÎI, 
pag. 78.) 

Nu scimi cum se va împăca cu sciinta archeologică şi epigrafică, aser- 
țiunea (incualificabilă, fiindă vanitâsă peste tote marginile) patriotului neo- 
fitu magiarii « Tancsies» (de origine slavă), prolerată în Camera Un- 
gariei, în audulu Europei luminate, că: «limba magiară este cea mai 
vechiă în Europa, şi că în Inscripțiunile Etrusce s'a: descoperiti, urme 
de limba magiară! 

Fanatasmu sacru!!! dar atât şi nimică mai multă! 

Geniulă speculativii ali etnografuluă, limbistului, istoricului FZanfaloy, 
care -și face e gloriă din misiunea ce şi-a luati de a mistifica, mână în 
mână cu demnuli seă emuli «Cihac» (crescuti, adăpostită la sînul ro- 
mămescii) pe necunoscătorii de istoriă și limba românescă, restignindi 
sciința, [alsificândi faptele istorice, nu va avea parte nici măcari de 
aui'eola fanatismului ! 

Cu autoritatea istoriei, scrisă de adversarii nostri jurați, sa înve- 
deratii : că neadev&ruri premeditate, tendenți6se, continii afirmaţiunile 
lăudatului între ai săi Hunfalwy, referitâre la biserica, limba şi istoria 
romăniloriă ! 

A se susține, că statulă politică și bisericescă alu Arpadianilori 
eva întemeiată pe timpulă cândă o mână de păstori economi (ro-" 
mânii), au fosti primili în Transilvania şi Ungaria : 

«Sie sind... nicht uls Trăger einer politischen und kirchlichen Bildung, sonder als 
« Pieh-Hirten, die în Siebenbirgen und Ungarn Aufnuhmne gefunden haben, als die 
«ungarische Sprache lăngst schon politisch und hirchlich ausgebildet war». 

este a ignora, a infrunta, a resturna legi, instituţiuni, rescripte, care 
t6te constată ființa poporului românescii, trăindii cu înstituţiunile pro- 
prii, avându şi Statul bisericescă strevechiii! 

Nu ridicămă pretenţiuni, nu ţinemi a ni se recunâsce influința 
esercitată asupra statului politică și eclesiasticu, sau și asupra organi- 
smului, stratului lexică cu care se fălesce Națiunea magiarii limba 
mayiară de astădi, dar' ne credemi în dreplă a cere : istoriciloră, fi- 
lologiloră, politiciloră, jurisconsultiloră de vilă arpadiană, să pună voca- 
bulariuliă Arpadianii (cuvinte din Verâni) din Suta IX, în faţă cu stra- 
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tulii Și mateialulii lexic, de astădi alu limbei magiare, să facă ana- 
lisa eleminteloră e! constitutive, să urmeze aceeaşi procedură cu le- 
gile, instituţiunile politice și bisericesci, comparându-le pe tote, dar însă 
în deplină cunoşcință de limba română şi tradiţiuni, cu resultatele ce se 
vorii obține printr'ună analogii procedementi, asupra proprietățilorii na- 
punel românesci!... Atunci și numai atunci se va simţi necesitatea, a 
supune cercetărăi pretențidsa şi deșerta alegațiune din cartea d-lui 
Hunfalwy, întitulată cu emfasă : « Limbistica şi Istoriografia Română.» 
(« Die Romănische Geschichisschreibung und Sprachiwissenschaft) , unde se 
dice (pag. 38, 39) că: «In sula X — XIII înrâurirea românescă a 
fostii nulă, la desvoltarea limbei politice şi bisericesci a poporuluă Arpadianii. 
«(Im X, AI, XII, XI1I1, Jahrhundert hatte das Romănische nicht die geringste 
« Wirkung auf die Bildung der politischen und kirchlichen Sprache dr Un- 
qarh) ; Si că asupra provenințeY geografice a poporului romăn sei 
a limbei sale, are multe de qisă limba arpadianiloră!.... Zar Prage îiber 
den geographischen  Ursprung des romănischen  Volkes und seiner Spru- 
che hat auch das Ungarische eîn nicht umvichliges Wovt zu sprechen» 
(îbid.). 

In anuli 1857, alta era cu totulă părerea învețatului academi- 
ciană magiară, despre valdrea indentitățiloră, şi provenința lim- 
beloriă. 

Pe atunci susținea, că originea saă provenin(a geografică a unei 
limbi, nu se pâte proba prin simpla înlocuire cu eleminte străine 
sau prin empirismulu rmaterială alu similitudinei, prin logica identi- 
tății! (a se vedea (harul hiterarii din B.-Pesta, art. < Magyar n elve- 
szet» «III 6 folyam : and 1857, p. 224 — 225...:)» hogy ezen nyelvel 
mdsult elvăltoatak volna» ). 

Se pretinde (de Hunfalvy) că urmuzaky (de fericita memoriă) ară 
fi recunoscândă în a sa istorie (Fragmente zur Geschichte der Romiinen, 
II. B. 1878. pag. 1), cum că creștinirea romăniloru a urmati pe tim- 
puli patriarcului Fotie (suta 1X : între anii 858—867). 

Răi, înţeles, r&ă interpretată ! fără folosă pentru pretențiunele ma- 
giare ! 

Chisma provocată de (Fotie morti la anulu 880), avea de temeiii 
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cestiuni puri dogmatice, grei de înțelesă pentru popori şi puţini a- 
trăgătâre pentru ca să dea nascere la uni eveniment, precum urii 
fi d.e. trecerea unui popori la creștinismu ! 

Mai avea. şi inconvenientulă, ca ori ce certă dogmatică, să împo- 
dece pentru ună timpi re care, răspândirea îdeiloră mari, în spe- 
ciă Apostolatulii ! 

Acea certă de Dogme n'a putut să intereseze de câti numai pe 
fiil bisericet creştine, şi deci n'avea pentru Românii necrestini nici 
celă mai micii farmecu, cu atâti mai puțină putere a le impune 
credința bisericei crestine în momentele de sfașiere ! 

Istoria bisericei lui Christi, a înregistrată tucerirele asupra Gotiloră, 
Bulgariloră, şi Arpadianiloră,; nare însă nică unu cuvânt pentru po- 
poruli românescii, ca neofitii, din acea epocă! Fosta el neînsem- 
nată, r&tăcitori sai conslituită, organisati, în triburi, state sau stă- 
tuleţe, domniate, republice ? 

In primuli casi, cine i ari fi dati atenţiune și atunci nasce între- 
barea : de unde scirea despre creștinirea Romănilorii nomadi, mi- 
grători, păslori etc., spre a i se da valdre istorică?! 

In secundulă cas: suntemii şi mal în drepti să ceremă probe, nu 
numai neîndoidse, dar posilive despre faptulă alegată ! 

“Totulă se reduce pâte la o simplă și bine-voitore mislificaţiune, 
în care logica d-lui IMunfuly are mare îndemănare ! 

Ceea ce a pututi înțelege neuitatulu nostru istorică, patricranii 
română, este că poporulă români a înclinatu în partea doctrineloiii 
lul Fohe, fiindă ele mai apropiate de formele esterne, datinele, usurile, 
credințele, etnicismuliă română,. conservate până astă-di cu religiosi- 
late și pietate la urmașii poporului domnitori ! 

Nu este aici loculăi pentru a se face istoria bisericei românescă. 
In acâslă ramură naţiune română nu sufere uni neajunsă simţi- 
torii, şi dacă texturi istorice ară presinta lacune sai îndoieli, fiă in 
punlulă vechime, fiă sub altă raportă, i-ari veni în ajutoră cela mai 
puternică elementă decidetoriă : Limba, tradițiunile, Panteonul, şi ter- 
minologia strebunatluiă etnicismă, încetălenile, înfrăţite cu legile, fc”minolo- 
ga, și Panleonulă bisericel creștine, cum nu le aiă și nu le pote avea 
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nică Bulgarii, nici Germană, nică Magiarii, nici Slavii de miagă-di şi 
miadă-nopte, de la resărită şi apusă! 

In studiile n6stre asupra scrierei profesorelui d-ră ung, ami dist 
(la pagina 45) că: «Istoria biscrice! creştine este în acelaşi timpă istoria Ip 
«gendei, mitologie! române; poporulă română împrumutând bisericeă lui Christă, 
«vechiul  Panthcon şi tradițiunile etnicismuluă, i-a asigurată triumfulă defini- 
«tivii... Acelă Panteon, acele tradițiuny simbolisate, încetățenite, trăkesciă pentru Li- 
«serică numa prin voința poporului împrumutăturiă, şi a urmaşiloră s6t». 

Pote fi posibilă o desmințire 2... Neapărati Nu! 

Aşa fiindă, rămâne constatat , că creștinismulă a pătrunsă d'o dată 
cu legiunile Romei, în noua patriă, sub scutul aguilei 2omane, îm- 
prumutându-şi puterea de la str&ăbunulă etnicismă cu care sa înfră- 
ţită și confundată ; Eli a trăită şi trăiesce neîntreruptă până în dilele 
nostre, în vi€ța. poporului românescă. 

Reservându-ne, pentru altă ocasiune, să dămi și în acesti subiecti 
uni studii ral analitică, mai! sistematică, și amă&nunțiti, vom încheia 
observațiunele n6stre, prin o simplă întrebare : 

Adevără să fie 6re că în Dacia, și anume în Transilvania esis- 
tai comunităţi bisericesci și înainte şi pe timpul marelui Constantină ? 

Eraă saă nu dotate acele comunități, cu bunuri imobiliare şi pă- 
mânturi întinse ? 

Administrațiunea lori fostau sau nu, pusă subti: scutuli Impera- 
ratorelui şi încredințată magistraţiloră asa numiti «rerum  priva- 
tarum ?» 

Care a. pututi fi naționalitatea etnică a poporimei, constituite în 
comunități bisericesci ? 

Să fie Gre adevărat, că Marele Constantin ară fi confiscatii (secu- 
larisati) tote averile bisericei din Dacia ? 

Spre a facilita r&spunsulu la întrebările puse, va fi bine să se 
consulte antiquitățile Daciei, ale baronului de Hohenhausen și no- 
tița Imperator. Orient : de Pancirollus (în Gebhardy, Geschichte des 
Reichs Hungarn, t. IL. p. 129). 

Baselle doctrinei lui Sulzer au formată stratulu teorieloră lui En- 
gel, pe care Pa copiată în dilele nostre Roesler, Schivicker, Iunfalvy, 
și în unele chiar Diefenbach. 
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Comentariile lui Engel, despre întreprinderile marelui Cesare Traianu, 
(de expedilione Traiani) despre originea româniloră, le adoptă şi repro- 
duce (la pag. 7). | 

Şedla lui Sulzer, Engel, a fostă combătută cu vigâre de P. Maior, 
și înfrântă mal în urmă de ună însemnată numeră, dintre învățații 
Slavi, cu Schafarik în frunte. 

D-nului PE, după ce și-a adunali materialulă necesariă pentru a 
sa ipotesă, resumândă scrierile lui Sulzer, Enge, Schafarik, Miklosich, 
Tomaschek, Roesler, lung, Diedermann, Schiwicker — în părţile ce-i con- 
veniaă — trece la partea secundă, şi anume : în peninsula Balcanică, 
spre a căuta — în felulă lui Zoesler și Funfaloy — o populațiune 
compactă românâscă, cu decisiune fetină de a nu descoperi sufletă 
de români în acole regiuni, pentru ca brin acesti ingeniosă midloci, 
să restârne întrega teoriă despre presupusa emigrațiune a poporimei 
Române din Dacia Traiană, sub domnia lui _lurelianu. 

Prin acâstă metodă—bine cumpănită, evidinţa, istorică dispare, spre a 
lăsa loci presupuneriloră Slaviste. 

In adevără, marele romanistii Mommsen, edificati asupra combi- 
națiunilor, istețului slavistă Pig, n'aru sci ce se admire: temeritatea 
sai ingeniositatea glosatorelui modernă ?! 

Inceputuli se face cu elenismulă, ca prin farmecă (pag. 21) elă 
se perde în vastul imperii romană, spre a fi mai târdiu înlocuită 
pretutindeni prin Sau. , 

Făcândiu istoriculii colonisărilori romane, efectuate în Orientă, d-nul 
Pi6 îşi propune a esamina : 

a). Cum și în ce direcţiune a culminatu activitatea romană la Bal- 
cani, pe timpulii dominaţiunei sale universale ? 

b). Cum sa susţinulii elementulii romană, în acele regiuni, subtii 
decursulu migraţiuniloră medi-evale ? 

Regiunele populate cu eleminte romane fosta, după d-nulu Pic, 
următârele : 

Helas: Colonia Patras(Phniă);Pelepones: coloniile: Dymen (Pl- 
niz) Corintă, Megara şi Actium (a lul Augusti), Macedonia : colonia 
Pella, Municipium : Stobi, col: Buliaensis et Diensis, Cassandria ; Tracia : 
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coloniele: Philippi, Develtum, Flaviopolis, Apros, Patianae; Mesia : col. 
Singidunuin, Viminacium, Raaria, Ulpia, Oescus (pag. 24—25). 

Se recunsce şi se admite, că pe timpulă domniei romane, coloniile 
Grecesci de pe malurile Hoyeiei și ale Mărek-Negre, şi-a conservalti 
naționalitatea. 

Se face mențiune despre acele memorabile drumuri militare. prin 
strâmtorile Rodopei și ale Hemul, precum și despre cunoscuta «Via 
Egnatia». cu ramilicaţiunile «i. 

După esposițiunile premise, slavistulu autore caută să constate 
(la pagina 25) că în Ihria macedonică, unde puter a domniei şi a- 
populaţiunei romane era mai concentrată, elementulă iiriră şi-a 
conservatii naționalitatea nealterată, represintată astădi prin Albanesi. 

Se mai susţine că : judecândă după colecțiunea de inscriptiună tra- 
cice (a lui Dumont), poporul tracă nu sa romanisati, din contră 
elu își avea în Tracia propriu disă, pină în suta a Ill-a, organisaliu- 
nea naţională. 

In_resumată d-lă Pic este de părere, că romanisarea indigeniloră : 
Traci, Jiri, eleni, nu sa pututii operă de re ce elementulă romani 
fiindă sporadică, nu cra în măsură să întrepiindă cu succesii pro- 
esulu de selerţiune. 

Spre justificarea presupunere! sale, autorul pune în evidenţă dis- 
proporţiunea micului numără de înscriptiuni (300 dupe Dommsen) 
descoperite în peninsula Balcaniloră, îsță cu împătritulă numără (1500) 
din Dalmaha. - ; 

In contradicere cu conclusiunile de mai susii, d-lu Pi& recunâsce 
(la pagina 26—30), că ai săi presupuși Traci, Iri și eleni chiară şi 
în urma cmigraţiunilorii medi-evale, ai trăită pe malulă Adriaticei, ca 
„ DOporă romanii prin nume Și limbă, în cetăţi și la eră, conservendă ca- 
vacterulii de Coloni, orgahisațiunea municipitloră, mansiunelorii, custrelori, 
stative şi t6te inslituţiunile romane ! 

Urmărindi cursului eveniminteloru, ni se spune (la pag. 32), că 
Serbii şi Croaţii, chiămaţi în ajutoră, de Cesarele Frackii, și veniţi 
din estremitățile Nordului, ad “înfrânlă puterea Avaviloră și a ocu- 
pati regiunile despopulate, între : Salona și Drină. 
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De la acestă epocă începe, după credința titulalului autore, să di- 
spartă numele, urmele coloniiloră, și aședămintele române de peste 
totă, cu escepțiunea câtor-va însuli şi porturi din apropierea A4- 
driaticei. 

Elementul slavă (Serii), luândă posesiune de insulile Dalmației, 
se constituă în municipii. după vechiului sistemă romani, sub suve- 
ranitatea și protectoratulă -exarcului de la Ravena; remășilele colo- 
niiloră romane de la Adria, se perdă în mijlocului Slaviloră, sub nu- 
mele de < Vlachis. i 

Cu începutuli Domnie! lui Marcu Aurekă, începe lupta pentru e- 
xistența (pag. 34) imperiului și a poporului romană; Deciu și Clau- 
diă nu reuşescii a înfrâna sia respinge invasiunea ordeloră barbare 
de pe pământul peninsulei; Aureliană se vede constrinsă în anulă 
271, a-şi retrage legiunile și parte de poporă din Ducia Traiani, a- 
şedând'o în munţii Zemului, despre m6dă n6pte. 

După acesti succinte şi cam încurcată resumatu istorică, autorul 
originelorii romane, urmărindu-și scopulă, relevă dilerința între testulă 
lui Seztă Rufă, Eutropiu şi Vopiscăi, observândă cu multă dreptate, că 
în breviarulă lui Rufă nu se dice ca la biografulă Flav. Vopiscă şi Eu- 
ropiu : «Sublato exercitu ct provincialibus» sau <abăuctosque Romanos ex Lr- 
<bibus et agris Daciae> !! Intemeiată pe acestă diferinţă băt&tre la ochi, 
d-lu Pic respinge cu energiă idea şi ipotesa unei rădicări în mase a popu- 
laţiunei romane din traiana Daciă, admite însă ca faptă istoricii părăsirea 
țărei, cu escepțiunea unei părți din Banatulă Temişianei— «das Trajani- 
sche Dacien bis auf einen kleinen Theil des heutigen Temser Banats (war) 
verloren gegangen» —(pag. 39) contrarii vederiloră lui Tomaschek ! 

In f6ța arguminteloră și a conclusiuniloră ce ni se dai, suntemi 
în drepti a întreba la rândulă nostru : 

a) Care a. fostii acea parte rămasă în posesiunea romană? 

b) Cu câti era partea reservată (fii fostă ea cară muntbsă şi a- 
păvală de celăţi); mal scutită de câtu regiunile Carpatice ale 'ran- 
silvaniei 2 

c) Ce să înţelegemiă prin cuvintele lui Sexti Rufăi: « Dacia Galieno Im- 
«peratore amissa est, et per Aurelanum translatis exinde Romanis dua” Daciae 


313 


«in regiombus Moesiae et Dardaniae fuclae sunt, etc.» mal alesii cândi ve- 
demă că retragerea, fiă a legiunilori, fiă a populațiunei a fostă re- 
servată lu! Aureliană ?! 

Dela Galieni (261 — 268) pănă la Aurelianu (271) suntu la mij- 
locă trei ani! 

Ce căutau, ce făcâă legiunile întro țeră abandonată, în restimpi 
de trei ani? Fostai ele desarmate, trecute în partea cui-va? 

Monetele de pe timpii lui Zraiană-Deciu (249) presintă, țera divului 
Traiani, aci invadată de Carpi « Dacia capta» aci—după respingerea 
loră—scăpată : Dacia felia» ! Sub Galienii, anarhia se lățise peste toti 
imperiu prin ridicarea celorii 30 tirant. 

Dacia fusese atinsă şi Ea de acea plagă, prin urmare nevoită a-și 
alege pe L. N. Regiliană, uni fii alu ţărei, de contra-imperati. 

Acesti înflăcărată beliduce respinge incursiunile barbarilori, re- 
stabilindu pacea și întemeiândiă independința Daciei. 

Lui Galieni (268) urmeză pe troni energiculă Claudiă, supranu- 
mitu Gothicus; elu înfrânge pe Alemani în Italia; recuceresce Dacia 
Tnaiană, aş6qă nouă colonii romane pe malului şi linia Siretului, rădică 
Celăţi spre scutului loră; nimicesce pe Goţi, respingând r&măşitele 
loră spre Hemu! , 

După Claudiă vine, la 270, Aureliani, eliti continuă opera predeceso- 
relui, cu succesi; în urma victoriiloriă repurtate de noului împ&rată, 
asupra Goţiloră respinşi și urmăriți pănă în vechile lori ţinuturi, la 
Boristene, nu se mai face vorba despre noui incursiuni sai vre-o 
strimtorare seri6să, care ari fi îndemnatu pe înțeleptulă Aurelian 
să deșerte Dacia, fiă la 271, fiă la 274. 

Cuvintele lui Poesler : Der abtriinnige Orient» stai neapărat în le- 
gătură cu desfacerea Daciei de /mperiulă apusană, urmată sub Regi- 
lianu, nică întrună casă însă nu pote fi vorba despre abandonarea 
țărei. 

Logica fapteloră istorice de mai susă, [ăcândă deplină lumină, a 
îndemnată și pe Roesler şi pe Pi și pe Tomaschek să încline, prin 
atitudinea loră reservată, mai multi în partea părerilorii opuse ve- 
derei lui Sulzer şi Engel, în acestă punctii. 

40 
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La pagina 36 — 37, se susține, că peninsula Palcanilorii a fosti 
prefăcută într'ună cumplită deşertă. 

Contimporanulu FEunapiu, afirmă că : Tracia, Mesia, Macedonia, 'Te- 
salia, erai devastate; orașe și câmpii pustiite, în câtă n'a putută fi 
nici vorbă despre lucrarea pământului, s6âi colonisarea regiuneloriă 
deșertate. 

Ast-felu fiindu, remâne a se sci, ce sai făcută Slavii d-lui Pit în 
acele regiuni devastate, unde nu se putea lucra pământul? 

Despre români avemă date positive, că retrași în munţi, au trăită 
cu păstoria, adecă cu cultura de oi! 

Premisele d-lui Pi&, nu ne conduci la conclusiuni de acestă na- 
tură, scopulă s&ă fiindi a nu descoperi Români în nici o direcțiune 
a peninsulei balcanice. i 

Epoca Huniloră se desâmnă prin sălbăticiile lui Atila, dintre anii 441 
pănă 447; pe urmele lui calcă Geziduli şi Visi-Gotulu! 

In suta VI apari triburi slav! și avare, în Moesia şi la Balcani; 
ei distrugi ceea ce rămăsese neatins de Funi, Gepegi, Goţi. 

«Quod non fecerunt Hunni hoc feceruni Silavi atque Avaril» 

Care fostaii etnografia peninsulei în urma cumplitului diluviz ali 
imigrațiunelori pustiitore ? 

Respunsulă ce ni se dă la pagina 41—49, întemeiată pe relaţiu- 
unea lui Theophanes, este că : partea cea mai însemnată din regiu- 
nele balcanice ai r&masi în posesiunea Slavilori. 

De asemenea Mesia despre medă-n6pte, linia dintre Dunăre şi 
Marea-negră, Macedonia, Albania, munţă şi câmpiile peninsulei, aiă 
deveniti ca prin farmeci uni teritorii Slavă! 

Despre Coloniele romane, despre autochtonii Traă, liră, Albanesi, 
nică o urmă; peste toti numai Slazi! 

Uitaţi sunt pănă și Vlachii Macedoniei, cel cari ab desvoltată atâta 
putere chiară și pe timpii cruciateloră şi aă colonisatii centrulii pe- 
ninsulei, Valea scurtă (Weiles Skurta), muntele Athos; uitaţi acei Vlachi : Mo- 
rias, Romaei, supranumiți şi Flaccă sai Volcă, (una cu Volscii = Volcae= 
« Tectosages qui Germaniae loca circum  Hercyniam Siwvam occupaverunt, 


315 


«1. Caesar, de Bello Gallico) menţionată la Dominicus Marius Niger, in 
Comentariile geografice, 1557. 

Cu tâtă mulţimea elementului slavă, nu se vede formată nici celă 
mai mică stătuleță, nici o comună organisată; pe t6tă linia, nici o 
legătură între diferitele triburi; nică unii centru slavă! (pag. 46). 

Se mai afirmă (la pagina 48, 49), că în Peloponesă, în Grecia pro- 
prii disă, în sudului Zesaliei, Slavii și-au perduti naționalitatea prin 
grecisare şi vomanisare !! 

În schimbi, dice-se, că Bulgarii aii fostă slavisaţi pe întregulu pe- 
riferiă ali Mesiei (2) 

Ce argumentaţiune ugure !! 

Incurcătura vedilă servă a ne încredința, că poporuli română, în 
care sau confundati autoctonii Iri, aboriginii Zraci, departe de 
a se fi perdutiă, a scăpatii neatins, sa păstrată ca productă alu u- 
nel sel'cțiună alese, fiind o speciă priviligiată; că ast-feli, Eli a re- 
sistată în modă victoriosă diverseloră aglomerațiuni germanice, tu- 
rano-finice : avaro-slavo-bulgare, cari sai fostă aședati, și mai în 
urmă s'au formată (femporariă orl permanentă) în vecinătatea sa, 

Ca o desminţire a conjecturelori, cam încurcate, de mai susii, a- 
vemu la pagina 50 reproduse conclusiunile distinsului slavisti W4- 
klosich din a sa erudită carte, întitulată « Wortbildungslehre der slawi- 
schen Sprache», Sintasa limbei slavice. 

D-lu Pic nedomirită în ale istoriei, devine și mai încurcat prin 
resultatele filologice ale serbătoritului învăţatii Miklosich. 

Părerea. bărbatului de înalta erudiţiune, este că Slavinii, aşedându-se 
în suta VI, prin regiunile peninsulei, ai dati aci pretutindeni peste 
popore indigene, anume: Albanesi, Schipeturi, amestecate cu rămăşiţe 
“tracice... Decepțiune pentru D-hi Pit. 

Din amestecului acestorii popâre sai născutu —după ideea lui Mi- 
klosich,—Bulgarii(?) 

Uni, non-sensă pentru sciința etnologie! Totă după părerea su- 
biectivă a marelui filologi slavisti, limba bulgară, sa formată din 
cea traco-albanesă, (sic!) în felulă cum crede a se fi urdită (corcită) 


316 


limbele romanice, din latina și germana, sai și limba. românescă din idio- 
mele latine şi traco schipetare!! 

Cu aceeaşi logică şi putere de argumenti, în aceeași seriă de idei, 
ca prin îroniă, se pretinde, că Bulgarii imigrați mai târdiă, nu sau a- 
tinsi de limba Bulgariloră născull din Traci și Romăni(2) mărginin- 
du-se a le impune numele și a-și însuşi acea limbă, formată din idio- 
mele latino-albanese ! 

De asemenea sa urmati şi din partea Slaviniloră; ca și Bulgarii, 
ei au lăsată neatinsii organismulă limbei romăne !! 

Să fie 6re abnegațiune mai multi de câti eroică, sai uni amorii 
proprii esagerată, de a preconisa teorii imposibile, în dauna scinţei, 
în detrimentulă celori mai elementare principii limbistice şi etno- 
logice; a ignora realitatea, care se impune, şi înlăturândi logica fap- 
telori, a substitui verităței istorice, totii atâtea ficțiuni bătătâre Ja 
ochi, în folosulă unui ideali obscuri ali imaginaţiunei?! 

Lăsândi în sarcinea marelui geniu filologi Miklosich, tâtă respun- 
derea combinaţiuniloră, reproduse în cartea d-lui Pi€, ne mărginimi 
a semnula escesulă aberaţiuniloră neputinci6se. 

Ca resumati alu clasificațiunei etnografice, avemi, din graţia școlei 
slaviste : 

1. Română bulgavisaţi prin nume. 

Bulgari romanisaţi prin limbă. 

Specii bulgare produse din elementul, traco-româniă. 
Slavi bulgarisaţi. 

Bulgari, slavisaţi. 

Vlachă ca progenitură din Traci şi Romani. 

7. Limba română forma'ă din eleminte latino-albanese, traco-schipetare (!) 

8. Organismul - limbei românesci scutiti, de infiuinţa sclavino-bulgară. 

In fața acestei categorice afirmaţiuni, acestori specimene de se- 
lecţiuni, cum remâne cu teoria învățatului Pi€, asupra puntului cardi- 
nali, din care și-a făculă o țintă, uni scopă, ună principi etnogra- 
fici, pe spinarea elementului Romană şi Română ?! 

Ună punctă remâne câştigatii : esistința poporului românescii în 
peninsula Balcanilori, ca purtătorii ali culturei /raco-latino-romane, 
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de la care atât seminția sclavino-bu/gară, câtă şi biserica poporului 
hybridă bulgaro-sclarinii a primită noţiuni și eleminte de limbă!! 

Autorul, originelorii române, împărtăşindă vederile distinsului Thun- 
mann. crede, că începutulă româniloră în țerile balcanice este bine in- 
dicată la Theophilacte-Simocata, și că pentru prima dată numele de 
« Vlachii» apare la Cedrenus, în anului 976. 

Noi amii vă&dutii părerea lui Schafarick; cun6scemii versiunea din 
Niebelungen, asupra genesei și a epocei, ne va fi prin urmare permis 
să nu punemu temei pe corectitudinea interpretaţiuniloră ce ni se 
dai. : 

Se dice că centrulu Vlachiloră luj Zeophilactă şi Cedreni, era Tesa- 
lia, supranumită « Valachia mare» menţionată la Ana Comnena, in suta 
XI, la Benjamin de Tudela, în suta XII, la N. Choniates in suta XIII şi 
la Chalcondylas in suta XV. 

Unu alti statii Românesci cunoscutii subt numirea de Vlachia mică, 
se recunâsce a fi esistatii totă pe acel timpă, în munţii Pindului, în 
valea Etoliei și în .Icarnania. 

Faptele vorbescii de sine! 

Doue centruri mari, doue staluri puternice românesci, cuprindândi 
uni imensă teritorii, resari ca prin farmecă, îndată la început (suta X), 
şi d'o-dată cu aparițiunea poporului, fără a se cunâsce urgdirea lori, 
inte neituriulă lor |!.. — Se fiă dre posibili, ? 

Nu toti asti-felă se petreci (în mintea D-lui Pi&) faptele cu Sela- 
vino- Bulgarii ! Aceste orde insocite de Avari năvălesci în mase mari, 
ocupă deserturile peninsulei (2) retăcescă ca turme nomade (în nepu- 
tânţă de se constitui, fiă măcar în cătune îsolate), fără limbă, fără. aşegeminte, 
trăindă o viaţă sâlbatică; cu tote acestea ei sunti pentru D-li Pic 
nu numai aborigeni, dar şi unicul singuruli, poporiă în acea peninsulii, 
grei încercată.... 

Reduse la valdrea practică, datele istorice şi etnografice, subt for- 
ma presintată în scrierea zelosului slavistă, invederâză. esistința colo- 
niilorai romane, in t6te acele regiuni pănă în suta X, subt geneticuli 
nutne de Români, (Romei), cuvântă destul de puternică pentru a indrep- 
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tăți și a, justifica mănţinerea numelui de ; Imperiu romană, la. 4surpa- 
torii Greci ! 

Dacă în suta VI, Savin; dau peste unii popor românescă, Îîmpru- 
mutândi de le eliă limbă și înstituțiuni, apoi conclusiunele scâlei  sla- 
viste remânii fără temeii ! 

Dacă cronicele byzantine, sterile după Chataubriand, mai alesă între 
anii 813- -959 («Les grees euz-mâmes ne connaissaient pas Veistence de ces piăces, 
«car elles sont de Vâpoque la plus sttrile de leurs annales, de Van 813 ă lan 959» 
Etudes ou discours historiques, pag. 7. nu vorbescă despre români până 
în suta X, nu pste fi ună cuvânti pentru presupusa dispariţiune, și 
cu atâti mai puţină pentru ipotesa unei emigrațiuni sai imigraţiun, 
posteridre. 

Nu resultă numai-de-câtiă din acea relicință pecălăsă, că numele de 
Vlach, în graiulu străini, a schimbati în ceva raporturile geografice 
sau pe cele etnice. 

Asupra Reticenţei ară fi multe de disi : aplicațiunea şi interpre- 
tarea ce i sa dati, este, taţă cu Românii, absolută eronată, chroni- 
cele unei țări vorbescă în regulă despre popâre străine; în imperiului 
Romeiloră ţa şi în Traiana-Daciă, temelia populaţiunei erai Românii, 
ei susțineai lupta cu ordele încălcătâre; chronicaril aveau să con- 
semne în uricele imperiului mișcarea nowiloră veniţi, €ră nu a pă- 
mântenilori | Cândă mai târziu declinul Byzanţiului incepe, cându cârta 
între usurpateri și Români ia proporţiuni maj mari, unu caracteră mai 
pronunțatii, istoriografii Byzanţiului, păstrându pe seama usurpuțiunei, 
numele oficială de Romii, înfățişeză pe adevărații Români, sub variatele 
numiri topice : Ausoni (Italieni), Piceni, Biseni, Cumani (galo-latini), 
Geţi, Dacă, Misieni, Vlachi, Vali şi Pali, precum făceau cu Bulgarii 
ȘI cu Arpadienii,. numindă pe unii Tribal, pe alţii Huni, Avari, Turci 
și adesea Panoni. Aceasta urmare, strictă luată, numa! reticență nu 
pâte fi numită! 

In consecinţă, conduși de logica faptelorii recunoscute, afirmămii 
susu și tare, că Imperiuli Asanigiloră, revindecati, cu energiă [ebrilă de 
Slavi, na putută fi decât prin emininţă, opera poporului română / / 

Apreciămi zelulu, ințelegemă nobila dorinţă la erudituli Jirecek 
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ca şi la Pi& de a se mândri cu uni ustină, Iustiniană, (Pravăi, pra- 
vitel : legiuitori), cu fraţii Asani; a se făli cu unu statu puternicii 
cum era <Imperiuliă disă : Bulgaro-română (din suta XII), dar fiă-ne 
permisă a respunde, că afirmaţiunile vechiloră și nouiloră cronicari, 
departe de a [i deșerte (precum se pretinde la pagina 60), suntă bine 
intemeiate pe documinte istorice, și atâtu protestaţiunile lui Joaniţiu, 
câtă și admoniţiunile, revendicaţianile pontificelui Znocentiu ŢII (a- 
nulă 1203), nu poti fi ignorate, desfiinţate, prin simpla negaţiune, 
şi mai puţină încă prin 0 trăsătură de condeiă/! 

Recun6scemi că este o mare apropiere între prostliții slavigti și 
magia în punctulă tenacității şi ală orgoliului naţională, împinsă 
pănă la escesă,—fiă disă spre lauda loră! 

Analogia între revendicaţiunile arpadiane asupra Huniafiloră şi 
cele sclavine asupra Asanidiloră, este perfectă. 

Cuvintele palatinului Cylli ; memorabila diplomă a lui Ferdinand 7, 
incredințările lui Bonfinii şi Istvanfiă ; documentata filiațiune a Cor- 
viniloră cu Ugrinii Ardelului și domnii Munteniei, maă putută să în- 
frăngă prefăcuta rălăcire a moderniloră Arpadiani ! 

Totu asemenea este casuli cu pretențiunile stăruitâre asupra 4- 
saniloră ! 

Ipotesa d-lui Pi şi Jirecek, în acestă punctă n'are pentru sine nici 
măcarui pe sapientuli Mihlosich, da are în contră pe distinsul 
academică, din Viena C. Hifler, mai are Manuscrisul din Moscwa (de- 
scoperitii de învețatuli  Wasiliewsky) relativă la luptele româniloră Asa- 
nidi din 1040, și înființarea imperiului romăn, prin vitejia românescă ; 
în fine, mai are în conlră-i și energica declaraţiune a meritosului 
« Tairfield (publicată în The Academy No. 459 din 17 Septembre 1980), 
ptin urmure avemă şi noi bună speranţă, că în cele din urmă, e- 
videnţa istorică se va împune! 

Despre ființa unui stată Bulgaro-română, în Dacia Traiană, D-lui Pi€ 
este în mare încurcătură ! 

Reticinţa uriceloră, beantine, de care se plânge amară (pag. 86, 
87), lu face—după multă luptă cu sine—să păstreze o înţeleptă re- 
servă, ferindu-se a-și spune părerea chiaru și în privinţa presupusu- 
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Jui stati Bulgaro-română, din Muntenia nostră sai şi din făra Ar- 
dălului,. 

Teoria Roesler- Hunfaloy, perde în acestă punctă uni aderenti în 
persâna gelosului slavistiă. 

Două fapte de importanţă istorică pentru romăni sunti relevate în 
acâstă parte a scrierei. 

Unulu are în vedere direcțiunea luată de Arpadianii alungaţi din 
Atelcuzii, desemnândiă regiunile ocupate de acei Nomad. 

După indicaţiunile lui Porphyrogenită, ele, pară a fi cuprinsi teri- 
toriulă între Sava și Dunărea, din susul Belgradului, prin urmare, în 
afară de țările Daciei Traiane. 

Altă punctă ar6tă cu precisiune locurile ocupate la 894 de Paci- 
nacii lui Gellu, coprindendă Atelcuzu pănă la gurele Dunăre (Peuca). 

Litoralulă Siretului, Prutului şi linia Carpaţiloră cu Bucovina si Po- 
cuţia (Poca Napoca- Peuca)! 

La pagina 95, 96, se afirmă, că imperiulă Asaniloră (aşa disă 
Bulgaro- Viachii), îmbrățişa ţările Moldo-române pănă în Nistru : «Na 
« Dnăstră Chotena alo bolgaraskyi i volosskyi gorodoka», dice unii vechii 
chrisovi bulgărescii, reprodus la acestui loci dar' neverificată. 

Trecândi la cestiunea poporului romăn din wechia Daciă, autoruli 
originiloră, ne spune (la pagina 95, 89) că după a sa părere tera di- 
vuluă Traiani, de și sa perdutiă între anii 370—375, coloniile n'a 
fosti rădicate. Nu se pote da credă&mântă necondiţionatii, dice d-lă 
PR€, unorii raporturi laconice, cum le avemi de la Vopiscă și Europă, 
într'o cestiune de cea mai mare însemnăfale istorică ! 

Acu fi temerariă a se admite, pe temeiuli unoriă simple presupuneri, 
ipotesa despre degertarea Daciă, care era de cel mai mare interes pen- 
tru imperiulii romană/... (Cum dar fusă abandonată? Nu cum-va este 
0 presupunere şi părăsirea ? 

Ceea ce pare nemdoiosă în judecata d-lui Pic, este că opera cizi- 
lisațiunei romane la care sa lucrată 11/, secolă, a fostă distrusă, și 
se crede că populațiunea nu va fi rămasi cruțată de furia orcanulul!! 

« “Toti, acel, cerci, viciostă !! 

In ce sens n'a remasă cruțată? Trecuta Dacia în posesiunea Mar- 
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Comaniloră, Goţilori, Huniloră, Avariloră ? s6ă este a se înțelege ne- 
siguranța provocată de necurmalele resbele între Romani şi diferitele 
orde încălcătâre, la marginea Imperiului ? 

Noi cunâscemă căile prin cari saă strecurat tâte acele triburi 
nomade, unele spre peninsula balcanică, altele în direcțiunea euro- 
pei centrale ! 

Scimi care fostai puntulă de descălicare a Goţiloră, Huniloră, A- 
varilori, Grpidiloră, Pulgariloră ! 

Vădurămă mai susi calea apucată de Arpadiani! 

Despre Sclavini avemă declaraţiunea eruditului Schafarik, în a sa 
meritoriă operă: « Anticităţile Slaviloră, (tom. II, pagina 6), unde se a- 
firmă, ca din suta III până în a VIl-a, direcțiunea Slavilorii a fostă, 
dela mâdă-ndwte spre mâgă di şi apustnă, pornindii din părțile cis-car- 
patine spre Mesia, Ihria, Hungaria, Boemia, Germania.» Vom III bis um 
« Anfange des VII Jahrhunderts nahm dieser Zng gerade die entgegrngeselate Rich- 
«tung, nămlich vom Norden nach Siiden und Siidwesten aus den hinterkarpathischen 
« Lândern nach Moesien, [llyrien, Ungarn, Bohimen und Deutschland». Nil ună 
seriitoră cugetători nu susţine, că Dacia traiană a fosti cucerită !! 

Trecerea poporimei romane din Dacia peste Dunăre, în regiuneln 
Balcanilor şi ale desiei n'ară fi fosti posibilă după d-lă Pi€ şi cu 
atâtii mai puţină în mase mari, din causa. timpului şi a greutăţiloră 
de diferite naturi. 

In acestă puncti, d-lă Tomaschek este în nențelegere cu sine în- 
suși |! 

La pagina 100 se recunâsce, că Longobardii şi Avarii erai aședați 
în Panoma, unde ai lostă stati și Fum la intrarea lori—în susuli 
Belgradului. — 

Iosefi, DBakoss ni spune, în a sa cărticică: « Vestgia historica vetusta- 
<rum Sedum ac originuin Ilunnorun, Seytharum, Hunyarorum» la pag. 10—8 
că lunii lu Balamberi aa descălicată în Punonia, aci au respinsă 
pe Visigoţi peste Dunărea, și au supusi pe Ostrogaţi; hunulă Atila şi-a. 
întemeiati domnia totă în Panonia; aci gepidulă Ardurică a nimi- 
cită imperiulă hunică; aci li sa impusă Avarii, stându până la 
Carlu- Magnu ; în fine totă aci ai descălcată și Arpudianăă! « Regnum 
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« Pannoniae Gothi tenuerunt ante Attilam;.. Eunni circa annum 377 primario Pan- 
«noniam îngressi sunt..... Post mortem Attilae, Gothi rursus poti sunt Regno 
« Pannoniue. Nam Gepidae, qui nunc Scepusii sunt, pars antiguorum Gothorum fue- 
«runt... Avaris occuparunt Pannoniam.... Arpudus.... terras înter Tibiscum ci Do- 
«drogh,... sitas ezpuguavit.» 


Arpadianii cuprindă Transilvania numai pe timpulu S-tului Ste- 
fanii — (după uracek Ungariei)! 

Despre Muntenia şi Moldova (Milcovia) se presupune, că face parte 
din Imperiulă Asaniloră (!) saă celă puţină stă îm legătură cu elă ! 

La pagina 112-113, luându-se de temeiui fenomenele topice de 
proveninţă slavă, autorele originelori române, admite coesistința unui 
clementă slavină din mica Rusiă, atâtui în țera Moldovei câtă şi în 
Transilvania, neapărată întruni numări forte mărginită... : « Aus dem Vor- 
«handensein dieses, ob nun sponadischen slavischen Elementes.... lăsst sich das 
« Va handensein der slavischen Fluss- Berg-Orts und Prrsonrn-Nasmen în der 
«heutigen Moldau, Walachei, în dem siidlichen Transilvanien erklăren. pag. 113. 

Vomiă respunde pe scurti la acesti argumentii, speciosii și tără val6re 
în fondă, atâti cu autoritatea lui Miklosich câti şi cu judici6sele 

apreciări ce ni le dă Jiniăek. 

Unuliu și altulu voră convinge pe conaţionalulă Pic, că eronată 
este părerea care mărginesce la suta XIII începutului vieţei românesci, 
în părțile nordice ale Dunărei, și că reticința istoriei despre miş- 
carea și viata poporului români, fiă în Dacia Traiană, peste toti, fiă 
în cea Auveliană, este mai multă ună paliativii (r& alesă) alu como- 
dităței sai alu ostilitațiă [6lă cu poporulă, românesc! 

Jiritel; vorbindu despre abusulu ce se face cu numiri topice, dice 
(la pag. 69. Isloria Dulgariei, că formaţiunele topografice silite şi resu- 
cite, nu sunti arguminte valide.—< Pon den topischen Namen... muss man 
«von vorne herein absehen... Ie iibrigen Argumente beruhen auf barocken Ver- 
«drehungen geographischer  Benennungen... Durch derartiye ubenteuerlicha Ver- 
«zerrungen lăsst sicl, allerdinys gar Manches a/s slavisch deuten, aber von kri- 
«tischer Philologie ist dieses Verfahren himmelaueit verschieden» . 

Paralelu cu acesti principii stabiliti de Jirezek şi Schafa îk, repro- 
ducemiă în resumatu vederile meritosului filologi Miklosich, despre 
mişcarea, valăr'a, espansiunea și înfluința poporului română din ambele 
Dacă, pe la începutulă secolului al XI]. 
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In notiţiile istorice ale profesorului Kaluzniacki, coprinse în trata- 
tulă lui Miklosich «Ueber die Wanderungen der Rumunen în dev Dulmati- 
«n:schen Alpen und den Karpathen» — cetimă, (la pagina 39) că pe la 
1164 — după încredințarea lui Nicetas,—poporuli românesci era prea 
bine cunoscută în regiunele nordice ale Dunărei, ţâra româniloră se 
întindea până la otarele Galiţiei.—< Aus dieser Meldung des Nicetus von 
«Chonae — geht hervor dass die Valachen nicht erst um das Jahr 1200 — wie 


« Roesler will, sondern schon îm J hre 1164 îm Norden der Donau bekaunt wa- 
«ren, und sich hiebei micht blos auf das Land siidlich von Siebenbiirgen be- 
«schrănkten sondern... bereits hart un den Grenzen von Haliă sassen»: Toti 
în aceeași epocă şi chiar cu mult mal nainte, țera Moldove cu atenin- 
țele ei, se afla în posesiunea Românibră, a căroră numără sa mai 
mărită prin influinţa unoriă noul colonii românesci. « .lenliches geschah 
«un dieselbe Zeii auch în dem Gbiete der spăteren Moldau und deren Attinen- 
«zen gu den Walachen die dont seit dem Jahre 1164 und măghcheviweise auch 
«schon friiher sassen, traten mneue waluchische Anlămlhnge hiezu und die rumu- 
«nische Bevălkerung der Iloldau vermehrie sich im Laufe des XII Jahrhunderis 
« zusehends» | 


Nu mai vorbimii despre puterea şi valdrea militară a poporului 
română din Ardeali şi Ungaria, cunoscuti sub nume de Bolochow!zi, 
(Blochi în graiul săsesci, formaţiune din Wolochi- Blochi) și menționatii 
cu respecti în analele ruseșci din suta XII—XIII. (pagina 40—47). 

Nu mai amintimu pe vitejii români ai Marmaţiei, saă pe colonisa- 
torii Galiției, supranumiți «uculi» (Sinonimă cu Unca=— Onclii — An 
«gulii = Ungenii = Unghenii; formati după Miklosich şi Szaraniewicz, din 
« Uzii = Comani = Giusini): « Wăre es angemessener bei der Deduition des Na- 


«mens der Huculen an die Kumanischen Uzen, nach arabischer Aussprache : 
<Gussen (Zeus), zu denken und anzunehmen, dass die Huculen Nachkommen 


«der watachisch gzwvordenen Uzen «<bezichungsweise Rumănen sind—adecă : Hu- 
«culi, urmaşii Uzilorii — Comani <romanisaţi !! 

Ne va. fi permisii însă, în interesu istoricii, pentru lămurirea d-lui 
Pi, să relevămi, să accentuămi, puterea de espansiune a R9- 
mâniloră, urmărindu mișcarea, acţiunea loriă, nu numai în vechia 
Daciă, în Tracia, Tesalia, Iliria, Mesia la Pindu, dar” şi în Alpi Dal- 
maţiei, la Adriatica, în Croaţia, pe Insula Veglia, în Istria, Serbia, în 
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Boemia, Moravia , Rusia mică, în Polonia. (Miklosich : Wande ungen 
der Rumunen, pag 2--10); spre a ne convinge în definitivă, că tote 
acele eleminte slave : topice și limbistice, încetăţenite — așa dicendă-pe 
pământul românescă, de pretutindini, stiau în strînsă legătură cu acea 
recunoscută espansiune, şi nu îndreptățescă la conclusiuni, deducţi- 
uni sai și la ipotese necugetate, de felului celori ce ni se dai în 
multe din scrieri forte pretențidse, dar cu atât mai abătute dela rea- 
litatea fapleloriă istorice! S 

Nu importațiune sai şi rămășițe slave; nu din epoce mai înde- 
părtate de suta XVI—XVII; nu materială pură slavă, suntă acele mo- 
numinte din cari se face ună capitală istorică, pentru presupusa ve- 
chime și petrecere a seminţiilorii bulgaro slavin » pe continentulă Daciei, 
«în sensulă lui Sulzer, Engel, Roesler, Bauer, 'Hunfalvy şi Pi&» 

„Romăniă colonisatori, despre cari ne vorbesce Mikhlosich în erudita sa 
scriere, aă lăsată urme vădite topografice și lexice prin tâte regiu- 
nile strebătute. ( Wanderungen der Rumunen, pag. 7—11). 

Mișcarea poporului români în acele epoce nu insemnă espatriare, 
emigrațiune în înţelesi modernă, ea av6 mai! multă caracterulă unei 
evoluțiuni asemănate cu fluzulă și refluzulă, prin urmare nimici mai 
naturală de câti o importaţiune de particularitaţi slavine prin ro- 
mână repatriați. 

In suta XV—XVI, comunicaţiunea era d6să, legături strînse între 
Marmaţia, Transilvani”, Bucovina, Moldova şi tevile Slavine megiaşe, 
urma deci ca schimbuii și împrumuturi să se fiă operată între po- 
poe vecine! 

Starea de cultură și formaţiune a ideomeloră : slavine, germane, 
magiare din acele epoce, în neputinţă de a respunde pe aturci la 
esiginți de prima necesitate, nu pote oferi astădi cu temeiu și suc- 
cesii, sp cim'ne lexice pentru studiulă fiblogiei comparate, în paralelă cu 
latina și elena, cate li-a serviti de mamă=tipă și vocabulariii. 

Consideraţiuni de asemenea natură ne autorisă să nu primimu cu 
abnegaţiune eroică, tâte părerile presintate, subt sigilulă sciinţei, drepti 
adevăruri, sacro sante, istorice sau limbistice! 

Cu autoritatea scinţei ni sa spusă din partea lui Engel, că Mur- 
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lachii, < (Mauro-lachi, — Muro-vlachiă, pole Vlachiă Moraviei): sunt Tti- 
tari, din partea venetatului Schafarik, ei să dică a fi umașii A- 
v rilorăă ! 

Cu auto tatea sciinței, pe temeiă de studii aprofundate, se susline 
că Gorganii, remășiță Cumană-ari fi neapărată de provenință Turco- Uz a- 
lo- P'inica, pe când colecţiunea învățatului, Miklosich, ni-lă dă ca materi- 
ali topică românescă, transplantată pe pământulu Gahţii de colonii 

- română. 

«So finden wir, abgesehen von der grossen Anzahl der diversen.... în den mit- 
«tleren Karpalhen allgemein verbreiteten Apprllutiven, auf dem so eben bezeichneten 
«Territorium speciell. noch .... einen Pikul einen Dragosza, einen Tusul, cinen Gur- 
«gulat, eine Pianula, eiren Troian, cine Niagra, cinen Niagra, mrhreve Male ei- 
«nen Gorgan, eincn Brustur, etc.- Wanderungen der Rumunrn, pag 47-— 45): 

În fâța datelori positive de mai susă, ce valre istorică pote av, 
necugetata, gratuita presupunere de la paginea 117,118 (originile Ro- 
mâniloră), că domniatele romăne din Moldova și Muntenia -zi datoresci 
a lori fiinţă și constituire, lut Radu Aegru dela Făgărașă. şi Dragoşii- 

„Vodă din Marmatia?! 

Prefacerile urmate pe acelă timpi prin stremutarea reședințe! 
de la Păgărasii (atenința  Munieniei ca şi Oltenia, ca şi Vulahia 
Transilvană); prin concentrarea puleriloră la unui punctă amenin- 
țată sau diversiuni strategice în fața ordelori tatare concentrate ; 
prin schimbarea dinastiel orz ori şi a formelori de gurernăminte, 
contopirca diferitloră fracțiuni din același popori, intrună singuri 
corpă, naționali, într'o «unitate personală» etc., presinta ne apărată 
unii evenimentii de importanță istoică; este o însemnată epocă în _vi- 
aţa româniloră, nu însa ună înecqgulă ce Viată!! 

Oronicele Hungaviei  «turburale şi vcgctânde pe aceli, tipi», nic] ad 
înțeles, nică ati pătrunsă zalrea, cavacterulii, natura reformelorii o- 
perate, și în totă casulă, judecata cronicarilori şi glosatorilorii Arpadi- 
ani neofiti, nu pâte fi luată în seriosi, subt punti de vedere istorici, 
după chiari afirmațiunile lui Bonfiniă și Istranfiă!! 

Şi mai puţină inlemeiată, mai pulin fencită, dar' cu atât mai ero- 
nată, ma! neistorică, este părerea d lui Pic cănd susține (în confragicere 
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cu sine, aceeaşi pagină), că în peninsula balcaniloră n'a pututi fi vor: 
bă despre ună glementii romănescă, constituitii ca individualitate naţio- 
nală şi politică, cu pământuri, cu uni teritorii proprii şi agedeminte 
de stati. 

Ce înțelesu avâui: < Valuchia» lui Teofilattii şi Cedrenii, Valachia diu 
munții Pinului? Valachia etolică, Valachia albă şi năgră ; ț6ra Vlachi- 
oțiloru 2! (a se vede Diefenbach) etc. 

Staturi nationale țără populaţiune, fă ră individualităti naţionale, poti fi 
6re cugetate?! 

Valachia fără poporii Valachi, fosta posibilă 2! 

Uni stată constituită numai pentru nomadă și proletari, aru fi grei 
de înțelesii ! 

Statulii bisericescă şi politicescii, era pe acelă timpi o dualitate in 
unitate !! | 

Gebhardi în a sa istoriă universală, dice lămuriti—la pag. 267 part. 
VIII—nu numai că poporulii ro nânescă are pentru sine vechimea şi 
o continuitate neîntreruptă, dar' că prin regiunele pe unde era mai 
concentrată, şi-avea, înrividualitatea naţională, trăindă în vechile sale 
Staturi, cu aşedămintele strebune republicane. <Andere Wuluchen die we- 
«tiger auseinander grbreitet waren und în ihrem alten Staaten am Almas (Ba- 
«natu), Marmaros, Fogoras ihre republil;anische Verfassung beibr halteni.» 

Despre genesa numelui Vlachă s'a vorbită pe largi; eli stă în 
slrinsă legătură cu poporului românescă, precumi ami v&dută. 

Istoria Slavino-bulgarilorii (Sai şi vice-versa), represintată prin cei 
mai distinși bărbați naţionali, scie să ne spună, că poporele slavine 
de și în mare număr, erai în neputinţă a se constitui : « Vom Cap 
«Matapan bis eu.... den Donaumiindungen gal es keine Lamdschaţi ohne Sla- 
«vencolonien. Aber ch gleich durch Zahl und Kriegskunst gewaltig, vermochten 
«sie es doch nicht sigh zu einem Staate zu vereinigen—diretek Geschichte der Bul- 
garen, pag 126.» 

Inţelegemă zelulă de a se ajunge la conclusiunile măgulitore, cari 
escludi participarea Romănilorii = Asanid, dela formațiunea Statului 
Dulgaro-românii, dar' condamnămi mijlocele, întru cât ele ai de ţintă 


usurpatiunea ! ! 
Pe câtu de nedreptu este cu români din peninsulă, pe atât de co- 
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rectă si veidică ni se presintă d-lii Pi& în cestiunea nentreruptei 
continuităţi a romănilo-i, pe păme&ntulă Daciei Traiane. 

După a sa părere, ori ce încercare din partea coloniilorii de a ss 
retrage spre Fanonia sai în Mesia. ară fi fostă dezârtă, pe cât timpi 
chiar şi regiunea diintre Tisa și Dundrea (Fano- Dacia), era cuprinsă 
de orde barbare; ca o firescă urmare resultă, pentru criticulu autori, 
că neapărati poporimea dela ţtră sau retras în sînulă munţiloră apu- 
seni, au trăită şi saă mântuită în munţii Marmatiei şi Crişianei, în 
ținutulă Sat(u)—marului, în regiunele muntâse ale Banatului Temisiană, 
în cinga Curpaţiloră din comitatulii “ Hunedorei, prin părțile sudice ale 
Transilvaniei şi în muuţii Abrudului ! 

In acestă retragere poporimea română nu -și va fi urmati pote 
viața culturală de mai nainte (se dice la pagina 119, 120) dar' ea şi-a 
păstratu neatinsă limba și tradițiunea, Şi-a apărati cu bărbăţiă și suc- 
cesi naționalitatea și aşegdemintele ; faptă istorici este, că elementulă ro- 
măni Sa. îmuljită în acea viață relrasă, iar mal în urmă și-a reocu- 
pată pământurile, șesurile, câmpiile, respândindu se în tâte direcțiunile 
Daciei străbun» (Muntenia, Moldova, Transilvania, peste toti) şi formândi 
pretutindeni dommiate naţionale : «...Nach unserer B'trachtungen ist ersicht- 
«lich dass das Land Fogaras ein'n eigenen iwuluchischen District seit Menschen- 
«gedenken gebildet hahe....... ebenso wurde fesigrste'lt. dass norh vor der Begriin- 
«dung des walachischen Fiirstenthums în dieseu Lande eine walarhische Bevilke- 
rung ansăssig gewesen "si. 

In puntulă continuităței evidința fapteloră sa impus și Dlui Pic; 
încât despre cele alte ipotese, se sperămu că cu timpului se vori per- 
de şi ele ca simple superstițiuni. 

Limba și religiunea românilori din ambele Dacă, preocupă pe is: 
toriculi nostru. în ultima parte a scrierei! 

Studiulă limbei românescă nu intră de altcum in compelinţa d-lui 
Pit de 6re ce insu și recundsce şi declară, că ale sale cunoscințe 
sunti forte mărginite; in adevăiă, câte-va conversaţiuni restrînse a- 
supra limbel-romdne. cu persne mai alesi de naţionalitate străină, 
nu poti fi de ajunsi nici măcară pentru mintea cea ma! a- 
geră, pentru geniulu celă mai prodigă, spre a-i facilita ca prin 
Yarmeciu , familiarisarea cu legile, particularităţile, sinunimele limbei; 
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cu organismulă ei; cu varialulii şi copiosulă, materiali lesică, cu ra- 
porturile de filiațiune, cu parale ismele desvoltărei pe doue continente ro- 
mano-laline; cu legile fonetismuluă, cu archaismele, cu geniulă uncă limbi, 
în care mai toti cuvântulă, fiă care formi — așa dicândi — și are 
a sa istoriă şi o vechime, concentrând în sine clasiculii trecuti ală popd- 
velorii congenere : eleno-latino-galo-romane, din două mart continente. 

Din capulu locului (pag. 202. 203.) ni se spune, că eronată este 
deducţiunea, care tinde a conduce de la unitatea limbei, la unitatea sai 
provenința geografică. 

Acestă obiecţiune, ca respunză la adresa teorielorii lui Funfalui, 
merită t6tă atențiunea din partea filologiloră noştri. 

Cu aplicațiune la specia n6stră, d-li Pi€ (inclinindă spre doctrinele 
Jul Zhunmann şi sacrificându-se pe sine) se crede autorisalu a con- 
stala, că unitatea limbei românesci, atât de strinsă legată (prin uni- 
fo mâta'ea post punerii articolui) cu albanesa şi macedo-romăna (Țintară) își 
are leyănulă în peninsula Balcaniloră, că una, și alta, ca limbă romanică, se 
vede a fi compusă din vechia / cmană și ek minte tracice, subt acesti 
punct de vedere este unui puncl câștigată pentru filologiă. 

După câte-va reflecsiun! şi Glose, asupra teoriei marelui slavistă 
Miklosich, autorulu originelori române se perde întruni chaos de 
controverse învechite, de dortrine, cădute a le scule slaviste, susținândi, 
cu Nestoră, Sulzer, Miklosich, Roesler, că și limba bulgară neapărată 
este născută din idiomele slavine şi tracice, de re ce particularitatea 
postpunerei de articoluă, se vede a fi vechiă chiar la Bulgarii din Cazan 
şi Vjatka scandinavică; în cele din urmă revine (la simțiminte mai bune) 
şi admite că accentuata postpunere ile articoli, şi forma apel tiveloră, în 
limba românescă, nu denotă în modii absolută, proveninţa ei balcanică, 
cu atât ma! puţină :candinavică (1!) fiindu sciută, pe de o parte, că 
(ieo-Ducii (ramură din trunchiulii tracică) erau în contactă cu Romanii 
pe pămentulă Daciei 'Traiane, iară p> de altă parte fiind probabilă că 
disa particularitate să fiă în natură, în dispositiunea limbelorii europene! 

In substanţă : conclusiunile respingă ipotesa proveninței geografice su- 
sținută de Roesler şi I/un/alvy, pe motivul unilăței de organismă, 
întru câtii cunoscută este, că maferialulă strămni din limba macedo-ro- 
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mână și albanesă, nu se află în vocabulariulu și geniului romăniloră 
“din Dacia Traiană /,....... 4d sapientiam quis accedit ! 

Ceea ce ami avea noi de respunsu la tâte ndoielile, la duplicită- 
ile stimatului și doctului autoră, este că r&ă a făculi a se mărgini 
în simple reproducţiuni de teorii şi dogme, a cărori fendă este preven- 
țiunea, ostilitatea, ura de rasă sai scopulii politică, iar forma»! sintentică : 
«uni sofismă și anachronismii limbisticii » 

Nu tâte căile suntă în filologiă cele mai drepte; nu toli premer- 
gătorii, suntii conducători autorisaţi și consciincioși. 

Automalulă nu produce, pentru că nu cugelă! dice Sencca : 

«Qui alu srguitur nihil învenat înno nec quaerit. 

Tesauvele, resursele sciințel nu suntă secale; nu sa disă ultimuli 
cuventu, este reservată viitorului partea de moştenire, reservatii drep- 
tulă a se împărtăși de Sântele Zaine. 


« Putet omuibus veritas, nondum est ocupata; multum ex la futuris velictum 
est.— Seneca». 


Era ună timpă pe când se susținea, cu încăpăţinare, în felulă scdlei sla- 
visle—că idiomele romanice, suntă ună eflucsă ali elemintelori Ger- 
mane şi latine. Sciinţa modernă, condamnăndă acea leoriă egoistă și 
mărginită, afirmă astădi, că : limbele romanice peste toti, vălescii per- 
fecta unitate” etnică între respânilitele n6muii : galo-latino-romane. 

Căci dice-se : Celica este fondulă, precum grâea este magistra ei! 

Die romanisehen Sprachen wird haute îiberhaupt Niemand mehr aus dem Zusam- 
«menstoss des Laluinische i mit dem Deutschen erklăren. 

Die vomanischen Sprachen obwohl von vielen malionen lenschrn ge:prochen, die 
iiber den Siiden und Westen Europas ausgebreitet sind, ziigen eine strengr 
« Familieneinhe:t —H. Sleinihal, Zeitschrift fir Volkerpsyhologie und Sprachuwis 
«senchaft—1830. Band XII, Het 111.» 

Așa este săntulă adevăr; așa vorbesce progresulă luminată ală 
sciinţei limbistice: așa sciința psichologiei poporane ! 

Noi, pnporă românescă, luminaţi în consciinţa nostră, amă respunsă 
în trecuti, precum vomi respunde în viitoră, la l6le aberaţiunile și 
halucinaţiunile sciinței speculative, că suntemiă « Români». 

Restabilitii ecuilibrulu între antitese, ami avea ca resullată sin- 
„tetică: Originea galo-latino-romană a numeloră: Piceny, Diseni, Cumani, 
42 
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Ausoni- Uzoni (1) comune numa! Românilor din suta IV,IX-XII; amă avea 
constatată vechimea și continuitatea numelui de Români, a limbei a 
Hradiţiuniloră ; continuitatea aşedămintelori bisericeştă şi sociale, precum 
şi neîntrerupta petrecere-a poporului românescii, pe teritoriulii ambeloriă 
Dacii. 

Aci, urmașii coloniloră lui Traiană, viului Monument alu poporuluă- 
rege, luptândă în restimpu de XV secoli, contra încălcătoriloriă spo- 
liatori , potă dice cu mândrie, precum diceau Spartanii vechimsă : amă 
suferită cumplite dureri, amă înfruntati, sutimi de ani, tempeste u- 
riașe, dar ami apărali cu bărbăţie, în Valea Dunărei, la Pindă și Car- 


paţă: numele, limba, legea Romei!! 
V. Maniu. 


(1) Ducele d'Ossana din Madrid. 


CONSIDERAȚIUNI GEOLOGICE 


ASUPRA 
ALBIEI DĂMBOVITEIO 


Cu ocasiunea rectificări! albiei Dâmboviţei în percursulu e! prin 
Bucuresci, am  pututii verifica, întrună modă directă, în săpăturile, 
ce se faci pentru acesti scopi, unii fenomen geologică, care de 
altmintrelea era evidentă pentru ork-cine are câti de puține cuno- 
scințe despre geologiă, și mai cu s6mă despre fenomenulă denuda- 
țiuniloră sai erosiuniloră și am credută că este bine a comunica 
şi Ademiei acestă constatare. 

Mai nainte însă găsesc necesari să dai Gre-carl date în privința 
originil, întinderii și naturei geologice a albiei Dâmboviţei. 

Ami urmărită Dâmboviţa până la obirzia el. Ea isvoresce de pe 
clina de nordă a vîrfurilorii Lzeruli și Găina din judeţulă Musceli, 
ea curge mal ântâii spre r&săriti până la picioruli virfulul Peceneagau 
şi alu Plaiului Hoţului, și apol se dirige spre midă-di printre picidrele 
virfuriloră Zomaşu, Casculii, Tomăşelii, Pisculă Turcilori şi Drăgăneluli, 
pentru a străbate întrega clină de mi6dă-di a Carpaţilori și a se 
vErsa în rîulu Argeșului, la satulu Budescii. 

În acesti percursii, care este aprâpe de 200 de kilometri, Dâm- 
bovița udă trei judeţe : Musceluli, Dâmbovița și Ilfovulă, şi curge pe 
o albiă compusă de patru grupe geologice. Născulă în massivulii Lze- 
rului şi Păpugşii, massivă compusi de șisturile cristaline metamorfice, 
cari formâză cea ma! vechiă grupă geologică, străbate acestă forma- 
țiune, până aprâpe de micului basini terțiari ali Posadei, la N. de 
Rucări ; aci printr'o chiae formată de calcaruri compacte secundare, 
intră în acestă basini terțiari, pentru a eși din nou printro a doua 
* (1) Gitită în şedinţa publică de la 5 Marte 1882. 
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și mal importantă chiae compusă totă de calcaruri compacte secun- 
dare ; scăpată de aceste strîmtori, Dâmboviţa-și lărgesce albia, stră- 
bătendă basinulu terțiară alu Rucărului, pentru a intra din noi în 
șisturile cristaline, cari-l lormeză albia până la satuli Sfoenescii; de 
aci Dâmboviţa străbate puternicile grupe terțiare, cari se continuă până 
la ultimele ramificațiuni ale clinel de mi6dă-qi a Carpaţiloru, până 
la satulu Laucienii din Deală. 

Scăpată de maluri înalte şi de roce mai multi sau mai puţină 
tari, Dâmboviţa dă liberi cursii apelorii sale, pre şesulă ce se în- 
tinde de la Lucieni până la Bucuresci, formată mal! esclusivii de ul- 
tima grupă geologică, de grupa cuaternară, pe ale căril deposite sunti 
clădiți Bucurescii. 

Natura rocelori acestei grupe fiindă nisipuri, petrișuri și argiluri 
nisipâse, roce fârte puţini resistinte, a procurati apelori Dâmbovi- 
jel nisce materiale lesne de rosi şi a înlesnit formarea albie! sale 
așa de capriciosii sinudsă şi de lesne schimbăci6să. 

Pe o hartă g-ologică sarii veds, că Dâmboviţa isvoresce şi curge 
pe ma! a trefa parte din lungimea sa, pe o albiă formată de șisturi 
cristaline și străbate forte puţine strate calcarâse, ceea-ce face, ca apa 
sa să fiă una din cele mai bune de băutu, bine înțelesi când ea, 
nu este infectată de necurățeniile unul orașii așa de mare și popu- 
latu ca Bucurescil. 

Dâmboviţa de la obirșia sa şi până la Bucuresci descinde o clină 
fârte mare; nu posedu înălțimea a înseși obirșiei el, dară am înăl- 
țimea Rucărului d'asupra Bucurescilori, pre care am luato cu ba- 
rometru și calculată cu tâte rectificările necesari după formula lui 
Laplace. 

La Rucără, pe iângă care Dâmboviţa trece, albia ei se află la o 
înălțime de 579 de meti dasupra Bucurescilori; distanța de la Ru- 
cără la Bucuresci este, urmândi sinuositățile sale, d= aprope 147 de 
kilomelvi ; ccea-ce face. dacă calculămu, că pe acâstă distanţă și ple- 
cându de la înălțimea de 579 de metri, ea descinde, în termeni de 
mijlocă, cu o clină de 4": pe metru. 

Orm-ce cursu de apă are asupra cojil globului, două acţiuni geo- 
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logice corelative : una destructâre, r6derea maluriloră ; alta reprodue- 
tore, polmolirea albiei sale cu depositele aduse dela munți și cu cele 
rupte de pre malurile lui; ceea-ce distruge între parte, elă repro- 
- duce în: cea-l-altă; nimici nu se perde. Aceste două fenomene aiă 
ca resultatu definitivă, în seria timpilorii, schimbarea succesivă a al- 
biei riuriloră. Nu esistă cursă de apă, mare sau mică, când mai 
cu s6mă curge prin formațiuni geologice puţină tari, care să nu-și 
fiă schimbati de mal multe ori albia sa. Analele geologici sunti pline 
de asemenea esemple. | 

Uni esemplu viă, în acestă privință ni-lă dă Dâmboviţa, în por- 
iunea, care străbate Bucurescil, 

O simplă aruncătură de ochi asupra stării topografico-geologice a 
Bucurescilori, ne ar6lă că Dâmboviţa nu a cursă totă-da-una pre 
albia, ce o vedemii astă-qi. Întrâga distanță cuprinsă între delurile 
Cotroceniă, Spirii și Tilaretului, pe malulă dreptă, și o liniă ce ar 
merge, pe malulă stângi, de la Pelvedere şi Malmeson, pe la Cuibuli 
cu barză, schituli Măgurenului, trecândi în calea Victoriei pre la 
Palatulă regală ; de aci în strada Lipscani prin calea Văcăresci, Jic- 
nița până aprâpe de apele de la Văcăresci. a formată pe rândă, și 
una după alta, albia Dâmboviţei. Totii acestă spaţii! a fostii, într'o 
lungă seriă de ani, rosă și denudatii de apele Dâmboviţei, cart ai 
cursă, când pre sub dâlurile Cotrocenii, Spiril și Filareti, când pe 
sub înălțimele malului stângi, urmândi linia ce descrisel mai susu. 
În totii acesti spaţii însă, două puncte ai fostă respectate de dintele 
corosivu alu apeloră Dâmboviţei, două insule, cari ai r&masi ca do! 
martori irecusabili ai vechiei continuități a platoului Cotroceni, Spirii 
și Filaretă, cu “platoul Fer&străului și Colintinei ; acești doi martori 
suntă : Colina Mitropoliei, — curi6să coincidință.!.. și colina Radu- Vodă 

Structura geologică a dâlurilori de pe malul drepti şi cu aceea 
a părţii Bucuresciloră de pe malului stângi, care face parte din pla- 
-touli Ferăstrăului și Colintinei, precum şi a colinelorii Mitropoliei și 
Radu-Vodă, este identică ; tte gropile de nisipă din giurulu Bucu- 
rescilori și repetatele observațiuni ce ami făcută în interiorului chiar 
alu orașului, ori de câte-ori sai făcuti săpături mai adânci pentru 


334 


canaluri și pentru prima instalațiune a gazului, ne probeză acâstă 
identitate. 

Dacă acestă schimbare a albiei DâmboviţeY era evidentă de multi 
pentru geologi, ea este visibilă astă-di și pentru acela, cari nu posedă 
aceste cunoscinţe. Ori-cine a trecută spre Cameră, pe la Dâmna Bă- 
lașa și a avutii curiositate gă se uite la săpăturile, ce se facu pentru 
noua albiă a Dâmboviţei, la o distanță de peste 100 de metri de la 
actuala albiă, acolo unde era marea clădire a D-lui Creţulescu, ocu- 
pată de Institutulă D-lui Şaicaru, a văduti, dică, şi pote vede încă 
că, după o săpătură de 21/,—3 metri, mai t6tă de împlutură, sa a- 
junsă la uni nisipă fini albă-venăti, la uni depositi aluvială mo- 
dernă, identici cu acela din fundului actuali ali Dâmboviţei, nisipă, 
care difere cu totulă de nisipurile cuaternare, de cari suntu formate 
platourile, de cari ami vorbită, şi carl se potă constata în tâte gro- 
pile de nisipă şi în săparea pimnețeloră mai adânci; pre aică a fosti 
nu de multi albia Dâmboviţei și loculă fiindă prea mâle și umedosiă, 
casa Creţulescului, despre care ami vorbiti, a fostă clădită pe pilo- 
tis, pre cari ia pututi ved6 orl-cine, până mal acum două, trei 
s&ptămâni, când se dărimai aceste case; este probabilă că și ca- 
sele unde au fostă curţile de apelu, cari se dărimă acum, să fiă fosti 
zidite totii pe pilotis. 

La ce epocă sau făcutii aceste erosiuni ? este sigură că au fosti 
făcute, după finele epocei cuaternare ; acestă dată este necontesta- 
bilă ; geologia ni o certifică. Când însă sau urmati schimbările de 
alvil ?... Acesta făcându-se în epoca actuală, numai găsirea de objecte, 
produsi alu industriei omului, ni le-arii put indica cu Gre-care cer- 
titudine. i 

Nu sciui dacă On. Primăriă sa gânditi să facă Gre-cari studil în 
acestă privinţă și să dea ordine a se aduna tâte objectele, ce sari 
găsi în săpăturile nouei albil a Dâmboviţei, ceea-ce sciă este, că ele 
ne-ară fi de mare utilitate pentru a ne pune în posiţiune, să cun6- 
scemi epocele perigrinărilorii albiei sale. Gr. Ştefănescu. 


METEORITULU DE LA MOCI 
ÎN 
TRANSILVANIA. (1) 


Fenomenulii meteoreloră și mai cu semă originea meteoriteloră nu a 
atrasi atenţiunea învă&țaţilori de câtă pe la începutuli celei de a doua 
jumătate a secolului trecuti; dară învățații din acelu timpi nu 
admiteau, că ele să fiă corpuri extraterestre, în câti nisce asemenea 
petre cădute, la anulă 1768 la Luce, în departamentulă Sarte, în 
Francia, fură considerate ca petre pământesci sticlificate și lustruite 
de căderea trăsnetului. 

Berzelius şi Laplace le considera ca petre asvârlite din vulca- 
nii lunii. 

Teoria cea mai generală admisă astă-di, este aceea, pre care a 
emis'o Chladni, la 1794. Eli consideră meteoritele ca asteroidi, cari, 
în căl&toria lori în spaţiurile ceresci, pătrundă în sfera de atracţiune 
a pământului şi cadă pe suprafața lui. 

Este vrednici de însemnati faptulii că, în numerâsele căderi de 
aerolite, ce sa observati cu atențiune până acumiă, sa văduti că 
aceleși fenomene se reproduci în fiă-care din ele; aceste feno- 
mene consistă : 

10. Într'o incandescință forte viă, care le face să semene cu nisce 
globuri lumin6se, ce pârtă numele de Polidi, lumină, care este ade- 
sea forte viă, chiar diua, dară mai cu semă n6ptea. 

Aparițiunea unui bolidă este mai toti d'a-una însoțită de o urmă 
de vapori puţini luminoși, pre cari unii o consideră ca produsă, în 
mare parte, de pulberea resultată din spagerea aerolitului. 

20. Într'o detonațiune, și une ori, în mai multe detonaţiuni, cari 
sai comparatii de observatori, când cu huruituli tunetului, când 

(1) Citită în şedinţa publică de la 4 Inniii 1882. 
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cu descărcarea unul tuni, după distanţa la care se află aceli obser- 
vatori, detonaţiune, care adesea se aude pe întindere de peste 100 ki- 
lometri împrejuri, detunare, care este urmată de o șuerătură, pre 
care Chinezii o compară cu sgomotuli aripelorii gâscelorii sălbatice, 
sau cu fîşiitulă stişierii unel stofe, dice d-nulii Daubree (1). 

Incandescința meteoritului este produsă, după opiniunea lui Hej- 
dinger și esperiențele lui Regnault, prin compresiunea răpede a ae- 
rului, când: bolidulă intră în atmosfera n6stră, cu o iuțâlă, care nu 
are nici uni analogă pe suprafâța pământului; în adeveri, aeroli- 
tulă cădutii, la 14 Maiu 1864, la Orgueil în departamentul Tarne 
et Garonne, în Francia, avea o iuțâlă de 20 de kilornetri pe secundă 
şi la alte căderi ea a fostă evaluată până la 30 de kilometri pe 
secundă, iuțela propriă numai mersului planetelorii în orbitele loră, 

Incandiscinţa meteoriteloră are de efectă a-i topi suprafâţa și a-lă 
acoperi cu o cămașă nâgră, une-ori luci6să, dară de ordinară mală 
şi a căril grosime abia ajunge la uni milimetru. 

Detonaţiunea este produsă prin spargerea aerolilului în numer6se 
fragminte, spargere causată după d-nulii Delauay totii din compre- 
siunea aerului. Fragmintele aerolitelorii petrâse, cari cadă pe su- 
prafța pământului, sub numire de plde de petre, varieză de la greu- 
tate de 1 gramiă și ma! puţină până la aceea de 50 de kilograme; 
ca escepțiune s'a observală aerolite petrâse de 2—300 de kilograme, 
pre când aerolitele feruginâse ajungă şi până la 7000 de kilo- 
grame. 

Număruliă fragmintelori cădute varieză asemenea; în unele căderi 
ele suntă puline la numără, înrr'altele trecă de o miă; aşia, numai 
Museului de Istoriă naturală din Paris i sa trimisi 950 de bucăţi 
din căderea aerolitului de la Pultusk, în 1868. 

Din numerâsele căderi de aerolite observate și cari suntă aprâpe 
de o miă, resultă, că ele se faci în toţi ano-timpil şi la tâte orele 
dilei, dară că suntă mai numerâse diua de câtă nâptea, 

Studiulă aeroliţiloriă are o importanţă f6rte mare, nu numai din 


(1) 4. Daubrâe,— Etudes synthitiguea de gtologie czptrimentale, 1879,—Paris. 
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punctulă de vedere astronomică, dară mai cu s6mă din punctulă 
de vedere geologică; elă ne reveleză constituţiunea geologică a cor- 
piloră extra-terestri saii cosmici şi ne pune în posiţiune de a com- 
para acâstă constituțiune cu acea a globului nostru, în câtii astă-di, 
după studiile și analisele, ce sau făcutii acestori petre meteorice, 
scimiă, că ele ai o identitate aprope complectă cu rocele din cary 
se compune planeta n6slră. Acesta constituesce o nouă secţiune a 
studiului geologiei, numită de d-nulu Stanislas Meunier, geologiă 
comparată (1). 

Din acesti studii pre cumi și din acelea ale d-nului Daubree (2) 
resultă, că aerolitele, după cantitatea de feri ce ele cuprindă, se 
împartă în patru grupe principale. 

1. Aleeovitele holosidere, compuse esclusivi de feră, une-ori aşa de 
curatu în câtă se pâte lucra imediatii, dară mal adesea aliată cu 
nikelulă şi kobaltuli, în diverse proporţiuni, cuprindândi, pre lângă 
acestea, unii sulfuri de feri și unu fosfori de feri şi de nikelă. 

Aceste aerolite singure nu ai ună analogă certii în câja pămân- 
tului; ele cadă mai rării de câti cele petrose; în mal bine de ună 
secolii nu sa observati, în Europa, de câtă două căderi sigure de 
holosidere : una la 1751, la Braunau, în Boemia, şi alta la 1817, 
la Agramă, în Croaţia; cu tâte acestea sau găsiti în Europa, Si- 
peria, Statele-Unite, Mexică, Brasilia şi Africa, blocuri de acesti 
feri, dară a cărorii epocă de căderi este necunoscută. 

Holosiderele presintă uni caracteră saigeneris, care consistă în a- 
câstă, că diversele aliage ale ferului cu nikeluli, pre cum şi cu 
cei-l-alți corpi din holosidere, presintă grade diferite de soluțiune cu 
acidii, ceea ce face, că dacă lustruimiă o suprafeță de ună aseme- 
nea aeroliți și o tratămiu cu uni acidă, ei avândi o acţiune ine- 
gală asupra diteriteloră aliage din massa aerolitului, ne reveleză 
structura sa interiră prin producerea unoră figuri forte curise, 


(1) D-nulă Stanislas Meunier a făcută, la Museulă de istoriă naturală din Paris, ună cursă 
complet asupra acestul subiecti, cursă pre care l'a publicată, în 1871, sub titlulă de 
Cours de geologie compare. 

(2) Opera. citată. 
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semănându cu ună felu de rețea, și numite fgurele lui YWidmannstael- 
ten după numele învățatului, care le a observati pentru prima sră; 
aceste figuri se poti vedâ în bucata, ce ami aci și care provine 
din cădereu de la Toluca în Mexicu, la anulu 1784. 

2. Meteoritele sisidere compuse în părți egale şi distincte de feră 
meteoricii și de substanțe pietrâse; acesia fiindă de ordinari cenu- 
şiă şi compusă de aceleaşi minerale ce se află și in rocele pămân- 
tescă ca : feldspată, magnesiă, calce, diverse pirite, diverşi silicati, 
olivină, piroxenu elc. 

3. Meteoritele sporado-sidere, în cari partea pietrâsă predomnesce și 
ferulă se află diseminată numai în mici grăunțe ; acestea suntu cele 
mai numerose. 

4. Meteoritele asidere cari nu coprindă de locă feri, dară coprindii 
substanțe cărbun6se amestecate cu cele pietrâse; aceste aerolite 
suntu rari. 

Să venimi acumiă la aerolitele cădute în prejuruli nostru. Ţra 
de peste Carpaţi, Transilvania și Bănatuli, au avută privilegiul ca, 
in acești 7 ani din urmă, să fiă de două ori leatrulă căderiloră de 
„neteorite : <în 1876 Martii 19/34, între 3 și 4 ore după ami6di, ne 
spune d-nulu doctoră Aureliu Babeși, fiul onorabilului nostru co- 
legi, întruni articolă publicată în Revista Sciinţăfică, anulu VIII-a, ce- 
rulă fiindă senină, poporațiunea comunei române Jadani (în Ba- 
nată) fu surprinsă şi nu puţini înspăimântată de o detunaţiune 
asemenea uni trăsnetă, căreia-i urmă o șuerătură prin aeriă, dară 
'ără foci sai vre o lumină propriă şi apoi pe o întindere conside- 
rabilă chiar și prin sată, căderea de mai multe bucăţi de pstră, 
de dilerite mărimi, dintre cari, câte se vădură la' momenti se aflau 
reci, respândiai ce-va mirosiu de puci6să; peste cea mai mare parte 
erai încrustate, lucindii în colrea funinginei, pre câtă ele nu pre- 
sintau laturi de spărtură prâspătă». 

Scirea despre acesti fenomenii sa trimisi pe loci la societatea 
egală de sciințe din Pesta, care, imediată a numiti o comisiune 
de 6meni speciali, care, să mârgă la [&ța locului, să ia informaţiuni 
și să culgă fragmintele, ce va găsi; dară până la sosirea comisiu- 
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nil multe din bucăţile de aerolite aă fostă luate de locuitori. Așa 
se esplică și faptulă, că acestă comisiune nu a găsitii de câti vre 
o 5, 6 iragminte, din care celă mai mare trăgea 63,10 grame și 
tâte împreună 144,22 grame, pre când bucata, pre care o vedeți 
aci şi pre care d-nulă Babeșu tatălii a dăruito Museului nostru, din 
partea unul români din Jadani, trage singură 188,80 grame, şi 
după spusa d-nului Babeși este cea mai mare, ce sa găsită la 
Jadani. 

În analisa chimică, ce d-nul dr. Babeșu, a făcutui acesti aerolită, 
în laboratorulă lui Bunsen, la Heidelberg, a găsiti următârele sub- 
stanțe : silice, ocsidă de feri alumină, calce, magnesiă, potasă, sodă. 
feri, nikelu, kobaltă, sulf și urme de cupru, plumbi și antimoniă; 
aerolitulii de la Jadani este dară, după acâstă composiţiune şi după 
structura şi aspectulă s&ă, din grupa aerolitetoră ce ami numită 
sporado-sidere. Greutatea sa specifică, determinată de d-nulă Babeşii 
este de 3,72. 

Totă uni sporado-sideră este și aerolitulu sai meteoritulii cădută 
la 3 Februariă st. n. anulă curentii la Moci, în Trasilvania, la N. O. 
de Cluji. 

În dată după acestă cădere, d-nulii Anton Koch, profesori de geo- 
logiă la Universitatea din Clujă, cu care avusesemii plăcerea să 
facii cunoscință la congresului geologici din Bolonia, anulă trecută, 
ne scrie cele următâre : 

«Vineri la 3 Februariă (s. n.) curentă, la 4 ore după ami6dă, se 
observă în direcțiunea N.O—S.E, de aici și din mai multe părți 
ale Ungariei și Transilvanie! trecerea unui mare meteoră, și, câte- 
va minute în urmă, se audi detonaţiuni asemenea cu uruitulii pre- 
lungitii alii tunetului, anunţândi esplosiunea sa. A doua di ne so- 
sesce, din mal multe localităţi, de la N.O. de Clujă, noutatea unel 
ploi de petre; ne duserămiă îndată la feța locului, luarămiă informa- 
țiuni și strinserămiă nol înşine aprâpe o sută de meteorite de dile- 
rite mărimi, ma! cu sâmă în localitățile Gyulatelka, Visa, Base, Vajda 
Kamaras, unde ele se găsescii în forte mare numără dară mici. Mai 
departe, către Ghirisii (Olah-Gyeres), Keszi, Moci şi Sâmbătelnicii (Szom- 
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battelke) am observatii, că meteoritele erai mai rari, dară mai mari. 
Am numitii acestă cădere de meteorite, căderea de la Moci, după numele 
orășelului Moci, situatii la N.0. de Câmpiă (Mezăstg) în Transilvania, 
fiindă că acolo s'a găsită celt mai mare meteorit, care trage 35,70 ki- 
lograme, celă mai mică netrăgândă de câtii cinci grame». 

Diferite alte fragminte au fostă găsite de diferiți locuitori şi tri- 
mise Museului din Clujii, altele însă păstrate de aceia, ce le au gă- 
sită; în totu, se cunâsce până acum 200 de petre meteorice din 
acestă cădere, cari t6te daii o greutate de 75 de kilograme. D-nulii 
Koch însă crede, că aceste 200 de fragminte nu suntii de câtii a 10-a 
parte din cele ce aă cădqută şi că, dacă vomi considera pe t6te a- 
celea cari sat rătăciti sau cari sau îngropată în pământă, ari tre- 
bui să ridicămu num&uli fragmintelorii de meteorite a acestei că- 
deri la 2000 cu o greutate de 245 kilograme. 

În dată după ce ami primită acestă scire amă rugatii pe d-nulu 
Koch să-mi vândă și pentru Museuli nostru uni (ragmentă din a- 
cesti meteorită, și mi-a trimisi bucata, pre care o "vedeţi aici; ea 
trage 512 grame și presintă particularitatea importantă, că are în 
massa sa o crepălură împlută cu o substanță nâgră, și altele mal 
subțiri împlute cu substanțe ferugin6se, împlere, care sa. făcuti 
evidentă în urma formaţiunii rocii, după cum acâsta se observă 
așa de desii în rocele ce compună c6ja globului nostru. 

Suprafeța, pre care sa r&spânditu diferitele fragminte ale meteo- 
ritului de la Moci, are o lormă eliptică, formă comună la tâte că 
derile de aerolite, acestă suprafâţă, lungă de 15 kilometri, se întinde 
de la Gyulatelka la N.0. până dincolo de Moci la S.E. şiareo 
lățime de 3 kilometri ; ceea ce'ne dă o suprafâță de 45 kilometri 
pătiaţ), pre cari sa r&spândită acesti aerolită. 

D-nuli Koch a determinată greutatea specifică a acestui aeroliti 
în dou& moduri: prin alcooli şi prin apă destilată; prin cea dân- 
tâiu metodă, a găsito de 3,67; prin cea de a doua, de 3,60; ceea 
ce dă ca termeni mediu a densității meteoritului de la Moci: 3,63!/. 

Analisa chimică i-a dată: 96,80/, substanțe petrâse, printre cari 
bisilicatulu de magnesiă se află în mare cantitate; feră nike- 
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lati 2,50; pirită magnetică 0,7. Determinendă greutatea speci- 
fică a terului nikelati în parte a găsito =— 8 și a piritei magne- 
tice = 4,59. 

Căderea aerolitelorii sai meteoriteloră este may dâsă de câtă ne 
putemii închipui, dacă ținemiă mai cu s6mă socoislă, de acelea cari 
trecii neobservate, de acelea cari cadii pre suprafeța măriloră şi a 
oceanelor, prin locurile nelocuite saă în cari se pune puţină aten- 
țiune la asemenea fenomene. Sunti în adevării ani, ca ânii 1863, 
1864 și 1866, în cari ai fostă câte trei căderi de aerolite în Eu- 
ropa. In timpulă de 5 luni numai, de la 21 Septembrii 1876 până 
la 23 lanuariă 1877 a cădută în Statele-unite trei aerolite. A- 
nuli 1868 însă a fostii forte favorisatii în acâstă privință; nouă 
căderi au fosti observate în acestă anu, din cari: 6, în Euro- 
pa, 2 în Statele-unite și una în Asia meridională, la Cambodge. 

Dacă considerămiu, dice d-nulă Daubrâe, că Europa nu formeză 
de câtii a 16/,990 parte din întrâga suprafâță a pământului, ajungemii 
la conclusiunea, că pe acestă suprafâţă se faci 5—600 de căderi de 
aerolite, de unde resultă că pe fiă-care ani massa pământului se a- 
daogă cu Gre-care cantitate și se întrebă dacă. după principiile me- 
canicel, acâstă adăogare nu ar ave vre o influință asupra iuţelii 
de rotaţiune a planetei n6stre ? cestiune, care rămâne a se deslega 
de astronomi. 

Nu potii termina fără să vorbesci despre unii meteorit, ce sa 
vă&dută în era nostră și care a fostă observată și la Bucuresci; ae- 
rolită despre care ami vorbită în No. 16 ali Revistei sciinţifice 
anul XII-a; a fosti vădută în sera de 5 Ianuarii anuli curenti la 9 ore 
şi 15 minute; direcțiunea sa era de la S.E. spre N.O., avea o lu- 
mină albă albăstruiă forte strălucitâre și o iuțelă forte mare. 

Acesti aerolită a fostii observati asemenea la Bărladi, la Galaţi, la Ba- 
căi și la Focşani; 6că ce dicea în acestă privinţă, ocea-Covurluiu- 
luă: «Acesti aeroliti sa observati dasupra orașului nostru fârte 
aprâpe, aşa în câtu trebuie să fi căquti nu departe de orașu; ora- 
şulă părea iluminată de cea mai frumâsă lumină electrică». Adevă 
rulă din Focșani, afirma chiar, că după uni mici intervali de la 
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dispariţiunea luminet sa audit unt sgomotă asemenea ca a unei 
detunături. 

Acestii aerolită trecândă şi pe dasupra Bucurescilorii este evidenti 
că ma căduti, cum a presupusi Vocea Covurluiului, în apropiere 
de Galaţi. dară este f6rte probabilă să fiă căduti în vre unulu din 
județele n6stre de N.O. prin niscai păduri sai munţi unde a trecuti 
neobservat, căci nu sa vorbiti! nimici de căderea lui nici în Un- 


garia, nici în Austria. Gr. Ştefănescu. 


CONSIDERAȚIUNI RELATIVE 


LA STUDIULIU ESPERIMENTALI ALI MIȘCĂRII APEI ÎN CANALE DESCOPERITE 
ȘI LA CONSTITUȚIUNEA INTIMĂ A FLUIDELORU 


Constituțiunea intimă a fluidelori și legile mișcării loră nu aii 
fostă încă până acum obiectulă unori studii așa de esacte şi de 
amărunţite pe câtă comportă atâti însemnătatea teoretică câti şi 
cea practică a acestei chestiuni. Esperienţele destulu de pulini nu- 
merse ce sai esecutati ai fostă făcute în circumstanțe f6rte pu- 
țină proprii pentru a pune în lumină legile, probabilu destuli de 
simple, după carl lucreză reacțiunile moleculare, 

Ecă ună scurtiă resumati alu acestori esperiințe până în presenti : 
Prony, în 1804, se servi cu 31 de esperiințe, dintre cari 23 făcute 
de Dubuat în nisce mici canale de lemnu; 7 totii ale lui Dubuat pe 
canalulu du Jard și riulă Hayne; 1 făcută de Châzy pe o rigolă de 
la Courpalet. Din comparaţiunea resultatelori loră, Prony conchise 
formula sea: 

Rlamau+kbu2, 
care, de şi nu ţin semă de influința păreţiloră vasului și de atâtea 
alte circumstanțe, și mai alesă de și dedusă din nisce observaţiuni 
făcute asupra unoră rigole de dimensiuni așa de mici, a fosti sin- 
gura care a servită ingineriloră pentru studiulă mişcării apei în cana- 
lele naturale până la 1855, 

Ma! târdiu, Eytelwein dispunea de 99 de esperienţe datorate lui Du- 
buat, Woltmann, Funk, Briinings, Bidone, Bonati și școlei Romane 
de Poduri și Sosele; însă aceste lucrări disparate erai esecutate în 
astă-lelă de condițiuni, că nu permiseră lui Eytelwein să recun6scă 
insuficiința formulei lui Prony; elu nu făcu de cătii să dea pentru 
coaficiinţil a şi 5 nisce valori diferite de acele dale de Prony. 
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Cu ună cuventă, până în 1855, când Darcy începu esperiinţele 
sale la Dijon, hydraulica se basa, în totii ce privesce mişcarea apei 
în canalele descoperite, pe nisce observaţiuni făcute în rigole de 
lemnă de o f6rte mică secțiune; pe câte-va observaţiuni de iuțălă 
superficiale, făcute în rîu, din cari se deducea valdrea iutelii mediy 
prin formulele găsite pentru canalele de mică secţiune, generalisa- 
țiune puțini legitimă; unele, esperiinţele lui Biiinings pe Rin, nu 
țineaă s&mă de ună elementi esențială, înclinarea pe orizontă a pla- 
nului de apă superficialii; altele, esperiinţele lui Funk pe Weser, con- 
ținea unele numere nesigure. 

In 1855, Darcy începu la Dijon o lungă seriă de esperiințe, con- 
linuate și terminate de Bazin, în cinci canale rectangulare, de o lăr- 
gime de 0*:80 până la 2", cu o înclinare uniformă de 0":005 pe 
metru. Insuficiinţa teoriei luj Prony și Eytelwein se vădu numai de 
câtă, mai alesi inconvenientuliu de a nu ţine sâmă de natura păre- 
țiloră canalului. Formulele date de Darcy și Bazin servă încă, în lipsa 
altora, pentru calcululi mișcării apei în rîuri, de şi, încă odată 
nu e permis a aplica resultatele obţinute pentru o secţiune de unii 
metru patratu la o secţiune de sute de ori mai mare. Pe lăngă a- 
cesta, însuși felului esperiințelori ingineriloră de la Dijon este supusi 
la grave obiecţiun! teoretice, formulate de d, Boileau, întro publica- 
țiune din 1878. 

Voiu cita în fine, pe lângă alte încercări individuale, lucrările fârte 
prețuite ale d-lui Boileau, făcute la Metz, înainte de 1854; ele însă 
nu deteră resultatele la cari sari fi pututi ascepta cine-va, de 6re-ce 
Gre cari împrejurări -lu siliră să le întrerumpă după dou€ luni. 

Observaţiuni asupra regimului riuriloră, afară de acele ale lui 
Briinings pe Rhin și ale lu! Funk pe Weser, nu cunoscă altele de 
câtă cele întreprinse nu de multi pe Misisipi, din ordinul guvernu- 
lui Stateloră-Unite, de doi ingineri: d-nii Humphreys şi Abbott. 


* 
* * 


Când se întreprinde căutarea. legiloră după cari se produci unele 
fenomene, în aparință i6rte complicate, se caută a se separa unele 
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de altele efectele diferiteloră cause, cari concură la producerea feno- 
menulul şi a se măsura în parte. Causele principale, cele cari contribue 
în mai mare parte la producerea fenomenului, se studiază ma! cu 
s6mă,; iar efectele causelorii accesoril se consideră numai ca nisce 
perturbațiuni ce vină să modifice resultatele principale, când întrun 
sensă când întraltulă. Astu-felă, spre esemplu, când observă cine-va 
mișcarea unei planete, ține semă în prima liniă de acţiunea corpu- 
lui principali, sârele, pe când acţiunea corpuriloră secundari alu si- 
stemului, nu face de cătă să altereze cu prea puțini efectului acțiu- 
nel s6relui. 

Când e vorba de mişcarea apel în canalele descoperite, trebue să 
se țină s6mă de mai multe cause, a căroriăi importanţă relativă va- 
rieză fârte multi după împrejurările în cari se face observațiunea. 
Suntă : greutatea. moleculelor; acțiunile loră reciproce sai lorţele mo- 
leculare; natura părețilori canalului; forma și direcțiunea loră; pu- 
terea și direcțiunea vântului; gradulii de puritate chimică a apei, care 
influențeză asupra viscosităţii. După principiulu de mai susă, nu se 
pote ataca studiulă mișcării, ca consecinţă a tuloră acestoră cause, 
fără a ajunge la resultate de o complicațiune inextricabilă; voindă 
cine-va să găsâscă da o-dată legea de acţiune a tutori, nu va pute 
ajunge la nici o conclusiune simplă; i se va întâmpla ceea ce ară fi 
avut loci cu Kepler, dacă, dispunândă de resuliatele forte precise 
ale observaţiunilori moderne, arii fi încercatu să le coprindă pe tâte 
într'ună mică numeră de legi simple: eli nu ari fi reuşită nici odată 
să formuleze legile sale, și prin urmare nici Newton să proclame 
legea atracțiunei universale. 

Greutatea, acţiunile moleculare, frecarea pe păreții canalului, vân- 
tulă, etc., lucreză fiă-care ca nisce forțe de intensitate şi direcţiune 
necunoscută, însă bine determinate în fiă-care momentă. Dacă fiă- 
care dintriînsele ari lucra singură, ea arii produce unii efectă bine 
determinată, care, studiată cu îngrijire, ară pute să ne d6 espresiu- 
nea, forței corespundătore; operaţiunile care nc-ară aduce la acesti 
resultati aru fi pâle lungi și delicate, însă posibile, precum sunti și 
cele cari dau espresiunea resistinței mediiloră, spre esemplu. De 6re- 
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ce însă tâte acele forțe lucreză de-odată, efectele lorâ se superpună, 
se încrucișză în tâte modurile, și devine cu multi mai dificilă, dâcă 
nu chiară imposibilă, a descurca în acestă chaos partea ce retine 
fie-cărela în deosebi. 

Ari trebui dar' să caute cine-va să esperimenteze în condițiuni a- 
lese astă-felă, ca efectele tutori forțelori, afară de una, să fiă anulate 
şi să repete aceste esperiințe pentru fiă-care din ele. Din nenorocire 
acestă separaţiune este materialmente imposibilă; ori ce sari face, 
nu se va put nick-odată suprima cu totulă influința păreţilori, spre 
esemplu, 

Cu tâte aeestea, dacă ari fi posibilă a șe alege condiţiunile în 
așa. chip ca efectele unora din forţele citate, fâră a fi cu totulă a- 
nulate, să fiă celu puțin reduse în cea mai mare parte, este evi- 
dentă că fenomenulu va purta cu deosebire caracterulii forțeloră alu 
cărori efeclii a r&masă în t6lă energia lui, şi că prin urmare va fi 
posibilă a se determina espresiunea acestoră din urmă forțe, lăsând 
la o parte de-o cami-dată, perturbaţiunile produse de cele dintâiă. 
Acesta deja ară fi apol de ună ajutori fârtle puternici pentru ca, 
prin o nouă seriă de esperiințe efectuate în condițiuni diferite, să se 
determine și espresiunea celoră d'intâiu forţe. 

Imputarea cea mai gravă ce se pote face celoiii mat multe din es- 
periinţele citate mai susii, este că nu suntă făcute după acestă plană, 
in genere urmată în sciințele de observaţiune. Forţele cari trebue să 
preocupe mai întâiă pe observatoră, suntiă acţiunile moleculare; greu- 
tatea este o lorţă cunoscută. Influința păreţiloră, a vântului și a 
composiţiunei chimice, ară trebui redusă, câtu se p6te în observa- 
țiunile ce se voră face, în scopulă de a ajunge la cunoscința espre- 
siunei forțelori moleculare. Influinţa vântului e ușori de evitati; pu- 
temi face abtsracțiune de composiţiunea chimică, dacă întrega seriă 
de esperiinţe se va lace pe ună acelaşi riu; însă influința păreţiloră, 
care e aşa de considerabilă, se va simţi cu atâtii mai tare cu câtă 
secțiunea canalului va fi mai mică. Or espermentătorii citați se pari 
în genere, că într'adinsă aă preferită secţiunile mici; afară de câte- 
va esperiinţe, de puţină valdre sciinţifică, făcute pe Rin și pe Weser, 
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cele-alte sai făcutii mai t6te în rigole de lemni derivate din câ:e 
ună rîă și de o secțiune minimă; rigolele ce serviaă lui Darcy și 
Bazin nu aveai în maximum, de câtă 125 de secţiune. 

Ori-cine pâte ved6 cum, în asemeni condițiuni, forțele moleculare 
suntă în cea mai mare parte mascate de forțele de frecare a apei 
pe păreți. Pe lângă acestea, ca inconvenientă practică, se înțelege 
că formulele empirice găsite pentru canale mici nu se vori aplica 
la canalele naturale, riurile, de cătă forțândi principiile logicei. 


+ 
x x 


Este dar necesari, atâtii din punctulă de vedere ali practicel, 
câtii și ali teoriei, a se întreprinde pe o scară întinsă esperiințe în 
canale .de o secțiune câtă se va pute mai mare. Realisarea arlificiale 
a unorii asemenea canale nefiindii în puterea industriei omenesci, va 
trebui să facemiă esperiințele chiară în rîuri, cu preferința în riu- 
rile mari. 

Se va pute objecta că în rîuri va fi greu a se realisa regimulii 
permanentă, din causa neregularităţilori matcei. Insă într'unii rîu de 
Gre-care lungime, va fi toti-dauna posibilă a se găsi câte-va porţiuni 
destuli, de considerabile, în cari perturbaţiunile produse în curenti 
de neregularitățile matcei, să fiă cu multi ma! mici în proporțiune 
de cât cele produse în o rigolă mică, chiari prin disposiţiile ima- 
ginate de esperimentatori pentru a asigura regimulu permanentă; cum 
eraii, spre esemplu, cele 12 guri de scurgere întrebuințate de Darcy 
și Bazin. Şi apoi importanța resultateloră ce se aștâptă de la a- 
ceste cercetări este destuli de mare, pentru a justifica tâte cheltue- 
lile ce sari face cu curățirea și regularea unei porțiuni, relativă mică, 
din cursulă riului ce va ave să serve la esperiințe. Sar pute apoi 
utilisa pentru acesta rîurile a căroră matcă a fostii rectificată pen- 
tru trebuinţele navigaţiunei. 

Dacă esperienţele acestea sari face întruni rii de o secţiune in- 
finită de mare, se înțelege că influința părețiioră asupra fireloră li- 
cuideloră din mijloculi curentului, ari fi nulă; aceste fire licuide sar 
mişca. dar' în tocmai ca și când sari afla înti'o matcă ce nu des- 
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voltă nici o frecare. Acestă condițiune ideală va fi forte aprope de 
a fi împlinită într'ună rîu cu fârte mare secţiune. 


* 
* * 


Esperiinţele întreprinse pe piciorulă acesta vori ave trebuinţă de 
instruminte speciali, de care nu dispun€ vechii esperimentatori. 

Vaiiabilele ce intră în equaliunile mişcării unei mase fluide suntu : 
timpulă 1; presiunea p; iuțela s: direcliunea iuțelit, definită prin în- 
clinarea ei pe orizontiă, ], și prin azimutulă, A. Dacă numescuă F lorța 
ce determină mișcaiea moleculei fluide considerate pe care o pre- 
supună redusă numai la greutatea şi acțiunile moleculare, de 6re-ce 
faci abstracțiune de influința păreţiloră şi de cele alte cause de per- 
turbațiune, equaliunile mişcării vorii fi de forma : 

Ft, po, A, E)=o. 

Dacă vomă ave mijlocului de a dete:mina, piin observaţiune, valo- 
rile simultanee ale lui î, p, 2, Î, A în ori-ce punctă alu masei fluide» 
equaţiunea precedinte ne va da valdrea corespundătâre a lui F. Fă- 
cândă uni mare numără de observaţiuni şi comparândi resultatele 
dobândite, va fi posibilă a se vedea cum variază F în funcțiune de 
p,vÎ,], A, în fiă-care punctă. Acesta ari fi a afla chiară espresiu- 
nea forţei F. 

O cale analogă se urmeză astă-di cu o nespusă perse veranlă pen- 
tru a ajunge la cunoscinţa legilorii fenomenelorii meteorologice. 


* 
* * 


Dintre quantităţile £, p, m, I. A, vechii esperimentatori nu rm&suraii de 
cât pe », ceea ce deja dă o idee de imperfecţiune ce trebue să pre- 
sinte resultatele obținute de dânşii. 

Insă chiar aparatele ce întrebuinlaă pentru a măsura pe > erai 
astii-felu, că sau nu se put6 întrebuința de câti în curenți de forte 
mică secţiune, sai că nu presinta o sensibilitate destulă de mare. 
Dintre cele mai celebre, morişca lui Wolimann, singura ce se putea 
aplica la rîuri cu cur ntulă răpede, da locui la o prea mare perdere 
de lorță, ceea-ce-i micşora sensibilitatea; tubulă lui Pitot, perfecţionati 
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și întrebuinţatu de Darcy şi Bazin, era unii tub de sticlă, lungi ca 
de 1:50, forte fragilă; de aceea nu se pul€ întrebuința de câtui la 
curente înguste, puțini adânci şi nu răpedi. Și unulă și altulu era 
fârte incomodeș=din causa necesităţii de a se afla observatoruli chiar 
lângă aparati pentru a [ace lecturile 


T6te aceste inconveniinte ari dispare dacă ami utilisa electrici- 
tatea pentru transmiterea indicaţiuniloră aparatelor. Introducerea a- 


cestul aginte ară permite a se face observaţiuni la distanţe mari, în 
orl-ce punctă Sarii da, în condițiuni de precisiune, de rapiditate și 
de înlesnire, la cari vechii observatori erai departe de a putea să 
aspire. 


* 
* x 


Ca dovedă de posibilitatea de a se construi, după acesti principiă, 
aparate precise şi comode, ami avutii ondrea a presinta Academie! 
câte-va desemne represintândă instruminte pentru măsura canlităţi- 
lori v, I], A. 

Primul desemnii represintă unui îndicatoră (compteur) electrică, a- 
vândă nesce ace, caii se mișcă pe nisce cadrane gradate; indicatorului 
este în comunicaţiune cu o bateriă electrică. Curentulă trămisii de 
densa pâte fi întreruptă sau restabiliti prin o disposiliune analogă 
cu cea din receptorele Morse. Acelaşi curentii trece şi prin o bobină 
fixată la unu compteur de secunde; când se începe observațiunea, a- 
cestă bobină dă drumului mecanismului comptorului de secunde, așa, 
că se pâte nota cu o precisiune forte mare momentulă începerii ob- 
servațiunii. Când se termină ubservaţiunea, se întrerumpe curentului; 
în acelaşi momentă comptorulă de secunde se opresce și el; durata 
+ a observaţiunei este dar' cunoscută. 

Ală doilea aparati este unii felu de morişră Poltmann, care la fiă- 
care învârtire stabilesce şi întrerumpe curentulu câtr-odată; aşa că se 
pâte ceti pe cadranele indicatorului electrică, numărului de învârtiri 
făcută de morişcă în fimpulă 7. Din acestă numără se va, deduce 
iu(6la V a curentului, 
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Ală treilea apaiati este o altă disposițiune a moriscei luă PPoltmann. 
ceva maj simplă. i 

Ală patrulea aparati servă toti de-odată la măsura înclinaţiunei 1] 
şi a azimutului A ală iuțelei. 

Pentru a completa acestă seriă, unii altii aparati ari servi a m&- 
sura presiunea P întruni punctă Gre-care alui masei fluide. Elă ari 
consiste într'o mică cutiă cubică, a cării fiă-care faţă ară fi ună micu 
barometru aneroidi pe când unii mecanismiă de orologeriă, ascunsă 
în mijlocii, arii servi a înregistra momentele observaţiuniloră. 

In fine, sistemul de suspensiune ce ami iinaginatiă, permite a face 
observaliunea lui p, v, ÎI, A în ori-ce puncti alu unei secțiuni date 
a curentului, a-i afla adâncimea, natura fundului; tote acestea fără 
ca observatoruiă să aibă nevoiă a se mișca de pe mală. 

Aparatele pentru măsura lui 7, I şi A se voră pute face de o 
sensibilitate forte mare, mai alesi după ce se vori esperimenta cât- 
va. Frecările suntu aprâpe nule, perderea de forță mai că nu esistă, 
ca în tâte aparatele de acestă natură. 

Aceste avantage suntă comune la tâte instrumintele de măsură 
basate pe înirebuinţarea electricităţii. In casuli nostru observațiunile 
trebue făcute de departe, în puncte unde observatorulii nu se pâte afla; 
întrebuințarea instrumintelori volumin6se și complicate e interdisă, 
ca să nu se turbure prin presința lori mișcarea pe care tocmai a- 
vemu de scopi a o studia. Astă-felă întrebuințarea electricității se 
impune de sine. 

Pentru construirea aparateloră, mami adresată d-lul Antoine Breguet, 
învățatului şi abilulu constructoră de aparate electrice, membru ală 
Biuroului de Longitudini; i-amă supusi ună desemni după primele doue 
aparate, lăsându-me cu totulă la discreţiunea înaltei sale competinți 
pentru ite modificările ce ari fi creduti de cuviinţă a aduce la dis- 
posițiunile imaginate de mine pentru a simplifica instrumintele și a le 
face precise și comode. D-lui Brâguet mi-a făcuti ondrea a me în- 
cunosciinia, că întru câtă privesce indicatorului eleclricti, d-sea posedă 
deja unu modeli mai! simplu, care, cu Gre-cari modificări, va pute 
să-l țină loculi; ceea-ce arii av avantagiulu de a substitui uni a- 
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paratii, deja încercată, în loculă altuia încă necunoscută. Câti pen- 
tru morişcă, ea ară r&mânc neschimbată, de şi construcțiunea ei ari 
presinta Gre-cari dificultăți. 


* 
E % 


E de prisosă să insistii asupra importanței ce ară ave studii în- 
treprinse pe o scară întinsă asupra mișcării apei în riuri. Pe de o 
parte ele vorii face să progreseze într'o măsură fârte considerabilă, prea 
puţinele cunoscințe ce avem asupra constituțiunei intime a fluidelori, alu 
căril studiu este una din problemele cele mai ardue şi mai! însemnate 
ale filosofiei naturale. Pe de alta se va ajunge în fine la cunoscința le 
gilorii esacie ale regimului riîurilori; . utilitatea practică a lori din 
punctulă de vedere alu lucrărilori publice, ali irigaţiuniloriă, ală re- 
gimului apelorii mari, este forte mare pentru ork-ce țeră, şi mai a- 
lesii pentru a n6stră, care până acum nici nua utilisati la nimică 
cursurile de apă ce are, nici nu are chipulii de a prevede desastr6- 
sele inundaţiuni, la cari dau loci ele și a se feri de dânsele. 

Credă că întrebuinţarea electricităţii face posibile şi ușore aceste 
studii, cari erai imposibile numai cu mijlâcele întrebuințate până a- 
cumă; şi nu mă îndoesci, că ţâra n6stră nu va lipsi, atâtă în inte- 
resulu sciinței, câtă și alu s&i pronriu, să urmeze esemplulă State- 
loră-Unite şi să iea asupra sa nisce lucrări a căroră reuşită ari i- 
naugura întruni modi forte onorabilă serviciile ce şi în viitori va 
continua de sigură a aduce sciinței și binelui comună ală uma- 
nilății. 

S. Haretu. 


NOTIŢE BIOGRAFICE 


ASUPRA VIEȚII ȘI ACTIVITĂȚII DECEDATULUI MEMBRU ALU 
ACADEMIEI ROMÂNE ANDREIU MOCIONI (MOCSONYI). 


Domni Colegi, 


Incă din ședința ordinară de la 23 Ianuarii 1881, sub num&- 
rulu 1037, ami primită onorifica însărcinare, ca să culegii tote po- 
sibilele notițe biografice despre r&posatulă nostru colegă Andreii 
Mocioni şi însoţindu-le de apreciări a opereloră sale, a activităţii şi 
caracterului săi, să vi le presinti pentru adunarea generală. Cândă 
deci vii a satisface acestei însărcină! pe câtă mi-ai permisă pu- 
terile şi împrejurările, vă rogii să-mi daţi bine-voit6rea uscultare, 
spre a vă spune: Cine a fostă, cum a vietuită şi cum şi-a împlinitiă 
misiunea p'acestii pământă Andreiti Mocioni. 

M& aflu, domni colegi, în faţa sublimei umbre a unui bărbată, 
pe care de și colegi ală nostru de la prima urdive a aceste! eru- 
dite societăți, cei mal mulți dintre noi îlă cunoscură numai după 
nume și din renume; căci sârtea ce conduce ființele omenescă, nu i-a. 
permisă a se înfățișa odată măcară în mijloculă nostru. Şi, trebue 
să adaugi şi să recomandi atențiunei d-vostră din capulu locului 
observațiunea, că decedatulă nostru colegă Andreii Mocioni n'a fostii 
ună bărbati specifică alu sciințeloră sai literelori; dânsulă nu sa 
impusii atențiunei publice prin scrieri erudite sau opuul literar”, lă- 
țite prin tipăriri: — nu că d6ră i-ară fi lipsiti capacitatea, — ci pen- 
tru-că timpulă i-a lipsită; tâte manuscriptele sale câte ne-aii rămasă, 
nu suntii de câti memori! către Monarchi şi către supremele auto- 
rităii de Stată, şi apoi publicaţiuni și notițe diaristice despre diferite 
cestiuni d'ale dilei. Andreii Mocioni a strălucită prin fapte și sacrificie; 
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elu a lăcută istoriă, prin valdrea genului s&i practici, şi a lăliti 
cultura sciinţel, literaturei, artei, printre poporuli români, prin 
îndemnulă s&ă morală și prin ajutorului s&i materială. Intrună cu- 
vânti : colegulii nostru Andrei Mocioni a fostii unii înfocatu luptă- 
tori politici naţională, şi unii mare Mecenată. Pe acesti tereni elu 
şi-a desvoltali activitatea vieții, aci elă și-a afirmatii val6rea indivi- 
dualității, au luptati eli lupta pentru esitința națională, peniru de- 
șteptarea și emanciparea poporului română. Pe acestui terenă deci 
lumea a învățatu a-lă cunâsce și respecta, de pe acestă terenă vo- 
cea publică la chiămati în mijloculi nostru; prin urmare — credu 
că cu temeiă şi cu dreptate este ca şi noi — din aceste puncte de 
vedere să-i apreluimii faptele și săi păstrămu memoria în Analele 
n 6stre. 

Căci, domni colegi, este o proprielate a firei omenesci, ună postulată 
naturali alii minţei practice, ca—precum pe cei-ce prin tâtă viața lori 
faci studil teoretice și combinaţiuni practice usupra adevărurilorii si 
ol6seloră ]o.ii pentru omiă, sai pentru genulă omenesci, şi scrii cărți 
«cu bune învățături asupra mijioceloră, sau că totii atâtea mijloce fo- 
lositâre desvoltării și perfecţionării omului şi respective a genului 
omenescu, popâvele i cultivă şi păstreză prin secoli în grată memo- 
riă, — nu mal puţină să stime, iubescă și eterniseze prin monu- 
minte de pietate, pe luminătorii şi conducători! lori prin fapte viue. 
prin lupte şi sacrificie, fără de cari fapte viue, lupte şi sacrificie — 
istoria ară fi imposibilă, sciința s6că, poesia mârtă ! 

Vă încredințeză, domni colegi, că ami deplină consciință de gra- 
vitalea cestiunei, pricepă prâ bine că — după cele espuse, — întru a- 
precierea activităţii și meriteloră decedatului nostru colegă Mocioni, 
ami d'a face cu o problemă pe cată de dificilă, nu mai! puţini și de 
delicată, trehuindă să v& narezii în resumată, şi în episodele princi- 
pal, istoria mai nouă a lupteloră și suferințeloiii româniloră din 
Austro-Ungaria ; dar convinsi, că este chiămarea unei Aacademil de 
sciință, a scruta şi cultiva, resp., a supune apreciărilori sale critice 
adeverulă prin t6tă activitatea de desvoltare a genului omenesci. â 
poporului şi a individiloră de direcţiune și conducere în acesti pro- 
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cesi, uni singură momentă nu ami esitati a-mi împlini datorinţa, 
între marginile obi' ctivității. 

Voiu începe cu espunerea datelori, câte ami puiuti aduna, des- 
pre originea și resp. familia ilustrului nostru colegă Mocioni. Fami- 
lia « Mucionilorii» este venită la noi din Macedonia, anume din Mos- 
copole, odini6ră urbea principală şi cea ma! împopulată de români! 
a provinciei, unde acea familiă prin avuţia sa, prin valdrea bărbaţi- 
lori ce producea, prin activitatea şi influinţa. ce aceștia esercitait — 
specialmente pe terenuli culturală-bisericescii, escela mal presusii de 
tâte. Ea era numerâsă, avea biserica cea mal frumbsă și dintre fiil 
el câte unulă regulată se destina pentru trepia preoțâscă. In decur- 
suli secoliloră XVI şi XVII mai mulți din acestă familiă, unulă ar- 
chimandrită fiindu, aă cercetati sântulu mormântă de la lerusalimi 
și ai adusi cu, sine icâne şi moști sânte, din cari unele se păstreză 
până astă-di. 

Tocmai însă pentru avujia şi influința el, acestă familiă pe la ca- 
pătulii secolului ali XVII-lea, când puterea osmană în Europa por- 
nea spre decădinţă, devenise tare bănuită și nesuferită Turciloră, din 
care causă fruntași! familiei, pentru de a-și salva viața și averea, fură 
constrînși a părăsi acea patriă subjugată de barbari, a se trage cu 
familiele lori încâce spre Dacia lui Traiani și a se adăposti în Un- 
garia. După cum se ţine în familiă, acestă imigraţiune trebue să se 
fiă întâmplată în dieceniulă ultimu ali secolului XVII; pentru-că tradi- 
țiunea familiară istorisesce, cum că pe timpulă când a sosită familia 
Muciohilori în Ungaria, aci se urma o luptă cruntă cu Turcii și prin- 
cipele Fugen de “avoya, celebrului beliduce împ&rătescă, își făcuse de 
problemă, a curăți ţera de ei. Toti tradiţiunea familiară ne spune că, 
unulă dintre Jacioni fiindă inrolatii în oștirea! marelui Eugen, a 
căduti în lupta epochală de la Zenta, 1697, iar altulă cu numele 
Petru, preoli fiindă, de asemenea a urmati stindardului lui Eugen 
ca duhovnici de tabără, și şi acesta — mai apol—a peritii în cutare 
luptă dinire cele multe, prin cari Eugen a scosi pe Turci din Ba- 
natuli Temeszianiă, 1746. Despre Mucion celă căqută la Zenta — nu 
se scie să fiă lăsată după sine copii; iar preotului Petru Mucioni a a- 
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vutii trei fii: Petru 1], Michail şi Andreii. Este de însemnată, că 
precum Petru Mucioni preotulă lupta cu crucea în tabăra lui Eugen, 
alătuiea cu armata împerătescă luptai trupele ausiliare sârbe, cu pa- 
triarchulă Arsenie de la Ipec în frunte, și încă de pe atunci tuturori 
Româniloră mai distinși ce participau la luptă le da câte unii nume 
slavu cu terminaţiunea în ciciă s6u> «vicii». Astă-felă făcuseră şi 
din popa Petru Mucion — « Popoviciu,» Care a r&masă urmașiloră hui 
până la începutuli secolului nostru, și se pote ved6 între paren- 
teze şi în diplomele nobilitari ce a obţinută familia în decursulu 
timpului. 

Dintre numiții trei fii ar lui Petru Mucion= Popoviciu, celu d'in- 
tâiă Petru II, a muriti fără descendinţă; iar cer-l-alță doul, Î îchai! ş 
Andreiă, ai întemeiată fie-carele familia sa, aședându-se ambii în 
Buda-Peșta, cumpărându şi ținândă aci case mari și luxuri6se, eser- 
ciândă — ca și în Macedonia predecesorii lori — comerciuli, economia 
și viața publică însemnată. Mai târdiă Andreii, resp. descedenţii lui 
pe basa meritelori militar! şi a sacrificieloru, financiari a împetrati la 
1780 dominiuli Foen în Banatului Temeșiani, oblinândă diplomă nio- 
bilitară cu predicatulă de «Foen», (1783, publicată la 1805 şi reno” 
vată la 1814); de asemenea din ramuli lui Michail descendintele 
Petru III, ce se mutase la Tocai în Ungaria superidră și căștigase, 
acolo averi însemnate, obținu diplomă nobilitară la 1804, prin tote 
aceste diplome transcriindu-se numele română de Mucion și Jucioni, 
pe unguriă în «<JMocsony», precum îli pârtă până adi toți membri 
familiei şi precum şi eu voii urma a-l scrie mal departe. 

Ramulti Mocsonyi de Foen, (a se pronunța F&nă, de la lat. <foenum)» 
prin diferite desastre familiari, pe la începutulă secolului nostru a- 
junsese a fi redusă la unica persână a seniorului Ioane Mocsoni, 
născutii la 1780; dar acesta la 1804 căsătorindu-se cu frumâsa al- 
banesă Iuhana Panait, după o viaţă conjugală bine-cuvântată de 
50 ani, la 1854, când r&posă r&maseră, după eli descendinți — una 
fiică şi patru feciori. Fiica Catarina, născută la 1806, fiindu căsăto- 
rită cu Michail de Dlocsoni, ultimulu surceli ali ramului ce se mu- 
tase la Tocai, acestă ramii despărțită de an! aprâpe 100, prin ac6- 
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stă căsătoriă se reîmpreună. Mih. de Mocsonţi, născutii la 181%, 
trăesce în Buda-Peşta, iar soţia sa Catarina, cunoscută și stimată în 
tâtă ţâra ca modelă de inimă creștină şi română, a r&posati la 1878. 
Din acâstă căsătoriă avemu pe cei doui ilustri frați Alezandru și Lu- 
genii, de Mocsonyi, cel dăntâiă născutu la 1842, celă-l alti la 1844, 
ambii doctori în drepti, ambii erudiţi și emininți anteluptători naţio- 
nali, — mândria generaţiunei moderne a Românilori din Austro-Un- 
garia. 4 

Fiulă Petru născutu la 1808, bărbati de multă erudiţiune, su- 
blimi caracteră, multă zelu şi multe merite politice-naţionali, a r&- 
posatiu fără a fi fosti căsătoriti. 

Ală doilea fiii Andreiu, născută la 27 luniu 1812, este de a că- 
rui persnă avemi să ne ocupămi speciali. 

Alu treilea fiii Antoniu, născuti la 1816 căsătorită cu Iosef na ba- 
ron6sa Brudern, trăe ce la moşia Verpelât în comitatulă Hevesului. 
Din acestă familiă sau născută doui fii, Zenone la 1842, căsătorit 
cu baronâsa Maria de Fischer, şi Victor, născut la 1845. 

Ală patrulea fiii Georgiu, născuti la 1824, căsătoriti cu //elena 
de Somogyi, din care căsătoriă are două fete, Livia măritată după 
contele Andrei de Bethlen, și Georgina în etate de 15 ani. 

Că re astă-di în Macedonia ma! află-se rămășițe din familia Mo: 
cionilorii — nu se scie, dar se scie din hârtiile familiari, că cei de 
aici până la începutulă secolului nostru ab întreţinută relaţiuni fa- 
miliare cu rudenii din Moscopole. 

Va să dică, Andreiu, r&posatulu nostru colegii, a fosti alu doi- 
lea fiă ali lui Joane Mocsonyi de Foen. Eli şi-a făcută studiele 
gimnasiale, liceali și universitali, în Peşta, pe cari la 1832 le-a în- 
cheiată cu esamenele din drepturi; a fostii apoi introdusă în ccono- 
mia rurală la moşia din Foen; dar la 1836 elu fu chiămată de «vice 
notarii» (secretari ali Prefecturei), în administrațiunea comitatului 
Torontaliu, devotându-se cu totii zelul înfocatului săi spiriti activi- 
tăţi! municipale. La anulă 1843 elu deveni alesă «proto-jude» distric- 
tualu (sub-piefecti) şi daci încolo eli iute se aventâ la rolului de 
conducători politică în comitatu. Prin cuergia sa, prin ugerimea min- 
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ţii sale, precumi şi prin manierele sale gentile, elă răpia cu sine pe 
semenii s&i, mai virtosă pe mulţimea nobleței rurale, Unguri, Croaţi, 
Sârbi, Armeni şi Români. 

Andreiu Mocsonyi era bărbatii frumosă, de statură mijlociă, de 
temperament vivace, d'o eleganţă al6să, cu o voce pătrundătsre; 
vorbia perfecti limbile: latină, germană, maghiară, franceză, sârbă şi 
română, anume şi pe cea macedo-română, căci în casa părintâscă 
mail vârtosii acâstă din urmă se folosea. 

Portretulii ce avemi aci ne presintă pe Andreiu Mocionyi fârte 
fidelă, în etatea sa de la 60 de ani. Atâta despre familia sa, despre e- 
steriorulă s&ă, calitatea spiritului s&ă şi primele începute ale activi- 
tăţii sale. — Cu permisiunea d vâstră — trecu mai departe. 

De la 1836 începândă, prin ţâra ungurescă întrgă, pornise lupta 
cea mare între spiritulu celă noi la noi, alu pseudo-liberalismului 
englesi, amestecată cu principiile democraţiei francese, şi — între con- 
servatismuli istorică, propriaminte aristocratică, împ&nată şi ace- 
sta în timpii din urmă cu Gre-cari principie progresistice, împrumu- 
tate totu din străinătate. In fruntea primei direcțiuni sta Ludovik 
Kossuth, pe a doua o conducea contele Stefan Szâcsenyi. Acestă luptă 
ma! vârtosi prin comitate cra f6rte înverzânată, şi eraă înrolate în 
ea t6te spiritele cugetătore. Astă-feli se prepara revoluțiunea, carea 
trebuia să urmeze curândă. Politica guvernului centrali şe sforța în- 
tru a pune stavilă liberalismului, care pre multă conlundându-se cu 
radicalismulii, mereă ocupa terenă în inimele maseloră poporului și 
încurca spiritele ușoriu, credătâre. Nu trecuseră 10 api și deja ju- 
m&tate dintre comitatele țărei erai în posesiunea liberaliloră și ra- 
dicalilori, în câtu în dietele de la 1840 şi 1844, conservatori! abia nu- 
ma! cu ajutorul membrilor Tablei-Regiă, cari erau legislatori din oficii, 
putură ţin€ în frâu pasiunile oposiţionalilori liberali și radicali. To- 
rontaluli, acesti comitată dintre cele mai mari și mai bogate ale 
țărei, numai prin virtutea și energia unoră puţini bărbaţi ageri și 
resoluți, între cari escela mai vârtosi subprefectulă Andreiu de Mo- 
csonşi, se păstra încă conservătismului progresistă. 

„Andreiu Mocsonyi şi cu frate-său Petru, — carele din urmă era 
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bărbată d'unii caracteră fârte seriosă şi întrunia tâte condiliunile u- 
nul adevăratii omă politică, — profesaă încă de pe atunci, conformu 
înaltei lori culture şi tradițiunilori familiare — principiul, că : su- 
premulă scop, ali, Românului politicii trebue să fiă — conservarea şi nobi- 
litarea elementului săi naţională; şi doctrinele că: acestui scop trebue 
acomorată totă activitatea vieţii, că — genuinulii pregresă trebue să fiă 
moderutiă, succesivă şi, introdusă cu consimţimentuli,  autoritătiă de statii, 
dacă este ca să fiă folositori şi durabil. — Acestă principi şi a- 
ceste doctrine ai fosti regulativele ţinutei loră prin t6tă viața lori. 

Primulii triumfă ce secera ageruli spirit alu lui Andreiu Mocsonyi 
fu, că la. alegerile pentru Dieta ţ&rel, convocată pe tâmna anului 1847, 
la Poșon, scâse pe frate-său Petru de prim-representanti al comita- 
tului Torontal, în acestă comitati ce număra peste 300,000 locui- 
tori, Nemţi, Sârbi, Români, Maghiari, Croaţi, Bulgari, Armeni, Sl6- 
vaci şi Francezi, unde însă la alegeri, după constituțiunea avitică 
participa numai nobleţa, a cărei cea mai mare parte se compunea 
din Croali, Armeni și Maghiari. 

Astu-telă sau introdusă acel doui [rați de Mocsonyi, acele două 
spiiite romane în lupta politică a ţărei unguresci —— pe acelă timpu 
cândă poporulu nici nu număra. nici nu cugeta, ci ca o vită, 
tăcea și purta jugulă stăpâniloră s&i; iar inteligința omână, pu- 
țină câtă era p'atundă, din cleră mai vârtosi, d'o jumetate de secolui 
se frământa în luptă pentru emanciparea bisericei române de Slavo- 
nismu. Şi așia, domni colegi, nu vă veţi mira dacă vă voiă spune, 
că — precum singuri eraă şi nesprijiniţi în luptele lori politice —— a- 
cei doui grachi, i-a şi ajunsi fârte curându sârtea grachiloră. Căci cu 
cât lupta între principiele moderate și cele esagerate înainta, cu a- 
tâti nisuinţele celoră doui Mocsonyi deveniaă mail isolate și nepu- 
tinci6se. Petru, la Dicta din Poșon, pentru linuta sa fermă și ener 
gică, curândiă sc vădu încurcatu în duele; iar contra lui Andreiu, spre 
paralisarea influinței sale in comitalii, se formau inthige şi complo- 
tură, până-ce în Marti 1848, prorupse revoluţiunea, ale cărei idei 
și porniri iute propagându-se și triumiându prin t6tă ţsra, fraţii de 
Mocsonyi fuseră constriînși a părăsi lupta, retrăgându-se mal intâiu 
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pe la moșiele lori, iar după aceea eșindă afară din eră, adică din 
Ungaria, unde pentru 6meni ca ei nu se mat găsea nică loci, nici 
securitate, nici ocupaţiune;, averea şi-o lăsară pradă furiei revoluţio- 
nare, dar duseră cu sine şi o păstrară intactă consciinia şi direcțiu- 
nea loră naţională, precumă şi fidelitatea lori, către Monarchiă și 
Dinastiă. 

Na ţinut însă multi triumlulu revoluţiunei, nică retragerea fraţi- 
lori de Mocsonji. Insurecţiunea maghiară, cu ajutorul Muscaliloră 
lu nimicită la Vilagos-Şiria, în Augusti 1849; Petru Mocsioni indată 
după suirea la Troni a junelui împărati Prancisc Iosif, încă în De- 
cembre 1848 fu chiămată prin Ministrulu conte Stadion lângă Cur- 
tea din Viena, ca bărbată de încredere alui Româniloră, pentru de a 
represinta interesele acestora şi a formula postulatele Joră, spre a 
put€ fi considerate la opera nouei constituiri a monarchiei; iară 
Andreiu, în Septembre 1849, fu pusi în capulă părțiloră banatice, 
locuite de Români, peste unii teritoriă de 300 mile patrate și o po- 
pulaţiune de 600,000 suflete, cu titlului şi funcțiunea de sapremă ca- 
misarii, districtual. 

In acestă calitate a sa, Andreiu Mocsonyi lucra diua-n6ptea, neo- 
bosită, la reorganisarea provinciei, în care se instalase anarchia ş 
caosuli: paraleli elă învăța şi conducea inteligința română, ca să-și 
pricâpă adevăratele interese şi să-și ocupe cu demnitate loculă ce îl 
se cuvenia în viața publică de statu. Elă se sbuciumă lucrândă jos 
în poporă ; iar frate-seii Petru şi cu cel-l-alți bărbaţi de încredere 
şi deputaţi a! Românilori din Bucovina, Banati, Ungaria şi Transil- 
vania, între cari mă aflamă şi eii ca represintante alu Româniloră 
din părțile Ungurene și anume aceloră din comitatele Aradi, Cenadi, 
și Bichor, lucra în Viena, unde Ministeriulă imperială /ach-Schwar- 
zenberg, carvle urmase nelfericitului conte Stadion, ne reţinea şi o- 
cupa cu elaborarea de proyrame şi memorii asupra diferiteloră cestiuni 
relative la îmbunătăţirea sorții Româniloriă, pe când în realitate gu- 
vernuli Maieslăţii Sale imperiale, ca după o parolă din Petropole fau- 
ria și r&spândia reacţiunea! Nu v& puteţi închipui domni colegi, tor- 
tura, ce sufetiamă noi atunci și mai vârtosă de pe la începutulă a- 
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nului 1850 până pe la finitulii anului 1852, când din buze ni se r&- 
cunoscea îndreptăţirea tuturoră plânsoriloră sai gravamilori i ni se 
promitea cea mai sigură vindecare, iar în faptă vedeamu nedreptăţin- 
du-se poporuli romăni prin tâte sferele vieții sale, şi cei mal bun 
fil al să persecutându-se, punându-se sub priveghiărea polițiană, încă 
mal rău de câtă pe timpii cel mai răi al sisteme! feudale. 

Acestă situaţiune nu mai era de suferitii. Deci, Petru Mocsonyi, reso- 
lută cum era, într'una din dilele lui Maii 1852, în fruntea unei de- 
putaţiuni, în care eramă și ei, înfățişându-se înaintea principelui 
Schwarzenberg, ca capă ali cabinetului, după o dispută animată în 
plesni în faţă verdictulu său: «Alteță, așa se vede din tote, că băr- 
baţii de încredere şi representanţii Românilor, ad, fostă chidimaţă şi ascul- 
taţi aicea, ca să cunâsceți bine dorinţele şi trebuinţele lori, pentru a nu 
împlini, mică una, ci a dispune toti contrariulă!> Imediati după ac6- 
sta jurnalulă oficiosă al prim-ministrului spuse lumei, că cerererile 
Româniloră isbindă în drepturile de mai înainte ale altora, nu se poti 
mplini. Numai pe terenulă bisericescii ni se puneau în vedere unele 
îmbunătățiri, precum a şi urmată curând redicarea Episcopatului ro- 
mânii gr.-catolică din Transilvania la demnitatea de Archiepiscopiă 
şi Mitropoliă, și ai mal fostă create dou& Diecese greco-catolice române 
în Lugoşi și Gherla, copcesiuni și resp. favoruri aceste nouă Episcopil, 
ce treceai peste programa postulatelorii comune a representanţilorii 
vomâni naționali, pre când de emanciparea Bisericei române ortodo- 
xe de sub jugulu slavoni nici amintire nu se făcea, din contră cu- 
rându după aceea urmă numirea de Episcopi sârbi la scaunele va- 
cante din Diecesele în precumpenință romane a Temeşsrii și a Ver- 
şețului. 

După astă-felu de triste esperiințe, părbaţii de încredere români 
părăsiră Viena; 'iar Andreiu Mocsonyi se grăbi ași da dimisiunea 
din însemnatuli posti ce ocupa și unde prin atitudinea guvernului 
imperială-centralu, ca români din tâtă inima, devenise imposibile. 
4, Dar reacţiunei din Viena nu-i venia la socotlă retragerea Mocso- 
nesciloră, mai vârtosu că tocmai cu puţinii mai înainte se blamase 
r&i în Transilvania, prin modulii de procedare față cu Iancu și Acsente, 
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ba încă și mai înainte în Cernăuţi cu frații Hurmuzachesci, toti pen- 
tru drepturile Românilori și ţinuta f6iei «Bucovina», ce redigeau el. 
Deci, Andreiu prin multe complimente fu înduplecată a primi la 1853 
președenția într'o comisiune centrală din Temeşora, ce avea chiăma- 
rea d'a introduce cadastrulă în părţile banatice; ear frate-săi Petru 
toti pe atunci fu numitii referendară la suprema Curte. de justiţiă şi 
casaţiune din Viena. Ambii își mai încercaseră odată influinţa în în- 
teresulă poporului română, dar se convinseră din noi, că reacţiunea, 
nu era impedecabilă prin raţionaminte logice și patriotice, ci că ea 
trebue lăsată să-şi facă cursuli și totă-d'o-dată să-și facă însăși de capi 
prin naturalele consecifțe ale ei şi prin pericolile ce ea, în 6rba «i 
trufiă, provoca din tote puterile. Ambii frați deci, la 1856 se retrăseră 
definitivă de la serviciulă de stati, cu atâtui mai vârtosu, de dre-ce 
într'aceea r&posândă părintele lori, administrarea considerabilei a- 
veri familiare rămase asupra lori. 

În vera anului 1858, Petru fu asasinati—diua la amiagiădi—în Bu- 
da-pesta, întruni modu de totu ticălos! Acesta îndemnă pe toți 
membrii familiei, a se retrage și mai multă din vi€ța publică pe la 
diferitele moșii şi economii rurale ale loră. Andreiă se aședase la 
Foen, unde la 1859 se căsători, luându-și soțiă o femee de o înaltă 
cultură, pe tânăra și frumâsa Laura de Cernoviciu, fiica d-nului Pe- 
tru de Csernovics, seniorulă de Macea și Orosinulă mică, ultimul co- 
mite Temeșiani, din vița primiloră întemeiători și Domnitori ai Mun- 
tenegrului, strănepotă ali renumitului Patriarchă de Ipec, Asenie 
Csernovics, care la 1691, deșertândă Serbia vechiă, cu 40 mii de fa- 
milii sârbe ortodoxe a trecuti în provinciele Austro-ungare și a în- 
temeiati națiunea, și ierarchia sârbescă. 

La anulu 1859 politica lui Bach și Schwarzenberg, prin bătăliele 
de la, Magenta și Solferino fu isbită de morte, şi Imperăţia din Viena 
iar se simţi în necesitatea da căuta suati, lumină, direcţiune—în 
sînul popdreloriă sale, la bărbaţii de minte, animă și credință. An- 
dreiii Mocsoni fu şi elă chiămatu la Viena. Era într'una, din primele 
dile ale lui Februarie 1860, când m& surprinse în cancelaria mea de 
la suprema Curte de justiţiă, şi-mi descoperi—în confidenţiă,—că Mo- 
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narchulii, după desastrele din Italia, simte necesitate și doresce să 
convâce o adunare de notabili, ca represenianţi ai ţărilori și pop6- 
reloră, cu cari să se consulte asupra reconstruirii Monarchiei pe base 
noue; adaose că elii este destinată a representa pre Românii din 
Banată şi părţile ungurene, că pentru Transilvania este luati în com- 
binaţiune Episcopulă Şiaguna, iar pentru Bucovina baronulă Alecu 
de Petrino; şi termină : că s'a consultati deja cu contele Goluchow- 
Sky, minisfrulă de interne, cu baronulă Şokcevich, Banului Croaţiei 
şi cu Archiducele Rainer, preşedintele consiliului Imperial, dar tare 
se teme, că şi acestă planui are să fiă o secătură; căci precum a 
înţeles, aristocrații din Ungaria și feudalii din Galiţia, Boemia și 
Austria, vor fi representaţi în precumpeninţă, și aceștia. pururea. re- 
trogradi, nu poti să fiă capabili a representa adevăratele interese 
moderne ale monarchiei și ale popârelori ei. 

Intradevără atare consilii imperialii a fostii convocată pe luna 
lui Maiă 1860, şi adică sub forma şi numirea de—« Senat imperială 
sporitii»>, («Verstărkter Reichsrath»). Senatul imperiali comună, esista 
și funcţiona în Viena de la 1852, sub președenţia Archiducelui Rai- 
mer, ca corpi consultativă în tâte cestiunile de legislaţiune, 'precum 
și în tâte casurile grave de politică și administraţiune publică. Eli, 
acestă Senati, numără 15 membri, între cart trei Archiduci; acuma 
elă fu sporită cu 45 notabili, de prin tâte țările, şi la 31 Maiii se 
întruni în prima ședință. $Șepte maghiari, mai toți dintre cei mai! de 
frunte magnați, îşi ocupară locurile cu espresa reservă, că ei aă ur- 
mată chiămării Maiestăţei Sale—în omagială supunere, făr' a pre- 
judeca însă dreptului patriei lorii unguresci, dreptului constituţional 
ab-antiquo, că ea, prin propria ei legislaţiune să se rostâscă, eX înşișk 
nerepresentândă alta, de câtii fiă-care persâna sa. Astu-felă se in- 
grădeau ei din capulă locului în contra eventualităţii, dacă cum-va 
maioritatea ari fi fostă contra preconceputei loră intenţiuni. 

Până la 27 Septembre 1860 sau ţinutu 20 de ședințe și s'au des- 
bătuti, resp. criticată—şi condamnatii cu voce înallă—întrâga poli- 
tică şi administraţiune publică cu tolă, cu justiția şi cu finanţele. 
Peste vâră nu sai ţinutii ședințe plenare, ci numai prin comisiuni. 
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Intr'aceea elementele aristocratice-feudali, în frunte cu Maghiarii, 
Boemii și Polonii-feudali, sau înțelesă și consolidată, în câtă deja 
de la a VIl-tea şedinţă, ţinută în 11 Septembre, "1 vedemă pășindă 
compacți, dominăndiă terenul, chiar şi în contra miniștrilor Maie- 
stăţii Sale Imperiale. Puntulă de gravitaţiune era în comisiunea fi- 
nancială, de 21 membri, între cari era şi Mocsoni, și sau formată 
încă din acestă comisiune trei grupe cu trei diferite opiniuni prin- 
cipale în privinţa modului și resp. a principielorii de reorganisare a 
Monarchiei Habsburgice : aristocrații și feudali insista la basa isto- 
rică, cerându. returnarea la statulă mai de nainte de 1848, «duakis- 
mul în pluralitate» ; adică pentru provincele Austriace o autonomiă 
administrativă câti se pote de mare, iar pentru Ungaria drepturi de 
stati liberi, pe basa Sancţiunei pragmatice. Nemţii şi anume partea 
civilă, susțineau, sub titluli de « Unitate a Monarchiei», centralismuli, 
întru care elementuli germani, elementul de cultură, cum "1 diceaă, 
avea rola cleiului; iar' organisarea centrului o pretindeau câti se 
pâte de liberală; unicul representante ali Sasilorii din Transilva- 
nia, d-nuli Maager, propunea introducerea sistemei parlamentare cu 
o representațiune centrală în Viena, pe base democratice. Dintre 
Români, baronulti Petrino din capulă locului sa asociatii la grupa 
aristocraţilori-feudali ; Şiaguna—lungii timpii esitâ, gravitându totu 
spre acea parte, și—mie mi-ai rămasă în memoriă neșterse încer- 
cările sale acuși seri6se, acuși glumeţe,—d'a convinge pe Mocioni 
că, pentru Monarchiă şi chiar pentru Români, sistema antică, aristo- 
cratică-patrimonială, sati patriarchală, cu câte-va corecture moderne, 
ari fi cea mai bună; în cele din urmă însă tactulu săi și inteli- 
gența sa totă la separati de către acea grupă, şi dânsulii în șe- 
dința a XIX-cea din 26 Septembre 1860, fară a se decide esprest 
pentru vreuna dintre sistemele propuse, a formulatii în 10 puncte 
postulatele speciali pentru Români, postulate ce teoreticamente sar 
pute admite în ori-care sistemă. 

Andreiă Mocioni, consecinte principiului mai susii arătată și maxi- 
melorii conducttâre ale familiei sale, ținându totă-d'o-dată contă şi 
de tradițiunile și de opiniunea publică forte conformă a poporului 
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românii din Austro-Ungaria, în ședința a XVll-cea de la 24 Sep- 
tembre 1860, a propusi şi a desvoltată o sistemă politică a sa pro- 
priă, pentru reconstruirea și resp. aședarea monarchiei austriace pe 
basa naționalităților, 

Credu, Domni colegi, că vă voii face multă mai bine pricepută acea 
sistemă, precum și zelulii şi energia cu care o apăra Mocioni, dâcă 
vă voii spune, la acesti loci, că Andrei Mocioni, cu t6tă convic- 
țiunea şi ardârea sufletului săă ţinea în fondă la politica marelui be- 
liduce Eugen de Savoya și considera esistința durabilă și prosperă 
a Imperiului Austriacă de o adeverată şi durabilă necesitate europenă— 
întru înteresuli esistenței, desvoltării şi prosperăriă poporelorii, Orientului, şi 
a păcii şi securităţii Europei, iar' dinastia Habsburgică de chiămată şi 
calificută, a uni şi scuti sub autoritatea şi protectiunea sa pe tâte pop6- 
vele, şi a le conduce conformă acelui mare scopi. Numai câtui Mocio- 
ni spre acesti scopi ţinea, că Austria trebue să se desfacă total- 
mente de Germania, trebue să abandoneze totalmente tendința d'a 
germamnisa popbrele Orientului, trebue să incete da se identifica cu 
interesele claselori și poporaţiuniloră privilegiate și da se rădima 
toti numai pe acestea; trebue să-și pună de basă a reconstrucțiu- 
nei și consolidării sale — interesele: tuturoră poporeloră şi naţionalităţi- 
lori, principiulă egalității de drepti, politici, naţională, confesional şi 
culturali; pentru ca astă-feli Imperiul Austrinciă să devină Impe- 
riuli popsrelorăi din Orienti, sub sceptrulă dinastiei Habsburgilori. 
Despre estinderea drepturiloră politice, democratice, asupra maselor 
până jos, lui Mocioni nu-i plăcea să audă, pre câtă timpu vedea 
pe poporului de josi simplu și necultă și cunoscea măestria d'a-lă 
amăgi a şiarlatanilori politici. Îli indigna şi cugetarea, ca să vadă 
pe poporulă români unsltă tiranilorii să, în contra sa! 

Astă-feli inspirată, de aceste idei condusi fiindii Andrei de Mocio- 
ni, în audulă lume! cutezii să afirmi, că — pe acâstă leială și ra- 
țională basă, Imp&răţia și Dinastia Hubsburgică n'avea, nu putea să 
aibă uni amicu și sprijinitorii mai sinceri și mai energicii de câtii 
elă, întocmai precum toti sub acestă puncti de vedere, Dinastia și 


366 


Monarchia Habsburgilori n'a avută și nu putea să aibă unii poporă 
mai devotatii și mai fideli ca celi români. 

Şi acuși d-vâstră, Domni colegi, aveţi să vedeți, prin câte vici- 
situdini aii străbătută, cu ce felu de resultate a debutatii convicțiu- 
nile lui Mocioni, ca și dovotamentulă poporului români. 

Lasii cuvântulu fapteloră și evenimenteloră. 

Andreiă Moccioni, încă în ședința a Vil-tea de la 10 Septem- 
bre 1860, împreună cu Petrino și cu Şiaguna și-a ridicati vocea, 
pentru de a se plânge amari, că—politica Imperiului nu numai cul- 
tura naţională a Românilori, dar și liniscea sufletâscă, liniscea con- 
sciințel lori o face imposibilă, prin usurparea administraţiunei fon- 
duriloră religionare, prin detragerea de ori-ce ajutorare învățământului 
română, specialminte în Banati şi Bucovina, şi prin tolerarea, ba 
chiar încuragiarea proselitismului confesionali |! 

Mocioni esclama: «De 146 de ani, de cândă Banatuli-temeşiană a 
devenii, sub stăpânirea Austriei, acâstă stăpânire n'a redicali, o unică 
scolă cu spesele statului pentru maioritatea poporaţiunei, bentru Români, 
nică n'a îndemnată şi sprijinită măcari pe Domâni, ca e) să-şi înființeze 
o scâlă secundară şi superidră română!» Eri în şedinţa a XVIl-cea Mo- 
cioni rosti cuvinte și spuse adevăruri, cumiă nu le mai audiseră p&- 
n'aci înaltele regiuni ale Imp&răţiei Austriace. 

«Trebue să ţinemi—dicea eli—la unitatea Imperiului, căci numai 
în Monarchia unitară, (adică sub controlă și în solidaritatea repre- 
sentanțiloră tuturoră popsrelorii) Monarchuli va afla adevărulii 
și noi vomii găsi garanţiele necesari pentru desvoltarea egală şi ne- 
împedecată a diferiteloră popore, specialminte a celoră mai mici și 
pân'aci desconsiderate. 

«După propunerea maiorității, popârele cu tâte îndreptățitele lori 
interese, arii deveni date la discreţiunea tiraniloră lori celori mici, 
la. discreţiunea unorui clase privilegiate și rafinate ; dar'—factori! sta- 
tului modernă nu sunti, nu poti să fiă acele clase și cu ale lori 
interese particulari; ei suntu și rămânii popdrele, cu interesele gene- 
rale de cultură, civilisațiune, prosperare. 
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«Tocmai d'aceea tare trebue să regretă, că nu vă&di aci repre- 
sentate pe unele popdre însemnate, pe Cehi, Ruteni, Sloveni! 

«Parola timpului este cultura, civilisațiunea, prosperitatea generală ; 
d'aceea cestiunea de limbă și naţionalitate preocupa pe tâte poporele, 
desclindă pe acelea, cari pân'aci erat împedicate în eserciţiulii acestui 
dreptii alu loră. 

«A sosită timpuli, ca şi în Austria să se codifice acestă drepti des- 
pre ali, mei şi ali l&ă national. 

«Limba și Naţionalitatea suntă proprietatea eredită de la mama- 
natură, proprietate pe care poporele culte o păstreză ca pe uni 
sanctuariă. 

«Dacă legile și instituţiunile de statii recunoscii de chiămarea sa, a 
apăra averea şi proprietatea materială a cetățeniloră, și dacă sim- 
țulă morali ali omului nu permite acestuia a răpi averea, proprie- 
tatea materială a coomului săi: cu câti ma! vârtosi legea și sta- 
tulă trebue să apere cea mai scumpă şi sacră avere a omului și a 
popârelori ; cu câti mal multi simțului morali trebue să îinpedece 
da fi atacată cea mai înaltă proprietate morală, limba şi naționalita- 
tea semenilori, sc ! 

«Deci eu, punendu-mt și pe basa manifestului Maiestăţii Sale din 19 
Aprile a. c. (care desclinitii accentusză egalitatea naţională), pretindă, 
că dacă este ca să se redeștepte şi recâștige încrederea generală 
şi să se promoveze binele tuturoră popbrelori imperiului, pentru 
interesuli, adev&rată ali Monarchiei și Dinastiei, sistema politică-admi- 
nistrativă de până acuma a Monarchiei trebue să fiă înlocuită cu alta, 
bașată pe dreptul egali, ali tuturoră popdrelori, cu instituţiuni populari, 
autonome, astu-feli in câtă : 

1. Intrega operă de reorganisare, adică tâte instituţiunile ce se 
aţintesce a fi introduse, să fiă întemeiate pe principiulă cegalei în- 
dreptăţiri naţionale, în acelui înțelesi, ca—în comună să fiă exactă 
represintate naţionalităţile din comună, în comitată, district, ținută, 
naționalităţile din acelea, în provincia resp. ţările coronali toti a- 
semenea naționalităţile, în măsură precumă suntă compuse acele 
țerL; la urmă, în centru, în Senatului Imperiului, toti asemenea na- 
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ționalitățile părţiloră, fiă-care parte representativă cu propriuli săi 
caracteră naţională, va să dică, Germanulă ca Germană, S&rbulă ca 
S&rbu, Românului ca Români, și așia ma! departe. 

2. Justiţia, să se simplifice, înlesnâscă și facă mai eftină prin in- 
troducerea sistemei orali și a publicităţii, ca control. 

3. Inve&ţămentulu de susi până josi să fiă mijlocitii prin institute 
în limba poporului. 

4&. Libertatea confesională și sprijinirea de o potrivă a tuturori bi- 
sericelorii din partea statului, să se pronunțe în principii și să se 
traducă în fapte. Ş 

«Forma și modalitatea, prin care aceste principii să se realiseze, 
Moccioni de-o-cam dată nu le atingea, putândă acelea să fiă adop- 
tate după împrejurări. Ceea-ce însă eli repeţindi întona — este: 
«dreptul, egalii, politicii» naționali şi confesional — pentru, toță. 

Căci—apăsândi cuvântul eli esclama : 

«Pobporele și naţiunile astă-di s'au desceptată și nu ma! potă fi 
adormite ca odini6ră ; pe ele nu le mai mulțămesci interesele ma- 
teriale, ci ele chiar și după esempluli claselor superidre ale socie- 
tății, au înv&ţatu a cunsce interese şi scopuri mai! înalte, mai sa- 
cre, interesele și scopurile culturei și ale naţionalităței, precumi se 
adeveri acâsta chiar prin animatele desbateri ce urmară în acestiă 
înaltă Senată de la 21 Septembre încâce. 

«In fine, pre câtu prin votuli maiorităţii, pe basa principiului de 
individualități istorice-politice sară aţinti la nimicirea autonomiei Ba- 
natului, eii "mi permită a depune pe mâsa înaltei adunări uni pro- 
testii în scrisi, cu rogarea ca să fiă adausi procesului verbalu». 

Acesta. este esența votului, mai pe largi: esplicată, şi motivată de fe- 
ricitulă întru d-nuli colegi ali nostru Andrei Moceioni. Discursulii 
său întregi și cu memorandulu-protestii, se află pe românesce pu- 
blicată în suplimentulu Gazetei Tr. no. 44 din 1860, iar despre e- 
fectulii ce acâstă pășire și propunere a făcută în membrii înaltului 
Senat Imperială, anume în tabăra aristocraţiloră-unguri și feudali- 
loru-austriaci, ne faci mărturiă notiţile stenografice, publicate p'acelă 
timpi, la Viena, în tipografia. statului, sub titlul : « Verhandlungen des 
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verstărhten Reichsrathes», carte ce astă-di cu grei se mai găsesce pe 
ici pe colea. 

Unulă câte unulă corifeii maiorităţii se sculau spre a combate și 
respinge principiele şi propunerile lui Mocioni, pe cari le timbraiu 
de tendințe Garibaldine, calificate numai d'a distruge monarchia ; iar 
memorandulu-protestă cereâu a nu fi admisă de loci. 

Andrei Moccioni se apără în tote părțile, iar memorandulă și-lt 
retrase, şi a treia di la presentati Monarchului în persână. 

Ară fi prea lungi și obositori, domni colegi, a vă înşira aici cu 
de a măruntuli fasele prin care amintituli memorandi a lui Mo- 
cioni a trecută şi consecinţele ce programa, desvoltată de acesta a 
avutu ; atingă deci numai pe scurti, că daci încolea persâna lui 
Andrei Moccioni a fosti ca şi proscrisă; amicii de până aci îli 
părăsiră, până și Românii cei slabi de ângeri se feriaii de dânsulă; 
iar cându curându dupaceea elă returnă de la Viena cu soția sa, 
în gara de la Segedin, numai! prin privighiare, tactulu şi resoluțiu- 
nea acestia a fosti ferită de unu atacă contra vieţei sale! 

Tocmai însă p'același timpu —daltă parte Andreii Moccioni de- 
veni cea mai iubită şi stimată personă, cea mal firmă speranță a 
poporului români, și totu patunci prin adrese veniai să-i se în- 
chine Cehii din Boemia și Moravia, Rutenil din Galiţia și Slovacii 
din Ungaria. Maj multi : poporă şi Reuniuni din Bucovina — i se 
adresau cu aderință, spunându-i că—dânsuli, iar nu baronulii Alecu 
Petrino a representatui adevăratele interese si dorinţe ale Bucovinei, 
spunândi acâsta chiar și prin adrese către Maiestatea Sa Impăra- 
tul. Aci la mână ami documintele originali despre acâsta. 

In acestă timpi, atât de critici pentru Români, Andreiii Mo- 
cioni mi-a comunicati planului, concepută în familiă încă la 1857, 
pentru înființarea unui diară români politică, mai mare şi indepen- 
dente în Viena, care împărțindu-se eftină și chiar gratisti, să pro- 
page și esplice printre poporul români ideile și principiele naţio- 
nali, specialminte pe cele profesate de către membrii familiei de 
Mocioni şi amu stabiliti împreună programa pentru o aseme- 
nea f6iă. 47 
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Curândi dup'acâsta el chiămându-mă la moșia sa Foen, a regu- 
lată cu mine împreună subvenţiunile ce-și propusese a da literatu- 
rel române și tineriloră români lipsiți de midl6ce, pentru de a se 
cultiva în sciințe și arte. Spre acesti scopă Andreiii Mocioni anga- 
jândă și pe frații s&i și pe soră-sa, și succesivminte din anu în ant 
urcândă sumele de bine-facere, pe la 1867 ajunsese a împărți ca 
subvenţiuni și resp. burse — pănă la 10,000 fl. (25,000 îtranci) a- 
nuală, la care sumă dintr începută Andreii contribuia—din pro- 
priulu îndemnă —toti rate duble. 

Peste toti, Andreiii Moccioni era de caracteră splendidă și gene- 
rosă, el nu <ruţa punga, îndată ce i se dovedia necesitatea şi uti- 
litatea națională. Nici o dată foile din Viena nu sai ocupată cu 
atâta interesare și bună-voinţă de Români, ca și pe timpului cândă 
Andreiii Moccioni și cu—totii atâtii de generâsa sa soră Caterina— 
petreceaă în Viena şi le influința cu cuvântulă și cu fapta. 

După ale mele notițe, sumele sacrificate de la 1860 până la 1870— 
numai pentru subvenţiuni studenţiloră români săraci şi diaristicei 
germane şi române, speciaiminte Alinei, întemeiată 1866 la Viena, 
Şi lut «Ost şi Vest», ce încă de mai nainte se înființaseră totu la 
Viena, precumi şi unori altorii asemenea scopuri, ajungeau ciira 
de 80,000 fl. aprâpe 200,000 de lei n. și până astă-di, după însem- 
nările mele, pe cari ocasiunalminte le-amă şi publicată, aprâpe 100 de 
tineri români și-au terminati studiele şi şi-a creati o esistinţă de 
Gmeni cultă, prin ajutbrele familiei de Moccioni; dintre cari mulţi 
chiar aici în România şi-au găsiti adăpostirea. 

Şi, Domni colegi, ceea ce punea corână zelului naţională și fi- 
lantropiei lui Andrei Moccioni, era, că sacrificiele amintite le adu- 
cea regulată, chiar și în anii de toti neroditori, când el, care n'a- 
vea nici unu venită regulată din capitale sai case, ci numai din 
precaria sa economiă rurală, iar din acesta nu-și scotea nici măcari 
semința ! 

Ca unii eclatante exemplu ală filantropiei sale, vă amintescă aici 
anulu 1863, așa, numiti ali secete; sa fâmelei în Banati, când în- 
tregă câmpia Banatului în loci de recoltă nu presinta de câtă uni 
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pârjolă ! Atunci Andreiii Moccioni, făcândă chiar datorii, de cari 
până la mârte n'a putută să scape, nu numai sa îngtrijiti peste totă 
anulă de pâne pentru 400 de familii și de nutreță pentru vitele a- 
celora—în Foen, dar el şi-a estinsi jură împrejurii sacrificiele și a 
făcută apeluri în tâte părţile, mai întâiu de tote către Guvernului 
împărătesci din Viena și a mijlocităi sume forte considerabile, prin 
cari a salvati viața la multe mii de 6meni. 

Sunti convinsi, că mulţi își voră mai aduce aminte, chiari și 
din midloculă nostru, despre efectulă și resp. carâcteristicele resul- 
tate ce a produsii păşirea sa de atunci, prin o apostrofare cam a- 
geră făcută fraţiloră din România. 

Eră la începutului lunei lui Ianuarii 1864. P'aceliu timpi lipsa de 
pâne în părțile bănăţene -ajunsesă la culme, și resultatulă colecte- 
loră devenise insuficiente ; dincâce de carpaţi, în România cea mă- 
n6să, acea calamitate ce băntuia atâti de înfricoșată uni numără 
de jumătate milionu Români, părea că nici nu se observă. Atunci 
Andreiă Moccioni îşi ridica grava voce şi cu o duioșiă amară se rosti 
printr'o corespondinţă din Temeșidra în «Concordia» din Pesta : 

«Cu nemâărginită durere privescă la sermanulă, nostru pnporiă, cum pă- 
timesce de fome, fără a pute să deştepte compătimirea fraţiloră noştri de 
dincolo de Carpaţi, cari de şi în anul trecuti avuseră o recoltă dintre 
cele mai bogate, măcarii că miseria nostră adese ori fă descrisă prin foile 
nostre, continuă a area o nepăsare băttevre la ochi! 

«Lumea cultă se miră de acestă nepăsare, mai vârtosă, că, d'altă parte, 
vede pe fraţii noştri de dincolo provocând, la contribuiri pentru ajutorare 
străiniloră şi anume a Poloniloră. Chiară Maghiarii din România, de 
şi forte puţini la numeră, alergă cu denarulă loră într ajutoruli fraţiloră 
maghiari de dincice, cari şi ei aşişderea se află în miseriă |! (a se vedea 
«Concordia» nr. 13—267—1864).» 

Acestă gravă voce, reprodusă numai de câtă și de cele-lalte foi 
române, ba și de mai multe foi străine, străbată în audulă conducăto- 
riloră din Principatele-Unite, şi în ședința Camerei de la 26 Februa: 
rie 1864, vădurămii pe d-nulă C. A. Rosetti propunândă uni aju- 
toră de 3000 galbeni pentru peritorii de fâme Banaţieni și pe Cameră, 
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votândi în unanimitate acâstă sumă ; rii apoi ridicându-se principii 
C. şi D. Ghica și midlocindă urcarea acelei sume la 6000 galbeni; 
resultatii pururea demnii de amintire, resultatii ce cu dreptă cuvântiă, 
chiari prin «Buciumuli» de la 30 Martie 1864 se atribuia viguro- 
sului apelu, făcuti de Andreiăi Moccioni! 

Ami amintiti aci acestă episodă, una dintre mai multe asemeni 
din vița decedatului nostru colegii Andreiii Moccioni, nu numai spre 
a da tributului de recunoscință ce se cuvine zelului și meritului na- 
țianalu, ci pentru că credi a fi oportună, ca să constată la acestă 
ocasiune, în sînulii acestei erudite corporaţiuni unii mare adevără 
pre care forte mulţi nu voră să "lu pricâpă şi aprecieze, adică, că 
— vocea omenâscă—nu, totii atâlii valoreză din oră ală cărui rostă. Ridi- 
catus'aii văierări cu sutele prin pressă, despre calamitatea Banatu- 
lui la 1863—64,; suferitaă bieţii Bănăţieni, cum se exprimă de la 
tribună d-nuli C. A. Rosetti în Camera României, «în câtă nu l-a 
mai remasă nică chiar puterea da mai striga!» şi totuşi «suferinţa loriă 
ma găsit vesuneti în animele acestori, cinci miline de vecini şi fraţi,» 
până cândă durerea şi pericolul nu străbătu la ânimă din rostuli 
lui Moccioni. Pentru-că—autoritatea lui Moccioni p'aceli timpă era 
forte mare. 

Dar să revină 6răși la firului, celu părăsiă pe uni momentiă, alti 
activității și resp. alu desvoltamentelori politice-naţionale. 

M. Sa Impăratulu Austriei, dispusi cum se părea, a primi votului maio- 
rităţii consiliului s&i imperială de basă la reorganisarea Monarchiei, 
adică pretinsuli de către clasele privilegiate drepti istorică ală, ţerilorii 
şi popdreloră, prin rescriptuli de la 29 Septembre 1860, cu care în- 
chidea sesiunea înaltei corporațiuni, par că toti voia să ţină întru 
câti-va compti şi de voturile separate; căci — anunţândă cum că 
“1 este dorința da introduce instituțiună populari» , provoca pe d-nil 
Senatori, ca — «să “şi facă de problemă, fiă-care în ţinutulii săi, a câs- 
tiga recunoscința şi sprijinirea publicului pentru bunele întențiuni ale Mo- 
narchuluă» . 

Astă-feli fiindă, uşoru este de înțelesu, că și memoranduli-pro- 
testă ali Senatoreluj română Andreiu Moccioni nu s'a pusă simplu 


373 


la dosariă. Moccioni însuși de și bine observă cele ce se petreceajii 
prin regiunile mai înalte și pentru acelea era forte desgustată şi su- 
p&rati, totuși nu a părăsit Viena fără a conjura pe Monarchă,: să 
nu pună în risicu ânimele popdrelorit pentru interesele cele mes- 
chine ale ruginitelorii clase privilegiate ! Totă în acelă timpă, Andreiu 
Moccioni, în societate cu colegii să, Episcopulu Șaguna şi baronuliă 
Petrino, se presintară nantea Tronului cu rugarea: «să se îndure 
Maiestatea Sa a încuviinţa cândi-va o dată emanciparea Bisericei române 
ortodoxe de sub jugul, Mitropolkei slave din Carloveţă !» La acestă cerere 
primiră parola Monarchului, că Maiestatea Sa—« Nu este ne-aplecatiă 
(nicht abgeneigs) a împlini dorința Românilorii ortodocşi în privința unei 
Mitropolii propriă a lori». 

Scurtă după acestea se publică diploma Maiestăţii de la 20 Octom- 
bre 1880, ca unii manifestii către tâte poporele Imperiului, piin care 
în frase marl și frumosă sunătâre, se promitea în generalitate—drep- 
tură şi libertăți politice pentru ţări și popâre și clasele istorice, în 
specială — nimini nu putea să fiă satisfăcută. Apoi ministrulă, con- 
tele Goluchowschi, pe basa acelei Diplome se grăbi a scâte la lumină 
pe fiă-care s&ptămână câte unu statuti pentru organisarea singura- 
ticeloră provincii, cari tâte dovediră, că—totulu era greșitii, tâte erau 
nimica, nimica în totală şi în parte. 

In Ungaria se deschise era sgomotâselori manifestațiun! politice, şi 
Schmerling fu chiămată a înlocui pe Goluchowschi. 

La Banati sa trămisui contele Mensdori-Pouilly cu însărcinarea, 
ca — ascultândiă pe bărbații de încredere al poporaţiuniloră, să se 
constate, dâcă dorința comună este, ca provincia să remână de sine, 
să se constituscă în autonomiă, cum cerea Moccioni, sau să se în- 
corporeze Ungariei, cum pretindeaii d-nii maghiari. Şi sau corupti 
şi falsificată și mistificatu multe voturi române şi sârbe, și sa ra- 
portată, că : provincia nu este în condiţiunil- d'a se mută constitui şi aul- 
ministra de sine;—şi atunci prin Mocioni sa presintatăi Monarchului 
o petiţiune cu peste 12,000 de subscrieri din partea Românilori ce- 
rând ca : dâcă provincia nu pâte să fiă constituită de sine, ea cu 
Românii să se încorporeze Transilvaniei, precum a mai! fosti une- 
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ori şi în trecută. T6te în deșerti : Banatulu-—pentru a. treia ră a 
fostii datu pradă nesaţiului d-niloră maghiari, Banatului, acestă pro- 
vinciă română, a că'eia tâtă nefericirea derivă de la frumuseţia şi 
fertilitatea pământului ei! Căci frumâsa ț&rișdră, fiindă ea de la na- 
tură atâti de bine-cuvântată, şi—după scâterea Turcilori la 1716 rară 
împopulată, mai numai de Români, d-nii maghiari în nesațiulu lori 
d'a stăpâni și da stârce popore câtă mai multe,—fiindu că n'aveau 
de unde so împopuleze cu popori d'alu lorii pentru d'a 6 esploata 
şi specula. îndoită şi întreită, o făcură de vândare—în părticele, cu 
totă cu poporuliă autochtoni, introducând iobagia (la 1766—1780,) 
și cotropind'o cu colonii străine — nemţesci, bulgăresc, sârbesci, slo- 
văcescă, croate, boeme, francese, etc., instalându-i o administrațiune 
dintre proletarii și vagabondii celor-l-alte comitate ungurene, iar de 
cultura intelectuală, morală şi economică a poporului română neîn- 
grijindu-se de felu; ăsti modă, în cursi de 100 de ani o ruinară 
totalminte şi o aduseră în dâga celei mai miserabile provinciă a 
Imperiului ! i 

Acâsta dovedia prin memorandulu săi Andreiu Mocioni, și d'aci 
veți bine-voi a pricepe, domni colegi, cari trebuia să fiă simțimintele 
lui, cândii v&du noulu păcati ali Curții de Viena, noulă trafică în- 
tre acâsla și aristocrația maghiară. Și totii daci veţi pute să vă es- 
phcați, cum se făcu, de Mocioni, bărbatul activității și a luptei 
încordate, față cu Dieta unzurâscă, ce tocmai fu convocată pe 
luna lui Maiui 1861, la Buda-Pesta, și chiar față de alegerile dispuse 
pentru primele dile ale lunei lui Aprile, proclama pasivitatea Bomd- 
nilori din Banati ! 

Credinţa. sa. în prudința și în cugetuli curati (i drepti alu Austriel 
faţă de popore, începuse a-li părăsi şi elu spera, că prin pasivita. 
tea Românilori "1 va succede a da o lecţiune salutară și Germa- 
nului din Viena, şi Ungurului din Buda-Pesta. Curândă însă dânsulu 
trebui să recunâscă, că pasuli era pripită ; fiindă că nu ţinea comptă 
de împrejurări și anume de opiniunea publică la poporii, care era an- 
gajată deja pentru lupta activă. Deci Mocioni, în Martie 1861, con- 
vocă o conferinţă de câți-va bărbaţi, dintre cel mai increduţi ai 
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săi din Transilvania şi Banati, (și pe mine din Viena), și ascultândiă 
părerile lori, consimţi, ca eu, printr'o proclamaţiune către poporuli 
nostru alegătoriă, să recomandi activitatea cea mai zel6să, ale- 
gerea, de deputaţi români, cari întățișându-se la Dieta Ungariei, să 
formuleze și apere și aci postulatele haționali, asti-felă de postulate 
adică, cari corespundândi trebuinţelori și dorințeloră naţionale, şi 
culturali ale poporului română, toti d'o dată să pstă servi de 
basă pentru o înțelegere şi conveţuire a Romaniloră cu Ungurii ca 
buni frați. 

Prin luptă destulă de grea, a succesă a scâte aleși din Banati şi 
Ungaria 15 deputați români, dintre cari 11 au formală țiapăna fa- 
langă de la 1861, ce prin tactulu și energia sa şi-a eluptati uni 
respectii, cum nu se pomenesce să mai fiă avută vro dală Românii 
în legislaţiunea Ungariei, ceea ce se dovedesce atâtii prin adresele 
Dietei, către Monarchă, câtă și mai yârtosi prin rescriptele Monar- 
cului către Dietă, în cari din urmă pretensiunile politice-naţionali 
ale Românilori, până și cele relative la autonomia Transilvaniei gă- 
siră cea mai espresă apreciare şi recunâscere. 

Andreiu Mocioni de și alesă și elu deputati din centrulu de a- 
atunci alu activităţii Românilori bănăţieni, adică din Lugoșă, elă 
fiindă-că publicase pasivitatea, nu putea să primâscă mandatului şi 
să participe la Dietă, totuși se bucura din tâtă ânima pentru tactuli 
și zelulă şi succesele deputaţilori români; apoi dânsulu, după ce 
Dieta Ungariei, care faţă de Austria şi de Monarculu Francisc Jo- 
sif se puseră pe basa negaţiunei, la începutulă lui Augustă fu disol- 
vată, — numai de câtiu se aședă 6răși în Viena și se puse de nou 
în legătură cu bărbații ce formaă pacelu timpi supremele organe 
ale Imperiului, pentru scopulu d'a represinta şi face să fiă recunos- 
cute interesele naţiunei române. Eli de îndată ce văduse direcţiuriea 
pornirilori maghiare prin legislaţiunea țării, avisase şi încuragiase 
pe Romănii! de prin tâte părțile, ca prin bărbați din sinuliu lori să 
stăruâscă la guvernului centrală din Viena—pe basa programei na- 
ționale comune din 13/,; Februariă 1849, pentru convocarea unui Con- 
gresă națională generali, prin care să se formuleze postulatele na- 


376 


iunei române cătră Împărăţiă, conformă împrejurărilorii actuale ale 
Imperiului. 

Asti-felă 6r se adunară mai mulţi represintanți ai Românilor 
în Viena, carl la începută urmau sfatul lui Mocioni, mai târdiu, se 
conduceau de Mitropolitulă gr. cat. români din Blaşiu, Alerandru 
Sterca-Şiuluţiu, şi Impărăţia, atacată prin d-nil maghiari din tâte păr- 
țile, prin t6te midl6cele, chiar și prin comploturi și conspirațiuni din 
afară, se arâta forte plecată de a împlini tâte cererile «juste» ale 
Româniloriă, între cari întradevări numărat pe tâte câte li se pro- 
punea — afară numai de una: «Constituirea tuturor, Românilorii din 
Monarchiă, într'ună, unică corpi politici, o ţ&ră coronală cu tipi şi ca- 
racteră, natională români.» Mocioni tocmai la acesti postulati ținea 
mal presusii de tâte. 

Elu numai în acestă concesiune din partea Monarchiei putea să 
recun6scă adevărată bună-voinţă către Români și o solidă garanţiă 
pentru seriositatea și durabilitatea drepturilori publice, ce sari a- 
corda Româniloră. Schmerling, ministrulă imperială de statu, își da 
ttă silința pentru d'a face pe Mocioni, să se mulţămâscă — d'ocam- 
dată — cu autonomia Transilvaniei, în care 'Românilori din acâstă 
(eră li se promitea posiţiunea unei naţionalităţi politice recunoscute, 
iar lui Mocioni—postulii de gubernatore. Dar Mocioni nici nu voia 
să audă de condițiunea, ca Românii din Monarchiă şi mai departe 
să rămână prin mai multe ţări divisați și separați unii decătre alţii, 
şi pururea esnloatați și eludați de clasele privilegiate străine. Atunci 
Schmerling își lua refugiului la vechia și încă netocita armă a intri- 
gei; eli în particulară inspira pe unit Români din Transilvania, 
că — pentru acestă ţâră, resp. pentru Românii ei—pâte acordă 
congresă naţională separată, pâte promite positivamente autonomiă cu 
naționalitatea română recunoscută, chiară şi Mitropoliă română orto- 
docsă, dar — causa celoră-l-alți Români din Ungaria și Banat tre- 
bue să fiă lăsată la o parte, respective tractată separată. Deci repre- 
sintanţii români ardeleni fuseră provocaţi, ca—dâca dorescii congresă, 
autonomiă, Di6tă pentru cra lori, acestea să le caute separată de 
Românii. din Banati şi Ungaria, 
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Pe acelui timpă Mitropolitului Şiuluţiu încă nu ajunsese în Viena. 
Ceia-l-alţi represintanți români ardeleni, credândi că—mal bine este a 
primi ceea ce li se oferia cu atâta bună-voinţă, de câtă nimica, ba 
că dânşii nici n'ară fi îndreptăţiţi a refusa — pentru uni bine pro- 
blematicii mai mare, favorulii ce li se punea în vedere, întru inte- 
resulă Românilori din Transilvania subsciiseră o petițiune separată 
şi tractamintele urmară separată. Astă-felu, separati sa ţinutii 
la 1863, în Februarie, congresul români naţională în Sibiii şi s'a 
întrunită mai! târdii totu în acelă ani Dieta Transilvaniei, și a vo- 
tatu și sa sancfionată autonomia ţării şi naționalitatea politică a 
Românilor, “şi s'a pusă p'aceste base mulţime de români în diferite 
funcțiuni publice și a intrată Transilvania în parlamentuli centrali 
din Viena ; 6ri doui—trei ani ma! târdiu, după ce Austria cumplitiă 
fu bătută în Boemia și perdu Veneţia, în cari bătălii regimentele 
române atâti la Custozza, câtu şi la Koniggrătz escelati prin ero- 
ismiă, precândă despre cele maghiare Kossuth lăudându-le scria, că 
puneau batistele albe în baionetă şi treceau la inamică, -—Imp&răţia 
prin sfatul şi ajutoruli puternicilor din Berlin, împăcându-se cu 
domnii maghiari, tote câte se acordaseră și sancţionaseră și chiarii 
realisaseră în favorea «Națiune; române din Transilvania» — Sai Te- 
tractati şi desființati, și — au ajunsă 6răși Băndţieni, Ungurieni, Dran- 
silvănenă egali, în aceeași condiţiune : fără nici ună drepti, nici ună 
petecă de ţâră a lori, nici ună organ politică-naționalui proprii, 
care să-l pâtă apăra! 

Durerea și înverșunarea lu! Andreiii Mocioni, cândă înțelese de pa- 
sulu separati ali frațilori din Transilvania -— nu se pute descric, 
Dânsulă alergă la Schmerling și 1 făcu cele mai grele imputațiuni— 
nu că a sedusi pe Români, ci că a apucatu 6răşi p'o cale greșită 
şi fatală pentru Monarchiă şi Monarcă. Căci elă totă ţinea, că în- 
tărirea posiţiunei Româniloră în stații — este o necesitate absolută 
pre câti întru interesului Românilori, încă și mai multă întru ală 
Monarchiei și Dinastiei. Dar—ce ajunge vâcea onestă, ce—cele mai 
raționall argumente ale particularului, față de preocupaţiunile 6meni- 
loră de stati, crescuţi și dedaţi cu minciuna şi înșielăciunea ?! 
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Intr'aceea pe la capătulă anului 1861 sosindi la Viena scirea te- 
legrafică, că Patriarchul sârbescă de Carloveţii, baronulă Josif Raia- 
cici a reposati, Andreiu Mocioni se decise a lăsa pentru unii timpi 
la o parte tâte cele-lalte cause și a se apuca cu tâte puterile sale 
de cestiunea emancipării Bisericei române ortodocse. Ne înțeleserămu și 
ne angajarăm a lucra împreună. Celui d'ântâiu pasi ce întreprinserămi 
fu, că printr'o depeșă telegrafică notificarămi episcopului Şiaguna, la 
Sibiă, mârtea Patriarcului și-lă rugarămi să se pună în fruntea miş- 
căril pentru separarea Românilori de către ierarchia slavenă din 
Carloveţi şi pentru restaurarea vechiei Mitropolil române ortodocse 
în Transilvania. R&spunsulă telegrafică ală lui Șiaguna suna că — 
«dânsulă avândă parola Monarcului, (de care ami amintiti mai susă), 
cum că nu este neaplecată a încuviinţa pe stema Românilorii ortodocşi o 
Mitropokhă a lori propriă, nu pote să mai întreprindă vr'uni, pasă, ci cere 
ca d'aci încolea noi să mergemii înainte.» Deci ne făcurămiu planului. Moc- 
cioni pleca la Banată, rii, eii carele din causa schimbărilori politice 
mă aflami în disponibilitate și refusami a intra în vro funcţiune, 
acum primiiui învitarea ce mi-o făcuse Cancelariulă aulici alt Unga- 
riel, contele Anton de Forgăch, şi intraii de referinte în causele cri- 
minali la Cancelaria ungarică aulică din Viena, pentru ca să ami ocasiu- 
ne a pledă la acesti înaltă Dicasterii causa Mitropoliei române, 
precum însuși contele Forgâch îmi dicea, 

Și — daci încol€ se începi o agitațiune prin diaristică, precum 
și directă în poporă prin protopopiatele române, cu ună zelă, o se- 
riositate şi intensitate—cum nu sa mai pomeniti până aci. Andreiă 
Mocioni din Transilvania da tactulă, şi — întregă inteligința română 
observa și urma în cea mai admirabilă armoniă. Mocioni comanda, 
şi în luna lui Maiu 1862, 24 deputați români, dintre cei mal dis- 
tinși bărbaţi ai biserici! şi națiunii din Banati, Bucovina, Ungaria 
şi Transilvania, cu Episcopulă Șiaguna în frunte, presentară Maies- 
tăţii Sale imperiale regie în Viena — suplica a două miline de ro- 
mâni ortodocşi, pentru separarea Bisericei lori de către cea slavonă 
din Carloveţă și constituirea e! într'o Mitropoliă 'română, pe basă 
națională şi sinodală, 
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Monarculă şi propriamente archiducele Rainer, «alter ego» ali să&ă 

pe acelă timpii, cu acâstă ocasiune dederă promisiuni de totă posi- 
tive, avisândi suplica Românilori supremeloră dicasterii centrale 
spre luare în consideraţiune. Dar dificultăţile cele mar! totă era de- 
parte d'a se fi delăturatii. Vechia sistemă d'a nu suferi ca să se îm- 
preune: elemintele omogene, ci chiarii da separa—unde se pâte—pe 
cele împreunate, spre scopulă de a le slăbi și respective a le ţin€ 
slabe, — iar se puse în aplicare. Monarculă dicea: «Mi-amiă dati 
cuventulii şi deci woescă ca Bisericu română ortodocsă să fie constituită 
de sine». Insă politica. iradițională a Austriei răspundea: «Nu se pote !»— 
și argumenta, se întelege în secretii — cam astu-felă : Dou& mili6ne 
de Homâni, consolidați și organisaţi, resp. disciplinați la ună centru, 
nu se pâte să nu constituscă curândă-tărdii —uni faptore pre 
cumpenitoră în stati, care ară reclama neapărată pentru sine— 
administrarea bogateloră fonduri religionare din Bucovina şi o con- 
siderabilă parte din cele de la Carloveţi; chiarii dreptulu da dis- 
pune liberi de ele —nu li sarii putea contesta; ba ari cere de la 
noi până şi o dare de s6mă despre administrarea și utilisarea ace- 
lorași fonduri prin noj, în totă trecutulă, şi așia ară aduce în cea 
mai grea perplesitate pe guvernul împărătescii! Şi mai altele. 
_ Deci, intriga și aci se puse în mișcare. Poliţia din Arad şi din 
Lugoși, la cari puncte se concentra activitatea n6stră, denunțândă 
mereii, că—«se lucra de Daco-românia, pe care Mocioni tinde a o în- 
ființa mai întâii, în Biserică». Cu ochii mei ami v&dută raportuli o- 
ficialu, de acesti cuprinsă. 

Cancelarulii Ungariei, contele Forgach, nu voia. să audă d'o Mitro- 
poliă română ortodocsă, la care să aparţină și Bucovina, şi cândi 
Schmerling îlu liniscia, că— va face pentru Bucovina o Mitropoliă 
separată, atunci dânsulă mergea uni pasă ma! departe și opina, 
că—aru fi mai bine ca și contele Nadasdy, cancelarul aulici ali 
Transilvaniei, să facă Mitropoliă separată pentru Români! ortodocși 
din Ardeală, iar pe Mocioni şi pe mine ne sfătuia, să credemi și 
să consimţimu, că pentru noi cel din Ungaria și Banată, multă mai 
bine ari fi, să avemi Mitropolia. n6stră propriă în Arad, pe care 
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elu arii face ca să fiă îndestrată din partea Statului ungurescii cu 
tote midlcele materiale, câte sară recere. Dar Andreiu Mocioni, 
credinciosi pururea principiului s&i și ală familiei sale— ră: «Ro 
mânimea una fiindă, la una şi aceaşi sărti trebue să tindă pururea — 
prin consolidare, la tite ocasiunile câie se oferin, — respingea cu t5tă 
energia ori-ce pactare în acâstă privință. „In consecinţa acestora, con- 
tele Forgach, în butulă mandatului împă&rătescă, puse suplica Româ- 
niloră la dosară, să mai dârmă, până cându dâră petenții se voră 
muia. Totă p'acelă timpi, același domnă Cancelari aulică, pe sub 
mână midloci la Maiestatea Sa transmutarea mea de la cancelăria 
aulică din Viena la Tabla-regiă judecială din Buda-Pesta; astă-feli 
credândă omului politică a fi scăpată d'o-camdată de cestiunea Mi- 
tropoliei române. Dar sa înşelată. 

Andreiu Mocioni nu era omului, ca să se sperie de apucături po- 
litice maliţi6se. Elă cunoscea căile și Gmenii, afla și combina tote, 
şi-şi lua măsurile necruţândă nic! ostenele, nici cheltuele. Acuma 
elu începu a lucra prin alte persâne de influință, directă la curtea 
împărătescă şi—paralelă— cu corifeii Sârbiloră din Ca:lovelii şi Neo- 
planta, şi—nici odată, nici într'o causă până aci, spiritulă său celă 
ageră și luminat n'a desvoltată atâta activitate, și n'a strălucită și 
triumfată, ca tocmai în acestă epocă, plină de dificultăți și încurcă- 
turi artificiale. Insă—ce e dreptiă, elă nici n'a fosti cândii-va atâti 
de bine sprijinită de către al să. Dovedă eclatante, că întradevări 
«vires unilae agunt coelos !» 

După multe trăgăniri, congresului «ilirică electorală», adică pentru 
“alegerea de Patriarcu sârbescii, « Archiepiscopă si Mi/ropolili ai na- 
țiunei sâ&be şi române», fu convocată pe 2 Augustă 1864 și colegiele 
electorale se întruniră în primele dile ale lui Iuliu a aceluia ană,. 
Alegerile de deputați erai indirecte, adecă prin puţini delegaţi de prin co- 
mune, și numărulă de 75 deputaţi, a ireia parte, adică 25 din cleră, era 
astă-felu împărțilu asupra Diecestloriă, încât tocmai cele mai mari, 
împopulate de Români, aveau cei mai puţini represintanți, de unde a ur- 
mată, că într'ună timpu de convețuire de 130 de ani, nică o dată nu s'a 
pomenită, ca marea maioritate a Româniloră să vrea fi represintată 
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în congresuli iliricii prin mai multi de 5, 6 sâu 7 deputaţi, întoc- 
mai precum se piactică, și se mai practică în mare măsură până 
astă-di totă acestă politică electorală în represintanțele politice ale 
Ungariei și Transilvaniei. Andreiu Mocsoni în [aţa acestora, emise 
comanda : «nică ună votă română şă nu se dee candidațiloră  serbi he 
Astă-felu eşiră aleși din Diecesele Arad, Temeşidra, Vergietii, 13 de- 
pulați români, toți bărbaţi. distinși prin înteligință şi posiţiunea. lord 
socială, dar— cei mai puţini orientați în“causă; căci terenulă fiin- 
du-le închisă, le era necunoscută. Deci Mocsoni, fără întârdiare con- 
vocă pe toți aleşii deputaţi români Ja sine în Temeșira, pentru o 
conferință, prealabilă pe diua de 8/2 luliu 1864, și conferinţa se 
întruniră completă, fără nici o absinţă, şi ea desbăti lungi și se- 
riQsă—asupra. |inulei de adoptată resp. a modului de procedere, faţă 
cu congresulă din Carlovă&ţii, dar—consimţimântulă tuturoră pentru 
propunerea ce se făcea de Mocsoni, fiindă că acâsta involve o formă 
de abstinință, uni ce cu totuli noă în luptele nâstre, nu se putea 
obține. 

Mocsoui vădândă acâstă scrupolositate și nedecisibilitate, curmă 
încercările ulteridre de copacitare, şi constatândi că —toţi aii recu- 
noscutii necesilatea de păgire solidară, potti ca—d'ocamdată să ne mul- 
țămimă cu atâta, adăogândt ruga:ea, ca toți să ne angajămi cu pa- 
rola, cumcă pe 31 ulii, cu două dile mai nainte de deschiderea 
congresului, vomă fi—nu în Carloveţi, ci în Neoplanta, (N-usatz, orași 
mai mare, la îndepărtare de o oră, pe Dunăre, în susă dz, Carlo- 
veți), pentru da lua decisiuni definitive, conformă împrejurărilorii, 
pe cari până atunci le vomi studia. Toţi primiră. | 

Eă și cu Mocsoni plecarămi la Foen, unde în timpă de optă dile 
ne statorirămi întrega programă, compuserămii unii memorandă că- 
tre Maiestatea Sa Imperatorele, o adresă către comisarulă împerătescă 
de la congresii, generalului b. Josef Phikppovich, cu rugarea, ca să ne 
ia sub apărare drepta causă, desvoltată in memorandă, 6rii p'acesta, 
să-lă înainte cu recomandaţiune la Prâinaltulă Locă; în fine compu- 
serămu şi o declaraţiune către însuşi Congresul, naţiiinei serlesci, prin 
care 1 esplicamu anomalia situaliunei n6stre în Patriarchia şi resp, 


382 


Mitropolia sârbescă şi ar&tami în modii plausibilă, că chiar simţulă 
de frățietate către poporuli sârbesci şi de lealitate pentru interesul 
comunii ală Bisericei ortodoxe, ne impune datoria da nu participa 
la actele congresului, d'a nu influința. alegerea Patriarchului sârbescă, 
ci da insiste la constituirea Bisericei române într'o Mitropoliă na- 
țională a n6stră propriă. Cu aceste pregătite acte plecarămă la Neo- 
plata. și ajunserămi acolo” destulii de timpuriă spre a ne presinta 
comisarului imperială, ce deja sosise în cetătea Petrovaradinului, 
peste Dunăre de la Neoplanta. Mocsoni, în timpi de 24 ore, informă 
pe generalulă Philippovich despre programa deputaţiloră români, a- 
sigurându-lă, că de la aceea unulă nu se va abate, fiindă-că ţină toţi la 
parola Monarcului, cumcă doresce înfiinţarea Mitropoliei române. 
Baronulă Philippovich îndată telegrafiă ministrului de stati Schmer- 
ling şi Monarcului despre acestă programă a Românilori, şi—lea- 
litatea n6stră fu recunoscută, și tractamintele avură resultatulii do- 
rită de noi, încă mal nainte da sosi colegii noștri români; iar când 
aceștia sosiră şi audiră cele întâmplate, cu bucuriă subsemnasă toți 
actele n6stre; apoi în diua de deschidere a Congresului, până la 
care ne succese a câsciga în partea n6stră şi pe părintele Procopiu, 
Episcopuli Aradului, noi Românii, cu mare pompă, de o dată cu 
Comisarulă împărătescii intrarămi în Carloveţi, unde sub conduce- 
rea numitului Episcopi şi a lui Mocsoni, ne presintarămi comisaru- 
lut separati, ca constituiți întruni “corpi represintativii română 
specială, depunândă în mânile sale adresa nâstră către dânsulă şi 
Memorandului nostru către Monarciă, toti d'o dată rugândă, ca — 
după constituirea congresului să fimă admişi a ne presinta înaintea 
aceluia corporativă pentru de a-i face declaraţiunile n6stre și a ne 
lua adio-ulă pentru totă-d'auna. 

Tote se pelrecură.cu o precisiune și solemnitate exemplară; toţi 
eraii surprinși și admirai tactulu și solidaritatea Româniloră. Pline 
suntă col6nele gazeteloră sârbesci, dar şi a celoră germane de pe acelui 
timpi — de laude pentru purtarea, și de recunoscință pentru actele 
și manifestațiunile deputaţilori români facă cu comisarulii împărătescă 
şi cu congresului sârbescă, și tote laudele și recunoscințele se revărsai 
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specialmente asupra conducătorului Anăreii de Mocsonyi; ră acesta 
în aceli mare momenti se afla la culmea bucuriei și — potii dice că 
— elii gusta cele mai fericite qile ale vieţii sale! Epistolele sale d'atuncă 
către consârta sa, precum şi către soră-sa Catarina, făceai viuă măr- 
turiă despre acâsța. Întruna din acelea elă, sub 5 Augustă 1864, se 
exprima așia: «Discordia şi sfâşiarea ce domnesce între Sârbi > este 
fâră exemplu. Lă noi Românii el privesciă cu uimire, ca, la nisce mă- 
teori. Comisarulij împ&rătesci, purtarea mea şi a Româniloră o arâtă 
Serbiloră ca de modelă. Aceștia sunt descuragiați, par'că și-ară vedea 
cu ochil peirea peevitabilă. Bărbaţi de a! lori din tâte partitele vină 
a-mi cere svatul; că e! lipsiţi suntu de conducători, lipsiți de di- 
recțiune». 

Toţi vedeai și recunosceai, că causa Românilori trebue să triumfe, 

Episcopului Șiaguna p'acelu timpi petrecea la Băile-Herculane, lângă 
Mehadia, și nu șta nică într'o legătură, directă sai indirectă cu de- 
putaţii români de la Congresulă din Carloveţă; el numai târqiii după 
aceea a luati exactă cunoscință despre planurile și operatele depu- 
tațiloră români, și numai din raporturile foilori se informa despre 
purtarea lori la Congresului sârbesci; când însă elit află şi cunoscu 
tâte, nu se putea stăpâni d'a esclama cu intusiasmi : «Bravo, bravo 
Frătuţiloră! ME închină diplomației și tactului vostru admirabilă !» 

Resultatulu a fostă, că resoluţiunea împărătescă ce confirma ale- 
gerea Patriarchului Mașirevicii, i acorda jurisdicțiunea archiepiscopală 
și metropolitană numai peste partea sârbâscă a ierarchiei, reservândi 
expres jurisdicţiunea asupra Românilori — înființândei metropolie 
române. 

Astu-feli «manciparea Bisericei române de uni jugi bisericescă- 
culturalu străină de 170 de ani, fă proclamată de la înălțimea Tronului, 
Actele metropoliei române se scâseră din archivă și se făcură obiectulă 
tratamenteloră de urgință între cancelaria âulică-regiă ungurescă cu 
cea. transylvană și cu ministerului imperială de Stată. Sinodulă archie- 
'reilorii Bisericei ortodoxe din monarchia întrâgă fu convocată pe luna 
lul Septembre 1864 în Carloveţă, şi la același, din mandat 
maiestatic, Andreii Mocsonyi și cu mine eram invitaţi a participa 
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ca bărbați de încredere ai Românilorii de religiunea orientală orto- 
doxă, spre a conlucra la stator rea modului și condiţiuniloră, resp. a 
program, pentru despărţirea practică. 

Mai întrâgă tâmna -anului 1864 o petrecurămi în Carlovăţă, în lu- 
crare şi [r&mântări grele. Sinodului archiereilori lucra cu comisarulii 
împă&rătesci în secretă, €ră noi bărbaţii de încredere lucramă într'o 
comisiune mixtă, sub preş-dință episcopului de la Buda — pe facă. 
Colo causa română era represintată prin Şiaguna episcopului Transyl- 
vaniel, Ivanciovici. episcopulu Aradului și Hackmană episcopulu Bu- 
covinei (trei contra cinci), eră ici, în comisiune, prin Mocsonyi şi prin 
mine (duoi contra cinci), colo se discutaii Can6nele și legalitatea, ici 
fondurile şi realităţile și drepturile materiali. Celoră din Sinodi se 
presintati t6te câte se decideau în comisiune; cormisiunei, sai mai 
drepti spunândi Românilorii din comisiune, rămâneaă ascunse cele 
mai meritorii concluşiuny ale Sinodului. Operatele bărbaţilor români 
de încredere Sai publicatii la rândul lori şi lumea le cunâsce; pro- 
cesele-verbali ale Sinodului episcopescii — je avemiă între actele me- 
tropoliet, r&mase după Șiaguna, “lar acelea nu s'aii publicati nici pină 
astădi. Ele suntu lipsite, în câtă privesce pe Români, de temeiulii 
dreptăţii şi echităţii. Totuși ele se presintară monarchului cu sub- 
scrierile futurorii! Şi — ele se luară de basă la înființarea metropo- 
liei din Sibiu. 

Episcopii români țineaii, ca — numai să vedemă odată înfuintată dl e- 
tropolia română, măcaru, şi strivită, apoi vrevindicarea părților române, 
vemăse neemancipate . şi consolidarea surcesivă va urma mai cu înlesnire. 
Andreii Mocsonyi însă r&pundea: dâcă înfiintarea din capulă locului 
nu se ra decrela şi executa pe basele unei logice sânttose, ale dreptiţii şi 
realităţii, corectura posteriiră va fu multă, mai anevoidsă şi —— pote chiar 
imposibilă. 

O experiință de 18 an! a justificatii temerile și prevederile lui 
Mocsonţi. 

Sa sacrificată episcopia română străvechiă din Timișidra, sub pre- 
testuli, că — considerațiuni de polhtică mai înaltă n'o admiteaii pe 
acelă timpi. Motivulă adevărati, realu era, în partea episcopatului 
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sârbescii, pentru ca o diecesă română, cu scaunul în Timişidra. să 
nu nulifice totalminte pe cea sârbâscă, care jurii împrejuri este lipsită 
de popori; 6ră în partea episcopatului români motivulii eră ca — 
episcopului din Aradi, prin anexarea părțiloră timișiane, cu 150,000 
de Români, către diecesa Aradului, să se facă unii mai mare veniti, 
o mai bună dotaţiune! 

Relativi la monastirile și fondurile comune și la comunele biseri- 
cesci cu populaţiune mestecată, sârbă și română, sai luată astă-felă 
de conclusiuni, cari d'o-cam-dată susțineau statulă de mai 'nainte, 
lăsându-le adică pe tâte sub jurisdicţiunea ierarchiei sârbesci, €ră pe 
Români îndemnându-i ca să-și caute partea loră prin tractaminte se- 
parate şi chiarii prin procese lungi, înaintea tribunalelorii unguresc! ! 
P'acestă cale, în cursă de 1% ani, abia ni-a succes a trage la-me- 
iropolia n6stră dintre 100,000 de Români de prin comunele ameste- 
cate, vr'o 25,000, şi din fondurile comune, de peste trei miline 
florini, cam 450,000 florini. 

Andrei Mocsonyi numai după luni de dile şi anume după publi- 
carea resoluțiunei împă&rătesci din 24 Decembre 1864, prin care se 
încuviință Metropolia română și se norma basele pentru înființarea 
e, a pututii află cuprinsuli autentici alti conclusiunilorii Sinodului ar- 
chierescu din Carloveţiă, şi acelui cuprinsă i-a sfâșiată inima. Epistolele 
sale de pe acelă timpi către consorta sa și către soră-sa şi către 
mine, suntă pline de indignaţiune şi de lacrime sufletesci; și d'acâstă 
durere, nevindecată a r&masi inima lui pân! la morte! 

Dar cu tâte aceste, eli a r&masi în luptă. La 9 Februare 1865 elu 
într'o epistolă către iubita sa. consârtă suspină: «Mare resignaţiune 
și mari sacrificie îmi cere națiunea. Ași mulțămi lut Dumnedei, dăcă 
mi-arii ajută, să scapă odată d atâtea sforțări şi necasuri, ca să poti: 
trăi câţi-va anl pentru mine. Dar este sârta ce mi-a creato prove- 
dința şi care m& împinge înainte, totii mai departe, în cât în ce să 
fiu forte curiosii a ved6: pînă unde? Unde o să ajungemi?!» 

Daci se pâle pricepe, că Mocsonyi, p'acelă timpi — câtu erâ de 
desgustati! Elu merei își perdea încrederea în mersulu lucrurilorii, 
sai propriaminte în Gmeni, în cei de sus ca și în cei de jos, în 
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inteligința ca. şi în buna-voința lori. Totuși se supunea la fatigele și 
sacrificiele ce i se cereaă. Eli tocmai atunci, în primele dile ale lui 
Februariă, în capi de i6rnă grea, prin grele pericole, din noi călători 
la Carlowitz, împreună cu episcopi! și cu toți deputaţii români, pentru 
d'a mal încercă odată, complanarea în modă amicală a diferinţelori 
cu Sârbii; dar când şi la acestă ocasiune se convinse, că păcatuli 
din tâmna trecută este ireparabilu, că pentru nepriceperea sai egois- 
muli unorii conducători, metropolia română are să r&mână strivită, 
elă — plină de amărăciune — părăsi Carlovăţuli, și d'aci încolea eli 
numa! din depărtare observă mișcările şi svârcolirile ce se făceau pe 
terenulă bisericesc, spre scopul reorganisării și consolidării nouei 
ierarchii; 6ră când la 1868 vădu introducându-se în administraţiunea 
acestei ierarchil principie şi instituțiuni aşia numite democratice, adică 
o sinodalitate după tipulă și asem&narea constituțiunilori politice mo- 
derne, — principie și instituțiuni în sine forte frumâse, despre cary 
însă Mocsonyi ţinea, că nu poti să fiă nici seri6se, nică oportune, 
pentru că Clerulă, crescută în șc6la absolutismului, 6ră în timpuli 
mal din urmă, sub dominaţiunea ierarchiei sârbesci — coruptă, de- 
moralisatii şi deveniti anarchici, nu le va respectă, nici suferi, 6ră 
poporul lipsitii de necesara cultură și deprindere practică, nu le va 
pricepe și apără, şi astu-felu acele frumse principii şi instituţiuni au 
să devină uni noi isvorii de demoralisare şi spoliare în sinulă po- 
porului, — elă se retrase şi abţină de la ori-ce mai departe amesteci 
în afacerile bisericesci şi nu mai primi nici ună mandată din câte 
i se oferiau ca. deputati la (Congresului sai Sin6dele Bisericei române 
ortodoxe; ceea-ce însă de felu na împedicată opiniunea publică, de 
a. recundsce şi enuncia susi și tare, că — restaurarea metropolieă ro- 
mâne ortodoze în Transilvania, Banati şi Ungaria eminaminte este opera 
şi meritulii luă Andreiă Mocsonyi, fără de a cărui energiă şi prudinţă 
şi sacrificie, acâstă metropole, precum dovediau pedicile ce i se pu- 
neaui, de bună s6mă, totii atâtă de pugin se putea elupta la 1864/5, 
câtu de puţin a succesii eluptarea ei în trecută, prin atâtea crunte 
stăruiri şi martirii! Fraţi! români ortodocși din părţile Transilvaniei, 
șub conducerea episcopului Șiaguna, aă contribuiti fârte multi şi ati 
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înlesnită puternică reeșirea, și acesta mai vârtos prin marea încre- 
dere, de care se bucură Şiaguna în urma meritelori sale, la Curtea 
împ&rătescă din Viena; necontestabilii însă este, că — nu atâtii la stă- 
ruința , câtii mai vârtos pentru a face plăcere lui Şiaguna a încu- 
viințati monarchulii metropolia română ortodoxă. Lui Şiaguna metro- 
polia erâ o grațiă şi remuneraţiune — de susă ; d'aceea el a primit'o, 
a trebuit so primâscă cu mulțămită, aşia cumi s'a oferiti; dar — 
ce e dreptă, primind'o eli a făcută multi pentru de a o conservă și 
desvoltă, şi — în acâstă privinţă, din acestă puncti de vedere consi- 
derati , Şiaguna este şi va rămânea mare în istoria Bisericei nostre 
și a lupteloră n6stre naţional. 

Lui Andreiii Mocsonyi şi Bănăţeniloră şi Ungureniloră români, Me- 
tropolia a fostă o concesiune asupra necurmatelori stăruințe de 50 
ani şi mal bine, stăruințe cari între împrejurările politice ale epocei 
datuncl păreau ne mai respingibili; și — tocmai d'aceea concesiunea 
se făcea — ca tâte concesiunile de nevoiă, în condițiuni fârte grele, 
pe cari condițiuni Mocsonyi, în cunoscința exactă a împrejurărilori, 
nu le-ară fi primită, sciindu bine că scopulă loră erâ a îngreuiă vi€ţa 
și a împedică desvoltarea naţională. Eli însă fă paralisati de votuli 
precumps&nitoră ală episcopiloră și ală mai multoră corife! români. 
D'aci sup&rarea şi la urmă retragerea lui. 

Toti asemenea sa întâmplati, respective a decursii lupta și pe 
terenulă politicii. Mocsonţi, nepreocupatii și independinte, observă cum 
se pune în lucrare intriga și amăgirea din partea guvernului din Viena, 
pretutindeni printre Români; cum tâte avantagiele ce se făceau și 
resp. drepturile ce se acordati Româniloră, erai numai! pentru d'a 
speria și muiâ pe aristocrații maghiari. Ami avută ocasiune a. vedea 
în mânele lui, la anulu 1863, o pistolă discreţionară, adresată prin 
cancelarul aulic contele Nădasdy, către ună conducători ali admini- 
strațiunei politice din Transilvania, în care se explicâ acestuia, că 
nare să mârgă prea departe în protecţiunea ce dă Româniloră ; căcă 
— nu pentru tot-d'a-una împerăţia voesce a se redima pe poporul 
români. «Basele și columnele împărăției sunti și trebue să rămână 
"— familiele islurice, aristocrația cea mare și cea mică. Dar fiindă-că 
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acesti faptore, în timpulă mat din urmă, identificându-se cu naţio- 
nalitatea maghiară, a apucatii armele democratiei şi s'a făcută reni- 
tinte, prin favorisarea și r&dicarea momentană a Româniloră scopulă 
e, a se dâ acelei aristocrații renitinte o bună lecțiune.» Atâta și — 
nimică mal multă! 

Prin tâte Andreiă Mocsonyi urmâ a se convinge, că betrâna Au- 
striă este toti cum a fostă de la primele începute ale formaţiunei 
sale, incorigibile, că — prin urmare, adevărată trebue să fiă sentința 
lui Machiavelli, cum că imperiele toti prin midlâcele prin cari s'au 
înființată şi măriti, caută să trăiescă sau să se desființeze şi să picră. 
Daceea el din noă ajunse a simţi și recunsce necesitatea de o în- 
țelegere cu Ungurii, și din nou elă începu a căută legăture cu corifeii 
maghiari. Daci se explică, că Andrei Mocsonyi, în tâmna anului 1865, 
din tâte puterile stăruiă, ca Românii să participe la alegerile ce se 
ăceai pentru Dieta ungurâscă, convocată pe 10 Nombre ală aceluiași 
ană, și se bucurâ forte multi când v&du că, în mânia tuturori in- 
trigeloră şi presiunilorii oficiali, 23 Români fuseră aleși deputaţi din 
părțile ungurene și bănăţene, între cari toți trei fraţii Mocsony esci şi 
cu nepotulă lorii de soră, Alexandru de Mocsonţi. Însă nică acestă 
bucuriă și buna-speranță nu ţină mult; căei domnii Maghiari numai 
pînă la catastrofa de la Sadova se arătară plecați d'a tracta cu Ro- 
mânii, resp. cu mandatarii acestora. Curând după acea catastrofă, 
Austria, resp. împărăția Habsburgică, urmând — cum se scie, sfatului 
și resp. presiune! din Berlin, se aruncâ în bracele Unguriloră, făcândă 
acestora concesiuni mari, pînă şi d'acelea, despre cari, cu puţin timpi 
maj înainte, nu voiă nică să audă! Anume, în câtă pentru naţiona- 
lităţile nemaghiare, oferindă domniloră aristocrați maghiari, precum 
patunci ne spunea contele Juliu Andrâssy, cu ocaua drepturile, în 
alte cuvinte : condiţiunile de vi€ţă ale -naţionalităţilori, pentru dramuri 
de concesiuni în dreptuli publică! Și acesta tocmai p'acelu timpă, 
când meritele, virtutea şi valdrea militară a soldaţiloră români, prin 
cari singure s'a făcută posibilă luarea Custozzei in Italia, și sa sal- 
vatii ondrea armeloră austriace la Sadova în Bohemia, se glorificai 
și se remunerai prin numergse decorațiuni!!.,, 
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Caracterul fundamental alu Ungurului şi anume ală clasel con- 
ducătâre maghiare — e: însolenta, îndată ce-i zimbesce noroculă, și 
acestii caracteri a fostă, este şi rămâne isvorulii nefericirii acestui 
poporă, altii cum fârte buni și chiar simpatic Românului! 

La anulii 1867, în Maiă, avu loci încoronarea și jurământul regelui 
Francisc Josif pe constituţiunea ungurescă, pe care domnii maghiari 
e înșiși și-a făcuto, pentru sineși, şi anume în contra naţionalitățiloriă 
nemaghiare. Prin actului încoronării se subscrise și sigilă solemnelă 
aservirea Românilorii ma ghiarismului şi specialminte aristocrației 
maghiare. 

Mocsonyi vedea, simţia, cump&nia greutatea urmărilori, nefericita 
situaţiune, la cari se condamna causa, națiunea sa; dar nu scia, 
unde Să mai caute scăpare! În acâstă perpleșitate a sa, a întreprins 
în diua de 26 Faur 1867 — vă&duta sa la « Marele expatriati» ma- 
ghiară, Ludovici Kossuth în Turin, vădută pentru noi de valdre istorică, 
de care însă Kossuth în tom. III alt scriptelor sale din exilă, atinge 
mai mult ca de un omagiu peutru sine. 

D'aci încolea luptele deputațilori români, pe lingă că ele după cele 
întâmplate, nic! nu mai puteai av6 consistința şi eficacitatea de mal 
nainte, fiind-că se resfrângeai întruni elementi, sprijiniti de susi cu 
t6tă puterea imperiului, elementi ambiţigsă şi setosă de domniă, şi 
prin urmare lipsiti de ori-ce consideraţiuni;, elementă ce printr'o extra- 
ordinară întâmplare, de odată fu ridicati la culmea dorinţeloră sale 
şi altă-felă exaltată pină la nebuniă; — dar ele; acele lupte, se şi 
conrupeaii și încurcau sistematicaminte prin cei de la putere. Astă- 
felii chiar legile de la 1868, create în urma stăruințeloră deputaţilorii 
români — cum se pretindea, spre asigurarea dreptului limbilorii şi 
nalionalitățiloră nemaghiare şi resp. a bisericel lori orientali, presintaă 
o stilistică plină de echivocități, și curândă se adeveri, că ele numai 
acelui scopă n'aveau a servi, pentru care se creaseră. 

În acestă confusiune și turburare a minţiloră, Andreiă Mocsonyi 
susținea, că Românii din Ungaria și Transilvania, părăsiț totalminte 
din partea Cornel şi persecutați din partea guvernului Maiestăţii Sale 
austro-ungare, nu poti urma altă politică, de câtă cea mai moderată 
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și reservată, întru a cărei apărare singur numai! se potii uni tâte par- 
tidele și forțele naţionali. Dar acestă parolă nu plăcea de felii extre- 
miloră noștri, şi adică nici celorii ce se îngajaseră în tabăra domnilori 
de la putere și prapuneaii închiderea totală a luptei și oposiţiunel 
române, — nică celorii ce — în nerăbdarea lori: profesai, că mo- 
deratiunea și resp. oportunitatea, slăbiciune fiindi și greşală, midloculii 
celă mal bună și unică, da întiânge îngâmfarea și netoleranta, şiovi- 
nismului maghiară sepâte găsi numai întruni radicalismi politicii 
naţională din a n6stră parte. Astă-felii ne'nțelegerile și sfâziarea prin- 
deau locă și se lăţiai — atât între deputaţii de la Dieta ungurâscă, 
câtă și printre luptătorii naționali din poporă, şi arma îndatinată era: 
suspiciunea; şi toți se înferau reciprocaminte cu epitetele de «perfigă» 
şi «trădători». Chiar şi metropoliții români Şiuluţiu din Blaşiă și cu 
Siaguna din Sibiă, totii pentru zăpăcâla ce întâmpina causa naţională, 
se atacau și înferau reciprocaminte, prin diare și broșure, de lași și 
trădători, şi apoi amânduoi veniau prin epistole a se plânge și scusa 
înaintea lui Mocsonyi, care în tâte părţile se încerca a face pe mid- 
locitorulii — mai toţi fără succesii. Ajunseserămii în epoca de la 1869 
pînă pe la 1876, prin drasticele și răpedile schimbări de sus, într'ună 
labirintă şi o confusiune, în câtu rare erai spiritele cari să se mal 
scie orienta, şi în acâstă confusiune generală, totii însulă credea, 
că — fratele sei, vecinului sei, rivalului sei na ională este causa răului, 
pe când adevărata causă era — sclintirea referințeloră de susi , de la 
Tron, guverni, legislațiune. 

Andreiui Mocsonyi era unulă dintre cei puşini, ce la momentii re- 
cunuscură morbulu societăţii, aşia numite imperiu austro-ungară, şi elă 
totii-d'o-dată recunoscu, că acesti morbi, în acesti stadii de desvol- 
tare, nu se pote vindeca, ci că eli trebue să-și facă cursului sei na- 
turală spre a ajunge în situațiunea — sau de a deveni vindecabilu, 
sai de a se disolve și distruge. Deci Mocsonyi sfătuia, ca Românii, 
cu slabele loră puteri proprie, să nu mai încerce a împedica cursulii 
naturală alti procesului de desvoltare în noului organismi alti Statului 
austro-ungarii, ci cine tocmai are plăcere și disposiţiune, mai bine 
să-lu promoveze; națiunea însă să adopte și păstreze o politică ra- 
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țională de pasivitate și resp. abstinință. Elă însuşi de la începutulă 
anului 1869 se retrăsese la moşia sa Foen, curmându-şi mai tâte le- 
găturile cu lumea exteridră. Credinţele şi speranțele sale în înţelep- 
ciunea și moralitatea, prin urmare într'o misiune istorică sau chiar 
providențială a Austriei și resp. a Austro-Ungariei, în acâstă epocă 
suferiră lovitura de morte, și o suferiră — poti dice — definitivă, când 
vădu şi se convinse, că nuoii stăpâni ai situațiunei în Austro-Ungaria 
întorci cu susulă în josă icte conceptele de dreptă şi dreptate, de 
morală și patriotismi și virtuţi civice în Stati, şi că în urmarea acestei 
procedure antipodice, cei mai sinceri și probați patrioți, cei mai leali 
și credincioși supuși ai Monarchului, în publici se califică și înfi6ră 
de agitatori, de inimici ai Tronului și ai patriei! 

Nefericită era acea epocă pentru Monarchiă şi pentru popârele ei, 
dar pentru Români mai 'vârtosi, cari pînă aci avândă prea bună cre- 
dință despre Austria şi parte mare şi despre inteligința și genuinuli 
patriotismi ali Maghiarilori, d'o dată se vEdură constriînși a se lipsi 
dacâstă credinţă şi a se arunca în bracele pesimismului! 

Andreiii Mocsonyi, și după temperamentulă seă iute, dar mai vârtosă 
după tristele experiențe de dou&-deci de ani și mai bine, simțindu-se 
înaintândă spre b&trâneţe, ră dorințele şi tendințele sale naţionali 
vădendu-le în celu mai brutali modă isbite și respinse, cădu întrunit 
pesimismă atâtu de extremă, în câtă nu mai găsia în peptulu sei 
stimulă sei motivi d'a se încrede nic măcar în vitalitatea elemen- 
tului română. El pretutindenea vedea reacţiunea. introducându-se și 
resfăcindu-se — dincâci, ca și dincolo de Carpaţi, și ânima sa suferia 
torture ce nu se potă descrie. Numai cine, îndestrată cu asemenea 
ânimă, cugetare şi consciință, se va fi aflată când-va, după atâtea 
lupte şi sacrificie, în asemenea situațiune, acela numai pâte să-și 
închipu6scă durerile suflelului seă pe acelă timpi. Eli ajunsese de nu 
mai doria pentiu sine — altă-ceva, altii favori de la sortă şi de la 
lume, de cât — «pace şi liniste.» Era încă în lanuariă și Februarii 
1865, când desgustulu sei pentru politica din Viena i amăria vi6ța. 
În acelă timpi contele Zichy, cancelaruli aulic pentru Ungaria, făcuse 
și "mil comunicase planulă sei, ca pe membrii familiei Mocsonyi de 
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Foen săi ridice la rangul de Magnaţi ai (ării şi să-i introducă în 
Casa de susu a legislaţiunei, — firesce ca să-i aibă de unelte politice 
pentru scopurile mai înalte; deci ei la dorința expresă a cancelarului, 
informând despre acestă plană pe [rații Andreii și Antoniu de Mocsonţi, 
pe cela în Timişidra în Aprile, 6ră pe cesta la moșia sa Bulciu în 
Maiă, âmă primit r&spunsu — de la Andrei: «Spune-i să-mi redee celui 
pugin pacea, dacă nu-mă pote restitui încrederea ce mi-ai, răpit'o cei de susă,!» 
— 6ră Antoniu mi-a disu: «Cei de sus ne credă neir bnici sai nebuni; 
şi nu sciă că mi-ară fi ruşine a eşi între omenă cu titlul de Comite (Graf), 
pe) câtă, timpi ține miserabila situaţiune de astăgi a naliunei române.» Apoi 
— ce felu era, domni colegi, acea situațiune, din ori care punctă de 
vedere considerată, în asemănare cu situațiunea mai târdiă şi cu si- 
tuaţiunea de astădi — a Românilori de sub stăpânirea ungurâscă! 

Când la 1866 guvernuli provisoriu alu României se decise, a pune 
temeiu unei Academii române pentru întregă Românime — prin în- 
ființarea societăţii academice în Bucuresci, Andreiii Mocsonyi a fostii 
chiămată cu mine, a represinta părţile Banatului timişiani în acea 
societate. Dar Andreii Mocsonyi nu se considera pe sine de omii 
specială alu sciințeloru și literiloră, daltă parte nici organisarea dată 
societăţii academice nu corespundea ideei ce avea elui despre o cor- 
poraţiune, foculariă ali spiritului naţionali română ; deci elă, preocupati 
de pesimismuli sei, pînă să se intereseze de ea, aștepta so v6dă 
afirmându-și val6rea existenței; însă pesimismuli sei, nutrită de îm- 
prejurările politice, crescea din anu în anii, în câtii de la 1869 încâci 
începuse a nu mal dori să audă nimică despre Români; căci — din 
câte se scriau sau se audiau, nici una nu era ca să-l potă place. P'acelu 
timpi îmi! adresă din Foen o epistolă plină de amărăciune, prin care 
îmi spunea, că — după cum observă, cu ţâra împreună, întregi cor- 
pulă naţionalii merge spre putrediune și decădere. Pick « Albina», acestă 
puternică bateriă electrică, nu mai e în stare a împedica procesul de de- 
moralisare şi disoware;» prin urmare că şi-a propusi, nici a o mai citi, 
nici a o mal sprijini. «Nu voii a mai lupta şi sacrifica în vânt, ci 
voii, aştepta în răbdare momenlulii porniriă spre regenerare, dică a fi să-l 
mai ajungemă,. » 
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Aceli momentă pentru dânsulă sa iviti — în, luptele oștiriloră ro- 
mâne peste Dunăre, prin bravurele soldaţilo rii români la Plevna, Ra- 
hova, Vidin, etc. La audirea aceloră bravure, ânima lui Mocsonyi, ca 
şi d tutărori Româniloră de pe globului pământului, a tresăritii de 
bucuriă; ghiața ce o incrustase — sa spartă şi a dispărută, peptulu 
seii resimți 6răși căldura și plăcerea vieţii, din care iute răsări nouă 
speranță pentru națiunea sa. Eli începu a recundsce şi chiar a ad- 
mirâ înțelepciunea şi patriotismulă bărbaţiloră conducători în România, 
6ră în sacriliciele și entusiasmulă țării elă vedea totii alâtea dovedi 
și garanţii pentru ună viitoră mai fericită şi mai demnă de numele 
de Români. Încă de la începutulă anului 1878 Mocsonyi începă a'și 
reînoi legăturile cu cei mai buni, mai intimi ai sei şi a se interesă de tâte 
câte directi sau indirect priveaii pe Români. Laudele și recunoscin- 
țele, ce virtuțile române secera din partea opiniunei publice europene, 
îlu făceati mândru şi veselă, în câtă se lăudă către ay sei, că — par'că 
se simte înlinerină ! Chiar miseria siluaţiunei Românilorii din Austro- 
Ungaria, nu-lă mai deseuiagiâ; elu credea şi proifesâ pe facă, că — 
r&dicarea şi regenerarea elementului români în România lberă, pe- 
trecându-se atâti de răpede şi sicur, nu se pâle să nu înfluinţeze și 
regenereze și parlea de dincâci a corpului naţională. 

În acestă plăcută disposiţiune îlă găsi pe Andreiă Mocsonyi la 1879 
scirea, despre transformarea şi constituirea socielălii accdemice în— 
« Academia Rumână», pe basa unei legi de Stut. Densulă rechiămati 
în sînulă Academiei, primi cu cea mai mare plăcere, și nimici nu, 
doriă mai multă, de câtu ca să pâtă luâ parte la şedinţele Academiei 
române, — o dorință ce-i rămase ncîmplinită ; căci — pe când elu 
își făcea. cele mal frumâse combinaţiuni şi planuri pentru inaugurarea 
uhei nuoi! activități naţionale, întru interesulu viitorului nostru, atunci 
— în Decembre 1878, print'o răcâlă ce 'şi atrase afară la (eră, 
redeșteptândă ună morbă vechii, de care pătimiă din tinereţe, cădă 
la pată, din care nici cea mai bună căulare, nici arta medicală, a 
celor mal renumiți doctori din Viena și Timiș6ra nu-lă mai pulură 
„&dicâ. Natura sa cea forte. organismulu său celă țpăni, resistară 
unu ană și jumătate, până la 5 Maiu st. n. 1880, cândă eli, după 
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lungi și grele suferințe. în bracele dui6sei sale sogie, înconjurată de 
cei mai iubiți ai sei, își dede în mânile Creatorului sei suiletulă sei 
celă nobilă. 

O ste plină de rade căldurâse şi luminâse, asti-felu inu de pe 
orisontele nostru naţională; dar ea n'a apusi în memoria mulţimei 
ce-li cunosciâ, stimă și iubiâ. Virtuţile , beneficiele și meritele lui 
Andreiii Mocsonyi nu voră peri nici odată din ânimele recunoscălre 
ale Românilori. 

Mi-amiă dată silința, domni colegi, a vă descrie prin câte-va trăsuri 
fidele, pe scurtă, vi6la și activitatea bărbatului ce ami perdutij noi, 
a perduti națiunea română în pers6na decedatului nostru colegi 
Andreiă de Mocsonţi. Decă acestă vicță şi activitate într'una atinge, 
ba chiar cuprinde o mare parte din istoria epocei, şi anume istoria 
luptelori și sufezinţiloră de aprâpe 40 de ani a Românilori din Auslro- 
Ungaria, acesta este tocmai cea mai eclatantă dovedă, 'că în acea epocă 
spirilulă lui Andreiii Mocsonyi a influințatu și resp. a făcuti istoria. 

Opuli francesti din Genova întitulată : «Istoria bărbaţiloriă de Stati 
ai secolului ală XIX-lea», la anulă 1862, publicându biografia lui Andreii 
Mocsonyi, începe cu următrea sentință: 

« Istoria nobilului seniori Andreiii de Mocsonyi atăt de intimii şi prin 
atâtea fapte comune se îmbine, cu istoria mai recentă a națiune sale, a 
celorii trei şi jumetate miliâne de Română din Monarchia austriacă, în câtă 
una fără de alta nu se pâte scrie exactă.» 

Eu aşă putea să încheiă cu acâstăși sentinţă, cum credă — pe 
deplină justificată prin cele mai susă aduse. Dar o obervaţiune, sati 
mai drepti — o constatare toti trebue să mai facă, penlru adevărulă 
celă mare şi caracteristici, ce cuprinde ea şi care este că: 

Andreiă Mocsonyi, bărbatul cu stare și cu înaltă cultură socială, 
bărbatulă şi resp. familia sa din clasa superidră a societăţii, tocmai 
așa ni presentă, prin luptele sale, o viață plină de -decepţinni şi 
suferințe, ce trecă desi în martirii şi chiar în tragediă, ca și toți băr- 
baţii noștri de josii din poporii, cari de secoli, și anume de la începerea 
redeșteptării n6stre naţionale, prin străduințe încordate, prin caracter 
fermă, zelă şi devotamentă activă, au luptatu și Sai expusii pentru 
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O idee mare, pentru recunoscerea drepturiloră, poporului romântă, 4 dreptu- 
rilori de existință şi desvoltare şi prosperare națională în patria sa străbună, 

Va să dică: sârta şi Provedinţa ce croiesce sorţile popdreloră, 
este justă, ea egalmente împarte celori cărorii se cuvine suferinţele şi 
cununa martiriului. 

Să, fimu siguri, deci, că ea, sorta și Provedinţa, egalminte va îm- 
părți şi învingerea și triumful, şi tote fol6sele mulţimei poporului, 
vând le va fi meritai! Amă dis. 

Vicențiu Babeşiă. 


ORE-CARI DISPOSIȚIUNI NOUE DIN CABINETULU DE FISICĂ 
„ALU UNIVERSITĂȚEI DIN BUCURESCI. 


Cabinetulu de fisică ali Universităței n6stre: din Bucuresci consti- 
tue astă-di una din pod6bele cele mai frumâse ale ei și credă că 
nu este cu totulii fără interest, deâcă vii să relatez aci despre pro- 
gresele realisate de curândă în acestă instituțiune naţională, anume 
în ramura electricităţii și a luminatului electrică, care astă-di este la 
oidinea  dilei. 

Acestii luminată electrici, care este «en vogue» de vre-o ș6se anl 
încâce, a condusi la o mulţime de perfecționări și invențiuni noue 
în domenulă machinelorii de inducţiune, mai specială a celoră nu- 
mite dy/namoelectrice, şi a lămpiloră electrice. Aceste machini electrice 
ai fostu introduse negreșitii şi în cabinete de fisică, celi puţini ca 
modeluri ; dar, deja în industriă, ele nu serviai numai ca mijloce 
pentru luminată ; ele ai fostă întrebuințate la arta galvanoplastică 
şi în timpurile moderne, ca mijlocă de transportă ală puterei la di- 
stanță. Aceste machine fiindi introduse în cabinete și la cursuri de 
fisică, a trebuită să căutăm a profita de dâensele sub tâte punturile 
de vedere. Intru câtu ele în realitate nu suntă altii-ceva de câtă nisce 
generatori de electricitate, nu facii de câti să dee curinţi electrici, 
şi încă curinți electrici de o calitate superidră, este clarui că aceste 
machine suntă menite să înlocuiască și în industriă și în cabinetulă 
de fisică, bateriile galvanice, cari presintă o mulţime de desavantage, 
celă puţini acolo, unde se ceri curinți de o putere ceva mai mare, 
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de la două saă trei eleminte Bunsen în susi. ldeia de a înlocui 
bateriile galvanice cu machine dynamoelectrice nu a prinsi rădăcină, 
nici nu a câştigată încă o extensiune câtii de mică; în realitate nu 
se vă&di de câtă casuri sporadice, unde câte ună esperimenti de 
galvanismi se face cu ajutorulă unei machini dynamoelectrice. Ace- 
ste machini cerândă pentru a funcţiona o putere motore ceva mai 
mare și continuă, procurarea și instalarea unei asemenea puteri con- 
stitue cea mai principală pedecă la introducerea lori la cursuri de 
fisică ; cu tâte că ma! sunti şi alte dificultăți specifice ale curinţi- 
loră electrici produși de acele machini. i 

În vederea acestorii progrese ale sciinței și ale practicei, mi-ami 
propusă și ei să ridică cabinetulă și cursului de fisică ală Univer- 
sităţei nostre din Bucuresci la nivelulă stărei actuale de lucruri şi 
chiarii să mergi mai departe, şi să faci cursulu întregii de galva- 
nismi numai cu ajutorul machineloră dynamoelectrice și fără baterii 
galvanice, afară de casuri rari, unde se cere numai unu sai două 
eleminte, a căroră usă nu presintă nică unu inconvenientiă, 

Disposiţiunile necesare pentru a ajunge la acesti resultatii, adecă 
procurarea și instalarea machinelorii și a motorului, presintai duoă 
dificultăți mari : ântâia, bănâscă, căci înțelege ori-cine că asemenea 
instalări .costă multe mii de lei; şi a doua, acea a localului. Aceste 
diferite machini ai greutăţi enorme, de mai multe tone, în timpului 
funcţionărei lori produci sguduituri, cari echivaleză asemenea cu 
mai multe tone, și nu era lucru simplu de a face acele instalăii în” 
trună locali a cărui chiarit zidăriile presintă o debilitate remarca- 
bilă. După sacrificii de muncă şi de timpu de doui ani aprâpe, ace- 
ste dilicultăți aă fostă învinse ; instalarea sa complectată şi sgudui- 
turile sau nimicită. Motorulu, care constitue partea cea mai grea, a 
fostii aședati şi fixati pe ună zidi grosi care merge până la fun- 
daminte, şi sprijinită cu bărne și legături colosale de feri de uni 
ală doilea zidii perpendicularii pe celi. d'ântâiiu, care asemenea merge 
neîntreruptă până la fundamentă. Motorului este cu gază, sistema 
Otto, de puterea reală de patru cai, construită de renumitulu fabri- 
canti Langen Wolf din Viena, lucreză cu putere, liniștită şi fără cea 
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mai mică sguduitură. Transmisiunea și accesorii ad fostii construite 
aci. — Se înțelege de sine, că a trebuită să se facă în localuli ca- 
binetului şi instalare de gazi cu comptoră, lămpi hydraulice etc. — 
Vasulu cu apă, trebuinciosă pentru a ţin motorulă rece, cântărindă 
cu apa împreună vre-o tonă, este asemenea îneredințată sunui zidă 
grosă şi nu se sprijină de loci pe grindile localului. 

Machinele electrice suntii îm numări de trei, tâte sistema Siemens : 
una dynamoelectrică D,, de vre-o dou& sute kilograme, putândă pro- 
duce o singură lumină de 2000 luminări normale, dâ unu curenti 
continuă şi constantă, care p6te varia în putere, după iuțela de ro- 
taţiune a machinei, de la vre-o 100 până la 250 eleminte Bun- 
sen1—a doua machină W,, de vreo trei sute kilograme, eu cu- 
rinți alternativi, putândă alimenta până la patru lămpi, astii-feli 
numite diferențiale, asemenea sistema Siemens, fiă-care de o inten- 
sitate lumin6să de vre-o 400 luminări normale; — a treia este o 
machină mică, numilă Ladd, construită de Ruhmkorff, care dă uni 
curenti continui, echivalenlii cu patru până la opti eleminte Bun- 
sen, după iuțsla cu care se învârtesce. — Aceste diferite machine, 
cari ai o greutate însemnată, şi cândă suntu puse la lucru, aducă 
asemenea sguduituri f6rte simțitore, sunt încredințate totă unui zidi 
care merge continuă până la fundamentiă. 

Deosebili de aceste machini, amu mai procurată încă cabinetului 
de fisică şi mai multe lămpi electrice, Serrin şi Siemens ; şi uni 
numării însemnatu de lămpi de incandescenţă Swan. 

Pentru producțiunea luminei concentrate, saă acelei împărlite în 
maj multe lămpi, sai a luminei cu lămpile cele mici de incandes- 
cință ; pentru executarea diferitelori experiminte de galvanismi, de 
electromagnetismii etc., se cere a se pune la lucru, când una, când 
cea-l-altă, din cele trei machine sus-menţionate; câte o dată trebue 
să mârgă dou& machine cupelate ; adesea se cere a opri machinele, 
fără a opri toti de o dată şi motorul, ca să fiă acesta gata la ori 
ce momentu să le pună din noi în mișcare; se cere, și acesta este 
şi mai grei, ca, fără a modifica iultla de rotațiune întruni modu 
simţitori, să avemă o dată ună curentii mai slabă, ca de 30 ele- 
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minte Bunsen, altă dată uni curentă mai tare, d.e. de 50, 60, 100 
ori 200 elemente Bunsen. Obţinerea acestoră resultate, fără cari u- 
sulă machinelori ari fi limitată şi nu ară corespunde trebuinţeloriă 
variate ale cabinetului şi cursului de fisică, este însoțită cu mari di- 
ficultăță, pe cari ami căutată să le înlătură prin diferite mijlâce și 
disposiţiuni. Ecă câte-va din aceste disposițiuni : 

Mai ântâiu ami instalată o furcă, cunoscută de toți cari se ocupă 
cu lucrări mecanice, cu ajutorulă căreia se pote face întruni mo- 
mentă și la comandă, ca cureaoa principală a motorului”să apuce 
transmisiunea şi să o pună în mișcare dimpreună și cu una sai mal 
multe din machinele dynamoelectrice ; saii toti cu aceeași furcă, ia- 
răşi întruni momentă și la comandă, transmisiunea, prin urmare 
şi machinele dynamoelectrice, se desiacă de curea, se oprescă, iară 
motorul își continuă mișcarea, fiindi gata să pornâscă machinele din 
noii la ork-ce momentii. 

Mai! grei cu multi este -ă, lucrândi necontenitii în exteriori cu 
duoi reofori, să primimă în ei după voiă şi fără să stămuă să-i schimr 
bămii mereu de la o machină la alta, curentul acelei machine, care 
ne convine la uni momenti data; pe lângă acâsta să mai dispu- 
nemi ca, execulândui o seriă de experiminte, carj reclamă curinți 
forte diferiţi în intensitate, să ne procurămă comodă şi la fiă-care 
momenti curentului de intensitalea cerută, fără să modificămi ceva 
în mersului machineloră, ceea-ce are nevoiă de timpă lungi și în ge- 
neralu nici nu se pote face de câţi greu și între limite fârte re- 
strînse. o 

Pentru a căpăta aceste resuliate ami introdusă duoi comalatoră şi 
ună aparati de vesistinții executale de constructorului cunoscută din 
Viena, Lenoir și Forster, după descripțiunea şi desemnurile ce le 
amă comunicată. Aceste aparate aă o construcţiune specială pe care. 
ami inventat-o anume pentru serviciulă la care le destinami. 

Fig. I represintă projecţiunea orizontală a celori duoi comutatori 
K, K, precum şi a vasului de resistință R, în legăturile lori cu cele 
trei machine dynamoelectrice W, D şi L; iară fig. 2 arâtă o secţiune 
verticală a vasului de resislință. 
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Comutatoruli K este formatii de o scândură pe care se află trei 
stâlpi de alamă, numerotali 1, 2, 3, formând ună arcii de cerci, 
la alu cărui centru se află unii ală patrulea stâlpi r, şi opusă cu 
acesta, unu alu cincilea stâlpi m, toti de alamă. Aceşti stâlpi suntiă 
destinați să primâscă diferite sirme de comunicaţiune şi reofoni. O 
pârghiă de alamă s, mobilă împrejuru lui r, stabilesce după voiă co- 
municațiunea între reoforulu exterioră x şi unulu Gre-care din reo- 
fori b,, As, Ca, car! vini de la machinele W, D sau L. Pârghia de a- 
lama mn, pusă la posiţiune, unesce stâlpulă m cu stâlpulă 2 şi prin 
urmare cupeleză machinele D cu W, ceea-ce se cere la funcţionarea 
lămpiloră diferențiale. 

Vasulă de resistință R, pe care-lui străbate unulu din cei duo! 
reolori, AR, emanândiă de la machina dynamoelectrică D, este repre- 
sintati în secţiune verticală la fig. 2. Uni vas de sticlă, aşedati 
într'o cutiă de lemni, coprinde uni licuidi 6re-care, d. e. apă cu 
câte-va picături de acidu sulfuric. Reoforii ce comunică cu doi stâlpi 
de alamă MM, cu dou& bețe orizontale BB și cu două lame de pla- 
tină PP. Stâlpil MM poti fi ridicaţi mai sustii sau mai josă, ast-felă 
ca lamele de platină să fiă cufundate în licuidii mai multi sati mai 
puținii. Lamele de platină potu fi aşedate, prin mișcarea orizontală 
a beţiloră B, la o distanță mai mare saii ma! mică, astă-felu ca 
curentul să întâmpine o resistență mai mare sau mai mică. Cu 
modulii acesta se înţelege că vomii put6 regula intensitatea curen- 
tului după trebuință, făcândii să varieze distanța dintre lamele de 
platină ; stabilindi contactulă între aceste lame, avemi maximum 
intensităței curentului. 

Se înţelege de sine că acestă vasi de resistință sari pute in- 
tercala și la cele-l-alte două machine; acâsta însă nu este de loci 
trebuinciosi. Machina L dă curinţi relativă slabi şi nu pr€ are ne- 
voiă de regulati; machina W nu pote funcţiona, după cum se scie, 
de câtă fiindă alimentată de curentulă machinei D, şi dâcă acesta 
este regulatii în putere, urmeză ca şi electricitatea, care o dă ma- 
china W să fiă asemenea regulată. 

In fine trebue să observă, că modificările espuse în acestă scurtă 
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dare de semă nu suntii singurele făcute în cabinetuli și cursului de 
fisică alu Universităţei din Bucuresci ; dar nu ami avută aci în ve- 
dere de câti numai schimbările făcute în respectul machineloră 
dynamoelectrice. 


Fig. |. 
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VEGETAȚIUNEA DOBROGEI 


RELAŢIUNE PRESENTATĂ ACADEMIE ROMÂNE 


DE 


Dr, Demetriii Brandza. 


I 


Flora Dobrogei na începută a fi explorată de cât numai! de scurti 
timpi. Puținele date ce se cunosceau asupra acestei flore înainte 
de 1872, constaii numa! în câte-va mici observațiuni cu totulă iso- 
late, datorite în mare parte, botanistului C. Koch (1), geologului K: 
F. Peters(2), şi zoologului J. Zelebor (3). Botaniștii, cărora, în anii 
din urmă, le revine ondrea de a fi întreprinsă cele d'întâiii cercetări 
sistematice asupra florei aceste! țări, sunti : DD. V. de Janka, în- 
v&țatulii conservatoră alu erbariului din Pesta și membru corespon- 
dentă ali Academiei române, și fraţii P. şi M. Sintenis. Celui d'în- 
teii din acești botaniști — care visită Dobrogea în vera anului 1872 — 
pe lingă indicațiunea unui numără însemnată de plante interesante 


(1) C. Koch, Beitrăge zu einer Flora des Orientes, 10 fasc. Berlin, 1848—1851, seors. im- 
press, ex Linnez tom. XXI—XXIV. (cf. A, Kanitz, Plantas Romaniae hucusque cognitas. Clau- 
diopoli, MDCCCLXXIX—MDCCCLXXĂKI, p. XVII). 

(2) K. F. Peters, Grundlinien aur Geographie und Geologie der Dobrudscha. Denkschriften der 
Kaizerlichen Akademie der wissenschaften, Mathematisch-Naturwissenschafthche classe. Sieben- 
undzwanzigster band. Wien. 1867. 

(3) J. Zelebor a recoltată, în tâmna anului 1863, câte-va, plante de pe lângă Tulcea. D-lă pro- 
fesorii W. H. Reschardt din Viena—de către care ai fostii determinate aceste plante—ai publicatii 
cataloguli loră sub titlulă de : Bestrag zur Flora von Tulscha in Verhandl. der E, E. zool bot. 
Gesellsch. XVII (1867), p.'767—769 (ci, Kanita |. c.p XXII, XXIII), 
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ce cresc în acestă ţâră, i se datoresce și descoperirea mai multori 
specii cu desăvârşire nouă (4), pr. c. Mohringia Grisebachii Janka, M. 
Janke QGris., Dianthus nardiformis Janka , Nectaroscordium bulgaricum 
Janka, Iris Sintenisii Janka (5), etc. Fraţii Sintenis, ce se aflau în 
Dobrogea cam totă în același timpu, consacrară explorărei florei a- 
cestei țări trei ani consecutivi — de pe la mijlocului lunei Martie 1872 
și până în Octombre 1875 — recoltândiă în totu timpului acesta pe- 
ste 1100 specii de plante (6), numeri destul de însemnată, dar care, 
de siguri, este încă departe de a cupriride tâte plantele ce compună 
avuta floră a Dobrogei. 

Acesta era starea cunoscințeloră n6stre asupra florei Dobrogei, 
când Academia română hotărî a reîncepe explorarea botanică a a- 
cestei țări, confidându-mi mie ondrea. acestei misiuni sciinţifice. D6uă 
călătorii amă făcută până astădi în Dobrogea pentru îndeplinirea a- 
cestei misiuni ; una, în vara anului 1881 (27 lunii —23 Iulit), alta. 
în primăvâra anului 1882 (22—27 Aprilie) (7). Din relaţiunea ce ur- 
m6ză, despre resultatuli acestori scurte călătorii, se va pute vede, 
între altele, că, din numărului totală de aprope 700 specil de plante 


() V. de Janka, Plantaruni novarum turcicarum breviarium m Oest, bot. Zeitschr. XXII 
(1872) p. 174, XXIII (1873) p. 32 (cf, Kanitz 1. c. p. XXI) et editio separata. 

(5) V. de Janka, Generis Iris species nove. Editio separata e «<Termeszetrajzi fiizetek»> 
Vol. 1, parte IV, 1877. 

(6) Catalogulă plantelor recoltate de fraţii Sintenis, se află publicatii în lucrarea citată 'mai 
susă asupra plantelor României a D-lui profesori A. Kanitz din Clujă, membru corespondent 
ală Academiei române, căruia i sai comunicată de către D-lui R. de Uechtritz, botanzstulii de 
care ai fostă determinate cele mai multe din aceste plante. — Lucrarea D-lui Kanitz mai cu- 
prinde și Gre-cari plante — cele mai multe dintre Alge — recoltate, de către D-lă Dr, J. Schaar- 
schmidt din Clujă, de pe lângă Constanţa, şi de D-lă P. Alexi din Năs&udă, de pe lângă Măcini, 
Medgidie și Constanța. Plantele phanerogame ale acestui din urmă, în numără cam de vre-o 47- 
specii, a fostă determinate de către DD. V. de Janka şi F. Porcius, membru ală Academiei Ro- 
mâne. Dintre Alge — plante, care ati fostă determinate de către D-lij Schaarsehmidt,—cele mai 
multe aă fostă recoltate chiar de către acestă din urmă botonistiă, iar altele ai fostă aflate de elii 
pe plantele phanerogame aquatice din mica colecţiunea D-lui P. Alexi (cf. Kanitz 1, ce, p. XIV). 

47) Ca consoţi de călătorie, ami avută : în călătoria din 1881, pe D-lă Sava Stefănescu, licen 
ţiată în sciinţele naturale, a căruia ţintă erai mal cu semă observaţiunile geologice ; ar în cea 
din 1882, pe D-lă profesori N. Ionescu, membru alii Academiei române, cel mal devotatii din- 
tre sprijimtorii profectului unei explorări sciințifico-națională, generală şi sistematică a întregă 
teritoriului română, 
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recoltate în cuysulii acestori escursiuni, câte-va suntă cu totulu n6uă, 
Yar altele, deși nefiindă nduă, suntii dintr'acelea ce, după câti se 
pare, nu mai fusese aflate în Dobrogea de către nici unulă din ex- 
ploratorii anteriori, de vreme ce nu se găsesci menţionate în cata- 
l6gele colecțiunilori nici unuia din ei. Pentru a nu vorbi de câtă 
de acele specii ce oferii .o mai mare însemnătate geografico-botanică, 
nu voii cita din numărului acestorii din urmă de câtii pe cele ur- 
mătâre : Zygophyllum Fabago L., Genista albida W., Ficus carica L., 
Celtis australis L., Achillea leptophylla M. Bieb., Artemisia salsoloides W.. 
Jurinea, stechadifolia DC., Centaurea napulifera Roch., C. Besseriana DO , 
Inula glabra Bess., Galatella cana Nees., Senecio umbrosus W. Kit., Fra- 
xinus oxyphyla M. Bieb., Polypogon monspelensis Desf., Medicago ma- 
rina L., Trifolhium purpureum Lois., Potentilla cinerea Chi., Peucedanum 
longifolium W. Kit., Seseli varium Trey., Bupleurum apiculalum FTiv. , 
Levisticum officinale K., Delphinium fissum W. Kit., Alyssum obtusifolium 
Stev., Anchusa Barrekeri DC., etc. 


Posiţiunea geografică a Dobrogei — între 430%48' şi 45028' de la- 
titudine nordică şi 25%0' şi 27020' de longitudine orientală (de la 
Paris) — vecinătatea mărei, constituțiunea e! geologică variată (8), 
diferite inegalităţi topografice, munţi stîncoşi cu păduri și tuferișuri, 
coline aride și stepe întinse, dune puternice de-alungulă țărmului 
Mărei-Negre, lagune, lacuri, gârle, bălți şi mlaștini numerose, etc „— 
atâte staţiuni diverse pentru plante — t6te acestea la ună locă, suntii 
împrejurări favorabile, cari mai dinainte ne anunţă în Dobrogea o 
floră avută, variată, şi cu atâti mai importantă din punctulă de ve- 
dere alu geografiei botanice, cu câtă ea ni se înfățișeză cu caractere 
şi în condițiuni cu totuli curidse şi escepţionale, ce facă din acâstă 
ț6ră unulu din teritoriile botanice de transiţiune cele mal interesante. 

Căci în adevării, deși fârte analogă cu floia Ungariei, a Transilva- 
niei de sudă și mal cu semă a Banatului, flora Dobrogei se deose- 
besce de t6te acestea piin numerâsele amestecături ce presintă, pe 


(8) Veqi E. F. Peters, loc. cit. 
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de Gparte, cu unele specii curati mediteraneane, ca : Vedicago mad- 
vina L., 'Trigonella monspeliaca L., Coronilla scorpioides K., Trifolium 
purpureum Lois., Periploca greaca, L., etc.; lar de alta,. cu uni nu- 
mă&ră şi mai însemnati de specii, dintre cari, măcarăi că unele 
cresci și în regiunea mediteraneană a Europei, cele mai multe însă, 
suntii aprâpe cu totulă proprii numai Crimeei și Rusiei meridionale, 
țări cu ale căroră flore pare a se şi asemâna mai multă vegetaţiu- 
nea Dobrogei. Astfelă suntă speciile următâre : Zygophyllum Fabago 
L., Alyssum obtusifolium Stev., Leontice altaica Pall. var. odessana (Stev.), 
Silene supina M. Bi+b., Gypsophila glomerata Pall., G. trychotoma Wen- 
der., Dianthus leptopetalus W., D. pseudarmeria M. Bieb., Gienista al- 
bida W., Astragalus dolicophullus Pall,, A. ponticus Pall., „A. hamosus L., 
Pirus eleagnifolia Pall., Potentilla bifurca L., Paronychia cephalotes Ștev., 
Achilea compacta W , Jurinea stechadifolia DC., J. arachmoidea Bge , 
Centaurea Besseriana DC., Mulgedium tataricum DC., Prazinus oxyphalla 
M. Bieb., Jasminium fruticans L., Apocynum venetum L., Convolvulus 
lineatus L, Tournefortia sibirica L. (T. Arguzia R. $.), Symphytum tau- 
ricum W., Seutellaria orientalis L., Statice talarica L, S. latifolia Sm,, 
Ficus carica L., Celtis australis L., Ephedra vulgaris Rich., Helotropium 
suaveolens M. Bieb., Paliurus aculratus Lam., Frankenia hispida DC. , 
F. pulverulenta L., Momordica Elateriym L., Polypogon monspeliensis Desf., 
Scolymus hispanicus L., Medicago orbicularis All. (p. p.), etc. 

În ceea ce privesce relaţiunile dintre flora Dobrogei şi aceea a 
României propriă dise, se pâte dice, că aceste dâu& flore se află 
forte strinsă legate una cu alta; ba chiar, abstracţiune făcândă de 
speciile enumerate mai sus, cari, în generală vorbindă, lipsesci în 
România, o identitate aprâpe completă există între flora Dobrogei 
și vegetațiunea din regiunea danubiană a României. Mai multi de 
câți atâti, chiar dintre speciile aceste din urmă, ce sunti 6re-cum 
caracteristice pentru Dobrogea, suntii unele, ca : Ficus carica L., Cel- 
tis australis L., Paronychia cephaloies Stev., Achillea compacta W. și A- 
stragalus ponticus Pall,, cari crescă și în România; cele patru dînteli 
în partea despre Banati, iar cea din urmă în Moldova cătră, Ga- 
lați. Acesti din urmă faptă, de altmintrelea f6rte interesantă, nu tre- 


403 


bue să surprindă pe nimene, de vreme ce partea acesta a Romă- 
miei se află situată aprâpe exactii pe aceași lalitudine ca şi Dobro- 
gea. Dar ceea ce confirmă încă şi mai multi relaţiunea strinsă ce 
există între flora Dobrogei şi acea a părței sudă-vestice a Romăniei, 
este presența în amândâue aceste regiuni, a unoră arbori și arbuști. 
ca Nucul (Juglans regia L.) şi Liliaculă (Syringa vulyaris L.), etc., cari, 
ca şi în Dobrogea, crescii și în Rormnânia — prin pădurile munţilor 
stincoși dintre Virciorova și Bahna — în stare spontanee. O altă 
plantă caracteristică, ce unesce întrună modă și mai intimă încă a- 
ceste dâuă flore, este Dianthus giganteus dUrv., specie care, afară 
de Dobrogea şi de partea României despre Virciorova, nu se mai 
întâlnesce de câti în Bulgaria și Banati. 

Staţiunile variate, ce Dobrogea ofere planteloră, ne indică mai di- 
nainte în deajunsi, că vegetațiunea acestei țări nu pâte fi aceeași 
în tâte părţile ei, plantele din regiunea muni6să nu crescii în stepe 
şi nici pe ț&rmulă mărei, a cărei vegetaţiune încă este cu totuli di- 
ferită de acea a stepeloră, nu mat puţini câli şi de aceea ce po- 
puleză lacurile, mlaștinile, etc. Astfelu în câtă, pentru a pute pre- 
senta o idee mai lămurită despre vegetaţiunea acestei țări, ami 
împărţită tvritoriulă ei în ss” regiuni botanice mal multi s6ui mai 
puţinii distincte, și anume : 10 reyiunea sepfentrională, 20 regiunea me- 
idională, 309 veitunra cenirală, 40 regiiinea maritimă, D0 regiunea aqua- 
tică, şi 60 regiunea Deltei Dunărei. 


10 Vegetaţiunea regiunei septentrionale. — Partea cea mai muntâsă 
a Dobrogei se află în acestă regiune. Munţii ce o compună — ul- 
time ramificaţiuni ale Balcanilori — sunti puţină desvoltață, cei mai 
înalți din eă, cari formâză grupul cuprinsă între Tulcea, Isakcea, 
Măcin, Greci, Cerna şi Babadagh, neîntrecândiă de cât pr puţină 
înălțim=a de 500 metri de-asupra nivelului Mărei-Negre. Acestă al- 
tiludine, pe de o parte ne indică mai dinainte. că, dintre plantele 
caracteristice regiunei montane, nu vomă înlâlni în Dobrogea, de 
câtă numai pe acele specii ce crescii chiar la basa regiune! Fagului, 
pr. c. Circa luletiana L., Carp”siun cesnuum L. etc. ; de altă parte, 
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ea esclude de pe acestă teritoriu pe tâte speciile acelea ce crescă 
în regiunile ce sunti superidre acestei limite, precum suntă conife- 
rele, cu tâte cele-l-alte plante subalpine s6ă alpine. Toti în acestă 
regiune se găsescii şi pădurile cele mai frumâse din Dobrogea. În 
composițiunea acestori păduri — în mare parte masacrate de Cer- 
kezi — afară de fagă (Fagus sylvatica L.), ce nu se întâlnesce de câtă 
numai pe piscurile cele mai înalte de la Babadagh, de Scoruşuli de 
munte (Sorbus Aucupaiia L.), ce n'ami aflată de câtă în pădurea de 
la Nicoliţelă, de Nuci (Juglans regia L.), şi de Tavalga (Spiraea cre- 
nata L.) (9), ce. nu crescă de câtii în munții de pe lângă Greci, și în 
fine, afară de Liliacii (Syringa vulgaris L.) care este mai puţini co- 
muni, intră, în ma! tâte, următârele specii de arbori şi arbuști : 


Quercus pedunculata Ehrh. Fraxinus Ornus L. Tilia alba W. Kit. 

—  pubescens Willd.  Viburnum Lantana L. —  parvifolia Ehrh. 

—  sessilifora Sm. Cornus Mas L. Pirus Malus L. 

—  Cerris L,. —  sanguinea L. — communis L, 
Corylus Avellana L. Craizegus Oxyacantha L.  Sorbus torminalis Crantz 
Carpinus Betulus L. —  monogyna Jacq. Prunus Mahaleb L. 
Ulmus campestris L. — —B.laciniata(Stev.)  —  avium L. 

—  suberosa Ehrh, Staphylea pinnata L, Cytisus hirsutus L. 

Acer campestre L. Evonymus vulgaris Scop.  Vitis vinifera L. 8. sylve- 
— tataricum L. —  verrucosus Jacg, stris Gm 
— platanoides L. Rhus Cotinus L. 


Dar specia lemnâsă din pădurile Dobrogei septentrionale, cea mai 
interesantă din punctulă de vedere ală geografiei botanice, este fără 
nici o îndoială, Păruli cu foile de eleagnii (Pirus elzagnifolia Pall.), 
arbore originară din Asia-mică, care în Europa nu se mal întâlnesce 
aiurelea de câtu în Crimea. 

Vegetațiunea cea mai importantă din acestă regiune, se găsesce 
prin locurile stîncâse şi calcare din munţii susă menționați. Munţii 
stîncoși dintre Măcină, Greci și Cerna, precum și acei ce se înalță 


(9) Cravaşele de Zavalga, făcute din mal multe vărguţi răsucite împreună, sunti fârte cău- 
tate de către Turci, cari vădă în acestea ună feliă de talismană îndestrată cu puterea ma- 
gică de a pute lecui, prin simplulă contactă, tote bolelele proprii cailoră. 
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din valea Taiţei (m-tele Consulii de lîngă Alibeikioi, muntele Sepeljini 
de-lângă Başkioi, etc.), suntu localităţi forte prejiose pentru botanistă. 


Speciile recoltate din diferitele localităţi ale regiunei 
septentrionale. 
Pe lângă Măcini: 
Scolymus hispanicus L. Asperugo procumbens L.  Sisymbrium Sophia L. 
Pe câmpiile dintre Măcină și Greci : 


Euphorbia Gerardiana Jacg. Taraxacum officinale Web. Salvia sylvestris L. 
— agraria M. Bieb. Xeranthemum annuum L; Phlomis pungens W. 
Ceratocephalus orthoceras Anthemisia ruthenica MB. Ajuga Chamaepitys Schreb. 


DC. Linum austriacum L. var. grandiflora Vis. 
Alyssum minutum Schlecht. Haplophyllum  Bieberstei- Cynoglossum officinale L. 
— minimum Willd. nii Spach 


Senecio vernalis W. Kit. Thymus pannonicus All. 


Prin tuferișurile dintre Măcină şi Greci : 


Prunus spinosa L. Veronica Chamaedris L, Lithospermum  purpureo- 
Potentilla micrantha Ram. —  multifida L. coeruleum |. 
Hieracium pr&altum Vili. —  prostrata L. Vinca herbacea W. Kit. 


Asparagus verticillatus L. 
Pe câmpiile de pe lingă Greci : 


Salvia Athiopis L. Herniaria glabra L. Galium Cruciata Scop. 
Cynoglossum officinale L. i 


Prin munții stîncoși de pe lingă Greci (m-tele Ţuţuiatu, etc.) : 
Pulsatilla montana Hoppe  Pirus eleagnifolia Pall. 
Thalictrum aquilegifoliumL. Poterium muricatum Spach 

—  collinum Wallr.  Geum urbanum L, 


Orobus pannonicus Jacq, 
—  niger L, 
Cytisus ratisbonensisSchăff. 


Ranunculus illyricus L, Rosa pimpinellifolia L. Sedum Hilleb: andii Fenzl 
Ponia romanica Brandza Potentilla cinerea Chx Fraxinus Ornus L. 
Prunus Mahaleb L. Amygdalus Pallasiana Schi, Arabis Turrita L. 

—  pumila Borkh. Cotoneaster vulgaris Lindl. Iberis saxatilis L. 
Sorbus torminalis Cr. Leontice altaica Pall. 3, o- Alyssum saxatile L. 
Spirea crenata L._ dessana Fisch.  — rostratum Stev. 


Crataegus Oxyacantha L.  Orobus aureus Stev. —  minutum Schlecht. 


Alyssum argenteum Vitm. 
Visearia vulgaris Rchl. 
Silene nemoralis W. Kit. 
Stellaria pallida Pire 
Dianthusnardiformis Janka 
Moehringia Grisebachii Janka 
Herniaria glabra L. 
Besseri DC. 
Geranium sanguineum L. 
Rhus Colinus L. 

Galium Cruciata Scop. 
Siler !rilobuni Scop. 
Cachrys alpina M. Bieb. 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Achillea compacta W. 
pectinaia W. 


ăja 


Scorzonera austriaca W. 


Hieracium echioides Lumn. 


Tragopogon majus Jacg. 
Centaurea latisquama DC. 
Heliotropium europrum L. 
Valeriana officinalis L. 
Valerianella costata DC. 
Ajuga reptaos L. 
— Chameepitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 
Thymus zygioides Gris. 
Verbascum phoniceum L. 
Veronica Teucrium L. ap. 
Kerner (V. lalifolia auc- 
tor. rec. [non L.]) 
Rumex tuberosus L. 


Rumex Acetusella L.. mul- 
tifidus (L.) Koch 
Carpinus Betulus L. 
Asparagus verticillatus L. 
tenuifolius Lam. 
Iris pumila L. 
Orchis Morio L. 
Platanthera bifolia Rehb, 
Melica uniflora Relz. 
Gymnogramma Marante 
Met. 
Cystopteris fragilis Bernh. 
Aspidium Filix mas Sw. 
Asplenium seplemtrionale 
Sw. 
'Trichomanes L. 


Prin fineţele de prin tuferișurile dintre Greci și Lunca-Plopilori : 


Stipa capillata L. 
—  pennata L, 
Polygala major Jacq. 


Lithospermum purpureo - Hieracium echioides Lumn. 


ceruleum L. 
Nonnea pulla DC. 
Adonis vernalis L. 


Pulsatilla montana Hoppe 
Thalictrum aquilegitolium 
Jurinea mollis Rchb. 


Vinca herbacea W. Kit. 
Lamium maculatum L. 


Astragalus glyeyphyllos I.. 
Orobus pannonicus Jacqg. 
Orchis Morio L, 

Pirus elagnifolia Pall. 
Euphorbia agraria M. Bieb. 
glareosa M. Bieb. 


— 


În pădurea Lunca-Plopilori, pe mulurile unui pirăă : 


Populus alba L. 
Ulmus campestris |. 


Humulus Lupulus L. 
Valeriana officinalis L. 


În pădurea de pe Dâluli spre Țiganca : 


Rhamnus calharlicus L. 
Viburnum Lanlana L. 
Pirus commnnuis L. 
Acer tataricum L. 

—  pla'anoides L. 
Ulmus campestris ÎL, 
Mercurialis perennis |. 


Ranunsulus illyricus L. 


- Pxonia romanica Brandza 
Anemone ranunculoides L. 


Convallaria majalis L. 


Polygonatum vulgare Desf. 


Allium ursinuin L. 


Ornit! ogalum umbellatum L. 


Barbarea vulgaris R, Br. 
Lycopus exallatus L. 


Heracleum sibiricum L. 
Asperula odorata L. 
Taraxacum officinale W. 
Doronicum hungaricuni 
Rehb. 
Veronica Chamedrys L. 
Scrophularia hidosa |, 
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Astragalus glyeyphyllos L. Glechoma hirsuta W. Kit. Cephalanthera pallens Rehb. 

Orobus aureus Stev. Evonymus verrucosusJacg. Neottia Nidus avis Rich. 

Pulmonaria obscura Da Mort. Moebhringia trinervia Clairv. Platanthera bifolia Rehb. 

Lithospermum purpureo- Viola mirabilis L. Dentaria bulbifera L. 
czruleum L. Luzula campestris DC. Thlaspi perfoliatum L. 

Lamium maculatum L. Carex muricata L. Rumex Acetosa L. 

Ajuga genevensis L. * Poa bulbosa f. vivipara L. 


La Isvorulă Urldia, prin locurile umbrose din pădure : 


Dentaria bulbifera L. Asperula odorata I,. Allium ursinum L. 
Sanicula europa L. Asarum €uropeum L. Aspidium Filix nas Sw. 
Staphylea pinnata L. 


Prin locurile umede și umbrâse de pe lingă Isvorulă Urldia: 


Veronica hederetolia L Veronica serpyllifolia L.  Ranunculus repens L. 
var. triloba 


În pădurea din valea Ţigancei : 
Acer platanoides L. Sorbus torminalis Cr. Ponia romanica Brandza 


La Țiganca prin locurile inculte și ruderale : 


Cochlearia Armoracia L  Inula Helenium L. Cynoglossum officinale L. 
Lepidium Draba L. 


În pădurea Taiţei : 


Asarum europaum |, Geum urbanum L. Silene nemoralis W. Kit. 
Allium ursinum L. Sorbus torminalis Cr. —  italica Pers. 
Pulmonaria obscura Du Mort, Orobus aureus Stev. Ajuga reptans L. 
Asperula odorata L. Vicia sordida W. Kit. Carex muricata L, 
Sanicula europa L. Acer platanoides L. Neottia Nidus avis Rich, 
Dentaria bulbifera L.. Evonymus vulgaris Scop. Adonis vernalis L. 


La m-stirea Cocoşii, prin locurile umbrâse și cam umede din pădure: 


Dipsacus sylvestris Huds.  Parietaria o(ficinalis L. Symphytum tauricum W. 
Barbarea vulgaris R.Br. Rumex Acetosa L. Peonia romanica Brandza 
Malachium aquaticum Fr. Euphorbia villosa W. Kit. Ranunculus sp.? 


Pe lingă m-stirea Cocoşi, pe stîncile de la Cruce : 


Thymus zygioides Gris.  Calamintha Nepeta Clairv. Sedum Hillebrandii Fenzl 
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Achillea compacta W. Centaurea latisquama DC.  Geranium columbinum L. 
—  pectinata W, 


Pe lingă m stirea Cocoșii, între Cruce și Oglindă, prin pădure : 


Phleboanthe Laxmanni Lunaria annua E. Allium ursinum L. 

Tausch. Viburnum Lantana L. Platanthera bifolla Rchb. 
Ajuga genevensis L. Anthriscus trichosperma Veronica serpyllifolia L. 
Stachys sideritioides Koch. Schult. Geum urbanum L. 
Geranium sanguineum L.  Sanicula europaea L. Sorbus ţorminalis Cr. 
Thalictrumaqilegifolium L. Siler trilobum Scop. Prunus Mahaleb L. 
Ligustrum vulgare L. Asperula odorata L. Cratzgus Oxyacantha L. 
Fraxinus Ornus L. Evonymus vulgaris Scop.  Ervum hirsutum L. 
Mercurialis perennis L,. Doronicum hungaricum  Vicia sordida W. Kit, 
Acer platanoides L. Rehb. Orchis fusca Jacg. 
Asarum europeum L, Silene viscosa, Pers. —  MorioL, 


Valeriana officinalis L, 
Pe lingă m-stirea Cocoși la Oglindă, prin păşunile de prin 
poene : 


Trinia Kitaibelii M. Bieb.  Pirus eleagnifolia Pall. Bromus tectorum L, 


Centaurea latisquama DC. Rosa pimpinellifolia L, Thymus zygloides M. Bieb. 
Pulsatilla montana Hoppe  — Jundzilliana Bess. var. —  pannonicus All. 

Papaver dubium L, pubescens Uechtr. et Sint. Galium Molugo L. var. pi- 
Rhus Cotinus L. Poterium muricatum Spach losulum Schur 


Între m-stirea Cocoşi și Nicoliţelă, prin tuferişuri : 


Vincetoxicum officinale  Lithospermum  purpureo- Pirus Malus L, 
Mench. ceruleum L. Acer platanoides L. 
Polygala major Jacg. Parietaria officinalis L. 


În pădurea de la Nicoliţelă : 


Asperula odorata L, Arabis Turrita L, Cerasus avium Monch, 
Acer platanoides L.. —  hirsuta Scop, Symphytum tauricum W. 
Peonia romanica Brandza  Pirus elzeagnifolia Pal]. Vicia pannonica Cr. 
Parietaria officinalis L. Sorbus Aucuparia L. —  sordida W. Kit, 


Între Nicoliţeli și Maidankioi, prin păduri şi tuferişuri : 


Vicia sordida W. Kit. Adonis vernalis L. Doronicum hungaricum 
— pannonica Cr. Salvia ftiopis L. Rehb. 


+ 
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Lophostiadium meifolium  Lithospermum purpureo-  Verbascum phoeniceum |. 
R DC. ezruleum L. 


Între Maidankioi și Ortakioi, prin fineţele de prin păduri : 


Salvia ZEthiopis L. Pulsatilla montana Hoppe  Lithospermum purpureo- 
Polygala major Jaeq. Trinia Kitaibelii M. Bieb. czeruleum L. 
Vinca herbacea W. Kit. Orchis Morio L. 


Între Ortakioi și Akpunar, prin fînețele de prin păduri şi tufe- 
rişuri : i 


Astragalus ponticus Pall,  Artemisia campestris L. Glaucium pheniceum Cr. 
Pirus elzagnifolia Pall. Helichrysum arenarium 6. Hypericum elegans Sieph. 

— communis L. Stellera Passerina L,. Haplophyllum Biebersteinii 
Prunus Mahaleb L. Quercus pubescens W. Spach 
Isatis tinctoria L. —  pedunculata Ehrh. 


La Gura-Lozovei către Podulă-de-petră, prin locurile umede : Sym- 
Dhytum officinale L., etc. 

La Alibeikioi pe m-tele Consulă (Conţu, Comisulă, Consulbaire), 
prin fîneţele uscate şi prin locurile petrâse şi stincose de prin pă- 
dure și din tuferișuri : 


Festuca ovina L. Inula glabra Bess. Orobus niger L. 
Stipa pennata L. Inula Oculus Christi L. Ervum tetraspermum L. 
Iris pumila L. Hieracium prealtum Vill.  Trifolium arvense L. 
Ponia romanica Brandza — umbellatumL.  Trifolium diffusum Ehrh. 
Thalictrum aquilegifolium Convolvulus cantabrica. L. —  procumbens L, 
L. Lithospermum purpureo- 'Turritis glabra L. 
Ranunculus illyricus L. cruleum L. Nasturtium sylvestre R.Br. 
Siler trilobum Scop. Glechoma hirsuta W. Kit. Alliaria officinalis Andrz. 
Seseli varium 'Trev. Phleboanthe Luxmanni Syrenia cuspidata Rchb. 
Centaurea napulifera Roch. Tausch. Sisymbrium Column Jacg. 
—  latisquama DC.  Phlomis tuberosa L. Alyssum rostratum Slev. 
Anthemis tinctoria L. Salvia nutans L. Camelina sylvestris Wallr. 
Tragopogon majus Jacg.  Vinca herbacea W. Kit. Fraxinus Ornus L. 
Senecio vernalis W. Kit, — — var albiflora Silene nemoralis W. Kit. 
Leontodon asper Poir. Verbascum pheniceum L.  —  ilalica Pers. 
Crepis rhoeadifolia M. Bieb. Veronica Teucrium [. ap. Dianihus giganteus d'Urv. 
Șolidago Virgaurea L. Kerner (V. latifolia auct. —  prolifer ÎL. 


Kentrophyllumlanatum DC. rec. [non. L.]) Bryonia alba L. 
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Prunus Mabaleb L, Althea cannabina L. Arum maculatum |. 
Potentilla argentea L. Linum tenuifolium L. Plaianihera bifolia Rehb. 
Rosa pimpinellifolia L. Polygonum dumetorum L. Campanula Rapunculus Î.. 
Herniaria glabra L. Geranium columbinum L. var. spiciformis Boiss. 
Seleranthus perennis L. —  sanguineum |.  Linum tenuifolium L. 


Hypericum perforatum [.  Scutellaria orientalis L, 


Prin crepăturile stinciloră de pe vîsfuli m-telui Consulu : 


Moebhringia Grisebachii Janka Campanula rotundifolia L. Rumex Acetosella [. . 


Alsine setacea Mk. f. tenuitolia (Hoffm.) multifidus Koch 
Dianthus nardiformis Janka Polypodium vulgare L. Siachys angustifoliu MB. 
Silene compacia Fisch. Asplenium Ru:a mururia L. Galium ochroleucum Kit. 
Geranium lucidum L. — Trichomanes [.. Achillea pectinata W. 

— Robertianum L. —  septemlrionale Sw.  —  depressa Janka 


Sempervivum sp.? 


La Cineli (Samacov) întruni pirăă : Potamogeton crispus L 

La Bașkioi pe maluli Lozovului * Aithea officinalis L., Ranunculus 
sceleratus L., Urtica dioica L., Centaurea iberica Trev., etc. 

Prin locurile petrâse şi pe stîncile de pe m-tele Sepelginii de lingă 
satulă Başkioi : 


Nelphinium orientale Gay. Andropogon Ischemum LL. Sideritis montana L. 


Herniaria Besseri DC. Artemisa austriaca Jacg.  Calamintha Nepeta Clairv. 
Paronichia cephalotesStev.  —  pontica L. —  Acinos “Clairv. 
Dianthus nardiformis Janka Picris hieracioides L, Thymus zygioides Gris. 

—  prolifer L. Leontodon asper Poir. Pimpinella Tragium Vll. 
Arenaria leptoclados Guss. Senecio vernalis W. Kit.  Galium Schultesii Vest. f. 
Alsine tenuifolia Wabhl. Crepis virens L. pubescens Uechtr. et Sint. 

—  glomerata Fenzl —  rheadifolia M.Bieb. Veronica orchidea Crantz 
Medicago falea!a L. CentaureaKanitziana Janka Sedum Hillebrandii Fenzi 

— minima Desv. —  Besseriana DC. — maximum Suter 
Trigonella monspeliaca L. .Inula Qculus Christi L. Potentilla argentea L.. 
Ephedra vulgaris Rich. Helichrysum arenariumDC. Echinospermum Lappula 
Asplenium Trichomanes |. Alyssum montanum L. Lehm. 
Triticum cristatum Schreb. Alyssum argenteum Vitm. Convolvulus cantabrica L. 
Festuca ovina L. Teuerium Pollium UL. var. Campanula rotondifolia L. 
Euphorbia pseudosaxatilis vulgare Benth. f. tenuifolia (Hoftm.) 


Vechtr. et. Sint. Stachys angustifoliaM.Bieb. 


U7 
Prin locurile umbrâse de pe sub stincile m-telui Sepelgini * 


Anthriscus trychosperma  Fumaria Schleicheri Soy  Parietaria officinalis L. 


Schult. Will. Ajuga genevensis L. 
Geranium lucidum L. Sisyrmbrium Sophia L. 


Între Cambert şi Babadagh, prin fîneţele de prin păduri şi de pe 
marginea lori : 


Campanula persicifolia L.  Erysimum canescens Roth Astragalus ponticus Pall. 
— glomerata L.  Dianthuscollinus W.K.var.? Galium Schultesii Vest. f. 


Linum tenuifolium L. Delphinium divaricatum pubescens Dechtr. et Sint. 
—  hirsutum L. Lea.? Bupleurum apiculatum Friv, 
—  austriacum L, Digitalis lanata Ehrh. —  junceum L. 


Paonia romanica Brandza Galega officinalis L. 


În apropiere de Babadagh, pe marginea păduriloră : 


Syringa vulgaris L. Salvia JEthiopis L. 


Vicia Cracea L, 
Iris variegata L. 


La Babadagh : Centaurea iberica Trev., etc. 
Între Babadagh şi lenissala : 


Trinia Kitaibelii M. Bieb.  Ranunculus illyricus L. Aristotochia Clematilis [. 


Jurinea mollis Rchb, Alyssum calycinum L. Sambucus nigra L. 
Salvia nutans L. Galium Cruciata Scop. Sorbus torminalis Cr. 
Adonis vernalis L. Nonnea alra Gris. 


La lenissala prin locurile petrâse şi prin ruinile cetăţei : 


Alyssum hirsutum M. Bieb. Sisymbrium Laselii L. 
Anthriscus trychosperma  Ranunculus oxyspermus 
Sehult. M. Bieb. 


Thymus zygioides Gris. 
Euphorbia Myrsinites L, 


Între Babadagh și Tulcea către Kongaz, prin locurile umede : 


Lepidium latifolium L, Althsea officinalis L. 


Saponaria Vacearia L,. 
Senecio umbrosus W. Kit. 


La Tulcea prin locurile umede și umbrâse de pe lingă zidurile ca- 
seloră din oraşă : Potentila supina L. 


Între Tulcea şi Malcoci, prin fineţele şi tuferişurile de pe dâluii ; 
53 
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Teucrium, Polljum Î,. var. juripeifolia Boiss. (useuta, mpnpgyna Wahl. 
vulgare Benth. Helichrysum arenarium DC, Engelm, 
Phlomis pungens W. Convolvulus cantabrica L. Uratzegus monogyna Jacq. ” 
Haplophyllum Bigbersteinii Heliotropium europeum L. Peucedanum alsaticum L. 
Spach Cerinthe minor L. Asparagus vertieillatus L, 
EchinopsruthenicusM.Bieb. Ligustrum vulgare L. Stipa capillata L. 
Centaurea latisquama DC, Prunus pumila Borkh. Teiticum cristatum Schreb, 


La Malcoci prin fineţele şi tuferișurile de pe colinele aride : 


Lithospermum officinale IL. Seseli gigas Janka nov, sp. Chaiturus Marrubiastrum 
Echium rubrum Jacq, Quercus pedunculata Ehrh. Rchb. 
Glaucium phăniceum Cr,  Euphorbia agraria M Bieb. 


— 


Nepeta Caiaria IL. 


Astragalus panticus Pall. 
glyeyphyllos L.. 
Linum hirsutum L. 


virgata W. Kit. 
Echinops ruthenicus MB+ 


Helichrysum arenariumDG: 


Haplophyllum Biebersteinii Inula ensifolia L. 


Spach 
Spiraa Filipendula L, 
Pirus elzeagnifolia Pall. 
Asperula humifusa M. Bieb. 
BupleurumrotunâifoliumL. 


Althea cannabina L. 
Cephalaria, transsilvanica 


Schrad, 


Ajuga Chamaepitys Schreb. 


var. grandiflora Vis. 


La, Malcoci prin locurile umede și umbrâse : 


Prin finețele din pădurea de la Babadagh : 


Hieracium foliosum W. Kit. 
Achillea Milefolium L. 
Senecio erucifolius L. 
Echinops sphzrocephalus 
L, 
Tragopogon majus Jacqg. 
Centaurea jurineifolia Bois. 
orientalis L. 
Inula ensifolia L. 
Clemalis Vitalba L. var. 
crenata (Jord. sp.) 
integritolia L. 
Anemone sylvestris L. 
Adonis vernalis IL, 
Thalictrum aquilegifolium 


L. 


flavum L. 
Paonia romanica Brandza 


Delphinium fissum W. Kit, 


Plantago altissima Jacqg. 
media L, 
Galega officinalis L. 
Onobrychis gracilis Bess. 
Orobus pannonicus Jacg. 


Trifolium pannonicus Jacg. 
'" Vicia tenuifolia Roth var. 
laxiflora Gris. 


sordida W. Kit. 
Astragalus ponticus Pall. 
asper Wulf. 

—  monspessulanus L. 
(A. prcox Bmg.) 


Sideritis montana L. 
Campanula sibirica L. 
Paonia romanica Brandza 
Veronica foliosa W. Kit, 
orchidea. Crantz 
Rhus Cotinus L. 

Tribulus terrestris I,. 

Iris variegata L, 

Triticum eristatum Schreb. 


Senecio umbrosus W. Kit. 


Astragalus Cicer L,. 
Medicago lupulina L, 
Lathyrus pratensis L, 
Sorbus torminalis Cr. 
Pirus communis L. 

—  elagnifolia Pall. 
Cratzgus Oxyacantha L. 
Cerinthe minor L. 
Anchusa officinalis L. 
Scabiosa ochroleuca L. 
Convolvulus sepium L, 
Peucedanum alsaticum L. 
Pastinaca sativa L, 
Ferulago sylvatica Rehb,. 
Trinia Kitaibejii M, Bieb. 
Seseli gigaş Janka nov. sp. 


9 


Lăphosciadiu rhcifoliain Euphorbiă, virpată W. Kit. Canpantia sibirica E. 


DC. — villosa W. Kit. — glomerata L. 
Siler trilobum Scop. —  epithymoides Jacg. Carpinus Betulus L. 
Digitalis lanata Ehrh. Polygonum dumetorum L. Quercus pedunculata Ehrh. 
Linaria genistifolia Mill. Beta trigyna W. Ki. Staphylea pinnata L. 
Verbasculm Chaixii Vi, Viola Schultzii Bill. Evonymus verrucosusJacq. 
— Bhdehiceum L. Polygala miăjor Jacq. Parietaria officinalis L. 
Veronica Teucriuni L. ap. Văleviata officinalis 1. Salvia austriaca [, 
Kerner (V. latifolia auc- Galium rubioides L. Scutellaria altissima L, 
tor. rec. [non L.]). Galium verum L. Calamintha Acinos L, 

—  orchidea Crantz —  Cruciata Scop. Veratrum nigrum L. 
Braxinus Ornus L. ” Silene Otites Sm. Muscari comosum Mill. 
Arabis hirsuta Scop. —  dichotoma Ehrh. Polygonatum latifolium Red, 
Sisymbrium Columnă Jacq. Dianthus collinus VW. kit. — Iris variegata L, 

Syrenia cuspidata, Rehb. —  gipanteusd'Urv.  Orchis fusca Jacg. 
Alyssum calycinum L. Mehringia trinervia Clairv. 


Brassica elongata Ehrh. Campanula persicitolia L. 


Prin finețele uscate de pe c6sta aridă ce se întinde între margi- 
nea pădurei Babadagh și satulă Gavgazia (Kaupăgia, Kaukazi) : 


Haplophyllum Bi&bersteinii Dianthus Pseudarmeria M. Stachys recta L. 

Spach Bieb. Veronica spicata L. 
Echinops ruthenichs MB.  Alsine tenuifolia Wahlenb. Melampyrum arvense L. 
Centaurea Janke Brandza Hypericum elegans Steph. Euphrasia lutea L. 


nov. sp, Linum tauricum W. Campanula sibirica L. 

Jurinea mollis Rchb. Asperula tyraica Bess. Syrenia angustifolia Rchb. 

—  stechaditolia DC.  Balium Schultesi Vest. f. Sisymbrium Column Jacq. 
Inulă Oculus Chiisti L.. pubescens Uechir, et Sint. Erysimum canescens Roth 

—  ensifolia L,. Pimpinella Tragium Vill.  Clematis integrifolia L, 

Pyrethrum millefoliatumY. Orlaya gfanăiflora Hoffih.  Delphiniam Consolida L. 
Matricaria Chamomilla L.  Șcutellaria oriențalis L. Astragalus Onobrychis L. 
Heliotropium europ&um L. Salvia nutans L. Adonis vernalis L. 
Nonnea atra Gris. — austriaca L. Genista albida W. 


20 Vegetaţiunea regiunei meridionale. — Mal (6tă regiunea meridio- 
nală d Dobrogei, bsfă încă forte accidentată şi plină de numerâse 
coline stîncâse şi ăbtupte, cu o vegetațiuhe ce ofere multă analogie 
cu aceea a munțilorii stîncoșt din regiunea nordică. Pădurile din a- 
câstă regiune, suntu în cea mai mare parte distruse și înlocuite prin 
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tuferiși. În composiţiunea acestori păduri, intră, afară de Fagi (Fa- 
gus sylvatica L.) şi de Pirus eleagnifolia Pall., cam toţi aceleași spe- 
cil lemnâse ca și în pădurile din regiunea septentrională, cu care 
se as6mănă chiar şi prin vegetațiunea sa erbacee, ea însuşi forte a- 
nal6gă cu aceea ce se observă în cele mai multe locuri din regiu- 
nea danubiană a Romăniei, precum la Vîrciorova, Turnu-Severină , 
Comana, Prundi, Giurgiu, etc. Una din pădurile cele ma! caracteris- 
tice, din acestii din urmă puncti de vedere, este pădurea de lu Do- 
bromiră. 

Destrucţiunea pădurilorii din acestă regiune, face ca cea ma! mare 
parte a ei să fie aridă, sterilă şi cu o vegetaţiune identică cu aceea 
ce caracteriseză stepele” din Dobrogea centrală. În composițiunea ra- 
relori tuferișuri, ce se mai întilnescii în aceste stepe, intră ma! cu 
semă speciile următâre : Paliyrus aculealus Lam., Rhamnus catharti- 
cus L., Jasminium fruticans L., Rhus Cotinus L., Periploca greaca L., 
Prunus spinosus L., P. Mahal L., P. pumila Borkh., Berberis vulgaris 
L., Asparagus verticillatus L., etc. 

Vegetaţiunea vicinală din acestă regiune nu este mai puţini ca- 
racteristică. Mat t6te satele din aceste stepe se află încunjurate de 
adevtrate păduri formate de : Onopordon tauricum W. şi O. Acan- 
thium L.; iar de-alungulă mai! tuturorii drumurilorii se observă : 
Glaucium  phoeniccum Cr., Tribulus terrestris L., Ajuga Chamepilys 
Schreb. var. grandiflora Vis., Diplotazis muralis DC., etc. 

Dintre localităţile acestei regiuni care oferă mal multi interesă pen- 
tru botanistă, acelea ce merită de a fi mai cu deosebire menţionate 
sunt : colinzle calcare dintre Medgidie şi Cernavoda, colinele stîn- 
câse de la Demircea, colinele petrâse şi stincile calcare despre Kuru- 
ormani, de la Rejepkuius și de pe lîngă Garvănă. 

Nu mai! puţini interesante suntă și stincele calcare de pe lîngă Man- 
galia, din mijlocul cărora curge isvorulă de apă minerală sulfurâsă, 
stînci ce se află acoperite de tuferișuri, în composiţia cărora intră, în- 
tre altele, speciile următore : Ficus carica L., Jasminium fruticans L.., 
Paliurus aculeatus Lam., Evonymus vulgaris Scop., etc, 
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Speciile recoltate din diferitele localități ale regiunei meridionale. 


Pe lângă Cernavoda : 


Scop., etc. 


Centaurea îberica Trev. 


Galium  Cruciata 


Între Cernavoda şi Medgidie, prin fineţele uscate de pe colinele 


aride : 


'Thalictrum collinum Wallr. 
(T. flexuosum Bernh.) 
Nigella divaricata Beaupre 
Convolvulus cantabrica L. 

Spirza Filipendula L. 
Agrimonia Eupatorium L. 
Potentilla argentea L. 
Astragalus Onobrychis L. 
asper Wulf. 
ponticus Pall. 
Cytisus hirsutus L. 
austriacus L. 
Medicago minima Desr. 
falcata L. 
Melilotus officinalis Desr. 
Onobrychis gracilis Bess. 
Lotus corniculatus L. var. 
tenuifolius Rchb. 
Crepis rhoadifolia M. Bieb. 
Lactuca Scariola L. 
Chondrilla juncea L. 
Galatella cana Nees. 
Tragopogon floccosum W. 
Bit. 
Achillea compacta W. 
Millefolium L. 
Senecio erucifolius L. 
Centaurea diffusa Lam. 
Besseriana DC. 
arenaria X. Bieb, 
orientalis |. 


— 


— 


| 


Centaurea iberica Trev. 
solstitialis L. 
Helichrysum arenarium DC. 
Cirsium arvense Scop. 
Echinops ruthenicus Ul. Bieb. 
sphrocephalus L. 
Artemisia scoparia W. Kit. 
pontica L. 
Inula Oculus Christi L. 
ensifoha L. 
Rapistrum perenne Berger. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Sisymbrium Loselii L. 
Camelina sylvestris Wallr. 
Alyssum rostratum Stev. 
Berteroa incana DC. 
Reseda lutea L. 
Galium pedemontanum All. 
erectum Huds. 
Mollugo L. var. pi- 

losulum Schur 
Asperula humifusa M. Bieb. 
tyraica Bess. 
cynanchica L. 
Cerinthe minor L. 
Onosma setosum Led. 

(O. calcinum Stev.) 
Vincetoxicum officinale 
Mench. 

Polygala major Jacqg. 
Anagallis arvensis L. 


— 


Silene Otites Sm. 
Gypsophila glomerata Pall. 
Dianthus Pseudarmeria M. 


Bieb. 
—  prolifer L, 
— collinus W. Kit. 
var. ? 


Arenaria serpyllifolia L. 
Herniaria Besseri DC. 
Dictamnus albus L. 

'Torilis helvetica Gmel. 
Bupleurum apiculatum frir. 
Tordylium maximum L. 
Falcaria Rivini Host. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 
Veronica orchidea Crantz 
Melampyrum arvense L. 
Verbascum Blattaria L. 

— Chaixii VIl. 

—  crenatifoliumBoiss. 
Campanula sibirica L. 
Hypericum elegans Steph. 
Plantago lanceolata L. 
Althea pallida W. Kit. 
cannabina L. 
Statice latifolia Sm. 
Verbena officinalis L. 
Geranium pusillum L. 
Erodium cicutarium L'Herit 
Ajuga Chamspitys Schreb. 

var. grandiflora Vis 


“bo 


Stachys sideritioides (. Hosh Calamintha Nepeta Clairv. Melica ciliata L. 


Sideritis montana L. Thyndus MarschalliantisiW. Dactylis glomerăta 7. 
Marrubium vulgare L. Salvia Aithiopis L. Festuca ovina L. 
Origanurn vulgare L. Scabiesă ucranica d. Teiticura tristatun Setireb. 
Phlomis pungens W. Allium flavum L. —  repens LL, 
Nepela nuda L+ Andropogon Ischemum LL. 
Prin tuferișurile de prin locurile stincâse şi calcare dintre Cernavoda 
şi Medgidie : 
Prunus Mahaleb IL» Custuth înohogyna Wahl. Asphăragus verticillatul L. 
— spinosa Le Engel. 'Bryoniă alba îi. 
Piras communis L. Quercus pedunculata Ehrh. Paliurus aculeatus L. 
Cratzegus monogyna Jacg. Populus alba L. Rhamhus catharticus fi. 
Jasminium fruticans L. Periploca greca L. Viburnum Lantană L. 
Ligustrum vulgare L. Vitis viniferă L. var. syl- Rhus Cotinus [. 
Fraxinus Ornus L. vestris (Gmel.) Berberis vulgaris L. 


Pe ă€lurile aride dintre Cernavoda şi Hassova : Haplophyllum Bie- 
bersteinii Spach; iar pe lingă drumuri : Anagallis arvensis L., Diplo- 
taxis muralis DC., etc. 

În apropiere de Rassova, pe malurile abrupte și inalte ale Dunărei : 
Dianthus giganteus d'Utv. Berberis vulgaris L. Salsola Kali £,. 

Echinops tuthenicus Îi. Bi. Achillea compacta W. 

Între Rassova și Talisman, prin tuferişuri : 

Stapylea pintâta L. - Bryobiâ alba L. Băpleuriiti totundifolium L. 
Rhamnus catharticus L. — Convolviilus Cuntibrica L. Galga officinalis |. 

Pe delurile aride de la Talișman : 

Paliurus aculeațus Lam:  Centautea Scabiosa L, Achillea câmpacta W. 


Între 'Talișman și Beilik, pe marginea tuferişurilor : Cephalaria trans- 
silvanica Schrad. 
i, Către Beilik, pe marginea drumuriloră și a agriloră de pe dâlurile 
aride : 


Alysstim tostratum Stev.  Allium flavum L. Saponaria Vaccaria L,. 
Diplotaxis tenuifolia DC.  Trigonella Besseriana Ser. 


Lă 


iar prim finețele de prin tuferișuri : Pexcedanum longifohum W. Kit. 
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Între Kuruormamu şi»Lipnițay prin: finațele» de prin tuferișuri : 


Prunus Mahaleb L. Achillea compacta W. Knautia atrorubens Janka 
—  spinosaf,. Helichrysum arenarium DC. Physalis AJkekengi L. 

Altihe glomerata Fenzl Cephalaria transsilvanica 

Dianthus prolifer L. ; Schiard., 


În aprapiere de Ostrovi, ps dâlurile, arida : Anchusa italica Ratz,, 
Ceniaurea iberica, Trex., etc. 

În apropiere de Gârlița, prin fînețele şi: tuferişurile de pe d6luril» 
aride : i 


Dianthus leptopetalus W. Centaurea iberică Trey.  BYouymus vulgaris Stop. 


—  prolifer L. HelichrysumarengriumDG, Poterium mpricatum Spach 
Crupina vulgaris Cass. Kentrophyllum lanatum D0. Tribulus terresrtis L. 
Linaria genistifolia, Mill.  Phleboanihe Laxmanni Ta- Stdum: Hillsbrandi Fenzl 
Polygala major Jacqg,. Rhus Citinus L. uch,,  (S. Sartprianum Boiss,), 


“La Carvan» pe dâlurile aride și petrâse : 


Centaurea iberica Trev.  Asperula humifusa M. Bieb. Tribulus terrestris L. 
Scabiosa ucranica L. Galium pedemontanum All. ă 


Între Carvan și Rejepkuius prin finețele și locurile stihcâse din- 
păduri. 


Galium rubioides L. Veronica Teucrum [. ap. Campanula persieifoliă L. 
Hesperis runcinata W. Kit.  Kerner (V. latifolia auc- —  bonnoniensisLu 
Anthericum ramosum L. tor rec. [non L.]). —  glomerata L, 
Ornithogalum pyrenaicumi, Verbascum pheniceum L. Cenţaurea spinulosa Roch.. 
Briza meaia L. Veronica orchidea Crantz —  jurineifolia Boiss. 
Cannabis sativa L, — Chaixii Vill.  Inula salicina LL, 

Tilia alba W. Kit. Dianthus Armeria L. Helichrysum arenarium DC 
Fraxinus Ornus L. Agrostemma coronaria L.  Erythrzea Centaurium Pers. 
Prunus *pumila, Borkh. Altbea pallida W. Kit. Phleboanthe Laxnranni Ta+ 
Rhus Cotinus L. Lathyrus platyphyllos (Retz,) uch, 
Carpinus Betulus L. Trifolium pannonicumJacg Teucrium Polium L. var. 
Quercus pedunculata Ehrh. Vicia serratifolia Jaeg. vulgare Benth. 
Acer campesire L,- Ahnagallis czrulea Schreb. ' 


La Dobromiră prin păduri şi tuferișuri : 
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Althea cannabina L. Astragalus glyeyphyllos L. Clematis Vitalba vi: 

—  pallida W. Kit. Spircea Filependula L. Nepeta nuda L. 
Lavatera thuringiaca L. Prunus Mabhaleb L. Dianthus giganteus d'Urv. 
Echium rubrum Jacq. —  spinosa L. Hesperis runcinata W. Kit. 
Campanula persicifolia L.  Polygala major Jacqg. Acer tataricum L. 
Digitalis lanata Ehrh. Allium spherocephalum L. Quercus pedunculata hr. 
Veronica spicata L. Anthericum ramosum L.  Lapsana communis L. 
Tritolium pannonicum Ja, alium rubioides L. Pyrethrumcorymbosum W. 
Genista tinctoria L. Geranium sanguineum L. 
Cytisus hirustus L. Rhus Cotinus L. 


iar pe marginea drumurilor de pe delurile aride : 
Glaucium phoniceum Cr.  Papaver Rhoas L. Alyssum rostratum Stev. 


La Tekekioi, prin finețele din păduri : 


Echium rubrum Jacq. Hesperis runcinata W. Kit. Dianthus giganteus d'Urv. 
Nepeta nuda L. Cytisus hirsutus L, Crepis rigida W. Kit. 
Galium rubioides L. Geranium sanguineum L,. 


La ' Hasarlik pe calcarul numulitici : 


Silene dichotoma Ehrh.  Marrubium vulgare L, Delphinium orientale Gay. 
Echium vulgare L. Asperula humifusa M. Bieb. Orlaya grandiflora Hoftm. 


Prin finețele şi tuferișurile de pe dâlurile dintre Hasarlik şi Hairankiot: 


Betonica officinalis L. Genista tinctoria L.. Galium Mollugo L. 
Polygala major Jacqg. " Vicia villosa Roth Campanula Rapunculus L. 
Hesperis runcinata W. Kit. Cratmegus monogyna Jacq. _ Var. spiciformis Boiss. 
Alyssum rostratum Stev.  Pirus communis L. Veronica foliosa W. Kit. 


. A Acer tataricurm L. 
Pyrethrum corymbosumW. Silene Otites Sm. Muscari comosum Mill. 


Tragopogon majus Jacq.  Agrostemma coronaria L. Carpinus Betulus L. 
Centaurea jurineifolia Bis.  Dianthus giganteus d'Urv.  Anchusa ochroleuca MB. 


Linum hirsutumn L. . — collinusW. Kit. var,? Ligustrum vulgare L. 
— tauricum W. Rhamnus eatharticus L. Digitalis lanata Ehrh. 
Cytisus austriacus L. Altheea palida W. Kit. 


iar pe marginea agrilor : Anchusa îtalica Retz., Setaria germanica 
PB., etc. 


La Demirkioi (Demircea), prin tuferișurile de pe stîncele calcare : 
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Acer campestre L. Portulaca oleracea L. Valeriana officinalis |. 
Rhamnus catharticus L.  Galium ochroleucum Kit. Tribulus terrestris L. 
Cornus sanguinea L. — cruciata Scop, Convolvulus cantabrica Le. 
Rhus Cotinus L. —  Mollugo L. Campanula sibirica L. 
Prunus Mahaleb [.. Asperula tyraica Bess. —  rapunculoides L. 
—  pumila Borkh. Hypericum elegans Steph. Centaurea latisquama DC, 
Crategus monogyna Jacq. Beta trigyna W, Kit. Conyza glabra Bess. 
Geum urbanum L. Calamintha Nepeia Clairv. Inula Oculus Christi L. 
Pzonia romanica Bparidza Tordylium maximum L. — germanica L. 


Hedera Helix L, Peucedanum alsaticum L.  Pyrethrum corymbosum W. 
Melandrium album Garcke  Heracleum sibiricum L.  Astragalus glyeyphyllos L. 


Arenaria leptoclados Guss. Anchusa Barrelieri DC. Parietaria officinalis L, 
Alsine glomerata Fenzi Euphrasia lutea L, Asparagus ve»ticillatus L,. 
Dianthus giganteus d'Urv. Melampyrum arvense ÎL. Iris variegata L. 

—  prolifer L, Veronica spicata L. Melica altissima L. 


Între Demirkioi (Demircea) şi Karaomer pe câmpiile aride de la Cer- 
kezkioi ; Marrubium precor Janka, etc. 
La Karaomer prin fineţe : 


Anchusa ochroleuca MB.  Scabiosa ochroleuca IL. Lavatera thuringiaca L. 
Onosma arenarium W .Kit.  Knautia atrorubens Janka Salvia verticillata L. 


- Trifolium pannonicum ja.  Vincetoxicum officinale — 'Thalictrum collinum Wallr. 


4 


Cytisus austriacus L, Mench. Aster canus W. 

Digitalis lanata Ehrh. Heracleum sibiricum L.  Inula Oculus Christi L. 

Verbascum Chaixi Vill.  Malabaila graveolens Bofin. Dianthus collinus W. Kit. 
—  vhlomoides [.. Orlaya grandiflora Hoftm. var,? 


iar pe marginea drumuriloră : Satureja cerulea Janka. 
La Mangalia pe câmpiile aride: 
Iris suaveolens Boiss, Paliurus aculeatus Lam.  Isatis ţinctoria L. 


(I. pumila L.) Herniaria. Besseri DC, Statice Besseriana RS. 
Asperula humifusa M. Bieb. Scleranthus annuus L. ; 


În apropiere de Mangalia, pe stiîncile calcare de la isvorulă mi- 
nerală sulturosă : i 


Ficus carica L. Gypsopbhila glomerata Pal. Triticum cristatum Schreb. 
Evonymus vulgaris Scop.  Achillea compacta W. Scabiosa ucranica L. 
Paliurus aculeatus Lam.  Caucalis daucoides L. Kochia prostrata Schrad. 
Jasminium fruticans L,. Momordica Elaterium L. 

Reseda inodura Rchb. Polygonum Convolvulus L. 


b 
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lar prin locurile umede şi pe malurile pirăului: Aster Tripolium L. 
Între Mangalia şi Tuzia, prin locurile n&sipâse şi pe lîngă drumuri: 


Kochia hirsuta Nolte 
Glaucium pheniceum Cr. 


Tribulus terrestris L. 
Sideritis montana L. 


Prin fineţele din apropiere de Tuzla : 


'Trifolium purpureum Lois. 
Astragalus ponticus Pall. 
„Inula germanica L. 


Centaurea orientalis [.. 
Sonchus arvensis L. 


Anchusa officinalis L. 


La Tuzla de-alunguli drumului : 


Marrubium vulgare L. 
Salvia AEthiopis L. 
Tribulus terrestris [. 


var. grandiflora Vis. 
Glaucium pheniceum Cr. 


Ajuga Champytis Schreb. 
var. grandiflora Vis. 


Echium italicum L. 
Vicia sp. ? 


Ajuga Chamepitys Serheb. Anagallis cerulea Serheb. 


Onopordon tauricum W. 
Stipa capillata L, 


Între Tuzla şi Constanţa, prin tuferişurile de pe câmpiile sterile şi 


pe lingă drumuri : 


Paliurus aculeatus Lam. 
Anthemis tinctoria L. 
Linum hirsutum L. 


Trifolium arvense |. 
Nigella arvensis L. 
Anagallis arvensis L, 


Glaucium pheniceum Cr. 


La Constanţa (Kiustendge), pe colinele sterile despre vi): 


Nigella divaricata Beaupr€ Kentrophyllum lanatum D. Origanum vulgare L. 


Delphinium Consolida. L. 
Cerinthe minor L, 
Echium italicum L. 
Nonnea atra Gris. 
Echinospermum  patulum 
Lehm. 
Anthemis ruthenica N. Bieb, 
tinctoria L. 
Scolymus hispanicus L. 
Cychorium Intybus L. 
Xeranthemum annuum L. 
Xanthium strumarium L. 
spinosum L. 
Centaurea solstitialis L. 
Achillea Millefolium L. 
Pyrethrum millefoliatum Y, 


Echinops ruthenicus MB. 
Reseda inodora Rchb. 
Fumaria Vaillantii Lois, 
Rapistrum perenne Berger 
Erysimam canescens Roth 
Silene exaltata Friv. 
Buphorbia glareosa M.Bieb. 
Teucrium Chamaedrys L. 
Polium L. var. 
vulgare Benth. 
Stachys germanica L. 
Sideritis montana L. 
Marrubium pr&cox Janka 
Thymus pannonicus All. 
Ajuga Chamepitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 


Salvia sylvestris L. 
ZEthiopis LL. 
Coronilla varia L. 
Galega officinalis L. 
Melilotus oficinalis Desr. 
alba Desr. 
Medicago falcata L. 
Althea pallida W. Kit. 
hirsuta L. 
Linaria genistifolia Mill. 
Asperula humifusa M. Bieb. 
Cephaiaria Iranssilvanica 
Schrad. 
Tribulus terrestris L. 
Kochia prostrata Schrad. 
arenaria Roth 
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La Constanţa prin tuferișurile și pe lingă gardurile despre vii: 


Prunus Spinosa L. Ligustrum vulgare L. 'Torilis microcarpa Bess. 
Solanum Dulcamara L. Polygonum Convolvulus L.  —  helvetica Gmel. 
Galium Aparine L. Cherophyllum bulbosun: L. 


30. Vegetaţianea regiunii centrale. — Afară de partea despre malului 
Dunării, care este mai accidentată şi de unele locuri stîncâsă, mai 
tâtă regiunea centrală a Dobrogei este constituită din stepe întinse, 
aride şi sterile, cu o vegetațiune săracă şi în generali pulină inte- 
resantă. Planta cea ma! importantă din acestă regiune, din punctuli 
de vedere ali geografiei hotanice, este Achillea leptophyla M. Bieb., 
specie rară, din Hussia meridională. Localitățile din acâstă regiune, 
cele mai importante pentru botanistiă, sunt stincile calcare şi abrupte 
ce formsză, între Hirşova și Varoş, malulă prăpăstiosă ali Dunării, 
stinci pe cari, între alte specii interesante, cresciă Celtis australis L. şi 
Ficus carica |., amândoi arbuşti din Europa meridională. 

Totu în acâstă regiune se află și insula Sud-ghiol, supranumită <in- 
sula lui Ovidiii». Totă insula acâsta se află înconjurată de stuhării 
şi este ocupată de o mică pădurice, compusă din Stejari seculari (Quer- 
cus pedunculata Ehrh.);Abtmees-efforse XP, Sambucus nigra L-, Prunus, 
spinosa L., Cerasus acida Fl. Wett., Vitis vinifera L., la umbra cărora 
se adăpostescii diferite plante ruderale, pr. c. Conium maculatum L., 
Urtica dioica L., Humulus Lupulus L., Bryonia alba L., Calystegia se- 
pium R. S$., Chelidonium majus L., Aliaria officinalis Andrz., Lappa 
major Gertn., Cannabis saliva L., Leonurus Cardiaca L., Galium Aparine 
L., Helianthus tuberosus L., etc.; iar prin locurile umede: Sonchus palu- 
stris L., Epilobium hirsutum L., etc. (1). 


(1) Precum se vede, vegetaţiunea. aceste! insule nu ofere mail nimici particulară, şi este 
probabilii că vici n'aşi fi amintiti despre ea, dacă nu sari fi pretinsă într'una, din ședințele 
Academiei Române, şi încă de către unuli din cel mail ilustri membri al eă, de către d-lă 
M. Kogălniceanu, că în insula Sud-ghiol <crescă plante străine restului Dobroget> (vedi Anul. 
Acad. Rom. seria II, tom. IIL, secţ. |, p. 27), şi dacă de altă parte, discuţiunea despre vegeta- 
ţiunea aceste! insule n'ară fi fostă Gre-cum punctul de plecare ali decisiunil luate de către 
Academie, de a se procede la esplorarea Flore! Dobrogei. 
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Speciele recoltate în diferitele localităţi din reginnea centrală. 


Prin stepele de la Anadolkioi și Kanarakioi: 


Potentilla argentea L. 


Ononis spinosa L. 


Allium sphe&rocephalum Li 'Trifolium procumbens L. 
Euphorbia Gerardiana Jacg.. Centaurea diffusa Lam. 


Eryngium campestre L. 
Stipa capillata L. 


Filago arvensis L, 
Althea hirsuta. L. 


La Mamaiakioi prin locurile umede : 


Epilobium parviflorum Retz. 


Bidens tripartiţa L. 


'Teucrium Polium L.. var. 
vulgare Benth. 
Ajuga Chamepitys Schreb. 
var. grandiflora. Vis, 


Eupathorium cannabinumL, 


Triticum repens L, 


Prin stepele sterile de pe lingă Karakiol: 


Marrubium prăcox Janka 
'Teucrium Polium L. var. 


vulgare Benth. 

Ajuga Chamapitys Schreb. 
var. grandiflora Vis. 
Helichrysum arenarinm DC. 
Alyssum hirsutum M. Bieb. 


Syrenia angustifolia Rchb. 


Euclydium syriacum R, Br 
Sisymbrium  pannonicum 


Jacg. 


Bromus inermis Leyss. 
Stipa capillata L. 

Festuca ovina L. 

Allium gultatum Stev. 
Plantago arenaria W, Kit 


„ Tribulus terrestris L. 
Glaucium pheniceum Cr. 
Anthemis ruhenica MB. 
Alsine glomerata Fenzl 
Gypsophila trychotomatender 
Salsola Kali L. 
Heliotropium europeum L. 


iar prin locurile umede: Rumez maritimus L. și Trifolium fragiferum L. 
Prin stepele sterile de pe lingă Bulgar-Gargalik (Kargalyk): Achil- 


lea leptophylia M. Bieb,, 


etc. 


Între Kara-Hirman, Kara-Nassib și Kasapkioi: 


Syrenia angustifolia Rchb. 
Alyssum obtusifolium Stev. 


Lepidium perfoliatum L. 


Anthemis ruthenica MB, 
Jurinea mollis Rchb. 
Vinca herbacea W. Kit. 


Salvia nutans L. 
Anchusa officinalis L. 


În apropiere de Hamangia: Astragalus ponticus Pall., etc. 

Către Bilar: Gyp.ophila glomerata Pall., etc. 

La Satiskioi pe marginea drumuriloră şi a agrilori: Heliotropium eu- 
roveum L., Anayallis carulea Schreb., Diplotazis muralis DC., etc, 
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Prin stepele n&sipâse dintre Şerikioi şi Hirșova: 


Astragalus ponticus Pall.  Achillea compacta W. Haplophyllum Biebersteinii 
—  dasyanthusPall. Artemisia scoparia W. Kit. Spach. 
Plantago arenaria W. Kit. 


La Hiîrşova pe stîncile calcare de pe malului Dunărel : 


Campanula rotundifolia L. Centaurea solstitialis L. Alsine setacea MK. 

f. tenuifolia (Hoftm.) Achillea compacta W. —  glomerata Fenzl 
Reseda lutea L. Ficus carica L. Mercurialis annua L. 
Celtis australis L. Periploca graca L. Medicago faleata L. 


Thymus zygioides M. Bieb. Aristolochia Clematitis L. Asparagus verticillatus L. 


Galium ochroleucum Kit.  Mohringia Janke Gris. 
* 


iar prin locurile umede şi năsipâse de pe malulă Dunărei:.. 


Stachys palustris L. Ranunculus Philonotis Hhuh. Nasturtium sylvestre R.Br. 
Euphorbia palustris L. Glyeyrrhiza echinata L. Populus nigra L. 
Gratiola officinalis L, 


Între Hirșova şi Gr6pa-Ciobanului, pe malurile năsipâse şi aride ale 
dâluriloră : 
Gypsophila paniculata L.  Haplophyllum Biebersteinii Helichrysum arenarium D. 
-—  glomerata Pall. Spach Cephalaria corniculata RS. 
Dianthus Pseudarmeria MB. Aristolochia Clematitis L.  Scabiosa ucranica L. 
—  collinusW.Kit.yari? Cynanchum acutum L. 
Asperula galioides M Bieb. Tragopogon floecosum W.kit, 


40. Vegetaţiunea regiunii maritime. — Acestă regiune, forte îngustă, 
se întinde de-alunguli ț&rmului Mărei Negre, de la Mangalia şi pănă 
la gurele Dunării. Afară de ț&rmulu de la Constanţa, care este 
stîncosi și abruptă, mai tâtă regiunea maritimă se află formată de 
năsipurile dunelorii, cari și oferi vegetațiunea cea mai caracterisitcă 
şi mai avută. Prin locurile stincâse și ruderale de pe țărmului de la 
Constanţa, flora de și săracă, cuprinde cu tte acestea unele plante 
din cele mai rari şi mai importante din punctulii de vedere ali 
geografici botanice. Ca esemplu voii cita pe Zygophyllum Fabago L., 
specie din Asia-mică, ce aiurea nu se mai întâlnesce în Europa, de- 
câtă numai în Spania meridională, Sardinia şi Rusia meridională 
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(Leveille exsicc.! în herb. mus. Florent.) şi Tourneforiia Arguzia R. S. 
(7. sibirica L.) din Rusia orientală si meridională, specie ce se 
găsesce de asemene și la Sulina prin locurile ruderale de pe țărmulă 
mărej. i 


Speciile recoltâte în diferitele localităţi din regiunea maritimă. 


Prin dunele de la Tuzla: 


Elymus sabulosus PB, Astragalus virgatus Pal].  Inula hybrida Bmg. 
Panicum miliaceum L. — — var. Eryngium maritimum L. 
Polypogon monspeliensis albiflorus Falcaria Rivini Host, 
: Desf. Cakile maritima Scop. Salicornia herbacea L, 

Scirpus Holoschonus L. Crambe maritima Scop. Euphorbia Gerardiana L. 

—  maritimus L: Asperula humifusa M. Bieb. — Peplis L,. 
Plantago arenaria W. Kit. Stachys sideritioides (. Koch  Spergularia salina Presl. 
Medicago marina L. Centaurea arenariaM.Bieb. Silenepontica Brandza sp. nor 

—  faleata L. Mulgedium tataricum DC.  Kochia hirsuta Nolte 


Pe stincile calcare de pe țărmului de la Constanţa : 


Zygophyllum Fabago L.  Anagallis cerulea Schreb. Cynanchum acutum L. 
Tournefortia Arguzia R. $. * — arvensis L. 


Prin locurile ruderale petrâse şi argilse : 


Momordica Elaterium L.  Lepidium perfoliatum L.  'Trigonella Besseriana Stev. 
Cynanchum acutum L, Geranium divaricatum Buh. 'Tournefortia Arguzia R. S. 


Prin locurile năsipâse şi umede de pe ţărmulu de la Constanţa : 


Mulgedium tataricum DC.  Crambe maritima L. Artemisia maritima L, 
Cakile maritima Scop. Atriplex nitens Rebent. 


Prin dunele de la Mamaiakiol : 


Centaurea arenaria M.Bieb. Scirpus Holosechoenus L. Orobanche sp.? in Cen- 
Artemisia salsoloides W.  Gypsophila trychotoma taur, arenar. 
Eryngium maritimum L. Wender. 


Pe zidulu unui podă vechiu din apropiere de Mamaiakioi : 


Plantago maritima L. Diplotaxis muralis DC. Alyssum hirsutum M. Bieb. 
—  arenaria W,. Kit, 


iai 


La Sulina prin n&sipuli de pe țărmul mării: Zuphorbia Peplis |. 

În insula Leti, prin locurile ruderale de pe ț&rmulii mărei din a- 
propierea braţului Sulina, Tournefortia Aryuzia R.S., etc. 

Prin dunele din insula Leti: 


Petasites tomentosus DC.  Gypsophila paniculata L. Amaranthus retroflexus L. 


50 Vegetațiunea regiunii aquatice. — Acestă regiune s& întinde mal 
cu s6mă de-alungulă malului Dunării, şi este formată din numerâse 
gârle, lacuri, bălți și mlaștini, ale cărorii efecte insalubre se resimtă 
cu deosebire între Cernavoda și Medgidie. Asociaţiunile vegetale ce 
formeză, 6re-cum, basa acestei regiuni, sunt representate prin vas- 
te şi nesfirşite stuhăril, compuse mai cu semă din Phragmites communis 
Trin., stuhării cărora şi este în mare parte datorită aspectulă ca- 
racteristici ce ne înfățișeză. Dintre numersele şi variatele specii 
ce se intâlnescii în acestă regiune, aceea care, din punctului de ve- 
dere alu geografiei botanice îm! pare a merita o menţiune mai spe- 
cială este Leuştenulu (Levisticum officinale K.), ce cresce în mare a- 
bundanţă pe marginea stuhăriilorii de la Medgidie, cu tâte aparențele 
unei plante spontanee, şi în asociațiune cu: Dipsacus laciniatus L., 
Rumez conglomeratus Murr., Galega officinalis L., Valeriana officinalis L., 
Eupathorium cannabinum L., etc. 


Speciile recoltate din regiunea aquatică. 


Prin fînețele de prin locurile n&sipâse şi umede: 


Chenopodium Botrys L,. Tamarix gallica L. Spergularia salina Presl. 
Potentilla Anserina L. Triticum repens L. Glyeyrrhiza echinata L. 
—  supina L. Carex muricata L, Galega officinalis L, 

Trifolium fragiferum L. Altha officinalis L. 


Ranunculus Philonotis Ehrh. Erythrea pulchella Fr. 


Prin locurile mlăştin6se şi pe malurile apeloriă : 


Ranunculus repens L.. Nasturtium officinale R, Br. Lepidium latifolium L. 
— Lingua L — austriacumr. Epilobium parviflorum Retz. 
— Flamula L. — amphibium Rbr. — hirsutum L, 


— sceleratus L. — eylvesireR.Br. — roseum Retz. 
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Oenothera biennis L. Veronica anagalloides (ms. Juncus lamprocarpus Ehri, 
Lythrum Salicaria L. Myosotis palustris With. —  bulbosus L. 

— virgatum L. Mentha Pulegium L. —  bufonius L. 

—  Hissopifolia L.  Lycopus europeus L. Cyperus glomeratus L. 
Phellandrium aquaticum L. —  exaltatus L. fil. —  fuscus L. var. vi- 
Cicuta virosa L. Stachys palustris L. rescens (Hoffm.), 
Berula angustifolia Koch  Scutellaria galericulata L. Carex glauca Scop. 

Sium latifolium L. — hasteefolia L. —  Pseudo-Cyperus L. 
—  lancifolium M. Bieb. Lysimachia vulgaris L. Glyceria spectabilis MK. 
Dipsacus laciniatus L,. — Nummularia L. Stratiotes aloides L. 

— sylvestris Huds. Rumex conglomeratus Mur. Alisma Plantago L. 
Bidens tripartita L. . palustris Sm. Sagittaria sagittefolia L. 
Senecio paludosus L. Polygonum Persicaria L.  Butomus umbellatus L. 
Eupathorium cannabinum —  HydropiperL. Iris Pseudacorus L. 

L. Euphorbia palustris L. Typha latifolia L. 
Sonchus palustris L. Scirpus palustris L. —  angustifolia L- 
Symphytum officinale L. —  maritimus L. Sparganium ramosum ud, 
Gratiola officinalis L, —  lacustris L. 


Plutitâre în apele stragnante sai lincurgă&târe : 


Nymphea alba L. Cerathophyllum demersum Ruppia roztellata Koch 
Nuphar luteum Sm. L. Lemna gibba L. 
Myriophyllum spicatum L. Potamogeton lucens L. — minor L. 
—  verticillatum L. — perfolialusL.  —  trisulca L. 
Lymnanthemum nymphoi- — „pectinatus L.  —  polyrrhiza L. 
des Link. Polygonum amphibium L. Trapa natans L. 
Hydrocharis Morsus rana L. 


60 Vegetaţiunea regiunei Deltei Dunării. — Afară de regiunea maritimă, 
despre vegetaţiunea căreia ami vorbită mai susă, şi de Gre-cari lo- 
curi aride cu o vegetaţiune f6rte anal6gă aceleia din stepele regiunii 
centrale, cea mai mare parte din Delta Dunării se referă la regiu- 
nea aquatică, şi presintă o vegetaţiune cu totulă anal6gă aceleia din 
restulii Dobrogei, afară d6ră de 6re-care specii ce pară a fi mai multi 
ori mai puţină proprii Deltei, pr. c. Nymphaea candida Presl., Aldro- 
vanda vesiculosa L., Utricuiaria vulgaris L., Typha stenophylla FE. M., Sal- 
vinia natans Hoffm., etc. Dar, ceea ce contribue mai multi ca flora 
Deltei Dunări! să ofere ună interesă şi mai mare, este vegetațiunea 
ei arborescentă, din care resuliă cele două mari păduri ce cuprinde, 
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pădurea. Kara-Orman din insula St. George şi pădurea Leti din În- 
sula Leti. Pădurea. Leti, singura pe care am pututo esplora, este 
mai multi uni felii de luncă forte întinsă, dar o luncă în con- 
dițiuni cu totulă escepţionale, fiind-că alăturea cu Plopi alb! (Popu- 
lus alba L.) şi negri (P. nigra L.), cu Anini (Alnus glutinosa Gaertn.), 
cu diverse specii de sălcii (Salix triandra L., S. cinerea L., S. ros- 
marinifolia L. î. crgentea), crescii Stejari seculari (Quercus pedunculata 
Ehrh.), acoperiţi de Loranthus europeus L., și amestecați cu o spe- 
cie de Frasin din Rusia meridională (Prazinus ozxyphylla M. Bieb.), 
esență forestieră de cea mai mare importanță, ce pare a înlocui aică 
pe Frasinuli comuni (Yrazinus excelsior L.) din pădurile României. 
Pe lingă speciile arborescente ce precedă, se mai găsescă şi diferiți 
arbuști, pr. c. Dracilă (Berberis vulgaris L.), Porumbreli (Prunns spi- 
nosa L.), Periploca greca L., Catină-albă (Hippophat rhamnoides L.) și 
Catină-roșie (Tamariz gallica L.), acestea două din urmă constituindă 
pădurici sau fiind diseminate prin finețele n&sip6se şi umede, în carl 
se distingă de asemene și unele speci! erbacee interesante. 


Speciile erbacee recoltate din regiunea Deltei Dunării. 


Prin tuferișurile umbrose din pădurea Leti : 


Cucubalus bacciferus L.  Melampyrum arvense L.  Cannabis sativa L. 


Nepeta Cataria L. Lathyrus platyphyllos (Reiz.) 

Prin finețele năsipose și umede din pădurea Leti: 
Teucrium Seordium L. Plantago arenaria W. Kit. Geranium divaricatum Bhrh. 
Scutellaria galericulata L.  Thesium ramosum Hayne Vincetoxicum officinale 
Veronica longifolia L. Picris hieracioides L. Meh. 
Verbascum nigrum L. Anagallis cerulea Sehreb. Asparagus polyphyllus Ster. 
Galium rubioides L. Thalictrum flavum L. 


Prin fîneţele uscate şi sterile de pe lingă pădurea Leti : 


Dianthus Seguieri Vill.? Helichrysum arenarium 0. Scabiosa ucranica L. 
Syrenia angustifolia Rehb. Allium guttatum Stev. 
Erigeron acre L. —  longispathum Red. 


Prin pășunile umede și sărate din insula Leti : 
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Statice Limonium Rehb.  Erythrea pulchella Fr. Plantago maritima Î. 
Spergularia salina Presl. — — var. albi- 
Salsola Kali L. flora Boiss. 


Pe marginea drumuriloriă 'din insula Leti, Zribulus tferrestris L. 
Prin locurile mlăștin6se, Sium latifolium L., etc. 


Enumeraţiunea generală a tutarori speciiloră recoltate îu Dobrogea 
în timpulii celoră două călătorii. 


Ranunculaceae. 


Climatis Vitalba L. 
— —  B. crenata (Jord. sp.) 
—  integrifolia L. 
Anemone Pulsatilla L. 
— montana. Hoppe 
— sylvestris L. 
— ranunculoides L. 
Adonis vernulis L, 
—  estivalis L, 
Thalictrum aquilegifolium L. 


— flavum L. 

— collinum Wallr. 
Ranunculus illyricus L, 

— oxyspermus M. Bieb. 

— repens L. 

— Lingua L. 


— Philonotis Ehrh. 

— sceleratus L. 
Ceratocephalus orthoceras DC, 
Nigella divaricata. Beaupre 

— arvensis L,. 
Delphinium orientale Gay. 

— fissum W. Kit, 
Paonia romanica Brandza 


Berberidaceae. 


Berberis vulgaris L. 
Leontice altaica Pail. var. odessana Pisch. 


Nymphaeaceae. 


Nymphea alba L, 
— candida Presl. 


Nuphar luteum Sm. 


Papaveraceae. 


Papaver Rhoas L. 

—  dubium L. 
Glaucium pheniceum Cr. 
Chelidonium majus L. 
Fumaria Schleicheri Soy Will. 


Cruciferae, 


Cakile maritima Scop, 
Rapistrum perenne Berger 
Crambe maritima L. 
Barbarea vulgaris R. Br. 
Turritis glabra L. 
Arabis Turrita L, 
—  hirsuta Scop. 
Nasturtium officinale R. Br. 
— austriacum Cr. 
— amphibium R. Br. 
— sylvestre R. Br. 
Dentaria bulbifera L. 
Hesperis runcinata W. Kit. 
Alliaria officinalis Andre. 
Erysimum canescens Hoth 


Syrenia angustifolia Rchb. 
—  cuspidata Rchb. 


Sisymbrium Sophia L. 

—  pannonicum Jacg. 

— Column Jacq. 

—  Loselii |, 
Brassica elongata Ehrh. 
Diplotaxis muralis DC, 
Lunaria annua L. 

Berteroa incana DC. 
Cochlearia Armoracia L, 
Alyssum saxatile L: 

— montanum L. 

—  rostratum Stev, 

—  bhirsutum M. Bieb. 

—  minutum Schlechtend. 

— minimum W. 

— argenteum Witm. 

— tortuosum W. Kit. 

— obtusifolium Stev. 

—  calyeinum L, 
Camelina sylvestris Wallr. 
Iberis saxatilis L. 

Thlaspi perfoliatum L. 
"Lepidium latifolium L. 

— perfoliatum L. 
Isatis tinctoria L, 
Euclidium syriacum R. Br. 


Resedaceae. 
Reseda inodora Rcehb, 
—  Lutea L, 
Violaceae. 
Viola Schulizii Bill. 
— mirabilis L,. 
Droseraceae. 


Aldrovanda vesiculosa L,. - 


Frankeniaceae. 


Frankenia hispida DC. 
—  pulverulenta L, 


Polygalaceae. 


Polygala major Jacg. 
Caryophylleae. 


Githago segetum Desf. 
Agrostemma coronaria L. 
Viscaria vulgaris Rohl, 
Melandrium album Garcke 
Cucubalus bacciferus L. 
Silene compacta Fiseh. 
—  nemoralis W, Kit, 
—  italica P. 
—  exaltata Friv, 
—  Otites Sm. 
—  dichotoma Ehrh. 
—  pontiea Brandza sp. nov. 
Saponaria Vaccaria |, 
Gypsophila irichotoma Wend. 
— paniculata L. 
— glomerata Pall.' 
Dianthus collinus W. Kit. var.? 
— Armeria L, 


— pseudarmeria M. Bieb. 
— nardiformis Janka 


— giganteus d'Urv. 
— leptopetalus W. 
— prolifer L, 
Malachium aquaticum Fr. 
Stellaria pallida Pir6 
Moehringia trinervia Clairv, 
— Grisebachii Janka 
— Jank: Gris, 
Arenaria serpyllifolia L. 
— leptoclados Guss. 
Alsine setacea MK, 
— _tenuifolia Wahlenb. 
—  glomerata Fenzl 
Spergularia salina Presl, 


Li 


Paronychiaceae. 


Herniaria glabra L. 


— Besseri DC. 
Paronychia Cephalotes Stev. 
Scleranthus perennis L. 

Portulacaceae. 
Portulaca oleracea L. 
Tamaricaceae. 
Tamarix gallica L. 
Hypericaceae. 
Hypericum elegans Steph. 
-— perforatum L. 


Malvaceae. 
Altheea pallida W. Kit. 
—  cannabina L. 
— officinalis L. 
— hirsuta L. 
Lavatera thuringiaca L. 


Tiliaceae,. 


Tilia argentea Desf. 
— parvifolia Ehrh. 


Linaceae, 
Linum tauricum W. 
—  hirsutum L, 
—  austriacum L. 
—  tenuifolium L. 
Sapindaceae. 
Acer platanoidis L. 
—  campestre L. 
—  tataricum L,. 
Vitaceae, 
Vitis vinifera L. var. sylvestris (Gmel.) 
Geraniaceae. 
Geranium sanguineum L. 
— columbinum L. 
— divaricatum Ehrh. 
— pusillurm L. 
— lucidum L. 
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— Robertianum L. 
Erodium cicutarium l'Herit. 


Zygophylleae. 
Zygophyllum Fabago L. 
Tribulus terestris L. 


Rutaceae. 
Dictamnus albus L. 


Haplophyllum Biebersteinii Spach 


Gelestraceae. 


Staphylea pinnata L. 
Evonymus vulgaris Scop. 
—  verrucosus Scop. 

Rhamnaceae. 


Paliurus aculeatus Lam. 
Rhamnus catharticus L. 


Terebinthaceae, 
Rhus Cotinus L. 
Papilionaceae. 


Genista albida W. 
Cytisus hirsutus L. 
—  ratisbonensis Scheeff. 
—  austriacus L. 
Ononis spinosa L. 
Medicago falcata L. 
— minima Desr. 
— lupulina L. 
— marina L. 
Trigonella monspeliaca L. 
— Besseriana Stev. 
Melilotus officinalis Desr. 
— alba Desr. 
Trifolium pannonicum Jacg. 
—  purpureum Lois. 
—  arvense L. 
—  diffusum Ehrh. 
—  fragiferum L. 
—  procumbens L. 
Lotus corniculatus L. 


. 


Coronilla varia L. 

Galega officinalis L. 
Glycyrrhiza echinata L. 
Astragalus asper Waulf. 
Onobrychis L. 
monspessulanus L, 
virgatus Pal]. 

var. albiflorus 
ponticus. Pall. 
slveyphyllos L. 
dasyanthus Pali. 
Cicer L. 
Onobrychis gracilis Bess. 
Lathyrus plathyphyllos (Retz.) 
pratensis L, 

Orobus aureus Stev, 

niger L. 

pannonicus Jacg. 
Vicia Cracca L, 


villosa Roth 
serratifolia Jacg. 
pannonica Cr. 
sordida W. Kit. 
Ervum hirsutum L. 
tetraspermum L. 


Rosaceae. 

Amygdalus Pallasiana Schlechtend 
Prunus Mahaleb L. 
Chamecerasus Jacaq. 
spinosa L, 
Spirza crenata L, 
Filipendula L 
Rubus tomentosus Borkh, - 
Poientilla Anserina L, 
supina [. 
recta L. 

— var, obscura (W.) 


— var. laciniosa (Kit.) 


tenuifolia Roth var, laxiflora Gris. 


var. astrachanica Jacg. 
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hirta L, 

argenlea LL, 

cinerea Chx, 

micrantha Ram. 

Geum urbanum L. 

Rosa puma L. fil. 

canina L,. 

dumetorum Thuill. 

— Jundzilliana Bess. var. pubescens 
Uechir. et Sint, 


—  pimpinellifolia L, 
Agrimonia Eupatoria L, 
Poterium muricatum Spach 
Pirus communis L. 

—  elxeagnifolia Pall, 

— Malus L, 
Sorbus aucaparia L, 
torminalis Cr. 
Cratzegus Oxyacantha L. 
monogyna Jacq. , 
Cotoneaster vulgaris Lindl. 


Cucurbitaceae, 


Momordica Elaterium L, 
Bryonia alba L. 


Qenotheraceae. 


Epilobium hirsutum L. 

parviflorum (Schreb.) Retz. 
Oenothera biennis L. 

Circa lutetiana L. 

Trapa natans L. 


Lythraceae. 


Lythrum Salicaria L. 
virgatum L. 


Crassuluseeae. 


Sempervivum sp. ? 
Sedum Hillebrandii Fenz] 


Umbeliferae. 


Lophosciadium meifolium DC. 
Orlaya grandiflora Hoffm. 
Daucus Caroita L. var. sylvestris 
Caucalis daucoides L. 


Torilis microcarpa (Andrz.) Bess. 


—  helvetica (Jacg.) Gmel. 
Siler trilobum Scop. 
Levisticum officinale L. 
Ferulago sylvatica (Bess.) Rchb. 
Peucedanum alsaticum L. 

— longifolium W. Kit. 
Malabaila graveolens Hoffm. 
Pastinaca sativa L. 

Heracleum sibiricum L. 
Tordylium maximum L. 
Seseli varium Trev. 

—  gigas Janka sp. nov 
Oenanthe Phellandrium Lam. 
Chrophyllum bulbosum L. 
Antbriscus trichosperma Schult. 
Sium latifolium L. 

Berula angustifolia Koch 
Falcaria Rivini Hort. 
Pimpinella Tragium VIill. 
Trinia Kitaibelii M. Bieb. 
Bupleurum rotundifolium L. 

iaca junceum L. 

— apiculatum Friv. 
Cachrys alpina M. Bieb. 
Conium maculatum L. 
Eryngium campestre L. 

— maritimum L. 
Sanicula europa L. 


Araliaceae. 
Hedera Helix L. 
Corneae. 


Cornus sanguinea L. 
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— Mas. 


Loranthaceae. 


Loranthus europeus L. 
Viscum album L. 


Caprifoliaceae. 


Viburnum Lantana L. 
Sambucus nigra L 
— Ebulus L. 


Rubiaceae. 


Galium rubioides L. 
—  Mollugo L. 
var. pilosulum Schur 
—  erectum Huds. 
—  Schultesii Vest. . pubescens 
Uechtr. et Sint. 
—  ochroleucum Kit. 
—  verum L, 
—  Aparine L. 
—  Cruciata Scop. _ 
—  pedemonianum Al 
Asperula galioides M. Bieb. 
— tyraica Bess. 
— humitusa M. Bieb. 
— graveolens M. Bieb. 
— eynanchica L. 


Valerianaceae. 


Valeriana officinalis L. 
Valerianella costata (Stev.) DC. 


Dipsaceae. 


Scabiosa ucranica L. 
— ochroleuca L. 
Dipsacus sylvestris Huds. 
— laciniatus L. 
Cephalaria corniculata (W. Kit.)R. S 
—  transsilvanica (L.) Schrad. 
Knautia atrorubens Janka 


Compositae 
Bidens tripartila L. 


Doronicum hungaricum Rchb. 


Senecio umbrosus W. Kit. 
— erucifolius L. 
—  vernalis W. Kit. 
Anthemis tinctoria L. 


— ruthenica M. Bieb. 


Achillea Millefolium L. 
—  setacea W. Kit. 
— compacta W. 
—  pectinata W, 
— depressa Janka 


Pyrethrum corymbosum W. 
— millefoliatum W. 


Matricaria inodora |. 

— Chamomilla L. 
Tanacetum vulgare L. 
Artemisia salsoloides W. 

— carmpestris L, 
— scoparia W, Kil. 
— austriaca Jacq. 


— pontica L, 
— vulgaris L, 
— maritima L. 


Carpesium cernuum L. 
Helichrysum arenarium DC. 
Filago arvensis L. 
Aster Tripolium L. 
Galatella cana Nees. 
Solidago Virgaurea L. 
Erigeron acre L. 

—  canadenee L, 
Inula salicina L. 

— hirta |, 

—-  germanica L, 

—  ensifolia L. 

—  hybrida Bmg. 

—  Deulus Christi L, 

— glabra Bess. 


Eupatorium cannabinum Î. 
Petasites tomentosus DC. 
Echinops sphzrocephalus L. 

— ruthenicus M. Bieb. 
Xeranthemum annuum L. 
Lappa major Gertn. 
Onopardon Acanthium L. 

— tauricum W, 

Cirsium arvense Scop. 
Carduus acanthoides L. 
Jurinea mollis Rchb. 

—  stochadifolia DC. 
Kentrophyllum lanatum DC. 


Centaurea Jankx Brandza sp. nov. 


—  napulifera Roch, 
—  spinulosa Roch. 
— Scabiosa L,. 

—  stereophylla Bess. 
—  jurinesfolia Boiss. 


—  Kanitziana Janka sp.nov 


— Besseriaria DC. 
—  arenaria M. Bieb. 
— diftusa, Lâm,. 

— orientalis L, 

—  latisquama DC. 

—  solstitialis |, 

— iberica Trev. 
Crupina vulgaris Cass, 
Mulgedium tataricum DC. 
Sonchus palustris L. 

— arvensis L. 
Lactuca Scariola L. 
Chondrilla juncea L. 
Taraxacum officinale L 
Hieracium umbellatum L,. 

— foliosum W. Kit. 

— prealtum VIll. 

— echioides Lumn. 
Crepis rigida W. Kit. 

— virens |, 


—  rheadilolia M.Bieb. 
Tragopogon majus Jacq. 
— floccosum W. Kit. 
— orientale L. 
Scorzonera austriaca W. 
Picris hieracioides L. 
Leontondon asper Poir. 
Scolymus hispanicus L: 
Cichorium intybus L. 
Lapsana communis L. 
Xanthium strumarium L. 
—  spinosum L,. 


Campanulaceae. 
Campanula sibirica L. 
—  „glomerata L. 
—  rapunculoides L. 
—  bononiensis |. 
—  rotundifolia L. forma tenui- 


folia (Hoffm.) 
—  persicifolia L,. 


—  Rapunculus L. B. spicifor- 
mis Boiss, 
Oleaceae. 
Ligusirum vulgare. L. 
Syringa vulgaris L. 
Fraxinus Ornus L. 
—  oxyphylla M.Bieb. 
Jasminium fruticans L. 
Asclepiadaceae. 
Vincetoxicum olflcinale Mench. 
Cynanchum acutum L. 
Periploca greca L. 
— — 8. angustifolia Uechtr. 
et Sint. 
Apocynaceae. 
Vinca herbacea W. Kit. 
Gentianaceae. 
Limnanthemum nymphoides Link. 
Erythrea Centuarium Pers. 
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—  pulchella Fr. 
— — var. albiflora Boiss. 
Convolvulaceae. 
Ceonvolvulus sepium L. 
— arvensis L. 
— cantabrica L. 
Cuscuta europa L. 
—  monogyna Vahl. Engelm. 
Boraginaceae, 
'Tournefortia Arguzia R.S. 
Heliotropium europăum L. 
Asperugo procumbens L. 
Echinospermum Lappula Lehm. 
— patulum Lehm. 
Cynoglossum officinale L. 
Anchusa officinalis L. 
—  ochroleuca M.Bieh. 
—  italica Retz. 
—  Barrelieri DC 
Nonnea atra Griseb. 
—  pulla DC. 
Symphytum officinale L. 
— tauricum W. 
Onosma ar-narium W. Ki!. 
—  setosum Led. (O,calycinum 
Stev.) 
Cerinthe minor L. 
Echium vulgare L. 

—  rubrum Jacg. 

—  altissimum Jacg. 
Pulmonaria obscura Dumort. 
Lithospermum officinale L. 

— purpureo-ceruleum L. 
Solanaceae. 
Solanum nigrum L. 
—  Dulcamara L. 
Physalis Alkekengi L. 
Scrophulariaceae. 
Verbascum crenatifolium Boiss. 
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phlomoides L. 
speciosum Schrad 
nigrum L. 
Chaixi Vilh 
pheniceum Le: 
Blajtaria L, 
Gratiola officinalis L. 
Digitalis lanata Ehrh, 
Linaria genistefolia Mill. 

— vulgaris Mill. 
Veronica anagalloides Guss. 
Chamadrys L. 
'Feucrium Î.. ap. Kerner (V. 

latifolia auct rec.). 

prostrată L. 
—  multifida L. 
foliosă W. Kit. 
longifolia L. 
spicata L 
orchidea Crantz 
serpyllifolia L. 
hedersefolia 1. f. triloba 


(Op. sp.) 


— 


Melampyrum arvense L, 
Odontites lutea Rchb, 
Orobancheae. 
Orobanche sp. ? 
Labiatae,. 
Mentha sylvestris L. 
Pulegium L, 
Lycopus europeus Le 
exaltatus L. 
Salvia ABthiopis L. 
austriaca L. 
sylvestris L. 
nutans L, 
verticillata L. 
Origanum vulgare L. 
Thymus Marschallianus W. 
pannonicus All, 


—— 


— 


—  zygioides Gris 
Satureja cerulea Janka 
Calamintha Acinos Clairv. 
Nepeţa Sav. 
Nepeta nuda L. 
Cataria L. 
Glechoma hirsuta W, Kit, 
Lamium macnlatum L. 
Stachys germanica L. 

—  palustris L. 
sideritioides C. Koch 

-  angustifolia M.Bieb. 
Betonica officinalis La 
Sideritis montana IL, 
Marrubium pracox Janka. 
vulgare L. 
Leonurus Cardiaca L, 
Chaiturus Marrubiastrum Rchb. 
Phlomis pungens W. 
tuberosa L, 
Scutellaria orientalis L. 
altissima L, 
—  galericulata [. 

Ajuga reptans L. 

—  genevensis L, 

—  Chamepitys Schreb. 8, 

grandiflora Vis. 

Phleboanthe Laxmanni Tausch. 
'Teucrium Scordinm L, 
Chamzdrys L. 
Polium L.j. vulgare Ben!h. 


Verbenaceae 

Verbena officinalis L. 
Utriculariaceae 

Uiricularia vulgaris L. 

Primulaceae 
Lysimachia vulgaris L 
Anagallis arvensis L. 
c&rulea. Schreb, 


Plumbaginaceae 

Statice latifolia Sm. 
—  Besseriana R. S. 
—  Limonium Rehb. 


Plantaginaceae 
Plantago major L. 
— media L, 
—  altissima Jaeg, 
—  lanceolata L, 
— maritima L, 
—  arenaria W. Kit. 


Amaranthaceae 
Amaranthus retroflexus L. 


Chenopodiaceae 

Suzda maritima Dumort. 
Salsola Kali L, 
Salicornia herbacea L. 
Kochia hirsuta Nolte 

—  arenaria Roth 

—  prostrata Schrad, 
Beta trigyna W. Kit. 
Chenopodium Botrys L. 
Atriplex nitens Rebent, 


Polysonaceae 
Rumex maritimus L, 
—  Acetosa LL, 
-—  eonglomeratus Murr. 
——  tuberosus L. 
—  palustris Sm, 
—  Acetosella L. ş, multifida 
Koch 
Polygonum amphibium L. 
— Persicaria L, 
— Hydropiper L, 
— Convolvulud L. 
— dumetorum L: 


Thymelaeaceae. 
Passerina annua Wickstr. 


Santalaceae. 
Thesium ramosum Hayne 
Elaeagnaceae,. 
Hippophaă rhamnoides L. 


Aristolochiaceae. 
Aristolochia Clematitis L. 
Asarum europteum L. 


Euphorbiaceae, 
Euphorbia Peplis L. 
— palustris L, 
— villosa W. Kit. 
— Gerardiana Jacg. 
—  “'virgata W. Kit, 
— agraria M.Bieb. 
— pseudosaxatilis Uechtr.et. 
Sint. ? 
— glareosa M.Bieb. 
— Myrsinites L, 
Mercurialis perennis L, 
— annua L, 
Urticaceae. 
Urtica, urens L, 
—  dioica L, 
Parietaria officinalis E. 
Cannabineae. 
Humulus Lupulus Le 
Cannabis sativa L,. 


Artocarpeae, 
Ficus carica L. 


Ulmaceae. 
Celtis australis L, 
Ulmus campestris L, 
—  suberosa Ehrh, 
Juglandeae, 
Juglans regia L. 


Castaneaceae. 
Quercus sessiliflora Sm. 


—  pedunculata Ehrh. 

—  pubescens W. 

—  Cermis L, 
Corylus Avelana L. 
Carpinus Betulus L. 

" Betulineae. 
Alnus glutinosa Gertn. 
Salicaceae, 


Salix triandra L. 
—  cinerea L, 


—  rosmarinifolia L. f. argentea. 


Populus alba L. 
— nigra L. 
Gnetaceae. 
Ephedra vulgaris Rich. 

Hy drocharideae. 
Hydrocharis Morsus rane L. 
Stratiotes aloides L. 

Alismaceae. 
Alisma Plantago L. 
Sagiltaria sagittefolia L. 

Butomaceae. 
Butomus umbellatus L, 

Potamogetoneae. 
Potamogeton lucens L. 

— perfoliatus L. 
— pectinatus L. 
Ruppia rostellata Koch 
Typhaceae. 
Typha angustifolia L. 
—  latifolia L. 
Sparganium ramosum L. 
Aroideae. 
Arum maculatum L. 


Lemnaceae, 


Lemna gibba L. 
— minor L,. 


— polyrrhiza L. 
—  trisulea Le 
Orchideae, 
Orchis fusea Jacq, 

—  Morio LI 
Platanthera bifolii'Rchb. 
Cephalahthera palleng Rich. 
Neottia. nidus ais Rich. 

Trideae. 
Iris variegata L. 
— pumila L. 
— Pseudacorus L,. 
Ljilaegae. 
Asparagus tenuifelius Lam. 
— polyphyllus Stev. 


— verticillatus L. 
Polygonatum vulgare Desf. - 
jr latifolium Red 


Convallaria. majalis L. 
Anthericum ramosum L. 
Ornithogalum pyrenaicum [.. 
Allium ursinum L, 

— spheerocephalum L. 

—  gutiatum Stev. 

—  flavum L. 

—  longispathum Red. 
Muscari comosum Mill. 


Colchicaceae, 
Veratrum nigrum, L. 
Juncaceae. 
Juncus lamprocarpus Ehrh. 
—  bulbosus L. 
—  bufonius L, 
Luzula multiftora Lej. 
Cyperaceae, 
Cyperus glomeratus L. 


—  fuscus L. var. virescens 
(Hoffm.) 


Seirpus palustris L. 
—  lacustrisL. 
—  Holosehenus L. 
—  maritimus L. 
Carex muricata L. 


Gramineae. 
Andropogon Ischemum L. 
Setaria germanica PB. 
Panicum miliaceum L. 
Cynodon Dactylon Pers. 
Stipa capillata L. 

—  pennata L. 


Polypogon monspeliensis Desf. 


Phragmites communis Trin. 
Melica ciliata L. 
—  altissima L. 
—  uniflora Retz. 
Briza media L. 
Poa bulbosa L. var. vivipara 
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Festuca ovina L. 
Bromus inermis Leyss. 
— tectorum L. 
Triticum repens L. 
—  intermedium Host. 
—  cristatum Schreb. 
Elymus sabulosus M. Bieb. 


Salviniaceae, 


Salvinia natans Hoftm. 


Polypodiaceae. 


Gymnogramma Marantze Mett. 
Asplenium Trichomanes L. 
— septemtrionale Sw. 
— Ruta muraria L. 
Cystopteris fragilis Bernh. 
Aspidium Filix mas Sw. 


II. 


Vescripţiunea speciilor nouă (1). 


1. Centaurea Janka Brandza, , 


(E. Sect. Centaurium). 


Perennis. Fere tota herba (praeter inftorescentism) villo crispatulo 
sparso demumque evarido exasperata, glabrescens. 

Caulis simple vel & medio panitulato-ramosus, acutangulus sulcalus- 
que, 1—3 pedalis; rami erecti în foliorum diminutorum axillis ca- 
pitulas. sessiles abortivas frequenter gărentes. 

Folia a basi taulis, ubi plura conferta, usque ad apicem caulis 
sensim gradatim minora, brevipetiolata, infima palmaria tenuissime pin- 
nati-vel bipinnatisecta ; rachis angustissima; segmenta pollicaria car- 
noso-regidula, angulo recto patentia, anguste linearia vel apicem ver- 
sus sensim însensibililer latiora acuta mucronatula. integerrima. 

Capitula fertilia longiuscule pedunculata, majuscula. 

Involucri ovati vel subglobosi squamae ab infimis 3-angulari-ova- 
tis per medias ovatas in intimas ovato-lanceolatas sensim transeun- 
tes, coriaceaâ longitudinaliter pluristriatae appendice proportionaliter ac- 
„Crescente scarinso-membranaceo semilunari aetate demum *+ lacerata lanata. 

Corollăe rparum radiantes, omnes glaberimae, purpuwrascentes. 

Pappus achaenio paulo brevior. 

Habitat în “herbidis aridis inter 8ylv. Babadagh et pag. Kauzagia- 
(Kaukadgi, Gavgagia), ubi detexi d. 9 lulii 1881. 

Species in sectione foliis tenuissime dissectis, segmentis integerri- 


(1) Tabelele celor-lalte speci! nouă nefiind încă executate, descripțiunea lor va face obiec- 
tul unei lucrări ulteridre, 
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mis jam distinctissima a purpurascentibus CO. Centaurium LI. et. C. am- 
phifolia B. H. corollis glaberrimis nec fauce extus villosa, a C.ru- 
thenica Lam. et C. tagana Biot. florum colore atque appendice hyalino 
multo latiore differt. 

Ie. Tab. 1. Gentaurea Janke Brandza. Caulis summitas apposito 
folio inferiori. Squamae anthodii. 


2. Cenfaurea Kanitziana Janka in liit. 


(E. Sectione «Paniculatae» appendice hyalino derurrente). 


Monocarpa : primo anno foliorum rosulam, altero hac tunc emar- 
cida caulem utplurimum solitarium, raiius plures gerens.: 

Tota. glabrescens i. e. indumento sparsissimo vix nisi sub lente 
conspicuo ad petiolos foliorumque rachiis atque caulis partem inferi- 
orem obliterate floccoso restricto, caeterum glaberrima exasperata. 

Caulis erectus a medio circiter vel inlerius ramosus, rami simpli- 
ces vel parum ramulosi capitulis solitariis ebracteatis terminati. 

Folia basilaria solo (terrae) accumbentia vel adpressa expansa pe: 
tiolata ampbitu elliptico-oblonga bipinnatisecta; caulina pinnatisecta ; 
segmenta hinc inde iterum 1-2-partiţa, foliorum omnium rachi tenuis- 
sima cequalia subcapil'a'ia varie 1ncurva flexuosave. 

Capitula ovato-cylândracea parva, glaberrima, radiantia. 

Squame ovato-lanceolatae circumcirea anguste albo-scarioso-mem- 
branaceae în appendicem fuscescentem trientem Circiter squame occupan- 
fem subulato-vel aristato-setaceam sensim  acuminalo-atlenuale ; squamae 
infime minulae [ere ex toto, membranaceae v. scariosae longiuscule 
spinulosa, succesivae solum margine scarioso integro vel 4 lacerato, 
mediae ovalo-lanceolatae dorso nervis 2—b marginantibus purpu- 
rascentibus percursae, margine superiore hyalino-membranaceae sub 
apice utrinque longiuscule pectinatim albo-ciliatae cilie diametrum 
appendicis superantes flexuosae inferiores în membranam confluentes. 
Squamae intimae elongatae lineari-lanceolatae. i 

Achaenia pappum paulo superanltia. 
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Habitat în saxosis v. lapidosis calcareis inter Cerna et Greci ubi 
legit cl. Janka an. 1872 (Kanitz |. c. p. 219). In saxosis calcareis 
m. Sepelgin prope pag. Başkioi ego ipse d. 10 lulii 1881. 
Ic. Tab. 2. Centaurea Kanitziana Janka. Pars superior caulis. Fo- 
lia. Squamae anthodii. Flos. Stamina. Styli apex. 
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